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Lijst afgesloten op 09/02/2018.

Liste clôturée le 09/02/2018.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent 

Scourneau
69

09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 765 Gautier Calomne 74
13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74 21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76
21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76 25-04-2016 789 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 791 Filip Dewinter 76 29-04-2016 799 Meryame Kitir 77
18-05-2016 841 Catherine Fonck 79 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
04-10-2016 1046 Benoît Friart 95 11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96

24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98 30-11-2016 1168 Barbara Pas 102
05-12-2016 1176 Vincent Van 

Quickenborne
102 06-12-2016 1189 Barbara Pas 102

20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104 21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104
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29-12-2016 1240 Paul-Olivier 
Delannois

106 05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106

16-01-2017 1245 Leen Dierick 107 17-01-2017 1248 Barbara Pas 107
19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108 20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108
30-01-2017 1264 Leen Dierick 109 30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109
02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110 02-02-2017 1279 Dirk Van 

Mechelen
110

03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119

19-04-2017 1408 Raoul Hedebouw 119 27-04-2017 1418 Barbara Pas 121
27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121 04-05-2017 1436 Benoît Friart 122
04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122 16-05-2017 1470 Leen Dierick 123
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 24-05-2017 1482 Benoît Friart 124
24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124 29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124

01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125 06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125
13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126 14-06-2017 1522 Leen Dierick 126
15-06-2017 1525 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126

16-06-2017 1538 Werner Janssen 126 22-06-2017 1553 Johan Klaps 127
26-06-2017 1555 Johan Klaps 127 30-06-2017 1584 Georges Gilkinet 127
06-07-2017 1598 Philippe Pivin 128 10-07-2017 1602 Johan Klaps 128
13-07-2017 1611 Kattrin Jadin 129 24-07-2017 1642 Leen Dierick 132
26-07-2017 1653 Caroline Cassart-

Mailleux
132 26-07-2017 1654 Benoît Friart 132

26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1681 Emir Kir 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 07-09-2017 1706 Fabienne Winckel 133
12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133 14-09-2017 1718 Meryame Kitir 134
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 20-09-2017 1746 Benoît Friart 134

25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134 26-09-2017 1749 Griet Smaers 134
27-09-2017 1754 Daniel Senesael 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent 

Scourneau
138

26-10-2017 1808 Franky Demon 139 26-10-2017 1812 Jean-Jacques 
Flahaux

139

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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26-10-2017 1813 Kattrin Jadin 139 26-10-2017 1815 Frédéric Daerden 139
30-10-2017 1820 Nahima Lanjri 139 31-10-2017 1827 Barbara Pas 139
31-10-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139

16-11-2017 1851 Wim Van der 
Donckt

141 17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141

22-11-2017 1860 Barbara Pas 141 24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141
24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141 27-11-2017 1865 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1868 Gautier Calomne 141 29-11-2017 1871 An Capoen 141
11-12-2017 1882 Nahima Lanjri 143 14-12-2017 1884 Stefaan Vercamer 143
14-12-2017 1885 Frédéric Daerden 143 18-12-2017 1886 Fabienne Winckel 143
19-12-2017 1890 Jean-Jacques 

Flahaux
143 04-12-2017 1876 Goedele 

Uyttersprot
142

05-12-2017 1878 Werner Janssen 142 06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142
06-12-2017 1880 Gautier Calomne 142 22-12-2017 1892 Benoît Friart 144
22-12-2017 1893 Fabienne Winckel 144 28-12-2017 1894 Leen Dierick 144
28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144 03-01-2018 1898 Benoît Friart 144

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-06-2015 422 Barbara Pas 33 09-12-2015 863 Daniel Senesael 58
15-01-2016 971 Olivier Chastel 63 20-01-2016 983 Benoit Hellings 63
04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69 15-03-2016 1144 Sabien Lahaye-

Battheu
70

25-04-2016 1218 Alain Top 76 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86
02-08-2016 1572 Sybille de Coster-

Bauchau
91 27-09-2016 1673 Goedele 

Uyttersprot
94

28-09-2016 1678 Franky Demon 94 12-10-2016 1728 Barbara Pas 96
17-10-2016 1733 Koenraad 

Degroote
97 24-10-2016 1748 Dirk Janssens 98

24-10-2016 1749 Dirk Janssens 98 17-01-2017 1883 Barbara Pas 107
19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 23-02-2017 2008 Franky Demon 113
23-02-2017 2015 Paul-Olivier 

Delannois
113 27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113

21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116 27-03-2017 2083 Barbara Pas 116
27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116 05-04-2017 2110 Renate Hufkens 117
19-04-2017 2124 Yoleen Van Camp 119 20-04-2017 2137 Sabien Lahaye-

Battheu
120

26-04-2017 2152 Luk Van Biesen 120 28-04-2017 2169 André Frédéric 121
28-04-2017 2170 André Frédéric 121 28-04-2017 2173 Eric Thiébaut 121
09-05-2017 2195 Werner Janssen 122 23-05-2017 2219 Benoît Friart 124
23-05-2017 2221 Vincent Van 

Quickenborne
124 30-05-2017 2234 Gautier Calomne 124

08-06-2017 2258 Emmanuel Burton 126 15-06-2017 2275 Jan Penris 126
20-06-2017 2290 Hans Bonte 126 29-06-2017 2325 Barbara Pas 127
30-06-2017 2333 Kattrin Jadin 127 03-07-2017 2348 Catherine Fonck 127

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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10-07-2017 2390 Monica De 
Coninck

128 11-07-2017 2393 Caroline Cassart-
Mailleux

128

17-07-2017 2397 Griet Smaers 129 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129
25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2410 Gautier Calomne 132
25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2413 Barbara Pas 132
25-07-2017 2417 Paul-Olivier 

Delannois
132 26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132

26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 17-08-2017 2444 Gautier Calomne 132
22-08-2017 2451 Kattrin Jadin 132 22-08-2017 2452 Georges Gilkinet 132
23-08-2017 2454 Nele Lijnen 132 23-08-2017 2455 Nele Lijnen 132
06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132 12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133
12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133 14-09-2017 2490 Philippe Goffin 134
20-09-2017 2522 Jean-Marc Nollet 134 25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134
25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134 27-09-2017 2542 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2543 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2544 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2545 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2546 Philippe Goffin 134
27-09-2017 2547 Philippe Goffin 134 27-09-2017 2548 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2549 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2550 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2551 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2552 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2553 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2572 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2573 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2574 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2575 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2576 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2577 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2578 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2579 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2580 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2581 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2582 Philippe Goffin 134
28-09-2017 2583 Philippe Goffin 134 02-10-2017 2592 Emmanuel Burton 134
03-10-2017 2594 Paul-Olivier 

Delannois
134 03-10-2017 2595 Paul-Olivier 

Delannois
134

04-10-2017 2599 Sabien Lahaye-
Battheu

134 12-10-2017 2615 Raf Terwingen 137

12-10-2017 2617 Emir Kir 137 13-10-2017 2622 Brecht Vermeulen 137
13-10-2017 2623 Franky Demon 137 13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137
16-10-2017 2630 Franky Demon 137 18-10-2017 2640 Kattrin Jadin 137
20-10-2017 2655 Katja Gabriëls 138 20-10-2017 2656 Franky Demon 138
24-10-2017 2672 Dirk Van der 

Maelen
138 25-10-2017 2674 Yoleen Van Camp 138

25-10-2017 2675 Gautier Calomne 138 26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139
27-10-2017 2693 Karolien 

Grosemans
139 27-10-2017 2699 Jef Van den Bergh 139

31-10-2017 2709 Griet Smaers 139 06-11-2017 2711 Brecht Vermeulen 140
13-11-2017 2719 Koenraad 

Degroote
140 14-11-2017 2720 Alain Top 140

17-11-2017 2721 Françoise 
Schepmans

141 20-11-2017 2723 Egbert Lachaert 141

21-11-2017 2725 Jef Van den Bergh 141 21-11-2017 2727 Barbara Pas 141
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09-02-2018

7

22-11-2017 2729 Georges Gilkinet 141 23-11-2017 2730 Caroline Cassart-
Mailleux

141

27-11-2017 2731 Franky Demon 141 28-11-2017 2733 Veerle Wouters 141
28-11-2017 2734 Monica De 

Coninck
141 28-11-2017 2735 Karolien 

Grosemans
141

28-11-2017 2736 Philippe Goffin 141 28-11-2017 2737 Gautier Calomne 141
28-11-2017 2738 Philippe Goffin 141 28-11-2017 2739 Caroline Cassart-

Mailleux
141

29-11-2017 2740 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2741 Emmanuel Burton 141
29-11-2017 2742 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2744 An Capoen 141
29-11-2017 2746 Kattrin Jadin 141 07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143
07-12-2017 2771 Paul-Olivier 

Delannois
143 07-12-2017 2772 Gautier Calomne 143

07-12-2017 2773 Georges Gilkinet 143 11-12-2017 2779 Koenraad 
Degroote

143

11-12-2017 2782 Jan Penris 143 11-12-2017 2783 Maya Detiège 143
12-12-2017 2790 Gautier Calomne 143 12-12-2017 2791 Werner Janssen 143
12-12-2017 2792 Koenraad 

Degroote
143 12-12-2017 2793 Karolien 

Grosemans
143

13-12-2017 2796 Philippe Blanchart 143 13-12-2017 2797 Philippe Blanchart 143
13-12-2017 2798 Werner Janssen 143 14-12-2017 2806 Nawal Ben Hamou 143
14-12-2017 2807 Griet Smaers 143 14-12-2017 2808 Koenraad 

Degroote
143

14-12-2017 2809 Koenraad 
Degroote

143 14-12-2017 2811 Philippe Pivin 143

18-12-2017 2813 Fabienne Winckel 143 18-12-2017 2814 Caroline Cassart-
Mailleux

143

18-12-2017 2816 Caroline Cassart-
Mailleux

143 18-12-2017 2817 Jean-Jacques 
Flahaux

143

19-12-2017 2820 Gautier Calomne 143 19-12-2017 2821 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 2822 Benoît Friart 143 19-12-2017 2823 Kattrin Jadin 143
20-12-2017 2826 Vincent 

Scourneau
143 30-11-2017 2747 Philippe Goffin 142

01-12-2017 2749 Kattrin Jadin 142 04-12-2017 2751 Philippe Pivin 142
04-12-2017 2752 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2754 Philippe Pivin 142
04-12-2017 2755 Stefaan Van 

Hecke
142 04-12-2017 2757 Philippe Pivin 142

04-12-2017 2758 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2759 Philippe Pivin 142
05-12-2017 2761 Jean-Marc Nollet 142 05-12-2017 2762 Jean-Marc Nollet 142
05-12-2017 2763 Jean-Marc Nollet 142 05-12-2017 2764 Jef Van den Bergh 142
06-12-2017 2766 Gautier Calomne 142 06-12-2017 2768 Gautier Calomne 142
21-12-2017 2827 Alain Top 144 21-12-2017 2828 Alain Top 144
21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144 21-12-2017 2830 Karolien 

Grosemans
144

22-12-2017 2831 Emmanuel Burton 144 28-12-2017 2832 Hendrik Vuye 144
28-12-2017 2833 Karolien 

Grosemans
144 28-12-2017 2834 Jean-Jacques 

Flahaux
144

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur
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QRVA
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Auteur
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09-02-2018
28-12-2017 2835 Jean-Jacques 
Flahaux

144 03-01-2018 2836 Vincent 
Scourneau

144

03-01-2018 2837 Sonja Becq 144 03-01-2018 2838 Stefaan Van 
Hecke

144

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste

11-12-2017 1059 Fabienne Winckel 143

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De 
Vriendt

25

02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28
19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31
02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius
32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 16-06-2015 223 Georges Gilkinet 34
25-06-2015 231 Peter Luykx 37 01-07-2015 237 Barbara Pas 37
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

30-07-2015 272 Kattrin Jadin 45 10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45
26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
08-10-2015 324 Jean-Marc Nollet 51 14-10-2015 328 An Capoen 51
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 366 Kattrin Jadin 57
01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58
11-01-2016 433 Barbara Pas 62 18-01-2016 440 Els Van Hoof 63
25-01-2016 460 Barbara Pas 64 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65
26-04-2016 550 Vincent 

Scourneau
76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79

18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80
27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81

10-06-2016 637 Barbara Pas 83 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83
13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84
24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85
04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 05-07-2016 696 Barbara Pas 85
08-07-2016 710 Wouter De 

Vriendt
86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86

13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91
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09-02-2018

9

02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 
Dallemagne

91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94
06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne
96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

24-10-2016 828 Raoul Hedebouw 98 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De 

Vriendt
101

14-12-2016 903 Dirk Van der 
Maelen

103 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103

19-12-2016 908 Wouter De 
Vriendt

104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107

13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107
20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109

16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112
22-02-2017 980 Françoise 

Schepmans
112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113

07-03-2017 992 Barbara Pas 114 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119
19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1034 An Capoen 120
26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120 28-04-2017 1037 André Frédéric 121
28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1044 Philippe Blanchart 121
08-05-2017 1046 Annemie 

Turtelboom
122 09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122

22-05-2017 1055 Jean-Marc Nollet 124 24-05-2017 1058 Benoît Friart 124
30-05-2017 1063 Annemie 

Turtelboom
124 13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126

29-06-2017 1088 Vincent 
Scourneau

127 03-07-2017 1090 Peter Luykx 127

06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128
10-07-2017 1094 Wouter De 

Vriendt
128 09-08-2017 1134 Wouter De 

Vriendt
132

10-08-2017 1137 Vincent Van 
Peteghem

132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132

06-09-2017 1147 Benoit Hellings 132 06-09-2017 1148 Benoit Hellings 132
06-09-2017 1149 Benoit Hellings 132 07-09-2017 1155 Olivier Chastel 133
13-09-2017 1157 Wouter De 

Vriendt
133 28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134

02-10-2017 1168 Wouter De 
Vriendt

134 02-10-2017 1169 Philippe Blanchart 134

05-10-2017 1173 Alain Top 135 05-10-2017 1174 Philippe Blanchart 135
16-10-2017 1178 Marco Van Hees 137 17-10-2017 1180 Wouter De 

Vriendt
137

23-10-2017 1184 Stéphanie Thoron 138 25-10-2017 1186 Kattrin Jadin 138
06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière
140 06-11-2017 1193 Stéphane 

Crusnière
140

07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140 07-11-2017 1223 Jean-Jacques 
Flahaux

140
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Auteur
Auteur
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09-02-2018
08-11-2017 1233 Marco Van Hees 140 08-11-2017 1237 Jean-Jacques 
Flahaux

140

14-11-2017 1246 An Capoen 140 14-11-2017 1247 An Capoen 140
17-11-2017 1249 Jean-Jacques 

Flahaux
141 21-11-2017 1250 Benoit Hellings 141

21-11-2017 1251 Philippe Blanchart 141 27-11-2017 1254 Barbara Pas 141
27-11-2017 1255 Peter Luykx 141 29-11-2017 1256 An Capoen 141
07-12-2017 1260 Dirk Van der 

Maelen
143 08-12-2017 1262 An Capoen 143

13-12-2017 1264 Stefaan Van 
Hecke

143 18-12-2017 1265 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 1266 Olivier Chastel 143 19-12-2017 1267 Jean-Jacques 
Flahaux

143

30-11-2017 1258 Alain Top 142 28-12-2017 1275 Peter Luykx 144
03-01-2018 1276 Jean-Jacques 

Flahaux
144

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu
73

04-04-2016 937 Sabien Lahaye-
Battheu

73 25-04-2016 978 Barbara Pas 76

03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 
Vaerenbergh

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet 80
27-05-2016 1147 Olivier Maingain 81 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot
81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1178 Barbara Pas 82
02-06-2016 1185 Barbara Pas 82 22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84

30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85 01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85

07-07-2016 1292 Nele Lijnen 86 14-07-2016 1305 Stefaan Van 
Hecke

88

11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91 11-08-2016 1337 Dirk Van 
Mechelen

91

16-08-2016 1342 Barbara Pas 91 23-08-2016 1344 Barbara Pas 91
30-08-2016 1353 Barbara Pas 91 31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91
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09-02-2018

11
14-09-2016 1369 Barbara Pas 92 14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-
Battheu

92

15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93 20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93
27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94 11-10-2016 1421 Vincent 

Scourneau
96

12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96 14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97 18-10-2016 1463 Barbara Pas 97

24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98 26-10-2016 1506 Fabienne Winckel 98
27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 27-10-2016 1511 Koenraad 

Degroote
99

10-11-2016 1529 Caroline Cassart-
Mailleux

101 16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101

22-11-2016 1549 Griet Smaers 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 13-01-2017 1643 Jan Penris 107
17-01-2017 1652 Sabien Lahaye-

Battheu
107 17-01-2017 1655 Barbara Pas 107

17-01-2017 1656 Barbara Pas 107 18-01-2017 1660 Leen Dierick 107
19-01-2017 1661 Barbara Pas 108 19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108
23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108 24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108
24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108 01-02-2017 1707 Barbara Pas 109
03-02-2017 1713 Barbara Pas 110 03-02-2017 1714 Barbara Pas 110
06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110 08-02-2017 1720 Sybille de Coster-

Bauchau
110

10-02-2017 1725 Gilles Vanden 
Burre

111 13-02-2017 1730 Carina Van 
Cauter

111

15-02-2017 1734 Barbara Pas 111 16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112

21-02-2017 1748 Barbara Pas 112 21-02-2017 1751 Barbara Pas 112
24-02-2017 1757 Barbara Pas 113 27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu
113

01-03-2017 1763 Barbara Pas 113 01-03-2017 1769 Barbara Pas 113
01-03-2017 1770 Barbara Pas 113 13-03-2017 1784 Vincent Van 

Quickenborne
115

13-03-2017 1786 Barbara Pas 115 22-03-2017 1795 Peter 
Vanvelthoven

116

23-03-2017 1800 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116

24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116
27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116 30-03-2017 1816 Barbara Pas 117
31-03-2017 1821 Barbara Pas 117 03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117

03-04-2017 1824 Wim Van der 
Donckt

117 05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117

18-04-2017 1836 Sonja Becq 119 19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119
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Auteur
Auteur
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QRVA
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09-02-2018
20-04-2017 1848 Barbara Pas 120 25-04-2017 1859 Stefaan Van 
Hecke

120

25-04-2017 1861 Nele Lijnen 120 26-04-2017 1865 Sonja Becq 120
27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121
28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121
03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121 03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121
03-05-2017 1895 Philippe Blanchart 121 04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122

04-05-2017 1900 Françoise 
Schepmans

122 09-05-2017 1911 Wouter De 
Vriendt

122

10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122 10-05-2017 1916 Monica De 
Coninck

122

11-05-2017 1917 Emir Kir 123 12-05-2017 1921 Jan Penris 123
22-05-2017 1930 Veerle Wouters 124 22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1935 Roel Deseyn 124 24-05-2017 1937 Meryame Kitir 124
24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu
124 29-05-2017 1943 Barbara Pas 124

29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124 01-06-2017 1952 Stefaan Van 
Hecke

125

02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125 02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125
07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125 07-06-2017 1958 Sonja Becq 125

07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125 08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126

14-06-2017 1978 Benoît Friart 126 21-06-2017 1997 Caroline Cassart-
Mailleux

126

26-06-2017 2001 Vincent 
Scourneau

127 27-06-2017 2007 Wouter Raskin 127

29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2014 Vincent 
Scourneau

127

30-06-2017 2017 Stefaan Van 
Hecke

127 03-07-2017 2024 Emir Kir 127

05-07-2017 2026 Caroline Cassart-
Mailleux

127 06-07-2017 2032 Philippe Pivin 128

07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 07-07-2017 2038 Fabienne Winckel 128
07-07-2017 2039 Fabienne Winckel 128 18-07-2017 2058 Yoleen Van Camp 129
18-07-2017 2060 Vincent Van 

Quickenborne
129 24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132

27-07-2017 2072 Benoît Piedboeuf 132 10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132
24-08-2017 2080 Nele Lijnen 132 30-08-2017 2083 Sonja Becq 132
30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132
05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132 06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 12-09-2017 2099 Nele Lijnen 133
13-09-2017 2100 Barbara Pas 133 13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133

13-09-2017 2102 Barbara Pas 133 13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Question n°
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Auteur
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QRVA
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09-02-2018

13
14-09-2017 2107 Philippe Goffin 134 19-09-2017 2113 Françoise 
Schepmans

134

19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134
20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 2124 Fabienne Winckel 134

25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134 26-09-2017 2128 Sabien Lahaye-
Battheu

134

26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134 27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134
27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134 27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134
02-10-2017 2139 Barbara Pas 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 03-10-2017 2148 Goedele 

Uyttersprot
134

04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134 05-10-2017 2157 Johan Klaps 135
06-10-2017 2160 Sabien Lahaye-

Battheu
135 06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu
135

16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137 16-10-2017 2166 Alain Top 137
16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137 17-10-2017 2173 Sabien Lahaye-

Battheu
137

17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-
Battheu

137 17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137

17-10-2017 2177 Nele Lijnen 137 17-10-2017 2179 Stefaan Van 
Hecke

137

17-10-2017 2181 Sonja Becq 137 17-10-2017 2182 Sonja Becq 137
18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137 18-10-2017 2188 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2191 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137
19-10-2017 2196 Goedele 

Uyttersprot
138 19-10-2017 2198 Egbert Lachaert 138

20-10-2017 2199 Carina Van 
Cauter

138 20-10-2017 2200 Carina Van 
Cauter

138

20-10-2017 2210 Özlem Özen 138 23-10-2017 2212 Caroline Cassart-
Mailleux

138

23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138 23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138
23-10-2017 2217 Caroline Cassart-

Mailleux
138 25-10-2017 2222 Gautier Calomne 138

25-10-2017 2223 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2224 Gautier Calomne 138
25-10-2017 2225 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2227 Philippe Goffin 138
31-10-2017 2230 Barbara Pas 139 31-10-2017 2231 Barbara Pas 139
06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140 07-11-2017 2234 Vincent 

Scourneau
140

10-11-2017 2236 Sonja Becq 140 10-11-2017 2237 Ine Somers 140
13-11-2017 2238 Sophie De Wit 140 13-11-2017 2239 Goedele 

Uyttersprot
140

13-11-2017 2240 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2241 Goedele 
Uyttersprot

140

13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2244 Goedele 
Uyttersprot

140

Datum
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Auteur
Auteur
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09-02-2018
14-11-2017 2246 Georges 
Dallemagne

140 16-11-2017 2251 Annick Lambrecht 141

16-11-2017 2252 Annick Lambrecht 141 16-11-2017 2253 Annick Lambrecht 141
16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141 17-11-2017 2255 Caroline Cassart-

Mailleux
141

17-11-2017 2256 Françoise 
Schepmans

141 17-11-2017 2257 Jean-Jacques 
Flahaux

141

17-11-2017 2259 Jean-Jacques 
Flahaux

141 20-11-2017 2260 Stefaan Van 
Hecke

141

20-11-2017 2261 Kattrin Jadin 141 21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141
21-11-2017 2264 Barbara Pas 141 22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141
22-11-2017 2267 Barbara Pas 141 23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2269 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141

29-11-2017 2276 Kristien Van 
Vaerenbergh

141 29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141

07-12-2017 2310 Laurette Onkelinx 143 08-12-2017 2312 Stefaan Van 
Hecke

143

08-12-2017 2313 Stefaan Van 
Hecke

143 08-12-2017 2314 Stefaan Van 
Hecke

143

08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-
Battheu

143 11-12-2017 2318 Carina Van 
Cauter

143

12-12-2017 2319 Marcel Cheron 143 13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143
13-12-2017 2324 Philippe Blanchart 143 14-12-2017 2326 Rita Bellens 143
14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143 18-12-2017 2329 Caroline Cassart-

Mailleux
143

19-12-2017 2330 Gilles Foret 143 19-12-2017 2331 Benoît Piedboeuf 143
20-12-2017 2332 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143

20-12-2017 2334 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2335 Daphné Dumery 143
20-12-2017 2336 Daphné Dumery 143 20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143
30-11-2017 2279 Jan Penris 142 01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142

01-12-2017 2281 Carina Van 
Cauter

142 01-12-2017 2283 Gautier Calomne 142

01-12-2017 2284 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2285 Gautier Calomne 142
04-12-2017 2286 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2287 Goedele 

Uyttersprot
142

04-12-2017 2288 Goedele 
Uyttersprot

142 04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142

04-12-2017 2290 Philippe Pivin 142 05-12-2017 2297 Stefaan Van 
Hecke

142

05-12-2017 2298 Stefaan Van 
Hecke

142 05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142

05-12-2017 2301 Koen Metsu 142 05-12-2017 2302 Koen Metsu 142
05-12-2017 2303 Koen Metsu 142 06-12-2017 2304 Stefaan Van 

Hecke
142
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QRVA 54 144
09-02-2018

15
06-12-2017 2305 Stefaan Van 
Hecke

142 06-12-2017 2306 Stefaan Van 
Hecke

142

22-12-2017 2338 Barbara Pas 144 22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144
22-12-2017 2340 Fabienne Winckel 144 28-12-2017 2341 Annick Lambrecht 144
03-01-2018 2342 Jean-Jacques 

Flahaux
144 03-01-2018 2343 Wouter De 

Vriendt
144

03-01-2018 2344 Sonja Becq 144 03-01-2018 2345 Gautier Calomne 144

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

01-09-2016 1120 Yoleen Van Camp 91 20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93
03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95 06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96
11-10-2016 1179 Vincent 

Scourneau
96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1213 Yoleen Van Camp 98
25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98 25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98
28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1232 Anne Dedry 99
10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101 16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101
24-11-2016 1270 Jean-Marc Nollet 102 24-11-2016 1273 Jean-Marc Nollet 102
30-11-2016 1281 Benoît Friart 102 01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102
05-12-2016 1293 Yoleen Van Camp 102 16-12-2016 1306 Jean-Marc Nollet 104
20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104 28-12-2016 1313 Anne Dedry 105
29-12-2016 1314 Anne Dedry 106 29-12-2016 1316 Vincent 

Scourneau
106

29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-
Mailleux

107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
27-01-2017 1362 Nathalie Muylle 109 03-02-2017 1375 Barbara Pas 110
03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110 07-02-2017 1380 Leen Dierick 110
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QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
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09-02-2018
07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110 08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110
08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110 09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111
09-02-2017 1390 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
20-02-2017 1414 Jean-Marc Nollet 112 22-02-2017 1417 Barbara Pas 112
22-02-2017 1419 Benoît Friart 112 22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112

01-03-2017 1433 Leen Dierick 113 07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114
07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114 09-03-2017 1446 Yoleen Van Camp 115
13-03-2017 1448 Vincent 

Scourneau
115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115

16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
23-03-2017 1470 Nathalie Muylle 116 24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116

28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116 28-03-2017 1482 Catherine Fonck 116
29-03-2017 1493 Barbara Pas 116 03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117
04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117 05-04-2017 1507 Barbara Pas 117
06-04-2017 1511 Barbara Pas 118 18-04-2017 1516 Yoleen Van Camp 119
18-04-2017 1518 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1523 Yoleen Van Camp 119
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121 27-04-2017 1555 Vincent 
Scourneau

121

03-05-2017 1567 Egbert Lachaert 121 04-05-2017 1571 Benoît Friart 122
05-05-2017 1572 Caroline Cassart-

Mailleux
122 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux
122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
05-05-2017 1582 Caroline Cassart-

Mailleux
122 09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122

17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123 19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124
22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124
24-05-2017 1612 Vincent 

Scourneau
124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124

29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 01-06-2017 1647 Yoleen Van Camp 125
02-06-2017 1654 Sonja Becq 125 02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125
02-06-2017 1669 Karin Jiroflée 125 02-06-2017 1670 Véronique 

Caprasse
125

02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125 09-06-2017 1680 Wim Van der 
Donckt

126

12-06-2017 1695 Alain Mathot 126 12-06-2017 1696 Leen Dierick 126
14-06-2017 1703 Benoît Friart 126 14-06-2017 1705 Benoît Friart 126
19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1718 Yoleen Van Camp 126
20-06-2017 1720 Yoleen Van Camp 126 21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126
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Auteur
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QRVA
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09-02-2018

17
21-06-2017 1731 Benoît Friart 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127
26-06-2017 1736 Wouter Raskin 127 26-06-2017 1738 Vincent 

Scourneau
127

26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127
03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127 05-07-2017 1763 Barbara Pas 127
05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127 05-07-2017 1765 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127

07-07-2017 1770 Monica De 
Coninck

128 10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128

11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128 17-07-2017 1776 Yoleen Van Camp 129
18-07-2017 1778 Alain Mathot 129 18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129
19-07-2017 1786 Alain Mathot 129 24-07-2017 1789 Leen Dierick 132
24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-07-2017 1791 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1799 Benoît Friart 132 25-07-2017 1801 Leen Dierick 132
10-08-2017 1807 Gautier Calomne 132 24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132
30-08-2017 1818 Nathalie Muylle 132 06-09-2017 1819 Alain Mathot 132
12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133 12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133
13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133 13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133

14-09-2017 1835 Karin Jiroflée 134 14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134
20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1845 Benoit Hellings 134
20-09-2017 1846 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1848 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 1850 Sybille de Coster-

Bauchau
134

26-09-2017 1856 Leen Dierick 134 03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134
03-10-2017 1876 Veerle Wouters 134 04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux
134

04-10-2017 1880 Caroline Cassart-
Mailleux

134 04-10-2017 1881 Caroline Cassart-
Mailleux

134

04-10-2017 1888 Valerie Van Peel 134 05-10-2017 1889 Leen Dierick 135
05-10-2017 1893 Alain Mathot 135 06-10-2017 1894 Leen Dierick 135
06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135 06-10-2017 1897 Benoît Friart 135
06-10-2017 1898 Benoît Friart 135 06-10-2017 1899 Benoît Friart 135
06-10-2017 1901 Benoît Friart 135 06-10-2017 1902 Benoît Friart 135
06-10-2017 1903 Benoît Friart 135 06-10-2017 1905 Benoît Friart 135
06-10-2017 1906 Benoît Friart 135 06-10-2017 1907 Benoît Friart 135
12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137
17-10-2017 1914 Valerie Van Peel 137 17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137
17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137 18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137
18-10-2017 1921 Nathalie Muylle 137 19-10-2017 1922 Valerie Van Peel 138
19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138 20-10-2017 1926 Werner Janssen 138
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent 

Scourneau
138

23-10-2017 1929 Caroline Cassart-
Mailleux

138 24-10-2017 1934 Caroline Cassart-
Mailleux

138
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Auteur
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QRVA
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09-02-2018
24-10-2017 1935 Vincent 
Scourneau

138 24-10-2017 1937 Isabelle Galant 138

25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1945 Brecht Vermeulen 138
25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138 26-10-2017 1947 Fabienne Winckel 139
26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 27-10-2017 1951 Yoleen Van Camp 139
30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139 30-10-2017 1955 Yoleen Van Camp 139
31-10-2017 1956 Leen Dierick 139 06-11-2017 1962 Yoleen Van Camp 140
07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140 10-11-2017 1965 Inez De Coninck 140

13-11-2017 1966 Wouter Raskin 140 14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140
14-11-2017 1969 Stefaan Vercamer 140 16-11-2017 1971 Caroline Cassart-

Mailleux
141

16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 1973 Alain Mathot 141

17-11-2017 1975 Fabienne Winckel 141 17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141
21-11-2017 1979 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1987 Philippe Goffin 141
28-11-2017 1988 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141
28-11-2017 1990 Philippe Goffin 141 29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141
29-11-2017 1993 An Capoen 141 29-11-2017 1994 Gautier Calomne 141
07-12-2017 2007 Jef Van den Bergh 143 07-12-2017 2008 Nathalie Muylle 143
07-12-2017 2009 Anne Dedry 143 07-12-2017 2010 Anne Dedry 143
12-12-2017 2011 Yoleen Van Camp 143 13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143
13-12-2017 2013 Alain Mathot 143 13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143
13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143 14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143
18-12-2017 2017 Fabienne Winckel 143 18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2019 Caroline Cassart-
Mailleux

143 18-12-2017 2020 Vincent 
Scourneau

143

18-12-2017 2021 Vincent 
Scourneau

143 18-12-2017 2022 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 2023 Yoleen Van Camp 143 19-12-2017 2024 Yoleen Van Camp 143
19-12-2017 2025 Ine Somers 143 19-12-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 19-12-2017 2030 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 2031 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent 
Scourneau

143

20-12-2017 2033 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2035 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143 20-12-2017 2037 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2038 Jean-Jacques 
Flahaux

143 20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1996 Valerie Van Peel 142 30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142
01-12-2017 2000 Ine Somers 142 04-12-2017 2002 Philippe Pivin 142
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Auteur
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QRVA
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09-02-2018

19
06-12-2017 2005 Anne Dedry 142 06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142
22-12-2017 2040 Anne Dedry 144 22-12-2017 2041 Fabienne Winckel 144
28-12-2017 2042 Vincent 

Scourneau
144 28-12-2017 2043 Vincent 

Scourneau
144

28-12-2017 2044 Benoît Friart 144 28-12-2017 2045 Benoît Friart 144
28-12-2017 2046 Fabienne Winckel 144 28-12-2017 2047 Jean-Jacques 

Flahaux
144

28-12-2017 2048 Jean-Jacques 
Flahaux

144 03-01-2018 2049 Yoleen Van Camp 144

03-01-2018 2050 Nathalie Muylle 144 03-01-2018 2051 Nathalie Muylle 144
03-01-2018 2052 Benoît Friart 144

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

26-10-2017 268 Benoît Dispa 139

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
30-09-2015 555 Meyrem Almaci 49 14-10-2015 568 Benoît Friart 51
19-10-2015 573 Barbara Pas 52 20-10-2015 575 Jean-Marc Nollet 52
23-10-2015 590 Roel Deseyn 53 25-11-2015 653 Peter Dedecker 57
08-01-2016 713 Olivier Chastel 62 08-01-2016 714 Peter Dedecker 62
21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64 25-01-2016 761 Elio Di Rupo 64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 03-03-2016 842 Georges Gilkinet 69
09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69 10-03-2016 860 Rita Gantois 70
14-03-2016 867 Rita Gantois 70 15-03-2016 869 Alain Mathot 70
16-03-2016 875 Barbara Pas 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1078 Marco Van Hees 85 23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85

06-07-2016 1103 Veerle Wouters 85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91
18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 

Maelen
91

25-08-2016 1169 Barbara Pas 91 06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91

19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93 20-09-2016 1194 Fabienne Winckel 93
22-09-2016 1196 Caroline Cassart-

Mailleux
94 22-09-2016 1197 Barbara Pas 94
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09-02-2018
22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94 11-10-2016 1228 Vincent 
Scourneau

96

11-10-2016 1229 Vincent 
Scourneau

96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96

14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 26-10-2016 1270 Benoît Piedboeuf 98
26-10-2016 1271 Benoît Piedboeuf 98 26-10-2016 1272 Benoît Piedboeuf 98
27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99 27-10-2016 1276 Stefaan Van 

Hecke
99

27-10-2016 1277 Olivier Maingain 99 07-11-2016 1278 Luk Van Biesen 100
08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100 21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101
22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101 22-11-2016 1291 Leen Dierick 101
23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101 23-11-2016 1296 Peter Dedecker 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 28-11-2016 1316 Roel Deseyn 102
01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102 02-12-2016 1346 Peter 

Vanvelthoven
102

06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102
06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102 07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102
13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103 21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104
21-12-2016 1374 Leen Dierick 104 21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104
22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105 23-12-2016 1387 Peter Dedecker 105

29-12-2016 1392 Vincent 
Scourneau

106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106

09-01-2017 1404 Barbara Pas 106 18-01-2017 1417 Leen Dierick 107
19-01-2017 1420 Barbara Pas 108 19-01-2017 1422 Gautier Calomne 108
19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
09-02-2017 1484 Peter 

Vanvelthoven
111 10-02-2017 1487 Barbara Pas 111

10-02-2017 1489 Barbara Pas 111 14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111
14-02-2017 1495 Leen Dierick 111 15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111
17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112 17-02-2017 1501 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112 20-02-2017 1506 Johan Klaps 112

21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112 21-02-2017 1510 Vincent 
Scourneau

112

23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113 27-02-2017 1529 Dirk Van 
Mechelen

113

27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113 28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113
06-03-2017 1536 Griet Smaers 114 08-03-2017 1543 Sabien Lahaye-

Battheu
114

10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115 14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115
16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116 21-03-2017 1556 Paul-Olivier 

Delannois
116
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09-02-2018

21
22-03-2017 1560 Nele Lijnen 116 22-03-2017 1561 Peter 
Vanvelthoven

116

22-03-2017 1565 Peter 
Vanvelthoven

116 22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116

23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116 27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116

28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116 29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116

30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117 04-04-2017 1595 Roel Deseyn 117
19-04-2017 1597 Roel Deseyn 119 19-04-2017 1600 Véronique 

Caprasse
119

25-04-2017 1608 Sonja Becq 120 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120
27-04-2017 1612 Vincent 

Scourneau
121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121

28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van 
Hecke

122

08-05-2017 1629 Françoise 
Schepmans

122 08-05-2017 1630 Bert Wollants 122

17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123 22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124
23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124

29-05-2017 1673 Peter 
Vanvelthoven

124 31-05-2017 1675 Barbara Pas 124

01-06-2017 1678 Gautier Calomne 125 07-06-2017 1680 Anne Dedry 125
07-06-2017 1681 Anne Dedry 125 08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126

08-06-2017 1684 Christian 
Brotcorne

126 12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126

13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126 14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126

14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 1701 Peter 
Vanvelthoven

126

16-06-2017 1702 Griet Smaers 126 16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126

16-06-2017 1706 Griet Smaers 126 05-07-2017 1717 Caroline Cassart-
Mailleux

127

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 10-07-2017 1725 Marco Van Hees 128
11-07-2017 1731 Gautier Calomne 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1757 Gautier Calomne 132 25-07-2017 1759 Barbara Pas 132
27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1768 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
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09-02-2018
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1776 Leen Dierick 132
08-08-2017 1777 Leen Dierick 132 09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132

10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132 16-08-2017 1794 Griet Smaers 132
23-08-2017 1796 Georges Gilkinet 132 24-08-2017 1797 Jan Penris 132
24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132 24-08-2017 1800 Barbara Pas 132
24-08-2017 1801 Gautier Calomne 132 05-09-2017 1809 Werner Janssen 132
06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132 06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132

06-09-2017 1814 Johan Klaps 132 12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133
13-09-2017 1819 Sybille de Coster-

Bauchau
133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134

18-09-2017 1825 Johan Klaps 134 19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134
20-09-2017 1828 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1830 Peter 

Vanvelthoven
134

25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134 25-09-2017 1833 Gautier Calomne 134
25-09-2017 1835 Kristof Calvo 134 25-09-2017 1836 Wim Van der 

Donckt
134

25-09-2017 1837 Wim Van der 
Donckt

134 26-09-2017 1840 Griet Smaers 134

27-09-2017 1841 Peter 
Vanvelthoven

134 27-09-2017 1842 Peter 
Vanvelthoven

134

27-09-2017 1845 Peter 
Vanvelthoven

134 28-09-2017 1850 Wouter De 
Vriendt

134

02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134 03-10-2017 1852 Goedele 
Uyttersprot

134

03-10-2017 1853 Dirk Van der 
Maelen

134 04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134

05-10-2017 1858 Gautier Calomne 135 05-10-2017 1859 Peter Dedecker 135
05-10-2017 1860 Johan Klaps 135 06-10-2017 1861 Sabien Lahaye-

Battheu
135

12-10-2017 1862 Georges Gilkinet 137 12-10-2017 1863 Peter 
Vanvelthoven

137

13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137
13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137
13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137 13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137 16-10-2017 1879 Wouter Raskin 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1888 Servais 

Verherstraeten
138 23-10-2017 1889 Gautier Calomne 138

23-10-2017 1890 Gautier Calomne 138 23-10-2017 1891 Caroline Cassart-
Mailleux

138

23-10-2017 1892 Caroline Cassart-
Mailleux

138 23-10-2017 1893 Vincent 
Scourneau

138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138
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09-02-2018

23
25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1900 Christian 
Brotcorne

139 27-10-2017 1901 Yoleen Van Camp 139

30-10-2017 1902 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 1903 Gautier Calomne 139
30-10-2017 1904 Gautier Calomne 139 30-10-2017 1905 Gautier Calomne 139
30-10-2017 1906 Brecht Vermeulen 139 08-11-2017 1907 Gautier Calomne 140
08-11-2017 1908 Vincent 

Scourneau
140 08-11-2017 1909 Vincent 

Scourneau
140

09-11-2017 1910 Leen Dierick 140 10-11-2017 1911 Veerle Wouters 140
13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 13-11-2017 1913 Olivier Chastel 140
14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140 16-11-2017 1919 Caroline Cassart-

Mailleux
141

16-11-2017 1920 Caroline Cassart-
Mailleux

141 16-11-2017 1921 Caroline Cassart-
Mailleux

141

20-11-2017 1922 Valerie Van Peel 141 20-11-2017 1923 Anne Dedry 141
20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141 22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141
22-11-2017 1926 David Geerts 141 27-11-2017 1927 Barbara Pas 141
27-11-2017 1928 Dirk Van 

Mechelen
141 27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141

27-11-2017 1930 Gautier Calomne 141 27-11-2017 1931 Gautier Calomne 141
28-11-2017 1932 Gautier Calomne 141 29-11-2017 1933 Caroline Cassart-

Mailleux
141

29-11-2017 1934 An Capoen 141 29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141
29-11-2017 1936 Veerle Wouters 141 29-11-2017 1937 Gautier Calomne 141
07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143 07-12-2017 1970 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 07-12-2017 1975 Luk Van Biesen 143
08-12-2017 1978 Johan Klaps 143 08-12-2017 1979 Sabien Lahaye-

Battheu
143

08-12-2017 1980 Luk Van Biesen 143 08-12-2017 1981 Peter 
Vanvelthoven

143

08-12-2017 1982 Georges Gilkinet 143 08-12-2017 1983 Fabienne Winckel 143
08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143 11-12-2017 1986 Nahima Lanjri 143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 1989 Vincent 

Scourneau
143 11-12-2017 1990 Servais 

Verherstraeten
143

11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143 12-12-2017 1993 Georges Gilkinet 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 12-12-2017 1997 Yoleen Van Camp 143

14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143 14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143
19-12-2017 2000 Vincent 

Scourneau
143 19-12-2017 2001 Benoît Friart 143

19-12-2017 2002 Benoît Piedboeuf 143 19-12-2017 2003 Benoît Piedboeuf 143
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09-02-2018
19-12-2017 2004 Benoît Friart 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1938 Roel Deseyn 142 30-11-2017 1939 Benoît Friart 142
30-11-2017 1940 Benoît Friart 142 30-11-2017 1941 Benoît Friart 142
30-11-2017 1942 Benoît Friart 142 30-11-2017 1943 Benoît Friart 142
30-11-2017 1944 Stefaan Van 

Hecke
142 01-12-2017 1945 Georges Gilkinet 142

05-12-2017 1946 David Clarinval 142 05-12-2017 1947 Gilles Vanden 
Burre

142

05-12-2017 1950 Peter 
Vanvelthoven

142 05-12-2017 1951 Barbara Pas 142

05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142 05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142

06-12-2017 1955 Luk Van Biesen 142 06-12-2017 1960 Peter 
Vanvelthoven

142

06-12-2017 1963 Kattrin Jadin 142 21-12-2017 2008 Veerle Wouters 144
22-12-2017 2009 Gautier Calomne 144 22-12-2017 2010 Fabienne Winckel 144
28-12-2017 2011 Karin 

Temmerman
144 03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144

03-01-2018 2013 Jan Penris 144 03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144
03-01-2018 2015 Gautier Calomne 144

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

03-01-2018 242 Barbara Pas 144

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

26-04-2016 1218 Inez De Coninck 76 26-04-2016 1221 Stefaan Van 
Hecke

76

26-04-2016 1231 Jean-Marc Nollet 76 26-04-2016 1262 David Geerts 76
02-05-2016 1421 David Geerts 77 11-05-2016 1440 Jean-Marc Nollet 78
07-06-2016 1498 Inez De Coninck 82 23-06-2016 1536 Meryame Kitir 85
26-07-2016 1640 Renate Hufkens 91 11-08-2016 1677 Jean-Marc Nollet 91
11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96 19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97
20-10-2016 1802 Patricia Ceysens 98 20-10-2016 1805 Roel Deseyn 98
28-10-2016 1836 Wouter Raskin 99 08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100
10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101 18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101
22-11-2016 1914 Bert Wollants 101 24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102
24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102 30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102
30-11-2016 1952 Barbara Pas 102 01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102 21-12-2016 1997 Bert Wollants 104
28-12-2016 2004 Bert Wollants 105 29-12-2016 2007 Nele Lijnen 106
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09-02-2018

25
29-12-2016 2009 Gwenaëlle 
Grovonius

106 13-01-2017 2031 Brecht Vermeulen 107

23-01-2017 2074 Inez De Coninck 108 24-01-2017 2082 Benoit Hellings 108
31-01-2017 2105 Yoleen Van Camp 109 06-02-2017 2119 Georges Gilkinet 110
06-02-2017 2120 Jef Van den Bergh 110 06-02-2017 2121 Caroline Cassart-

Mailleux
110

06-02-2017 2122 Gwenaëlle 
Grovonius

110 06-02-2017 2123 Jean-Jacques 
Flahaux

110

06-02-2017 2124 Brecht Vermeulen 110 06-02-2017 2125 Gilles Foret 110
06-02-2017 2126 Gilles Foret 110 06-02-2017 2127 Jef Van den Bergh 110
06-02-2017 2128 Karine Lalieux 110 13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111
17-02-2017 2150 Veerle Heeren 112 17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112
17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112 20-02-2017 2154 Marcel Cheron 112
24-02-2017 2173 Marcel Cheron 113 24-02-2017 2174 Marcel Cheron 113
24-02-2017 2175 Marcel Cheron 113 27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113
28-02-2017 2179 Kattrin Jadin 113 28-02-2017 2180 Marcel Cheron 113
28-02-2017 2181 Kattrin Jadin 113 28-02-2017 2182 Jef Van den Bergh 113
28-02-2017 2183 Jef Van den Bergh 113 28-02-2017 2184 David Geerts 113
28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu
113 01-03-2017 2188 Marcel Cheron 113

01-03-2017 2189 Jef Van den Bergh 113 01-03-2017 2190 Sabien Lahaye-
Battheu

113

06-03-2017 2194 Georges Gilkinet 114 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114
08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
14-03-2017 2214 Wouter Raskin 115 22-03-2017 2220 Inez De Coninck 116
03-04-2017 2238 Bert Wollants 117 03-04-2017 2240 Stefaan Van 

Hecke
117

03-04-2017 2241 Inez De Coninck 117 03-04-2017 2242 Wouter Raskin 117
03-04-2017 2243 Véronique 

Caprasse
117 03-04-2017 2244 Véronique 

Caprasse
117

03-04-2017 2245 Inez De Coninck 117 04-04-2017 2247 Gilles Foret 117
04-04-2017 2248 Jef Van den Bergh 117 04-04-2017 2249 Frédéric Daerden 117
04-04-2017 2250 Marcel Cheron 117 06-04-2017 2251 Jef Van den Bergh 118
06-04-2017 2252 Jef Van den Bergh 118 06-04-2017 2254 Wouter Raskin 118
06-04-2017 2255 Georges Gilkinet 118 06-04-2017 2256 Georges Gilkinet 118
06-04-2017 2257 Jef Van den Bergh 118 06-04-2017 2258 Marco Van Hees 118
06-04-2017 2259 Marco Van Hees 118 18-04-2017 2263 David Geerts 119
19-04-2017 2268 Inez De Coninck 119 20-04-2017 2271 Stefaan Van 

Hecke
120

21-04-2017 2275 Caroline Cassart-
Mailleux

120 21-04-2017 2276 Stefaan Van 
Hecke

120

21-04-2017 2280 Inez De Coninck 120 24-04-2017 2283 David Geerts 120
24-04-2017 2284 Karin 

Temmerman
120 24-04-2017 2285 Jef Van den Bergh 120

24-04-2017 2286 Gilles Foret 120 27-04-2017 2289 Marcel Cheron 121
27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121 02-05-2017 2306 Jef Van den Bergh 121
02-05-2017 2311 Inez De Coninck 121 08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122
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09-02-2018
12-05-2017 2334 Catherine Fonck 123 16-05-2017 2336 Roel Deseyn 123
17-05-2017 2340 Sabien Lahaye-

Battheu
123 17-05-2017 2341 Jef Van den Bergh 123

19-05-2017 2349 Dirk Van 
Mechelen

124 22-05-2017 2357 Stefaan Vercamer 124

29-05-2017 2363 Inez De Coninck 124 01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125
06-06-2017 2381 Ine Somers 125 06-06-2017 2383 Caroline Cassart-

Mailleux
125

07-06-2017 2386 Wouter Raskin 125 08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126
14-06-2017 2395 Peter Dedecker 126 14-06-2017 2398 Inez De Coninck 126
14-06-2017 2399 Inez De Coninck 126 14-06-2017 2400 Isabelle Poncelet 126
14-06-2017 2401 Vincent 

Scourneau
126 14-06-2017 2402 Marcel Cheron 126

15-06-2017 2403 Kattrin Jadin 126 15-06-2017 2404 Isabelle Poncelet 126
15-06-2017 2405 Marcel Cheron 126 15-06-2017 2406 Veli Yüksel 126
15-06-2017 2407 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2408 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2409 Kristof Calvo 126 15-06-2017 2410 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 2411 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2412 Jef Van den Bergh 126
20-06-2017 2416 Tim Vandenput 126 21-06-2017 2421 Jean-Marc Nollet 126
22-06-2017 2423 Rita Gantois 127 26-06-2017 2428 Anne Dedry 127
26-06-2017 2430 Gilles Foret 127 27-06-2017 2432 Gautier Calomne 127
27-06-2017 2433 Isabelle Poncelet 127 27-06-2017 2434 Isabelle Poncelet 127
27-06-2017 2435 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2436 Gautier Calomne 127
27-06-2017 2437 Catherine Fonck 127 27-06-2017 2438 Inez De Coninck 127
27-06-2017 2439 Kattrin Jadin 127 27-06-2017 2440 Sabien Lahaye-

Battheu
127

27-06-2017 2441 Kattrin Jadin 127 27-06-2017 2442 Franky Demon 127
27-06-2017 2443 Marcel Cheron 127 28-06-2017 2444 Marcel Cheron 127
28-06-2017 2446 Jean-Jacques 

Flahaux
127 28-06-2017 2447 Isabelle Poncelet 127

28-06-2017 2448 Gautier Calomne 127 28-06-2017 2449 Jef Van den Bergh 127
28-06-2017 2450 Jef Van den Bergh 127 28-06-2017 2451 Sabien Lahaye-

Battheu
127

29-06-2017 2453 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127
29-06-2017 2460 Jef Van den Bergh 127 30-06-2017 2461 Inez De Coninck 127
30-06-2017 2462 Inez De Coninck 127 30-06-2017 2463 Jef Van den Bergh 127
30-06-2017 2464 Stefaan Vercamer 127 03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127
06-07-2017 2471 Marcel Cheron 128 10-07-2017 2480 Bert Wollants 128
17-07-2017 2492 Nele Lijnen 129 18-07-2017 2494 Gautier Calomne 129
18-07-2017 2498 Yoleen Van Camp 129 24-07-2017 2500 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 2501 Sabien Lahaye-
Battheu

132 25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132

26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132 26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132
31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132 24-08-2017 2512 Philippe Blanchart 132
24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132 24-08-2017 2522 Laurent Devin 132
24-08-2017 2523 Laurent Devin 132 24-08-2017 2524 Laurent Devin 132
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09-02-2018

27
24-08-2017 2525 Caroline Cassart-
Mailleux

132 24-08-2017 2526 Jef Van den Bergh 132

24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh 132 24-08-2017 2530 Wouter Raskin 132
24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132 29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132
30-08-2017 2538 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2539 Karine Lalieux 132
30-08-2017 2540 Laurent Devin 132 30-08-2017 2541 Gilles Foret 132
30-08-2017 2542 Paul-Olivier 

Delannois
132 30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132

30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132 30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132
30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132 30-08-2017 2547 Caroline Cassart-

Mailleux
132

30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132 30-08-2017 2549 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2550 Paul-Olivier 
Delannois

132 30-08-2017 2551 Gilles Foret 132

30-08-2017 2552 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132

30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132 30-08-2017 2555 David Geerts 132
31-08-2017 2556 Roel Deseyn 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132
31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2562 Bert Wollants 132 31-08-2017 2563 Bert Wollants 132
31-08-2017 2564 Bert Wollants 132 31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2566 David Geerts 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen
132

05-09-2017 2569 Jef Van den Bergh 132 05-09-2017 2570 Bert Wollants 132
05-09-2017 2571 Jef Van den Bergh 132 06-09-2017 2574 Inez De Coninck 132
06-09-2017 2575 Inez De Coninck 132 06-09-2017 2576 Kattrin Jadin 132
06-09-2017 2578 Inez De Coninck 132 06-09-2017 2579 Stefaan Van 

Hecke
132

06-09-2017 2581 Marcel Cheron 132 06-09-2017 2582 Marcel Cheron 132
07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133
07-09-2017 2585 Maya Detiège 133 07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu
133

07-09-2017 2587 Anne Dedry 133 13-09-2017 2591 Wouter De 
Vriendt

133

13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 14-09-2017 2596 Bert Wollants 134
14-09-2017 2599 Wouter Raskin 134 20-09-2017 2603 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2607 Inez De Coninck 134
25-09-2017 2608 Marcel Cheron 134 25-09-2017 2609 Caroline Cassart-

Mailleux
134

25-09-2017 2611 Véronique 
Caprasse

134 25-09-2017 2612 Véronique 
Caprasse

134

26-09-2017 2615 Sabien Lahaye-
Battheu

134 26-09-2017 2643 Leen Dierick 134

02-10-2017 2646 Paul-Olivier 
Delannois

134 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134

Datum
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Auteur
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09-02-2018
02-10-2017 2650 Gautier Calomne 134 03-10-2017 2655 Gautier Calomne 134
04-10-2017 2657 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134
04-10-2017 2660 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135
12-10-2017 2669 Veli Yüksel 137 12-10-2017 2670 Inez De Coninck 137
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137
12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137 16-10-2017 2678 Kattrin Jadin 137
16-10-2017 2679 Gautier Calomne 137 16-10-2017 2680 Inez De Coninck 137
17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137 17-10-2017 2684 Yoleen Van Camp 137
17-10-2017 2686 Inez De Coninck 137 17-10-2017 2687 Inez De Coninck 137
17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137 17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137

18-10-2017 2691 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2692 Gautier Calomne 137
18-10-2017 2693 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137
19-10-2017 2696 Valerie Van Peel 138 20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138
23-10-2017 2701 Jean-Jacques 

Flahaux
138 23-10-2017 2702 Gilles Foret 138

24-10-2017 2703 Vincent 
Scourneau

138 24-10-2017 2706 Caroline Cassart-
Mailleux

138

25-10-2017 2707 Daphné Dumery 138 25-10-2017 2708 Yoleen Van Camp 138
25-10-2017 2709 Yoleen Van Camp 138 25-10-2017 2710 Alain Top 138
25-10-2017 2711 Emmanuel Burton 138 26-10-2017 2712 David Geerts 139
26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139 26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139
26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139

27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139 27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2719 Jean-Jacques 

Flahaux
139 27-10-2017 2720 Jean-Jacques 

Flahaux
139

27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2724 David Geerts 139
27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2727 Jef Van den Bergh 139
30-10-2017 2728 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2730 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2731 Marcel Cheron 139 30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139
30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2737 David Geerts 139 30-10-2017 2738 Yoleen Van Camp 139
30-10-2017 2739 Yoleen Van Camp 139 31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139
06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois
140 07-11-2017 2743 Gilles Foret 140

07-11-2017 2744 Karolien 
Grosemans

140 07-11-2017 2746 Vincent 
Scourneau

140

08-11-2017 2749 Vincent 
Scourneau

140 08-11-2017 2750 Barbara Pas 140

09-11-2017 2751 Jean-Jacques 
Flahaux

140 09-11-2017 2752 Michel de Lamotte 140

09-11-2017 2753 Sabien Lahaye-
Battheu

140 09-11-2017 2754 Sabien Lahaye-
Battheu

140

09-11-2017 2755 Barbara Pas 140 10-11-2017 2756 Marcel Cheron 140

Datum
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Auteur
Auteur
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29
13-11-2017 2760 Goedele 
Uyttersprot

140 14-11-2017 2761 Annick Lambrecht 140

16-11-2017 2762 Caroline Cassart-
Mailleux

141 16-11-2017 2763 Caroline Cassart-
Mailleux

141

17-11-2017 2764 Emir Kir 141 17-11-2017 2765 Emir Kir 141
17-11-2017 2766 Emir Kir 141 17-11-2017 2767 Emir Kir 141
17-11-2017 2768 Emir Kir 141 17-11-2017 2769 Emir Kir 141
21-11-2017 2770 Yoleen Van Camp 141 21-11-2017 2771 Yoleen Van Camp 141
21-11-2017 2772 Yoleen Van Camp 141 21-11-2017 2773 Yoleen Van Camp 141
22-11-2017 2774 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 2775 Inez De Coninck 141
22-11-2017 2776 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141
22-11-2017 2778 Marcel Cheron 141 22-11-2017 2779 Barbara Pas 141
22-11-2017 2780 Veli Yüksel 141 23-11-2017 2783 Laurent Devin 141
23-11-2017 2784 Laurent Devin 141 23-11-2017 2785 Laurent Devin 141
23-11-2017 2786 Laurent Devin 141 23-11-2017 2787 Laurent Devin 141
23-11-2017 2788 Laurent Devin 141 23-11-2017 2789 Laurent Devin 141
23-11-2017 2790 Gilles Foret 141 23-11-2017 2791 Gilles Foret 141
23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141 23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141 23-11-2017 2795 David Geerts 141
23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2800 Gilles Foret 141 23-11-2017 2801 Gilles Foret 141
23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141 23-11-2017 2803 Gilles Foret 141

24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141 24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141 24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141
24-11-2017 2810 Koen Metsu 141 24-11-2017 2811 David Geerts 141
24-11-2017 2812 Emir Kir 141 24-11-2017 2813 Emir Kir 141
24-11-2017 2814 Gilles Foret 141 27-11-2017 2815 Roel Deseyn 141
27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141 27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141

27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141
27-11-2017 2820 Véronique 

Caprasse
141 27-11-2017 2821 Véronique 

Caprasse
141

28-11-2017 2822 Gautier Calomne 141 28-11-2017 2823 Jean-Jacques 
Flahaux

141

28-11-2017 2825 Gautier Calomne 141 28-11-2017 2826 Emmanuel Burton 141
29-11-2017 2827 Emmanuel Burton 141 29-11-2017 2828 Gilles Foret 141
29-11-2017 2829 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2832 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2833 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2834 Emmanuel Burton 141
29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141
29-11-2017 2839 Gautier Calomne 141 07-12-2017 2865 Georges Gilkinet 143
07-12-2017 2866 David Geerts 143 11-12-2017 2869 David Geerts 143
11-12-2017 2870 David Geerts 143 13-12-2017 2871 Gautier Calomne 143
13-12-2017 2872 Werner Janssen 143 14-12-2017 2874 Inez De Coninck 143
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19-12-2017 2877 Gautier Calomne 143 19-12-2017 2878 Vincent 
Scourneau

143

19-12-2017 2880 Gilles Foret 143 19-12-2017 2881 Gilles Foret 143
30-11-2017 2842 Emmanuel Burton 142 30-11-2017 2843 Gilles Foret 142
01-12-2017 2844 Gilles Foret 142 01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142

01-12-2017 2846 Bert Wollants 142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142
01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
04-12-2017 2856 Stefaan Van 

Hecke
142 05-12-2017 2857 Jef Van den Bergh 142

05-12-2017 2858 Jef Van den Bergh 142 05-12-2017 2859 Jef Van den Bergh 142
06-12-2017 2860 Leen Dierick 142 21-12-2017 2884 Annick Lambrecht 144
22-12-2017 2885 Jef Van den Bergh 144 28-12-2017 2886 Jef Van den Bergh 144
03-01-2018 2887 Emmanuel Burton 144

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

24-10-2017 939 Anne Dedry 138 24-10-2017 940 Jean-Jacques 
Flahaux

138

26-10-2017 941 Gautier Calomne 139 31-10-2017 952 Fabienne Winckel 139
17-11-2017 961 Fabienne Winckel 141 17-11-2017 962 Fabienne Winckel 141
20-11-2017 969 Werner Janssen 141 20-11-2017 971 Rita Gantois 141
20-11-2017 974 Nawal Ben Hamou 141 20-11-2017 978 Barbara Pas 141
20-11-2017 983 Philippe Pivin 141 20-11-2017 985 Griet Smaers 141
20-11-2017 988 Fabienne Winckel 141 20-11-2017 989 Fabienne Winckel 141
20-11-2017 992 Fabienne Winckel 141 20-11-2017 994 Barbara Pas 141
21-11-2017 995 Paul-Olivier 

Delannois
141 29-11-2017 1000 Benoît Friart 141

07-12-2017 1009 Leen Dierick 143 08-12-2017 1011 Jean-Marc Nollet 143
14-12-2017 1013 Werner Janssen 143 18-12-2017 1016 Fabienne Winckel 143
18-12-2017 1017 Vincent 

Scourneau
143 20-12-2017 1018 Benoît Friart 143

01-12-2017 1004 Ine Somers 142 04-12-2017 1007 Nele Lijnen 142

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De 

Vriendt
65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
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17-02-2016 547 Benoit Hellings 67 22-02-2016 550 Carina Van 
Cauter

68

23-02-2016 556 Emir Kir 68 02-03-2016 567 Wouter De 
Vriendt

69

04-03-2016 579 Philippe Pivin 69 09-03-2016 583 Barbara Pas 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De 

Vriendt
71 18-05-2016 674 Franky Demon 79

25-05-2016 687 Olivier Chastel 80 10-06-2016 709 Barbara Pas 83
15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83 16-06-2016 730 Marco Van Hees 84
11-07-2016 773 Olivier Chastel 86 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
11-08-2016 799 Benoit Hellings 91 24-08-2016 811 Marco Van Hees 91
25-08-2016 813 Barbara Pas 91 31-08-2016 819 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
27-09-2016 860 Stéphanie Thoron 94 28-09-2016 862 Olivier Chastel 94
12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96 14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97

17-10-2016 883 Monica De 
Coninck

97 18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97

20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98 21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98

03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100 16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101

29-11-2016 944 Filip Dewinter 102 01-12-2016 948 Monica De 
Coninck

102

01-12-2016 949 Monica De 
Coninck

102 06-12-2016 957 Wouter De 
Vriendt

102

07-12-2016 959 Koenraad 
Degroote

102 09-12-2016 961 Wouter De 
Vriendt

103

12-12-2016 964 Wouter De 
Vriendt

103 15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104

15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104 19-12-2016 978 Olivier Chastel 104
21-12-2016 979 Barbara Pas 104 22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105

29-12-2016 989 Marco Van Hees 106 11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106
11-01-2017 1002 Filip Dewinter 106 11-01-2017 1003 Filip Dewinter 106
12-01-2017 1009 Monica De 

Coninck
107 13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107

13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1018 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107 16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107

26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109 30-01-2017 1056 Georges 
Dallemagne

109

02-02-2017 1062 Barbara Pas 110 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110
15-02-2017 1072 Stéphane 

Crusnière
111 23-02-2017 1079 Wouter De 

Vriendt
113
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Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



32 QRVA 54 144
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24-02-2017 1080 Monica De 
Coninck

113 27-02-2017 1083 Barbara Pas 113

28-02-2017 1084 Olivier Maingain 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
01-03-2017 1087 Filip Dewinter 113 09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115
22-03-2017 1103 Barbara Pas 116 23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1109 Barbara Pas 116
23-03-2017 1110 Barbara Pas 116 23-03-2017 1111 Barbara Pas 116
29-03-2017 1117 Benoit Hellings 116 03-04-2017 1121 Barbara Pas 117
05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117 19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119

27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121 27-04-2017 1139 Els Van Hoof 121
28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1149 Sarah Smeyers 121
04-05-2017 1153 Wouter De 

Vriendt
122 05-05-2017 1154 Gautier Calomne 122

08-05-2017 1156 Françoise 
Schepmans

122 10-05-2017 1158 Monica De 
Coninck

122

10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122

16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123 19-05-2017 1169 Barbara Pas 124
22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124 30-05-2017 1173 Kattrin Jadin 124
30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124 31-05-2017 1175 Barbara Pas 124

01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
02-06-2017 1184 Filip Dewinter 125 06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125
12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126 14-06-2017 1197 Stéphanie Thoron 126

14-06-2017 1198 Barbara Pas 126 16-06-2017 1202 Yoleen Van Camp 126
16-06-2017 1203 Kattrin Jadin 126 22-06-2017 1207 Wouter De 

Vriendt
127

06-07-2017 1215 Benoit Hellings 128 07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128
07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128 10-07-2017 1222 Benoit Hellings 128
09-08-2017 1229 Brecht Vermeulen 132 09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132
24-08-2017 1233 Filip Dewinter 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
12-09-2017 1244 Benoit Hellings 133 13-09-2017 1247 Wouter De 

Vriendt
133

20-09-2017 1250 Benoit Hellings 134 20-09-2017 1252 Peter 
Vanvelthoven

134

25-09-2017 1253 Benoit Hellings 134 28-09-2017 1257 Wouter De 
Vriendt

134

02-10-2017 1259 Olivier Maingain 134 02-10-2017 1261 Kattrin Jadin 134
02-10-2017 1262 Kattrin Jadin 134 03-10-2017 1265 Hendrik Vuye 134
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 03-10-2017 1267 Hendrik Vuye 134
04-10-2017 1268 Barbara Pas 134 04-10-2017 1269 Kattrin Jadin 134
04-10-2017 1272 Stéphane 

Crusnière
134 04-10-2017 1273 Stéphane 

Crusnière
134

04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet 134 04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134

Datum
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Auteur
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QRVA
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05-10-2017 1277 Karolien 
Grosemans

135 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135

12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1282 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1284 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137
17-10-2017 1290 Olivier Chastel 137 18-10-2017 1291 Gautier Calomne 137
18-10-2017 1292 Kattrin Jadin 137 19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138
19-10-2017 1294 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138
19-10-2017 1296 Gautier Calomne 138 20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138

30-10-2017 1301 Egbert Lachaert 139 31-10-2017 1302 Olivier Maingain 139
31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139 31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139
31-10-2017 1307 Barbara Pas 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
31-10-2017 1310 Barbara Pas 139 06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140
08-11-2017 1313 Vincent 

Scourneau
140 20-11-2017 1315 Marco Van Hees 141

21-11-2017 1316 Peter Buysrogge 141 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 29-11-2017 1321 An Capoen 141

07-12-2017 1326 Barbara Pas 143 07-12-2017 1327 Barbara Pas 143
12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
13-12-2017 1330 Stéphane 

Crusnière
143 18-12-2017 1331 Philippe Pivin 143

20-12-2017 1332 Jean-Jacques 
Flahaux

143 04-12-2017 1322 Barbara Pas 142

05-12-2017 1323 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142

06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142 21-12-2017 1333 Hendrik Vuye 144

03-01-2018 1334 Marco Van Hees 144

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à 
la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

30-11-2017 406 Wouter Raskin 142

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



34 QRVA 54 144
09-02-2018
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 144
09-02-2018

35
(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201820246
Vraag nr. 1892 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 22 december 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820246
Question n° 1892 de monsieur le député Benoît Friart

du 22 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Telewerk en mobiliteit. Le télétravail et la mobilité.
Uit een recente studie van Vias institute blijkt dat tele-

werk de verkeersknoop aanmerkelijk kan ontwarren, waar-
door ook het aantal ongevallen gevoelig zou dalen.

Une récente étude menée par l'institut Vias arrive à la
conclusion que le télétravail pourrait considérablement
désengorger le trafic routier, et par la même occasion,
réduire sensiblement le nombre d'accidents.

1. Hebt u kennisgenomen van die studie? Zo ja, wat zijn
uw bevindingen?

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude? Si oui,
quelles sont vos observations?

2. Hebt u cijfers over de gemiddelde woon-werkafstand? 2. Disposez-vous de chiffres sur la longueur moyenne
des trajets du chemin du travail?

3. In welke mate gebruiken mensen de verschillende ver-
plaatsingsmiddelen (eigen wagen, carpooling, openbaar
vervoer, fiets, te voet) om zich naar het werk te begeven?

3. Dans quelle mesure les personnes utilisent-ils les diffé-
rents moyens de mobilité (voiture personnelle, covoitu-
rage, transport en commun, vélo, marche) pour se rendre
au travail?

4. Hebt u cijfers over het percentage werknemers die
thuiswerken, zowel in de openbare als in de privésector? In
welke sectoren is telewerk onmogelijk of niet aangeraden?

4. Disposez-vous de chiffres sur la proportion de travail-
leurs qui télétravaillent, que ce soit dans le secteur public
ou dans le secteur privé? Quels sont les domaines d'activi-
tés pour lesquels le télétravail est impossible ou peu
conseillé?

5. Hoeveel dagen per week of per maand telewerken
mensen gemiddeld?

5. En moyenne, les personnes télétravaillent combien de
jours par semaine ou par mois?

6. Op welke dagen telewerken mensen het vaakst? 6. Quels sont les jours pendant lesquels les personnes
télétravaillent le plus?

7. Wat is volgens u de impact van telewerk op de produc-
tiviteit, op het welzijn en op de relatie tussen collega's?

7. Quel est selon vous l'impact du télétravail en termes de
productivité, de bien-être et de relations entre collègues?
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DO 2017201820248
Vraag nr. 1893 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
22 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820248
Question n° 1893 de madame la députée Fabienne

Winckel du 22 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Bewustmaking van het reële gevaar van zonnebanken. La conscientisation au danger réel du banc solaire.
U hebt de aanbeveling van de Hoge Gezondheidsraad

van juni 2017 om het gebruik van zonnebanken volledig te
verbieden, niet gevolgd.

Lorsque le Conseil Supérieur de la Santé préconisait, en
juin 2017, l'interdiction pure et simple des bancs solaires,
vous ne lui avez pas emboîté le pas.

U wilt wel de goedkeuring van een arts voor het gebruik
van een zonnebank verplicht stellen. Die verplichting zou
in januari 2019 in voege treden.

Par contre, vous allez instaurer une obligation d'obtenir
l'autorisation d'un médecin pour pouvoir faire du solarium.
Celle-ci entrerait en vigueur en janvier 2019.

1. Welke maatregelen werden er al genomen in het kader
van de bestrijding van de risico's die het gebruik van de
zonnebank meebrengt? Kunt u een balans opmaken?
Waarom hebt u de aanbeveling van de Hoge Gezondheids-
raad niet gevolgd?

1. Pouvez-vous rappeler les mesures prises actuellement
dans le cadre de votre lutte contre les dangers des sola-
riums et en faire un bilan? Quelles raisons vous ont poussé
à ne pas emboîter le pas au Conseil Supérieur de la Santé?

2. Hoe schat u de impact in van de maatregel om mensen
enkel gebruik te laten maken van de zonnebank indien ze
over een medische goedkeuring beschikken? Hoeveel zon-
necentra en jobs zullen er volgens u door de maatregel ver-
dwijnen? Worden er begeleidende of
reconversiemaatregelen overwogen?

2. Comment évaluez-vous l'impact de la mesure condi-
tionnant l'accès aux bancs solaires à une autorisation médi-
cale? À combien évaluez-vous le nombre d'entreprises et
d'emplois qui pourraient disparaître? Des mesures
d'accompagnement et de reconversion sont-elles envisa-
gées?

3. Overweegt u en werkt u nog aan andere maatregelen,
behalve de verplichte toestemming van een arts? Zo ja,
kunt u een stand van zaken van de lopende werkzaamhe-
den opmaken?

3. Outre la demande obligatoire du feu vert d'un médecin,
envisagez-vous et travaillez-vous sur d'autres mesures?
Dans l'affirmative, pouvez-vous faire le point sur vos tra-
vaux en cours?

DO 2017201820266
Vraag nr. 1894 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
28 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820266
Question n° 1894 de madame la députée Leen Dierick

du 28 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Datingsites en relatiebureau's. Les sites de rencontre et les agences matrimoniales.
Op bepaalde datingsites worden de aangeboden diensten

vaak gekoppeld aan dure abonnementen zonder enige
garantie. Zo bestaan de kandidaten niet altijd echt en wor-
den valse profielen (met vaak identieke foto's maar ver-
schillende identificatie) voorgesteld om eventuele
kandidaat-daters te lokken. Sommige relatiebureaus en
datingsites proberen al eens een ideaalwereld voor te spie-
gelen. Maar consumenten kunnen zo vaak een pak geld
kwijt zijn. Het aantal klachten over relatiebureaus zat dan
vorig jaar ook in stijgende lijn.

Certains sites de rencontre couplent souvent leurs ser-
vices à un abonnement coûteux sans aucune garantie de
succès. Les candidats affichés sur ces sites sont parfois
imaginaires et de faux profils (souvent avec des photos
identiques, mais une identité différente) sont proposés pour
attirer d'éventuels prétendants. D'autres agences matrimo-
niales et sites de rencontre s'efforcent parfois de faire
miroiter un monde idéal. Mais les consommateurs risquent
ainsi souvent d'être plumés. Le nombre de plaintes visant
les agences  matrimoniales a d'ailleurs augmenté l'an der-
nier.
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In opvolging van mijn vraag nr. 1299 van 10 februari
2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 116)
over datingsites en relatiebureaus, stel ik graag volgende
vragen.

Je souhaiterais vous poser quelques questions addition-
nelles dans le cadre du suivi de ma question n° 1299 du
10 février 2017 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2016-2017, n° 116) sur les sites de rencontre et les agences
matrimoniales.

1. Hoeveel mensen namen de afgelopen vijf jaar hun toe-
vlucht tot een relatiebureau of een datingsite? Graag cijfers
per jaar.

1. Combien de personnes ont-elles eu recours à des
agences matrimoniales ou à des sites de rencontre au cours
des cinq dernières années? Je souhaite obtenir des chiffres
par année.

2. Hoeveel klachten ontving de FOD in 2012, 2013,
2014, 2015, 2016 en 2017 over relatiebureaus? Graag cij-
fers per jaar.

2. Combien de plaintes visant des agences matrimoniales
ont-elles été enregistrées par le SPF Économie en 2012,
2013, 2014, 2015, 2016 et 2017? Je souhaite obtenir des
chiffres par année.

3. Hoeveel klachten ontving de FOD in 2012, 2013,
2014, 2015, 2016 en 2017 over datingsites?

3. Combien de plaintes visant des sites de rencontre ont-
elles été enregistrées par le SPF Économie en 2012, 2013,
2014, 2015, 2016 et 2017? Je souhaite obtenir des chiffres
par année.

4. Wat was telkens de top vijf van de klachten? 4. Quelles ont été les cinq plaintes les plus récurrentes?
5. Hoeveel relatiebureaus en datingssites zijn er bekend?

Is er een stijging of daling in aantal waarneembaar de laat-
ste vijf jaar?

5. Combien d'agences matrimoniales et de sites de ren-
contre sont-ils répertoriés? Observe-t-on une hausse ou une
baisse de leur nombre au cours des cinq dernières années?

6. Misbruiken en oplichterij zouden welig tieren, mala-
fide bureaus werden zelfs van mensenhandel en prostitutie
beschuldigd. Hoeveel sancties stelde de Economische
Inspectie vorig jaar op?

6. Les abus et escroqueries seraient monnaie courante et
des agences malhonnêtes ont même été accusées de trafic
des êtres humains et de prostitution. Combien de sanctions
ont-elles été infligées par l'Inspection économique au cours
de l'année écoulée?

7. Hoeveel controles vonden plaats bij relatiebureaus in
2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

7. Combien de contrôles ont-ils été effectués dans des
agences matrimoniales en 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 et
2017?

8. Hoeveel controles vonden plaats op datingsites in
2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

8. Combien de contrôles visant des sites de rencontre ont-
ils été effectués en 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017?

9. Hoeveel inbreuken vonden plaats bij de controles bij
relatiebureaus in 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

9. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors de
contrôles effectués dans des agences matrimoniales en
2012, 2013, 2014, 2015, 2016 et 2017?

10. Hoeveel inbreuken vonden plaats bij controles op
datingsites in 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017?

10. Combien d'infractions ont-elles été constatées lors du
contrôle de sites de rencontre en 2012, 2013, 2014, 2015,
2016 et 2017?

11. Volgens uw antwoord op mijn vraag nr. 877 van
30 mei 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016,
nr. 82) zouden de meeste datingsites vanuit het buitenland
opereren. Hoe verloopt de controle hierop?

11. Il ressort de votre réponse à ma question n° 877 du
30 mai 2016 (Questions et réponses écrites, Chambre,
2015-2016, n° 82) que la plupart des sites de rencontre
opèrent depuis l'étranger. Comment les contrôles sont-ils
dès lors réalisés?
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12. Bij de controles wordt gecheckt of de wettelijke
bepalingen voorzien door de wet van 9 maart 1993 op de
huwelijksbureaus worden gerespecteerd, evenals de rele-
vante bepalingen voorzien door de boeken III en VI van
het Wetboek Economisch Recht. Het betreft vooral de
bepalingen omtrent identificatie van de onderneming op de
website, verkoop op afstand, herroepingsrecht, evenals
deze inzake oneerlijke en misleidende handelspraktijken.
Welke inbreuken (graag de top vijf) en hoeveel werden er
vastgesteld het afgelopen jaar?

12. Les contrôles concernent le respect des dispositions
légales prévues par la loi du 9 mars 1993 sur les agences
matrimoniales et des dispositions pertinentes des livres III
et VI du Code de droit économique. Il s'agit principalement
des dispositions relatives à l'identification de l'entreprise
sur le site web, à la vente à distance, au droit de rétractation
ainsi qu'aux pratiques commerciales déloyales et trom-
peuses. Quelles ont été les cinq infractions les plus récur-
rentes et combien d'infractions ont-elles été constatées l'an
dernier?

13. Welke conclusies trekt u uit deze cijfers? Zal u stap-
pen ondernemen? Zo ja, welke?

13. Quelles conclusions tirez-vous des chiffres? Pren-
drez-vous des initiatives en la matière? Dans l'affirmative,
lesquelles?

DO 2017201820270
Vraag nr. 1895 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
28 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820270
Question n° 1895 de madame la députée Nahima Lanjri

du 28 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Mantelzorgverzekering. L'assurance pour les aidants proches.
Het engagement van mantelzorgers is onmisbaar in een

warme samenleving, en zij verdienen alle steun en omka-
dering. In de praktijk blijkt het voor mantelzorgers moei-
lijk om een betaalbare verzekering op maat te kunnen
vinden. Nochtans zou dit een deel van de bezorgdheid bij
de zorgverlener kunnen wegnemen.

L'engagement des aidants proches constitue un aspect
indispensable d'une société chaleureuse, et ces personnes
méritent d'être soutenues et encadrées. Dans la pratique, il
s'avère toutefois qu'elles éprouvent des difficultés à trouver
une assurance sur mesure à un prix abordable. Cela per-
mettrait toutefois de soulager les prestataires de soins d'une
partie des préoccupations qui pèsent sur eux.

In juni 2015 kondigde u aan dat u in overleg met de ver-
zekeringssector en de mantelzorgorganisaties werk zou
maken van een verzekering die mantelzorgers beschermt
tegen risico's als lichamelijke ongevallen, schade aan
medische apparatuur, burgerlijke aansprakelijkheid en
rechtsbijstand.

En juin 2015, vous aviez annoncé que vous élaboreriez
en concertation avec le secteur des assurances et les orga-
nisations d'aidants proches une assurance destinée à proté-
ger les aidants proches en couvrant les risques auxquels ils
sont exposés comme les accidents corporels et les dom-
mages causés aux équipements médicaux, la responsabilité
civile et l'assistance juridique.

Er werden reeds de nodige stappen inzake dit dossier
gezet. Zo gaf u in antwoord op een vraag van mijn collega
Griet Smaers, op 3 maart 2016, aan dat u veelvuldig heeft
vergaderd met de organisaties actief in de mantelzorg en de
verzekeringsmaatschappijen teneinde een verzekering op
maat van de mantelzorgers op de markt te kunnen brengen.

Les démarches nécessaires dans ce dossier ont déjà été
entreprises. À cet égard, vous indiquiez ainsi dans votre
réponse à une question posée par ma collègue Griet Smaers
le 3 mars 2016 que vous vous étiez réunis à de nombreuses
reprises avec les organisations d'aidants proches et les
compagnies d'assurance afin de pouvoir proposer sur le
marché une assurance sur mesure pour les aidants proches.

1. Wordt de mantelzorgverzekering vandaag reeds effec-
tief aangeboden?

1. Une assurance pour les aidants proches est-elle déjà
effectivement disponible?
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Indien er nog geen mantelzorgverzekering beschikbaar
is, wat zijn de knelpunten die de ontwikkeling van een
mantelzorgverzekering of -polis momenteel belemmeren?
Vanaf wanneer zou een mantelzorgverzekering effectief
kunnen worden aangeboden

Dans la négative, quels problèmes entravent-ils actuelle-
ment l'élaboration d'une telle police d'assurance? À partir
de quand cette assurance pourrait-elle effectivement être
proposée?

Indien er reeds een mantelzorgverzekering beschikbaar
is, welke verzekeringsmaatschappijen bieden een polis
aan? Sedert wanneer? Welke risico's verzekert deze polis?

Dans l'affirmative, quelles compagnies d'assurance la
proposent-elles? Depuis quand? Quels sont les risques cou-
verts par cette police d'assurance?

2. Wat is de rol van de mantelzorgorganisaties? Treden
zij op als tussenpersoon tussen de verzekeraar en de man-
telzorger? Komen zij tussen in de prijs van de premie?

2. Quel est le rôle des organisations d'aidants proches?
Interviennent-ils en qualité de médiateur entre l'assureur et
l'aidant proche? Interviennent-ils dans le prix de la prime?

3. Hoeveel mantelzorgers hebben reeds effectief - al dan
niet rechtstreeks met een verzekeraar - een mantelzorgver-
zekering afgesloten?

3. Combien d'aidants proches ont-ils déjà effectivement
souscrit à une police d'assurance - en s'adressant directe-
ment ou non à un assureur?

DO 2017201820297
Vraag nr. 1898 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 03 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820297
Question n° 1898 de monsieur le député Benoît Friart

du 03 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Solden in januari en werkgelegenheid. Les soldes de janvier et l'emploi.
De maand december betekent voor de handelaars al

gigantisch veel werk om de vele klanten te verwelkomen
die zoveel mogelijk cadeautjes onder de kerstboom willen
leggen, en dan volgt nog de voorbereiding van de solden-
maand januari.

Si le mois de décembre représente une charge de travail
colossale pour les commerçants en vue d'accueillir de nom-
breux clients désireux de mettre un maximum de cadeau
sous les sapins, c'est sans compter sur les préparatifs des
soldes du mois suivant.

Van 2 tot en met 31 januari worden de winkelvoorraden
aan bodemprijzen verkocht om plaats te maken voor de
artikelen van het lenteseizoen, de nieuwe collecties en de
nieuwe trends.

À partir du 2 et jusqu'au 31 janvier, les stocks sont ven-
dus à prix cassés pour laisser place aux arrivages du prin-
temps, aux nouvelles collections et aux nouvelles
tendances.

De eerste en laatste maand van het jaar zijn dus zeer
belangrijk en genereren vaak een groot deel van de jaar-
winst. Die massa extra werk gaat gepaard met overuren
voor het gewone personeel, maar ook met tijdelijke aan-
wervingen, meer bepaald van uitzendkrachten.

Les premier et dernier mois de l'année sont donc primor-
diaux et représentent souvent une grosse partie des béné-
fices annuels. Cette masse de travail additionnelle
s'accompagne d'heures supplémentaires pour le personnel
occupé en temps "normal" mais aussi d'engagements tem-
poraires, notamment via des intérimaires.

1. In welke mate wordt er door de werknemers extra
gewerkt in de kerst- en soldenperiode?

1. Dans quelle mesure les travailleurs effectuent-ils des
prestations complémentaires durant les périodes de Noël et
de soldes?

2. In welke mate wordt er in die periodes meer tijdelijk
personeel aangeworven?

2. Dans quelle mesure l'engagement de personnel tempo-
raire est-il plus significatif durant cette même période?
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201820230
Vraag nr. 2827 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 21 december 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820230
Question n° 2827 de monsieur le député Alain Top du

21 décembre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

De spoorwegpolitie. La police des chemins de fer.
1. Graag verkreeg ik van u volgende gegevens en cijfers: 1. Je souhaiterais obtenir auprès de vous les données et

chiffres suivants:
a) de globale cartografie betreffende het functioneren van

de spoorwegpolitie;
a) la cartographie globale concernant le fonctionnement

de la police des chemins de fer;
b) het aantal door de spoorwegpolitie geregistreerde cri-

minele feiten per provincie voor de jaren 2016 en 2017;
b) le nombre de faits criminels enregistrés par la police

des chemins de fer par province pour les années 2016 et
2017;

c) de top tien van de door de spoorwegpolitie geregis-
treerde criminele feiten per provincie voor de jaren 2016
en 2017;

c) le top dix des faits criminels enregistrés par la police
des chemins de fer par province pour les années 2016 et
2017;

d) het aantal bij de spoorwegpolitie in dienst zijnde per-
soneelsleden.

d) le nombre de membres du personnel en service à la
police des chemins de fer.

2. Begin dit jaar werden er 26 vacatures opengesteld bij
de politie. Hoeveel daarvan werden al ingevuld?

2. Au début de cette année, 26 postes ont été déclarés
vacants à la police. Combien ont déjà été pourvus?

DO 2017201820231
Vraag nr. 2828 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 21 december 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820231
Question n° 2828 de monsieur le député Alain Top du

21 décembre 2017 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Het personeel van de federale gerechtelijke politie. Les effectifs de la police judiciaire fédérale.
Graag verkreeg ik van u volgende gegevens en cijfers: Je souhaiterais obtenir les données chiffrées suivantes:
1. het aantal personeelsleden, in voltijdequivalenten, van

de federale gerechtelijke politie Brussel;
1. le nombre d'effectifs en équivalents temps plein

employés par la police judiciaire fédérale de Bruxelles;
2. het aantal personeelsleden, in voltijdequivalenten, bij

de antiterreurdienst van de federale gerechtelijke politie
Brussel.

2. le nombre d'effectifs en équivalents temps plein au
sein du service anti-terrorisme de la police judiciaire fédé-
rale de Bruxelles.
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DO 2017201820237
Vraag nr. 2829 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 21 december 2017
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820237
Question n° 2829 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 21 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Park van Laken. Le Parc de Laeken.
De Regie der Gebouwen werd belast met een studie

betreffende de juridische en de veiligheidsaspecten van een
gedeeltelijke openstelling van het koninklijk domein van
Laken, stelde u in mei 2017.

Vous avez annoncé en mai 2017 que la Régie des Bâti-
ments avait été chargée d'une étude relative aux aspects
juridiques et sécuritaires d'une ouverture partielle du
domaine royal de Laeken.

1. Wat zijn de conclusies van deze studie? 1. Quelles sont les conclusions de cette étude?
2. Wat is de precieze eigendomsstructuur van het Park

van Laken?
2. Quelle est précisément la structure de la propriété du

Parc de Laeken?

DO 2017201820239
Vraag nr. 2830 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
21 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820239
Question n° 2830 de madame la députée Karolien

Grosemans du 21 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal winkeldiefstallen. Le nombre de vols à la tire.
1. Hoeveel aangiftes van winkeldiefstallen werden de

afgelopen vijf jaar geregistreerd? Graag een opsplitsing per
jaar, per provincie en per politiezone.

1. Combien de déclarations de vols à la tire ont été enre-
gistrées au cours des cinq dernières années? Merci de ven-
tiler les chiffres par année, par province et par zone de
police.

2. Heeft u een verklaring voor de stijging/daling die de
cijfers aantonen? Hebben de lokale politiezones concrete
acties ondernomen om het aantal winkeldiefstallen in te
perken? Zo ja, welke?

2. Avez-vous une explication concernant l'augmentation/
la diminution qui ressort des chiffres? Les zones de police
locale ont-elles entrepris des actions concrètes pour limiter
le nombre de vols à la tire? Dans l'affirmative, lesquelles?

3. Welke politiezones stellen een diefstalpreventieadvi-
seur ter beschikking van zelfstandigen?

3. Quelles zones de police mettent un conseiller en pré-
vention du vol à la disposition des indépendants?

4. Welke steden/gemeenten stellen een diefstalpreventie-
adviseur ter beschikking?

4. Quelles villes/communes mettent un conseiller en pré-
vention du vol à disposition?

5. Kan u per provincie een overzicht geven van de vijf
steden/gemeenten waar de meeste winkeldiefstallen vast-
gesteld worden, graag met vermelding van het aantal win-
keldiefstallen per stad/gemeente?

5. Pouvez-vous fournir par province un aperçu des cinq
villes/communes où est constaté le plus grand nombre de
vols à la titre? Merci de mentionner le nombre de vols à la
tire par ville/commune.

6. In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 2540
van 26 september 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2017-2018, nr. 139) gaven enkele Limburgse politiezones
aan dat de nabijheid van een asielcentrum een factor is.
Hoe ervaren andere politiezones dit? Welke maatregelen
nemen zij hiertegen?

6. Dans votre réponse à ma question écrite n° 2540 du
26 septembre 2017 (Questions et Réponses, Chambre,
2017-2018, n° 139), plusieurs zones de police limbour-
geoises ont indiqué que la proximité d'un centre d'asile
constituait un facteur. Quelle est l'expérience des autres
zones de police à cet égard? Quelles mesures prennent-
elles?
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DO 2017201820252
Vraag nr. 2831 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 22 december 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820252
Question n° 2831 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 22 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

BE-Alert. - Situatie en tests. BE-Alert. - Situation et tests.
Sinds half juni 2017 is BE-Alert operationeel, het nieuwe

alarmeringssysteem waarmee mensen die rechtstreeks te
maken krijgen met een noodsituatie sneller gewaarschuwd
kunnen worden. Het is een innovatief en recent platform,
dat gebruikmaakt van meerdere kanalen om een zo groot
mogelijk deel van de te alarmeren bevolking te bereiken,
afhankelijk van het betrokken gebied en het type van nood-
situatie.

BE-Alert, le nouvel outil d'alerte qui vise à avertir de
manière plus rapide une population directement concernée
par une situation d'alerte, est opérationnel depuis mi-juin
2017. Plateforme aussi innovante que récente, elle préco-
nise l'association de plusieurs canaux d'alerte pour couvrir
le segment le plus large possible de la population à alerter
et ce, en fonction de la zone déterminée ainsi que du type
de situation d'urgence.

1. Hoeveel gemeenten hebben zich tot nu toe al inge-
schreven op BE-Alert? Wat is de situatie per provincie?

1. Combien de communes ont, à ce jour, déjà souscrit au
système BE-Alert? Quelle est la situation province par pro-
vince?

2. Half juni voerden de FOD Binnenlandse Zaken en de
gemeente Rotselaar tijdens het festival Rock Werchter een
eerste test uit. Daarna werden er nog verschillende tests en
evaluaties verricht. Kunt u een overzicht geven van de ver-
schillende tests die tot nu toe werden uitgevoerd? Welke
positieve lessen werden er getrokken met betrekking tot de
verschillende communicatiekanalen die kunnen worden
gebruikt?

2. Un premier test a été effectué à la mi-juin par le SPF
Intérieur et la commune de Rotselaar lors du festival Rock
Werchter. Depuis lors, de nombreux tests et évaluations
ont également eu lieu. Pouvez-vous établir un compte-
rendu des différents tests effectués jusqu'à maintenant?
Quels enseignements positifs ont été tirés par rapport aux
multiples canaux de communication pouvant être utilisés?

3. Met de alarmering per sms, die een aanvulling vormt
op BE-alert, wordt een sms verstuurd aan alle gsm's in een
bepaald gebied zonder dat de betrokkenen zich daarom
hebben moeten inschrijven op het systeem. Het is een
ultramoderne en geavanceerde variant van BE-Alert. Wan-
neer zal alarmering via sms volledig en op efficiënte wijze
opgenomen zijn in het programma voor de gemeenten?

3. L'alerte SMS, complément à BE-Alert, qui permet
l'envoi de SMS à tous les GSM ouverts dans une zone don-
née sans pour autant que les personnes concernées aient dû
s'inscrire dans le système, est une variante ultra moderne et
sophistiquée de cet instrument. Savez-vous dans quel délai
elle sera entièrement et efficacement incluse dans le pro-
gramme reçu par les communes?

DO 2017201820267
Vraag nr. 2832 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 28 december 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820267
Question n° 2832 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 28 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De eigendomsoverdracht aan de deelstaten na de staats-
hervormingen.

Le transfert de propriété aux entités fédérées après les
réformes institutionnelles.

In de opeenvolgende staatshervormingen veranderden
meerdere onroerende goederen van eigenaar. De Regie der
Gebouwen coördineert deze operatie en is belast met het
opstellen van een inventaris.

Au fil des différentes réformes de l'État, de nombreux
biens immobiliers ont changé de propriétaire. La Régie des
Bâtiments coordonne cette opération et est chargée de
dresser un inventaire.
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Uw voorganger, als bevoegd regeringslid voor de Regie
der Gebouwen, toenmalig staatssecretaris Servais Verher-
straeten, gaf in zijn antwoord op een parlementaire vraag
van Ben Weyts een overzicht van de verschillende onroe-
rende goederen die nog niet overgeheveld waren en die
betrekking hebben op de eerste vijf staatshervormingen.
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2012-2013, nr. 112).

Alors qu'il était secrétaire d'Etat à la Régie des Bâti-
ments, M. Servais Verherstraeten, votre prédécesseur, a
fourni en réponse à une question parlementaire de M. Ben
Weyts un aperçu des biens immobiliers dont la propriété
devait encore être transférée en lien avec les cinq pre-
mières réformes institutionnelles (Questions et réponses
écrites, Chambre,  2012-2013, n° 112).

Wat de zesde staatshervorming (2011-2014) betreft, heb
ik u reeds een vraag gesteld en hebt u tevens geantwoord
(nr. 2652,Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018,
nr. 139).

Concernant la sixième réforme institutionnelle (2011-
2014), vous avez déjà répondu à la question que je vous ai
posée (n° 2652,Questions et réponses écrites, Chambre,
2017-2018, n° 139).

Kan u, wat betreft de eerste vijf staatshervormingen: Pourriez-vous, en ce qui concerne les cinq premières
réformes institutionnelles:

1. een overzicht geven van alle onroerende goederen die,
in navolging van deze staatshervormingen, nog moeten
worden overgeheveld naar de deelstaten;

1. me fournir un aperçu de tous les biens immobiliers
dont la propriété doit encore être transférée aux entités
fédérées à la suite de ces réformes;

2. per onroerend goed verduidelijken naar welk Gewest
of welke Gemeenschap deze onroerende goederen worden
overgeheveld;

2. préciser, pour chacun des biens immobiliers concer-
nés, à quelle Région ou à quelle Communauté la propriété
sera transférée?

3. per onroerend goed aangeven van wanneer de afge-
sproken overheveling dateert?

3. communiquer les dates respectives des transferts?

DO 2017201820268
Vraag nr. 2833 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
28 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820268
Question n° 2833 de madame la députée Karolien

Grosemans du 28 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De begroting van de Limburgse politiezones. Le budget des zones de police du Limbourg.
De lokale politiezones worden gefinancierd door een

federale en een gemeentelijke dotatie. Ook ontvangen
lokale politiezones en de federale politie jaarlijks een vast-
gelegd bedrag uit het Federaal Verkeersveiligheidsfonds,
bestaande uit federale ontvangsten uit boetes. Hiermee
kunnen de politiezones op hun beurt investeren in hun ver-
keersveiligheidsbeleid.

Les zones de police sont financées au moyen d'une dota-
tion fédérale et d'une dotation communale. Les zones de
police locale et la police fédérale reçoivent en outre chaque
année une somme fixe du Fonds de sécurité routière fédé-
ral, constitué grâce aux recettes fédérales des amendes. Les
zones de police peuvent ainsi investir à leur tour dans leur
politique de sécurité routière.

1. Kan u een overzicht geven van de totale federale dota-
tie die de Limburgse politiezones de afgelopen vijf jaar
ontvingen? Graag opgesplitst per politiezone en per type
federale toelage.

1. Pourriez-vous fournir un aperçu du montant total de la
dotation fédérale qui a été versé aux zones de police lim-
bourgeoises ces cinq dernières années? Pourriez-vous ven-
tiler votre réponse par zone de police et par type de
dotation fédérale?

2. Kan u een overzicht geven van de totale gemeentelijke
dotatie die elke politiezone in de provincie Limburg ont-
ving? Graag met vermelding van de procentuele bijdrage
per gemeente per politiezone.

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du montant total de la
dotation communale qui a été versé à chaque zone de
police locale de la province du Limbourg? Pourriez-vous
préciser quel pourcentage de ce montant est versé par com-
mune et par zone de police?

3. Welke factoren worden bij de verdeling van deze
gemeentelijke dotatie in rekening gebracht?

3. Quels facteurs sont-ils pris en considération lors de la
répartition de cette dotation communale?
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4. Welke verklaring(en) geven de Limburgse politiezo-
nes voor deze stijging/daling van de gemeentelijke dotatie?

4. Comment les zones de police limbourgeoises
expliquent-elles l'augmentation / la diminution du montant
de la dotation communale?

5. Zijn er nog andere inkomsten voor de Limburgse poli-
tiezones? Zo ja, welke? Graag een overzicht per politie-
zone van de provincie Limburg voor de laatste vijf jaar.

5. D'autres revenus sont-ils destinés aux zones de police
limbourgeoises? Dans l'affirmative, lesquels? Pourriez-
vous ventiler votre réponse par zone de police de la pro-
vince du Limbourg pour les cinq dernières années?

6. Welke investeringen hebben de Limburgse politiezo-
nes de laatste vijf jaar gedaan? Hoeveel van deze investe-
ringen werden gebruikt ter verbetering van hun
verkeersveiligheidsbeleid? Graag met vermelding van jaar,
kostprijs en politiezone.

6. Quels investissements les zones de police limbour-
geoises ont-elles réalisés aux cours des cinq dernières
années? Quelle proportion de ces investissements a-t-elle
été consacrée à l'amélioration de la politique de sécurité
routière? Pourriez-vous ventiler votre réponse en précisant
chaque fois l'année, le coût et la zone de police concernée?

7. Kan u voor de laatste vijf jaar een overzicht geven van
de uitgaven (personeel, werkingskosten, overdracht, schuld
en overboekingen) van de Limburgse politiezones? Graag
opgesplitst per jaar en per politiezone van de provincie
Limburg.

7. Pourriez-vous fournir un aperçu des dépenses enga-
gées par les zones de police limbourgeoises au cours des
cinq dernières années (personnel, frais de fonctionnement,
transfert, dettes et prélèvements)? Pourriez-vous ventiler
votre réponse par année et par zone de police de la pro-
vince du Limbourg?

8. Hoe werden de inkomsten uit het federaal Verkeers-
veiligheidsfonds besteed?

8. À quel usage a-t-on affecté les revenus provenant du
Fonds de sécurité routière fédéral?

9. In welke mate moeten de lokale politiezones aan de
federale overheid aangeven hoe ze de inkomsten uit het
federaal Verkeersveiligheidsfonds zullen besteden?

9. Dans quelle mesure les zones de police locale doivent-
elles communiquer aux autorités fédérales la manière dont
les revenus issus de ce fonds seront affectés?

10. Welke criteria worden bij de verdeling over de lokale
politiezones gehanteerd? Overweegt u in de toekomst een
herziening van deze verdeling voor de Limburgse politie-
zones?

10. Quels critères sont-ils appliqués dans le cadre de la
répartition du budget parmi les zones de police locale?
Envisagez-vous, à l'avenir, de procéder à une révision de
cette répartition pour les zones de police limbourgeoises?

DO 2017201820276
Vraag nr. 2834 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 december 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820276
Question n° 2834 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Evolutie van het aantal vrijwillige brandweerlieden. L'évolution du nombre de pompiers volontaires.
Vrijwillige brandweerlieden spelen een heel belangrijke

rol in de veiligheid van ons land. Ze vertegenwoordigen
namelijk twee derde van de brandweerlieden van ons land
en zijn onmisbaar in onze samenleving.

Les pompiers volontaires sont une force très importante
pour la sécurité de notre pays. Ils représentent, en effet,
deux tiers des pompiers dans notre pays, et sont indispen-
sables pour l'ensemble des citoyens.

Toch ligt demotivatie op de loer, zoals blijkt uit een
onderzoek dat uw diensten onlangs hebben uitgevoerd.

Pourtant, et cela a été confirmé par une enquête réalisée
par vos services récemment, la démotivation les guette.

Ik heb al uw reacties op dit stuk gelezen, maar blijf op
mijn honger zitten wat betreft de gevolgen van dit feno-
meen.

J'ai bien lu l'ensemble de vos réactions à ce sujet, et la
question qui me vient est celle des conséquences de ce phé-
nomène.
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1. Kunt u concrete informatie geven over het aantal pro-
fessionele en vrijwillige brandweerlieden in ons land sinds
2012, opgesplitst per Gewest?

1. Pour pouvoir avoir un élément concret, pourriez-vous
fournir le nombre, région par région, de pompiers profes-
sionnels et de pompiers volontaires depuis 2012 dans notre
pays?

2. Denkt u voorts niet dat de grootte van de onlangs aan-
gepaste zones een rol speelt in die verminderde motivatie,
naast de vele andere aspecten die uit het onderzoek naar
voren zijn gekomen? Heel veel betrokkenen moeten nu
immers grotere afstanden afleggen dan in het verleden.

2. De plus, au-delà des nombreux éléments ressortant de
l'enquête, ne pensez-vous pas que la taille des zones, nou-
vellement modifiées, ne joue pas un rôle dans ce découra-
gement qui apparaît? De nombreuses personnes se
trouvent, en effet, désormais obligées de devoir effectuer
de plus longs trajets que par le passé.

DO 2017201820280
Vraag nr. 2835 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 december 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820280
Question n° 2835 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Registratie van referentieadressen voor daklozen. L'enregistrement d'adresses de références pour les per-
sonnes sans-abri.

U werkt op dit ogenblik, samen met enkele van uw col-
lega's, aan een omzendbrief om de OCMW's te verplichten
om systematisch de referentieadressen te registreren voor
daklozen.

Vous travaillez actuellement sur une circulaire, avec plu-
sieurs de vos collègues, afin d'obliger les CPAS à enregis-
trer systématiquement les adresses de référence des
personnes sans abri.

Dat is essentieel en ik feliciteer u met die stap. Dergelijke
registraties schrikken heel veel OCMW's vandaag af, ter-
wijl die personen een referentieadres nodig hebben om
hulp te krijgen van de Staat. Die registratie is een eerste
vereiste om een eind te maken aan het daklozenbestaan.

Cela est essentiel et je vous félicite pour cette mesure. En
effet, à l'heure actuelle, de nombreux CPAS sont frileux à
l'idée de procéder à de tels enregistrements, or cela est
impératif pour permettre à ces personnes d'obtenir des
aides de l'État. Cet enregistrement est donc un premier pas
vers une sortie de la rue.

Ik heb echter een vraag. In de huidige stand van zaken
zou die registratie drie maanden geldig zijn en slechts drie-
maal kunnen worden verlengd.

Néanmoins, une question me vient. Il est prévu, aux der-
nières nouvelles, que cet enregistrement reste valable pour
une durée de trois mois et ne soit renouvelable que trois
fois.

Kan u dat toelichten? Is dat nog steeds zo en zo ja, om
welke redenen? Lopen we niet het risico dat we daklozen
slechts tijdelijk uit de nood helpen om hen vervolgens
opnieuw onder te dompelen in volledige bestaansonzeker-
heid?

Pouvez-vous m'éclairer sur ce point? Est-il toujours
d'actualité, et, dans l'affirmative, quelles sont les raisons
qui motivent cela? Ne risque-t-on pas alors de donner une
parenthèse dans la vie des personnes sans-abri avant de les
replonger dans la précarité complète ensuite?
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DO 2017201819395
Vraag nr. 2836 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201819395
Question n° 2836 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 janvier 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Stralingsbescherming. - Euratomrichtlijn met betrekking
tot drinkwater.

Radioprotection. - Directive Euratom sur l'eau potable.

België moest de Euratomrichtlijn met betrekking tot
drinkwater (2013/21/Euratom van de Raad van 22 oktober
2013) tegen 28 november 2015 in nationaal recht omzet-
ten.

La Belgique devait transposer la directive Euratom sur
l'eau potable (2013/21/Euratom du Conseil du 22 octobre
2013) pour le 28 novembre 2015.

Die richtlijn bepaalt de voorschriften voor de bescher-
ming van de volksgezondheid tegen radioactieve stoffen in
voor menselijke consumptie bestemd water. Ze garandeert
dat de lidstaten een kader tot stand brengen voor de con-
trole van de radioactiviteit in het drinkwater en van de stra-
lingsdosis die opgebouwd wordt door de consumptie van
drinkwater van verschillende waterbronnen, alsook bepa-
lingen invoeren inzake de kennisgeving aan de bevolking.

Cette directive définit des exigences pour la protection de
la santé de la population en ce qui concerne les substances
radioactives dans les eaux destinées à la consommation
humaine. Elle garantit que les États membres mettent en
place un cadre pour le contrôle de la radioactivité dans
l'eau potable et de la dose de rayonnement résultant de la
consommation de différentes formes d'eau potable, et des
dispositions concernant l'information du public.

In april 2016 ontving België een eerste ingebrekestelling
omdat ons land de voorgeschreven termijn voor de mede-
deling van omzettingsmaatregelen aan de Commissie had
overschreden. Hoewel de Belgische autoriteiten op die
ingebrekestelling geantwoord hebben, oordeelt de Com-
missie dat de richtlijn nog niet volledig is omgezet in Bel-
gisch recht.

La Belgique n'ayant notifié à la Commission aucune
mesure de transposition dans le délai prescrit, la Belgique a
reçu une première mise en demeure en avril 2016 à
laquelle les autorités belges ont répondu, mais la commis-
sion estime que la transposition de la directive en Belgique
n'est pas encore achevée.

Indien België deze verplichting niet binnen een termijn
van twee maanden nakomt, kan de Commissie beslissen
om de zaak aanhangig te maken bij het Hof van Justitie van
de Europese Unie.

À défaut de se conformer à cette obligation dans les deux
mois, la Commission pourrait décider de saisir la Cour de
justice de l'Union européenne.

Waarom heeft de omzetting van die richtlijn vertraging
opgelopen?

Pouvez-vous nous informer quant aux raisons de ce
retard dans la transposition de cette directive?

DO 2017201820292
Vraag nr. 2837 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van
03 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820292
Question n° 2837 de madame la députée Sonja Becq du

03 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Aantal bewindvoeringen. Nombre d'administrations.
Op 1 september 2014 trad de wet in werking die de

beschermingsstatuten van het voorlopig bewind, de ver-
lengde minderjarigheid, de gerechtelijke onbekwaamheids-
verklaring en de bijstand door een gerechtelijk raadsman
samenbrengt in één globaal statuut. Dat globaal statuut
moet tegemoetkomen aan de noden van elke specifieke
situatie.

La loi qui réunit les statuts de protection que sont l'admi-
nistration provisoire, la minorité prolongée, l'interdiction
judiciaire et le conseil judiciaire en un seul statut global est
entrée en vigueur le 1er septembre 2014. Ce statut global a
été conçu pour répondre aux besoins de chaque situation
spécifique.
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Daarnaast zorgt de hervorming van deze beschermings-
statuten ervoor dat deze nieuwe beschermingsstatus strookt
met de menselijke waardigheid. In het antwoord op mijn
vorige vraag aangaande deze materie, gaf u aan dat het
aantal bewindvoeringen en de verlengde minderjarigheid
bijgehouden werden in het bevolkingsregister vanaf
1 september 2014.

Par ailleurs, le nouveau statut de protection créé dans le
cadre de cette réforme est davantage conforme à la dignité
humaine. En réponse à ma précédente question à ce sujet,
vous avez indiqué que les administrations et minorités pro-
longées sont consignées dans le registre de la population
depuis le 1er septembre 2014.

1. Hoeveel bewindvoeringen werden sinds 1 september
2014 ingeschreven in het bevolkingsregister, opgesplitst
per kanton?

1. Combien d'administrations ont été consignées dans le
registre de la population, par canton, depuis le
1er septembre 2014?

2. Hoeveel omzettingen van de statuten naar het nieuwe
globaal statuut waren er, opgesplitst per kanton?

2. Combien de modifications des statuts en un statut glo-
bal ont été effectuées par canton?

3. Hoeveel professionele en familiale bewindvoeringen
waren er?

3. Combien d'administrations professionnelles et fami-
liales ont été recensées?

4. Wat is het aantal zaken waarbinnen een bewindvoerder
ook als vertrouwenspersoon werd opgesteld?

4. Dans combien de dossiers un administrateur a-t-il éga-
lement été nommé personne de confiance?

5. Wat is het gemiddeld aantal bewindvoeringen per per-
soon?

5. Quel est le nombre moyen d'administrations par per-
sonne?

DO 2017201820294
Vraag nr. 2838 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 03 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820294
Question n° 2838 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 03 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brandveiligheid oude gebouwen. La sécurité des anciens bâtiments en matière d'incendie.
Ons land heeft een erg strenge brandwetgeving. De eerste

keer dat er sprake was van eisen inzake brandveiligheid
was in het jaar 1972 toen een koninklijk besluit werd geno-
men. Dit was enkel van toepassing op gebouwen die sinds-
dien werden gebouwd of gerenoveerd, net zoals met de
verschillende wetgeving nadien. Flatgebouwen die dateren
van daarvoor zijn vaak niet conform de huidige verwach-
tingen inzake brandveiligheid.

La législation en vigueur dans notre pays en matière de
sécurité incendie est très sévère. Les premières règles y
afférentes ont été définies en 1972 dans un arrêté royal. Au
même titre que les diverses législations ultérieures, cet
arrêté ne s'appliquait qu'aux bâtiments construits ou réno-
vés à partir de cette époque. Les immeubles à appartements
qui datent d'avant ces règles ne satisfont dès lors souvent
pas aux exigences actuelles en matière de sécurité incen-
die.

Een aanpassing van de brandwetgeving zou hier een
oplossing voor kunnen bieden. Er zou uiteraard moeten
gewerkt worden met een lange overgangsperiode en bege-
leidende maatregelen zoals premies.

Une modification de cette législation pourrait offrir une
solution à cet égard. Il conviendrait bien sûr de prévoir une
longue période transitoire ainsi que des mesures d'accom-
pagnement telles que des primes.

1. Heeft u zicht op de brandveiligheid van flatgebouwen
die gebouwd werden vóór 1972 en sindsdien niet structu-
reel werden verbouwd?

1. Qu'en est-il de la sécurité des immeubles à apparte-
ments construits avant 1972 et qui n'ont pas bénéficié de
transformations structurelles depuis cette époque?

2. Bent u van oordeel dat de toestand van bepaalde van
deze flatgebouwen onaanvaardbaar is?

2. Estimez-vous que l'état de certains de ces immeubles à
appartements est inacceptable?
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3. Bent u van oordeel dat de federale overheid eigenaars
meer moet motiveren of zelfs verplichten om oude hoog-
bouw te renoveren en meer brandveilig te maken? Zo ja, op
welke manier kan dat? Zo ja, welke acties zal u onderne-
men om hiermee aan de slag te gaan?

3. Estimez-vous que l'État fédéral doit davantage moti-
ver, voire obliger les propriétaires à rénover les immeubles
en hauteur et à en accroître la sécurité incendie? Dans
l'affirmative, comment y parvenir? Toujours dans l'affir-
mative, quelles mesures allez-vous prendre pour concréti-
ser cette politique?

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201820269
Vraag nr. 1275 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Luykx van 28 december 2017 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820269
Question n° 1275 de monsieur le député Peter Luykx

du 28 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Adoptiekinderen in de DRC. Les enfants adoptés en RDC.
In de afgelopen lente heeft Het Laatste Nieuws een reeks

gewijd aan adopties uit de Democratische Republiek
Congo (DRC) die eigenlijk ontvoeringen bleken. Minstens
drie van de kinderen die in België geadopteerd zijn, wer-
den uit Congo ontvoerd. In november 2017 rapporteerde
Het Laatste Nieuws over een vierde slachtoffer. Het is kof-
fiedik kijken hoeveel gevallen er nog ontdekt zullen wor-
den.

Au printemps dernier, le quotidien Het Laatste Nieuws a
consacré une série de reportages à des adoptions depuis la
République démocratique du Congo (RDC) qui étaient en
réalité des enlèvements. Au moins trois des enfants adoptés
en Belgique ont été enlevés au Congo. En novembre 2017,
Het Laatste Nieuws faisait état d'une quatrième victime.
On ignore combien de cas seront encore découverts.

Deze kinderen kwamen allemaal uit het weeshuis
Tumaini, dat gerund werd door de Belgisch-Congolese
Julienne Mpemba. De adoptiekinderen werden bij de bio-
logische ouders weggelokt toen ze de kans kregen om op
vakantiekamp te gaan. De kinderen keerden echter nooit
terug naar de biologische ouders. De adoptieouders waren
zich van geen kwaad bewust. De samenwerking met
Tumaini is ondertussen stopgezet en er loopt een gerechte-
lijk onderzoek naar Mpemba, wat uiteraard zeer op prijs
gesteld wordt.

Les enfants étaient tous issus de l'orphelinat Tumaini,
géré par la ressortissante belgo-congolaise Julienne
Mpemba. Les enfants adoptés étaient éloignés de leurs
parents biologiques à l'occasion de séjours dans des camps
de vacances. Ils ne regagnaient toutefois jamais leur foyer.
Les parents adoptants ignoraient tout de ces pratiques. La
coopération avec l'orphelinat Tumaini a cessé entre-temps
et Mme Mpemba fait l'objet d'une enquête judiciaire, ce
qui est évidemment très apprécié.

Ik heb begrepen uit het jaarverslag van het Raadgevend
Comité Adoptie 2013-2014 dat de goedkeuring van een
adoptiekanaal volgens de volgende procedure verloopt, en
ik citeer:

Il ressort du rapport annuel 2013-2014 du Raadgevend
Comité Adoptie que l'agrément d'une filière d'adoption
passe par la procédure suivante.
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"Bij de beoordeling van het inlichtingendossier verza-
melt het Vlaams Centrum voor Adoptie (VCA) informatie
bij verschillende instanties zoals bijvoorbeeld andere auto-
riteiten en Europese autoriteiten, ngo's zoals International
Social Service en UNICEF. Er wordt ook iedere keer
advies gevraagd aan Buitenlandse Zaken en aan de Fede-
rale Centrale Autoriteit voor Adoptie (FCA) die onder het
Ministerie van Justitie ressorteert. Hun adviezen zijn niet
bindend. De kanalen worden beoordeeld naar de aanwezig-
heid van positieve en negatieve criteria. Vervolgens wordt
een afweging gemaakt om te beslissen tot goedkeuring of
afkeuring.".

Lors de l'évaluation du dossier d'information, le Vlaams
Centrum voor Adoptie (VCA) collecte des renseignements
auprès de différentes instances, telles que, par exemple,
d'autres autorités et instances  européennes et des ONG,
comme International Social Service et l'UNICEF. Les
Affaires étrangères et l'Autorité centrale fédérale (ACF)
pour l'adoption ressortissant au SPF Justice sont également
consultées systématiquement. Leur avis n'est cependant
pas contraignant. Les filières sont évaluées en fonction de
la présence de critères positifs et négatifs. Une pondération
est ensuite effectuée en vue de l'approbation ou du rejet de
l'agrément.

1. Kan u een duidelijke toelichting geven bij het inhoude-
lijke advies van Buitenlandse Zaken in verband met de
samenwerking met Julienne Mpemba en met het weeshuis
Tumaini, dat werd verstrekt vooraleer het adoptiekanaal
werd goedgekeurd? Aan welke instanties en op welke
datum werd dit advies overgemaakt?

1. Pouvez-vous préciser la teneur de l'avis des Affaires
étrangères relatif à la coopération avec Julienne Mpemba
et l'orphelinat Tumaini, formulé préalablement à l'agré-
ment de celui-ci comme filière d'adoption? À quelles ins-
tances et à quelle date cet avis a-t-il été transmis?

2. Op welke informatie steunde het advies? Welke bron-
nen werden gebruikt?

2. Sur quelles informations reposait-il? Quelles ont été
les sources consultées?

3. Welke concrete opmerkingen had Buitenlandse Zaken
met betrekking tot de samenwerking met Julienne
Mpemba?

3. Quelles ont été les remarques formulées par les
Affaires étrangères à propos de la coopération avec
Julienne Mpemba?

4. Op welke datum werd het advies door Buitenlandse
Zaken aangepast, in welke zin, en aan wie en wanneer
werd het nieuwe advies overgemaakt?

4. À quelle date les Affaires étrangères ont-elles rectifié
leur avis et sur quels points? Quand et à qui le nouvel avis
a-t-il été transmis?

DO 2017201820285
Vraag nr. 1276 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 03 januari 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820285
Question n° 1276 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 03 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Verdrag over bedrijven en mensenrechten. Traité sur les entreprises et les droits humains.
De Europese Unie heeft onlangs bij de besprekingen over

het budget van de Mensenrechtenraad in New York voor-
gesteld om het budget van de intergouvernementele werk-
groep die in opdracht van de VN een verdrag over
bedrijven en mensenrechten moet uitwerken te schrappen.
Over die beslissing moet er in de komende dagen nog
gestemd worden.

L'Union européenne a récemment proposé de couper le
budget du groupe de travail intergouvernemental mandaté
par l'ONU pour développer un traité sur les entreprises et
les droits humains à l'occasion de la discussion du budget
du Conseil des Droits de l'Homme à New York. Cette déci-
sion doit être soumise au vote dans les prochains jours à
l'heure où je vous pose cette question.
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Het voorstel is verontrustend in die zin dat het haaks staat
op de aandacht die de Europese Unie heel duidelijk aan de
slachtoffers van misbruik door ondernemingen, aan men-
senrechtenactivisten en aan het maatschappelijk midden-
veld schenkt. Die vragen allen om een VN-verdrag dat
duidelijkheid schept wat betreft de verantwoordelijkheid
en het gebrek aan bescherming tegen het huidige misbruik
en dat tot doel heeft de wanpraktijken een halt toe te roe-
pen.

Cette proposition est inquiétante en ce qu'elle va à
l'opposé de l'attention proclamée de l'Union européenne
envers les victimes d'abus d'entreprises, les défenseurs des
droits humains et la société civile, qui réclament un traité
ONU afin de clarifier la responsabilité et le manque de pro-
tection liés aux abus en cours, dans le but d'y mettre un
terme.

Meer dan 200 organisaties uit het maatschappelijk mid-
denveld woonden de derde zitting van de werkgroep in
oktober 2017 bij. Ze benadrukten dat er dringend een ver-
drag moet worden gesloten en ze drukten hun steun aan de
werkgroep uit opdat die een ontwerptekst zou voorstellen.

Plus de 200 organisations de la société civile ont assisté à
la troisième session du groupe de travail en octobre 2017,
insistant sur l'urgence d'un tel traité et manifestant leur sou-
tien envers le groupe de travail afin qu'il produise une
ébauche de texte.

1. Kent u het budget waarom de werkgroep had
gevraagd?

1. Connaissez-vous le budget qui était demandé par ce
groupe de travail?

2. Welk standpunt zal België innemen inzake de para-
graaf in de resolutie over het tweejaarlijkse VN-budget
2018-2019 waarin voorgesteld wordt om niet langer mid-
delen toe te kennen aan de intergouvernementele werk-
groep?

2. Quelle sera l'attitude de la Belgique par rapport au
paragraphe de la résolution sur le budget ONU biannuel
2018-2019 qui propose de ne pas allouer les ressources
pour la poursuite du groupe de travail intergouvernemen-
tal?

3. Is de Belgische regering van plan om tegen eind febru-
ari 2018 bij te dragen aan de ontwerptekst van Ecuador,
zoals de voorzitter-rapporteur van de intergouvernementele
werkgroep heeft gevraagd, om een nieuwe ontwerpver-
dragtekst tot stand te brengen die dan in oktober 2018 bij
de volgende zitting van de intergouvernementele werk-
groep als vertrekpunt voor de onderhandelingen kan wor-
den gebruikt?

3. Le gouvernement belge compte-t-il contribuer aux élé-
ments de draft présentés par l'Équateur d'ici à la fin février
2018, comme demandé par le président-rapporteur du
groupe de travail intergouvernemental, de manière à ali-
menter un nouveau projet de texte de traité sur lequel baser
les négociations lors de la prochaine session du groupe de
travail intergouvernemental en octobre 2018?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201820241
Vraag nr. 2338 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
22 december 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820241
Question n° 2338 de madame la députée Barbara Pas

du 22 décembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Reclame voor kansspelen. La publicité pour les jeux de hasard.
Momenteel wordt in een interkabinettaire werkgroep

gewerkt aan een koninklijk besluit met betrekking tot
onder andere ethische en verantwoorde reclame voor en
marketing van kansspelen.

Un groupe de travail interministériel prépare actuelle-
ment un arrêté royal relatif, notamment, à la publicité
éthique et responsable pour les jeux de hasard et au marke-
ting les concernant.

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? 1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier?
2. Kan u meer uitleg geven over de belangrijkste kracht-

lijnen van dit koninklijk besluit?
2. Pouvez-vous fournir davantage d'explications concer-

nant les princpales lignes de force de cet arrêté royal?
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3. Is er reeds een datum vooropgesteld wanneer dit
koninklijk besluit er zal zijn?

3. Une date à laquelle cet arrêté royal devrait être prêt a-t-
elle déjà été mise en avant?

DO 2017201820244
Vraag nr. 2339 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
22 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820244
Question n° 2339 de madame la députée Kattrin Jadin

du 22 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Toezicht op voorwaardelijk in vrijheid gestelde gedetineer-
den.

La surveillance des détenus en liberté conditionnelle.

In 2016 werden 736 personen voorwaardelijk in vrijheid
gesteld. Ze moeten terdege worden opgevolgd om te ver-
mijden dat ze nieuwe inbreuken plegen en om te zorgen
voor hun resocialisatie.

En 2016, 736 personnes ont été libérées sous conditions.
Ces libérations posent la question de leur suivi afin d'éviter
que ces personnes ne commettent de nouvelles infractions
ou pour qu'ils se réintègrent correctement dans la société.

Veel politieagenten stellen vast dat het toezicht op voor-
waardelijk in vrijheid gestelde personen moeilijk uitvoer-
baar is omdat het coderen van de gegevens in de Algemene
Nationale Gegevensbank (ANG), die de agenten kunnen
raadplegen, een aanzienlijke vertraging van niet minder
dan vier maanden heeft opgelopen. Ze zijn ook misnoegd
omdat ze niet over essentiële informatie beschikken en niet
altijd weten dat ze met een voorwaardelijk in vrijheid
gestelde gevangene te maken hebben.

De nombreux policiers constatent qu'il est difficile de
surveiller ces personnes car il y a un retard considérable de
quatre mois dans l'encodage des données dans la Banque
de données Nationale Générale (BNG), consultable par les
agents de police. Outre ce retard, des policiers se plaignent
qu'ils ne détiennent pas d'informations-clés et ne savent pas
toujours qu'ils sont en face d'un libéré conditionnel.

1. Wat zijn de redenen voor die vertraging? 1. Quelles sont les raisons de ce retard?
2. Zou het mogelijk zijn om meer informatie in de Alge-

mene Nationale Gegevensbank in te voeren?
2. Serait-il possible d'insérer plus d'informations dans la

Banque de données générale?

DO 2017201820249
Vraag nr. 2340 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
22 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820249
Question n° 2340 de madame la députée Fabienne

Winckel du 22 décembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Verbod op reclame voor kansspelen. L'interdiction de publicité pour les jeux de hasard.
De Hoge Gezondheidsraad (HGR) heeft zich eind 2017

over de problematiek van de kansspelen gebogen en een
advies verspreid over problematisch gokken.

En cette fin d'année 2017, le Conseil Supérieur de la
Santé (CSS) s'est penché sur la problématique des jeux de
hasard et a diffusé une information sur le jeu pathologique.

Uit het advies van de HGR blijkt dat vooral jongeren een
risicogroep vormen. Een onderzoek dat het UVC Brug-
mann uitvoerde bij 2.000 Franstalige leerlingen tussen 12
en 18 jaar, wijst uit dat meer dan 50 % van de jongeren in
de 6 maanden voorafgaand aan de enquête ten minste een
keer had deelgenomen aan een kans- of gokspel. Uit een
ander onderzoek van de UC Leuven-Limburg blijkt dat
6,1% van de Waalse en 3,1% van de Vlaamse leerlingen
als problematische gokkers moeten worden beschouwd.

Dans l'avis rendu par le CSS, on constate que les plus
jeunes sont une catégorie particulièrement à risque. Selon
une étude du CHU Brugmann, menée sur 2.000 élèves
francophones âgés de 12 à 18 ans, plus de 50 % des sondés
disent avoir joué au moins une fois à un jeu de hasard ou
d'argent au cours des six mois précédents l'enquête. Une
autre enquête de la KU Leuven-Limburg révèle que 6,1 %
des élèves wallons et 3,1 % des élèves flamands sont consi-
dérés comme joueurs problématiques.
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De HGR adviseert ook om reclame voor het spelaanbod
te verbieden, de beschikbaarheid te beperken, het spelaan-
bod te reguleren en kansinrichtingen ertoe te verplichten
om gokkers bij wie een gokprobleem kan worden vermoed,
hierop attent te maken en hen naar de zorgverlening te ver-
wijzen.

Le CSS conseille également, dans cet avis, d'interdire la
publicité pour l'offre de jeu, de réduire la disponibilité,
réguler cette offre et rendre obligatoire, pour les institu-
tions, la signalisation et l'orientation des joueurs à pro-
blèmes vers les soins.

1. U werkt aan een koninklijk besluit voor het beperken
van reclame voor kansspelen. Hoever staat u? Wat worden
de grote lijnen van dit koninklijk besluit?

1. Vous travailliez sur un arrêté visant la limitation de la
publicité pour les jeux de hasard. Où en êtes-vous? Quelles
seront les grandes lignes de cet arrêté?

2. Wat is uw standpunt over het advies van de HGR om
reclame voor het spelaanbod te verbieden?

2. Quelle est votre position face à ce conseil du CSS
d'interdire la publicité pour l'offre de jeu?

DO 2017201820272
Vraag nr. 2341 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
28 december 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201820272
Question n° 2341 de madame la députée Annick

Lambrecht du 28 décembre 2017 (N.) au ministre
de la Justice:

Mededader moord op Mikey Peeters. Le coauteur du meurtre de Mikey Peeters.
Bruggeling Mikey Peeters werd op 30 mei 2014 neerge-

stoken op de Markt van Brugge. De tiener had het aan de
stok gekregen met twee jongemannen, waarbij Suleyman
B. hem zes fatale messteken toediende. De jonge dader
sloeg op de vlucht, keerde terug naar Tsjetsjenië en sinds-
dien ontbreekt elk spoor van hem.

Le jeune Brugeois Mikey Peeters a été poignardé le
30 mai 2014 sur la Grand-Place de Bruges après avoir eu
une altercation avec deux jeunes gens, dont Suleyman B.,
qui lui a porté six coups mortels. Ayant pris la fuite, le
jeune auteur est retourné en Tchétchénie et est depuis lors
introuvable.

Zijn kompaan Steven V.G. rende ook weg van de steek-
partij, maar gaf zich de volgende ochtend aan bij de politie.

Son comparse Steven V.G., qui s'était aussi enfui après la
rixe, s'est rendu le lendemain à la police.

De voorbije drie jaar werd hij al vier keer vrijgelaten
onder strikte voorwaarden, maar telkens weer opgepakt.
De vijfde keer werd hij vrijgelaten met een enkelband.
Toen hij in de raadkamer in Brugge moest verschijnen
raakte bekend dat hij al tweeënhalve week is verdwenen.
De enkelband geeft geen signaal meer. Hij reageert niet op
zijn telefoon en de politie vindt hem ook nergens.

Libéré à quatre reprises sous conditions strictes ces trois
dernières années, il a été à chaque fois réincarcéré. La cin-
quième fois, il a été placé sous bracelet électronique. Au
moment où il devait comparaître devant la chambre du
conseil de Bruges, on a appris que cela faisait déjà deux
semaines qu'il avait disparu. Son bracelet électronique
n'émet plus de signal, l'individu ne répond pas au téléphone
et la police ne trouve sa trace nulle part.

Voor de ouders van Mikey Peeters is het moeilijk te
bevatten dat Steven V.G. zoveel kansen kreeg van Justitie
en daar toch telkens misbruik van kon maken.

Les parents de Mikey Peeters ont du mal à comprendre
que la Justice ait offert tellement de chances à Steven V.G
mais qu'il ait pu malgré tout en faire systématiquement
mauvais usage.

1. Wat liep er precies mis tijdens deze vrijlating onder
voorwaarden? Is er zicht op wat gebeurd is?

1. Qu'est-ce qui n'a pas fonctionné pendant cette libéra-
tion conditionnelle? A-t-on une idée de ce qui s'est passé?

2. Heeft het parket hier gefaald in zijn toezicht of ligt de
fout bij Vlaamse justitiehuizen die toezicht houden op de
enkelbanden?

2. Le parquet a-t-il failli en l'occurrence dans sa mission
de surveillance ou la responsabilité incombe-t-elle aux
maisons de justice flamandes qui sont chargées d'assurer le
suivi des surveillances électroniques?
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DO 2017201820286
Vraag nr. 2342 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 03 januari 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820286
Question n° 2342 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 03 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Het ontbreken van een officieel statuut voor adoptieouders
bij ontstentenis van een rechterlijk vonnis.

L'absence de statut officiel pour les parents adoptifs avant
le passage devant un juge.

Een homoseksueel paar uit Brussel werd recent verplicht
zijn adoptiekind aan de biologische moeder terug te geven.

Un couple homosexuel bruxellois s'est récemment vu
dans l'obligation de rendre à sa mère biologique l'enfant
qu'il avait adopté.

Het kindje werd vijf dagen na de geboorte door de biolo-
gische moeder aan de adoptieouders toevertrouwd. Drie
maanden later bevestigde ze voor de notaris dat ze haar
zoontje wilde afstaan.

Cet enfant avait été confié à ses parents adoptifs cinq
jours après sa naissance par la mère biologique. Celle-ci
confirmait trois mois plus tard devant notaire sa volonté de
renoncer à son fils.

Zoals u weet, wordt een adoptie pas officieel na een rech-
terlijke beslissing.

Cela dit, vous le savez, une adoption n'est officielle
qu'après qu'une décision de Justice ait été rendue.

Intussen kwam de biologische moeder echter op haar
beslissing terug en de rechter besliste dan ook op haar ver-
zoek in te gaan. De adoptieouders gingen daartegen in
beroep, maar de eerste beslissing werd in beroep bevestigd.

Dans l'intervalle, la mère biologique a décidé de revenir
sur sa décision et le juge a donc décidé de faire droit à sa
demande. Le couple de parents adoptifs a interjeté appel
mais le second jugement a confirmé le premier.

Voor zover ik weet, gaat het om een uitzonderlijk geval,
maar niettemin doet het vragen rijzen. Uit een wettelijk
oogpunt mag het dan wel om een correcte beslissing gaan,
maar wat met het menselijke aspect? Gedurende meer dan
een jaar vormden de adoptieouders en het kind een gezin.
Het kind bracht zijn eerste levensmaanden door bij zijn
adoptieouders, die het van de ene op de andere dag
gedwongen moet verlaten.

Il s'agit, à ma connaissance, d'un cas exceptionnel. Néan-
moins, il interpelle. En effet, si d'un point de vue légal la
décision est correcte, qu'en est-il sur le plan humain?
Durant plus d'un an, ces parents adoptifs ont formé une
famille avec leur enfant. Celui-ci a passé les premiers mois
de sa vie avec eux, et du jour au lendemain il se voit
contraint de les quitter.

1. Bent u bekend met dit dossier? Wat is uw standpunt? 1. Avez-vous pris connaissance de cette situation? Quel
est votre regard sur celle-ci?

2. Zou men de adoptieouders niet een officieel statuut
moeten toekennen nadat het dossier bij de notaris werd
behandeld, om dit soort situaties te vermijden?

2. Ne faudrait-il pas envisager d'accorder, dès le passage
devant le notaire, un statut officiel aux parents adoptants
afin d'éviter de se retrouver face à ce genre de situation?

DO 2017201820289
Vraag nr. 2343 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 03 januari 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820289
Question n° 2343 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 03 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Diamanthandel met Zimbabwe. Le commerce de diamants avec le Zimbabwe.
In september 2017 bracht Global Witness een rapport uit

getiteld An Inside Job, over de diamanthandel met Zim-
babwe. In dat rapport komt nogal prominent de handel en
wandel van het Chinese bedrijf Anjin in Antwerpen ter
sprake. Dat bedrijf is voor 40 % in handen van Zimbabwe
Defence Industries (ZDI), een bedrijf dat op de Europese
sanctielijst staat. Volgens Global Witness hebben Ant-
werpse diamanthandelaars de EU-sancties geschonden
tegen ZDI doordat er ten minste drie maal diamanten van
Anjin werden verkocht in 2013 en 2014.

En septembre 2017, Global Witness a publié An Inside
Job, un rapport sur le commerce de diamants avec le Zim-
babwe. Ce document met en avant les activités de l'entre-
prise chinoise Anjin, à Anvers. Une entreprise détenue à
40 % par Zimbabwe Defence Industries (ZDI), elle-même
sur la liste des sanctions de l'UE. Selon Global Witness,
des diamantaires anversois ont enfreint les sanctions pesant
sur ZDI, puisque des diamants d'Anjin ont été vendus à
trois reprises au moins, en 2013 et en 2014.
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1. Welke gevolgen geeft België aan de elementen die het
rapport van Global Witness aandraagt?

1. Quelles suites la Belgique donne-t-elle aux éléments
mis en avant par le rapport de Global Witness?

2. Is er in België een onderzoek geopend naar de activi-
teiten van Anjin in ons land?

2. A-t-on ouvert une enquête en Belgique sur les activités
d'Anjin dans notre pays?

3. Zijn de EU-sancties tegen bepaalde Zimbabwaanse
bedrijven geschonden door de handel in Anjin-diamanten
in Antwerpen?

3. La vente de diamants d'Anjin à Anvers est-elle consti-
tutive d'une infraction aux sanctions européennes à
l'encontre de certaines entreprises zimbabwéennes?

DO 2017201820293
Vraag nr. 2344 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van
03 januari 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201820293
Question n° 2344 de madame la députée Sonja Becq du

03 janvier 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Omkadering van bewindvoerders. L'encadrement des administrateurs.
Op 1 september 2014 trad de wet in werking die de

beschermingsstatuten van het voorlopig bewind, de ver-
lengde minderjarigheid, de gerechtelijke onbekwaamheids-
verklaring en de bijstand door een gerechtelijk raadsman
samenbrengt in één globaal statuut. Dat globaal statuut
moet tegemoetkomen aan de noden van elke specifieke
situatie. Daarnaast zorgt de hervorming van deze bescher-
mingsstatuten ervoor dat deze nieuwe beschermingsstatus
strookt met de menselijke waardigheid.

La loi qui réunit les statuts de protection que sont l'admi-
nistration provisoire, la minorité prolongée, l'interdiction
judiciaire et le conseil judiciaire en un seul statut global est
entrée en vigueur le 1er septembre 2014. Ce statut global a
été conçu pour répondre aux besoins de chaque situation
spécifique. Par ailleurs, le nouveau statut de protection
créé dans le cadre de cette réforme est davantage conforme
à la dignité humaine.

In mijn vorige vraag die ik u stelde aangaande dit thema
vroeg ik u onder andere naar het gemiddeld aantal bewind-
voeringen per professionele bewindvoerder. Gezien de per-
soonlijke aanpak die de wetgever beoogt in het statuut van
de bewindvoerder is dit mijns inziens een belangrijk gege-
ven. In het antwoord op mijn vraag gaf u aan dat in overleg
met de Gemeenschappen en de betrokken actoren werk zou
gemaakt worden van een gepaste omkadering voor de uit-
oefening van de functie van bewindvoerder.

Dans ma précédente question à ce sujet, je vous deman-
dais notamment le nombre moyen d'administrations par
administrateur professionnel. Il s'agit à mes yeux d'une
donnée importante eu égard à l'approche personnalisée
voulue par le législateur dans le statut de l'administrateur.
En réponse à ma question, vous avez indiqué votre volonté
d'élaborer, en concertation avec les Communautés et tous
les acteurs concernés, un encadrement pour l'exercice de la
fonction d'administrateur

1. Heeft dit overleg met de Gemeenschappen en de rele-
vante actoren plaatsgevonden? Indien ja, wat is de uit-
komst hiervan?

1. Cette concertation avec les Communautés et les
acteurs concernés a-t-elle eu lieu? Dans l'affirmative, quel
en est le résultat?

2. Zijn er plannen om in de toekomst een al dan niet ver-
plichte opleiding voor professioneel bewindvoerder te
voorzien?

2. Prévoit-on à l'avenir une formation, obligatoire ou
non, d'administrateur professionnel?

3. Heeft u plannen om het aantal dossiers per bewind-
voerder te beperken zodat een persoonlijke benadering van
de problematiek, het initiële doel van dit statuut, gewaar-
borgd kan worden?

3. Envisagez-vous de limiter le nombre de dossiers par
administrateur en vue de garantir l'approche personnalisée
qui était l'objectif initial de ce statut?
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DO 2017201820300
Vraag nr. 2345 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820300
Question n° 2345 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Geweigerde huwelijken. Les refus de mariages.
Een ambtenaar van de burgerlijke stand kan om diverse

wettelijke redenen weigeren om een koppel in de echt te
verbinden. Hij kan ook de procureur des Konings vragen
om een voorafgaand onderzoek in te stellen voordat hij zijn
beslissing neemt.

Pour divers motifs établis par la loi, un officier de l'état
civil peut décider de ne pas célébrer l'union entre les
conjoints. Il peut également solliciter le procureur du Roi
afin qu'une enquête préalable soit réalisée avant de rendre
sa décision.

Ik zou graag een antwoord krijgen op de volgende vragen
voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel huwelijken werden er door de ambtenaar van
de burgerlijke stand geweigerd (per Gewest en per nationa-
liteit van de partners)?

1. Quel fut le total des demandes de célébrations de
mariage qui n'ont pas reçu de suite positive de la part d'un
officier de l'État civil (par Région du pays et par nationalité
des conjoints)?

2. Wat waren de redenen voor de weigering? Kunt u uw
antwoord specificeren per Gewest?

2. Quelles furent les motifs de refus? Pour chaque motif,
je vous remercie de bien vouloir étayer votre réponse par
Région du pays.

3. Voor welk percentage dossiers werd er een onderzoek
gevraagd aan de procureur des Konings?

3. Quelle fut la proportion de dossiers qui fut suivi d'une
demande d'enquête auprès du procureur du Roi?

4. Tegen hoeveel weigeringen werd er appel aangetekend
en wat was het percentage positieve en negatieve adviezen
over deze appels?

4. Quel fut le nombre de refus suivis d'un recours et
quelle fut la proportion d'avis positifs et négatifs suite à ces
recours?

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201820245
Vraag nr. 2040 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van
22 december 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820245
Question n° 2040 de madame la députée Anne Dedry

du 22 décembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Overlijdens door medische fouten. Décès à la suite d'erreurs médicales.
In Nederland is het aantal mensen dat door een medische

of andere fout in het ziekenhuis is overleden toegenomen.
Tussen half 2015 en half 2016 stierven 1.035 patiënten
doordat er iets mis ging in het ziekenhuis. En dat zijn er 67
meer vergeleken met de vorige meting vier jaar geleden.
Dat blijkt uit een onderzoek van gezondheidsinstituut
Nivel in de Nederlandse ziekenhuizen.

Aux Pays-Bas, le nombre de personnes décédées en rai-
son d'une erreur médicale ou autre commise à l'hôpital a
augmenté. Entre la mi-2015 et la mi-2016, 1.035 patients
sont décédés à la suite d'un incident qui a mal tourné à
l'hôpital, soit 67 de plus que lors du précédent comptage
organisé il y a quatre ans. Ces chiffres proviennent d'une
enquête menée dans les hôpitaux néerlandais par l'institut
de santé Nivel.

Zijn er gelijkaardige cijfers beschikbaar in België?
Indien ja, dan had ik graag volgende gegevens opgevraagd.

Des chiffres analogues sont-ils disponibles en Belgique?
Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir les données ci-
après.
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Hoeveel mensen zijn overleden in het ziekenhuis na
organisatorische of medische fouten? Graag de cijfers per
jaar vanaf 2010 tot nu.

Combien de patients sont décédés en milieu hospitalier
après une erreur organisationnelle ou médicale? Merci de
communiquer les chiffres par année, de 2010 à aujourd'hui.

Deze cijfers zie ik graag opgedeeld volgens concrete
categorieën van doodsoorzaak.

Merci également de les ventiler en catégories concrètes
selon la cause du décès.

DO 2017201820251
Vraag nr. 2041 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
22 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820251
Question n° 2041 de madame la députée Fabienne

Winckel du 22 décembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Druggebruik in de gevangenis. La consommation de drogues en prison.
Half november 2017 kondigde u aan dat u nog voor het

einde van het jaar in drie gevangenissen (Luik, Brussel en
Hasselt) een proefproject rond druggebruik wilde opstar-
ten. Eind november zou dit tijdens de Interministeriële
Conferentie Volksgezondheid worden besproken met de
deelgebieden.

À la mi-novembre 2017, vous annonciez vouloir lancer
un projet pilote concernant la consommation de drogues
dans trois prisons (Liège, Bruxelles et Hasselt) avant la fin
de l'année. Des discussions étaient prévues à la fin du mois
de novembre avec les entités fédérées lors de la conférence
interministérielle Santé publique.

U zou samen met de minister van Justitie een plan opstel-
len om de gezondheidszorg voor gedetineerden te verbete-
ren. De verschillende lokale actoren uit de welzijnssector
zouden betrokken worden bij het gevangenisbeleid, om zo
het hersteltraject van drugsverslaafde gevangenen te verbe-
teren.

Votre objectif est d'élaborer un plan avec le ministre de la
Justice pour améliorer les soins de santé pour les détenus.
Le but est d'impliquer les différents acteurs locaux du sec-
teur du bien-être dans la politique pénitentiaire afin d'amé-
liorer le trajet de révalidation des détenus drogués.

U hebt de algemene cel Drugsbeleid ook gevraagd om
een onderzoek uit te voeren over best practices op het
lokale niveau.

Vous avez également demandé à la "Cellule générale de
Politique Drogues" de mener une étude sur les meilleures
pratiques au niveau local.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dit proef-
project? Wat kunt u verder nog zeggen over het project?
Werd er een precieze datum vastgelegd?

1. Où en êtes-vous aujourd'hui dans le lancement de ce
projet pilote? Que pouvez-vous dire sur le projet en tant
que tel? Une date plus précise a-t-elle été fixée?

2. Wat zijn de resultaten van uw gesprekken hierover met
de minister van Justitie?

2. Pouvez-vous faire le point sur vos échanges avec le
ministre de la Justice à ce sujet?

3. Wat verwacht u concreet van de studie die de alge-
mene cel Drugsbeleid zal uitvoeren?

3. Qu'attendez-vous concrètement de l'étude réalisée par
la "Cellule générale de Politique Drogues"?
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DO 2017201820258
Vraag nr. 2042 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 28 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820258
Question n° 2042 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 28 décembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Automatische externe defibrillatoren. - Kosten-batenver-
houding.

Défibrillateurs automatiques externes. - Rapport coûts-
efficacité.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) heeft onlangs de resultaten van zijn analyse inzake
de automatische externe defibrillatoren (aed) bekendge-
maakt en heeft de kosten-batenverhouding van die toestel-
len toegelicht.

Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE)
a fourni dernièrement les résultats de son analyse relative
aux défibrillateurs automatiques externes (DAE) et a
fourni des informations sur le rapport coût-efficacité de ces
appareils.

Eerst en vooral mogen we ons verheugen over het grote
aantal aed's in de openbare ruimte. Het KCE schat dat er
8.000 tot 10.000 defibrillatoren werden geïnstalleerd,
hoofdzakelijk door privéspelers, wat bewijst dat de sensibi-
lisering haar vruchten afwerpt. De studie toont echter aan
dat het effect uitermate beperkt is: dankzij de beschikbaar-
heid van een aed kunnen er per jaar waarschijnlijk 6 tot 28
levens gered worden, op de bijna 9.000 Belgen per jaar die
plots een hartstilstand krijgen.

On peut tout d'abord se féliciter de la multiplication de
l'installation de ces DAE dans les lieux publics. Le KCE
estime qu'entre 8.000 et 10.000 défibrillateurs ont été ins-
tallés, principalement par des privés, ce qui prouve que la
sensibilisation a porté ses fruits. Cependant, l'étude
démontre que l'impact est extrêmement faible: la présence
de ces appareils permet vraisemblablement de sauver 6 à
28 vies par an et ce, sur près de 9.000 belges qui sont vic-
time d'un arrêt cardiaque inopiné annuellement.

De Belgische cijfers waarover het KCE beschikt geven
aan dat slechts 17 % (30 % als we globalere cijfers hante-
ren) van de hartaanvallen in de openbare ruimte plaatsvindt
en slechts 44 % daarvan in het bijzijn van omstaanders.
Die cijfers verklaren zeker de lage doeltreffendheid van de
aed's, maar ook het feit dat weinig personen vertrouwd zijn
met het gebruik van een aed is een reden. Het KCE bena-
drukt nochtans dat elke minuut vertraging de overlevings-
kans met 10 tot 12 % verlaagt.

Les chiffres belges en possession du KCE démontrent
que seulement 17 % (30 % si l'on prend des chiffres plus
globaux) de ces attaques cardiaques ont lieu dans l'espace
public et que seulement 44 % d'entre elles ont lieu en pré-
sence de témoins. Cette faiblesse dans l'efficacité
s'explique bien évidemment par ces chiffres, mais aussi par
le fait que peu de personnes sont sensibilisées à leur utilisa-
tion. Le KCE souligne pourtant que "chaque minute de
retard réduit la probabilité de survie de 10 à 12 %".

Het KCE erkent desalniettemin het nut van de aed's  - als
ze in de ideale omstandigheden worden gebruikt kunnen ze
werkelijk levens redden -  maar besluit dat het hoge aantal
aed's weinig impact heeft. Het KCE adviseert zowel een
betere sensibilisering van de burgers door middel van een
verplichte opleiding in de scholen en ondernemingen als
een optimalisering van de aangewende middelen.

Le KCE reconnaît néanmoins l'utilité de ces DAE, qui
"utilisés dans les conditions idéales permettent réellement
de sauver des vies", tout en concluant le faible impact de
leur importante présence. Il préconise une meilleure sensi-
bilisation aux citoyens, notamment via une formation obli-
gatoire dans les écoles et les entreprises, ainsi qu'une
optimisation des moyens mis en oeuvre.

1. Hoe interpreteert u het onderzoek van het KCE naar de
aed's, ook al berust de studie voor België op onvolledige
cijfers en dus op een simulatie?

1. Même si l'étude se base sur des chiffres lacunaires
pour la Belgique et donc sur une simulation, quelle est
votre lecture de l'enquête du KCE sur les DAE?

2. Hoe reageert u op de gepubliceerde studie? Hoe kijkt u
naar de aanbevelingen die erin staan?

2. Suite à la parution de cette étude, comment envisagez-
vous de réagir? Quelle est votre position quant aux recom-
mandations de l'étude?
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DO 2017201820259
Vraag nr. 2043 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 28 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820259
Question n° 2043 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 28 décembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Neurotoxiciteit van aluminium in vaccins. Neurotoxicité de l'aluminium dans les vaccins.
Onderzoek van professor Romain Gherardi in Frankrijk

heeft eens te meer uitgewezen dat het aluminiumadjuvans
in vaccins bij bepaalde patiënten een neurotoxische wer-
king heeft. Bij die patiënen blijft het adjuvans lange tijd in
de immuuncellen aanwezig en leidt het tot macrofagische
myofasciitis, een spierletsel. De diameter van het letsel is
minder dan een centimeter groot en het bevindt zich in de
deltoïdspier waar het vaccin werd ingespoten. Het is zicht-
baar wanneer een biopsie wordt uitgevoerd en kan tot 15
jaar na de inenting worden waargenomen.

Les recherches du professeur Romain Gherardi en France
viennent de mettre une fois de plus en évidence la neuro-
toxicité de l'adjuvant aluminique chez certains patients. En
effet, chez certaines personnes, il a été observé une persis-
tance à long terme de l'adjuvant à l'intérieur des cellules
immunitaires, provoquant une lésion musculaire, la myo-
fasciite à macrophages. La lésion est inférieure à un centi-
mètre de diamètre et visible par biopsie dans le muscle
deltoïde où se fait la vaccination. On peut l'observer
jusqu'à 15 ans après la vaccination.

Doordat aluminium in het organisme aanwezig blijft,
ontstaan spier- en gewrichtspijnen, chronische vermoeid-
heid en cognitieve stoornissen die typisch zijn voor myal-
gische encefalomyelitis. In de meest ernstige gevallen
kunnen de patiënten niet meer opstaan en werken en verlie-
zen ze alle sociale contacten. Hun immuunsysteem, dat
voortdurend door het in het vaccin aanwezige aluminium
wordt geprikkeld, begeeft het uiteindelijk, als kreeg het een
burn-out.

La persistance de l'aluminium dans l'organisme provoque
des douleurs musculaires et articulaires, un épuisement
chronique, des troubles cognitifs caractéristiques d'une
encéphalomyélite myalgique et pour les cas les plus lourds,
les malades ne peuvent plus se lever, plus travailler, ils sont
complètement désociabilisés. À force d'être constamment
stimulé par l'aluminium vaccinal, le système immunitaire
finit par craquer, il ferait un burn-out.

Hoewel vaccins al 90 jaar worden gebruikt en miljoenen
of misschien zelfs miljarden mensen ze kregen, veroor-
zaakt die studie - die eerdere waarnemingen bevestigt -
deining. In het rapport staat dat tot de jaren 80 als adjuvans
in vaccins geen gebruik werd gemaakt van aluminium,
maar wel van calciumfosfaat, dat bijzonder goed verdragen
wordt door het organisme, omdat het ook in onze beende-
ren zit. De wijziging kwam er om de fabricatiekosten te
drukken: calciumfosfaat is immers duurder.

Alors que les vaccins sont utilisés depuis 90 ans sur des
millions voire des milliards de personnes, on peut com-
prendre l'embarras suite à cette étude qui vient confirmer
des observations antérieures. Le rapport rapporte que
jusqu'aux années 80, l'aluminium n'était pas utilisé, on uti-
lisait le phosphate de calcium très bien toléré par l'orga-
nisme comme adjuvant dans les vaccins puisqu'on en a
dans nos os. Ce changement a été effectué pour des raisons
de coût de fabrication, le phosphate de calcium étant plus
onéreux.

Bovendien waren er, toen men gebruikmaakte van vac-
cins met calciumfosfaat, slechts twee vaccinaties nodig,
tegenover drie voor de vaccins met aluminium. Financiële
belangen spelen een grote rol in het vaccinatiebeleid en de
farma-industrie zou naar verluidt liever drie dan twee vac-
cins hebben verkocht. De studies van professor Gherardi
moeten dan ook worden uitgediept en voor de Belgische
patiënten zou het een goede zaak zijn indien onze data
naast die van de Franse onderzoeksteams zouden worden
gelegd.

De plus pour obtenir l'immunisation avec le phosphate on
n'avait besoin que de deux injections alors qu'il en fallait
trois avec l'aluminium. La politique vaccinale étant très
influencée par les intérêts financiers, l'industrie pharma-
ceutique aurait préféré vendre trois vaccins plutôt que
deux. Les études du professeur Gherardi vont devoir être
approfondies et il serait bénéfique pour les patients belges
de comparer nos données avec celles des équipes fran-
çaises.

1. Welke adjuvantia worden er gebruikt in de vaccins die
sinds de jaren 80 in ons land worden verdeeld?

1. Quels sont les adjuvants utilisés dans les vaccins distri-
bués en Belgique depuis les années 80?
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2. Bestaat er cijfermateriaal betreffende de prevalentie
van cognitieve stoornissen die kenmerkend zijn voor myal-
gische encefalomyelitis voor de periode vanaf de jaren 80?
Kunt u nagaan of personen die daaraan lijden, werden
gevaccineerd met aluminiumhoudende vaccins?

2. Avons-nous des statistiques depuis les années 80 en ce
qui concerne des troubles cognitifs caractéristiques d'une
encéphalomyélite myalgique? Pouvez-vous vérifier si les
patients atteints de cette maladie ont été vaccinés avec des
vaccins dont l'adjuvant était l'aluminium?

3. Werden er in de onderzoekscentra van onze universi-
teiten studies uitgevoerd die vergelijkbaar zijn met die van
professor Gherardi?

3. Des études similaires à celle du professeur Gherardi
ont-elles été menées dans les centres de recherche de nos
universités?

DO 2017201820261
Vraag nr. 2044 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 28 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820261
Question n° 2044 de monsieur le député Benoît Friart

du 28 décembre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Ziekteverlof.- Les congés maladie.
Enige tijd geleden hebt u het voornemen geuit om het

ziekteverlof van de werknemers te hervormen en het sys-
teem van ziekte-uitkeringen te herzien. Nu betaalt de werk-
gever bij ziekte enkel de eerste maand loon, daarna betaalt
het ziekenfonds.

Il y a peu, vous aviez suggéré de réformer les congés de
maladie des salariés en revoyant le système de dédomma-
gement du travailleur. Jusqu'à présent, en cas de maladie,
le salaire de ce dernier est pris en charge par l'employeur
durant le premier mois. C'est ensuite la mutuelle qui prend
le relais.

U hebt voorgesteld dat de werkgever daarnaast van de
tweede tot de zevende maand van het ziekteverlof nog
10 % van de uitkering zou betalen. Op die manier wilt u de
ondernemingen ertoe aanzetten meer inspanningen te leve-
ren op vlak van preventie en re-integratie.

Vous aviez proposé que dorénavant l'employeur continue
à intervenir à hauteur de 10 % entre le deuxième et le sep-
tième mois. Vous souhaitez ainsi encourager les entre-
prises à faire davantage d'efforts en matière de prévention
et de retour au travail.

De ACLVB heeft het idee positief onthaald en beschouwt
het als een instrument om de werkgevers te responsabilise-
ren. Zieke werknemers worden volgens de vakbond te vaak
aan hun lot overgelaten, waarbij de kosten op de gemeen-
schap worden afgewenteld. Volgens de ACLVB kan dit
signaal ervoor zorgen dat de werkgevers meer nadenken
over de manier waarop ze omgaan met menselijk kapitaal.

La CGSLB a accueilli positivement l'idée, y voyant un
instrument de responsabilisation des employeurs. Les
employés malades sont trop souvent laissés pour compte
avec des coûts répercutés sur la collectivité, selon le syndi-
cat. Pour lui, ce signal peut faire davantage réfléchir les
employeurs à la manière dont ils traitent le capital humain.

1. Is dit plan een dode letter gebleven, of lopen er
momenteel haalbaarheidsstudies?

1. Ce projet est-il resté lettre morte ou des études sont-
elles en cours pour évaluer sa faisabilité?

2. In hoeverre kadert dit project in een ruimer programma
voor welzijn op het werk? Denkt u niet dat de hogere bij-
drage van de werkgevers alleen niet voldoende is om het
gedrag te veranderen?

2. Dans quelle mesure cette démarche s'inscrit-elle dans
un programme global de bien-être au travail? Ne pensez-
vous pas que l'unique mesure de toucher au portefeuille des
entreprises ne soit pas suffisante pour faire changer les
comportements?

3. Hoe kunnen we vermijden dat mensen met een slechte
gezondheid gediscrimineerd en sneller ontslagen worden?

3. Comment éviter que les personnes ayant une mauvaise
santé ne soient discriminées et plus facilement licenciées?

4. Moet er geen onderscheid gemaakt worden tussen
ziekten die wel en ziekten die geen verband houden met de
werksituatie?

4. Ne faut-il pas faire la différence entre les maladies qui
peuvent être liées au cadre de travail et celles qui ne le sont
pas?
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DO 2017201820262
Vraag nr. 2045 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 28 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820262
Question n° 2045 de monsieur le député Benoît Friart

du 28 décembre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Huidkankerscreening. Le dépistage du cancer de la peau.
Onlangs werd er bekendgemaakt dat wetenschappers van

de Stanford University een AI-algoritme ontwikkelen dat
de verschillende vormen van huidkanker kan herkennen.

Récemment, nous apprenions que des chercheurs de
l'université de Stanford étaient en train de travailler à l'éla-
boration d'une intelligence artificielle capable de détecter
les différents cancers de la peau.

Ze hebben gebruik gemaakt van een databank met
129.450 klinische foto's van moedervlekken en huidletsels
die 2.032 verschillende soorten huidziekten omvatten. Met
de aldus gecreëerde kunstmatige intelligentie kan er een
foto geanalyseerd en een diagnose gesteld worden.

Ils expliquent avoir utilisé une base de données de
129.450 photos cliniques de grains de beauté et de lésions
de la peau couvrant 2.032 différents types de maladies de
la peau. L'intelligence artificielle créée permet donc d'ana-
lyser une photo et de poser un diagnostic.

De resultaten zijn overtuigend. Na een vergelijkende test
met 21 dermatologen aan wie gevraagd werd meerdere
gevallen te diagnosticeren, bleek dat het programma tot
dezelfde conclusies als de deskundigen kwam.

Les résultats sont convaincants puisqu'après avoir
demandé à 21 dermatologues de diagnostiquer plusieurs
cas, il s'avère que le programme soit parvenu aux mêmes
conclusions que les experts.

De wetenschappers van de Stanford University zijn van
oordeel dat er met hun algoritme over enkele jaren een uni-
versele, onmiddellijke en goedkope diagnose zal kunnen
worden gesteld. Eerlang zou er een app voor smartphones
beschikbaar zijn waarmee er aan de hand van een eenvou-
dige foto een diagnose gesteld kan worden.

Les chercheurs de Stanford estiment que d'ici quelques
années, leur algorithme pourra fournir un diagnostic uni-
versel, immédiat et à faible coût. Une application smart-
phone capable de faire un diagnostic à partir d'une simple
photo devrait prochainement voir le jour.

Ondertussen blijft de screening van melanoom door een
dermatoloog de beste manier om huidkanker te bestrijden,
aangezien deze kanker, als de diagnose in een vroeg sta-
dium gesteld wordt, in 90 % van de gevallen genezen kan
worden. Zoals blijkt uit een onderzoek uit 2015 dat in 23
landen uitgevoerd werd, is die screeningreflex echter niet
altijd ingeburgerd.

En attendant, le dépistage du mélanome chez un derma-
tologue reste le meilleur moyen de lutter contre le cancer
de la peau puisque, diagnostiqué tôt, il peut être guéri dans
90 % des cas. Mais ce réflexe de dépistage n'est pas tou-
jours acquis, comme le démontre une étude de 2015 menée
dans 23 pays.

1. Wat kunt u ons vertellen over die nieuwe technologie? 1. Que pouvez-vous dire au sujet de cette nouvelle tech-
nologie?

2. Was ons land betrokken bij de studie over de scree-
ning? Zo ja, wat zijn de resultaten ervan? Zo niet, beschikt
u over cijfers?

2. Concernant l'étude réalisée sur les dépistages, notre
pays était-il concerné? Si oui, quels sont les résultats? Si
non, avez-vous des chiffres?

3. In hoeverre kan er dankzij de moderne technologie een
diagnose gesteld worden, meer bepaald van huidkanker?

3. Dans quelle mesure les technologies actuelles per-
mettent de diagnostiquer des pathologies, notamment le
cancer de la peau?

4. Hoe staat de medische wereld tegenover de nieuwe
technologieën? Vindt technologische innovatie in de
geneeskunde eerder een gunstig onthaal, of staat men er
huiverig tegenover?

4. Disposez-vous d'informations concernant la position
de l'ensemble du corps médical face à ces nouvelles tech-
nologies? Sont-ils plutôt favorables ou plutôt craintifs face
aux innovations technologiques dans le domaine de la
médecine?

5. Beschikt u over meer algemene informatie over de
kankerscreenings in België? Hoe kunnen die verbeterd
worden in afwachting van de effectieve inzet van die
nieuwe AI-tools?

5. Que pouvez-vous dire au sujet des dépistages du can-
cer au sens large en Belgique et comment l'améliorer en
attendant l'utilisation effective de ces nouveaux moyens
liés à l'intelligence artificielle?
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DO 2017201820263
Vraag nr. 2046 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
28 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820263
Question n° 2046 de madame la députée Fabienne

Winckel du 28 décembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Campagne: Antibiotica, gebruik ze goed en enkel als het
moet!

La campagne: Les antibiotiques ne sont pas des bonbons.

Op 13 november 2017 lanceerden de FOD Volksgezond-
heid en de Belgische commissie voor de coördinatie van
het antibioticabeleid (BAPCOC) de informatiecampagne
"Antibiotica, gebruik ze goed en enkel als het moet!".

Le 13 novembre 2017, le SPF Santé publique et la Com-
mission belge pour la coordination de la politique antibio-
tique lançaient la campagne "Les antibiotiques ne sont pas
des bonbons".

Buiten het ziekenhuis schrijven artsen in België jaarlijks
ruim 1.000 antibioticabehandelingen per 1.000 inwoners
voor. Antibiotica kunnen bijwerkingen hebben, en boven-
dien worden bacteriën resistenter tegen deze medicatie. Er
bestaat dus een reëel risico dat bepaalde infecties in de toe-
komst niet meer behandeld kunnen worden.

En Belgique, plus de 1.000 traitements antibiotiques pour
1.000 habitants sont prescrits chaque année en dehors des
institutions hospitalières. Outre les effets secondaires éven-
tuels de la prise d'antibiotiques, les bactéries développent
une résistance contre ces médicaments. Le risque est donc,
à l'avenir, que certaines infections ne puissent plus être
traitées.

Naast de campagne werd een e-learningcursus ter
beschikking gesteld van de huisartsen om hen te helpen het
gebruik van antibiotica te verminderen. Het uiteindelijke
doel is om het antibioticaverbruik terug te schroeven tot
600 voorschriften per 1.000 inwoners in 2020 en 400 in
2025.

En plus de la campagne, une formation e-learning a été
mise à disposition des médecins généralistes afin de les
aider à réduire l'utilisation d'antibiotiques. L'objectif est de
réduire les prescriptions d'antibiotiques à 600 pour 1.000
habitants en 2020 puis à 400 pour 2025.

1. Welk budget werd er geoormerkt voor die campagne? 1. Quel budget a été alloué à cette campagne?
2. Hoe verklaart u dat het antibioticagebruik thans zo

grootschalig is?
2. Comment expliquez-vous cette prise d'antibiotiques si

importante aujourd'hui?
3. Waarin bestaat de e-learningcursus die ter beschikking

gesteld werd van de huisartsen? Wat waren de reacties van
de huisartsen op die cursus?

3. En quoi consiste la formation e-learning mise à dispo-
sition des généralistes? Comment a-t-elle été accueillie?

4. U kondigde in uw beleidsnota aan dat er een analytisch
rapport over de problematiek van het verbruik van antibio-
tica in relatie tot de evolutie van de antibioticaresistentie
wordt voorbereid. Wie zal dit rapport opstellen en wanneer
zal het beschikbaar zijn?

4. Dans votre note de politique générale vous annonciez
qu'un rapport analytique sur la problématique de la
consommation des antibiotiques en lien avec l'évolution
des résistances aux antibiotiques était en préparation. Qui
se chargera de ce rapport et quand devrait-il être dispo-
nible?

DO 2017201820277
Vraag nr. 2047 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 december 2017
(Fr.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820277
Question n° 2047 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 décembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Door Tobacco Control gepubliceerde studie over de elek-
tronische sigaret.

L'étude publiée par Tobacco Control sur la cigarette élec-
tronique.

Een onderzoeksteam van het Georgetown University
Medical Center heeft onlangs een nieuwe studie gereali-
seerd die begin oktober 2017 gepubliceerd werd door
Tobacco Control, het referentieblad in de tabakssector.

Une nouvelle étude a été réalisée récemment par une
équipe de recherche du Georgetown University Medical
Center et a été publiée début octobre 2017 par Tobacco
Control, revue de référence dans le secteur du tabac.
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In die studie wordt de impact van het roken van elektro-
nische sigaretten in plaats van gewone sigaretten beoor-
deeld.

Cette étude cherche à évaluer l'impact de l'utilisation de
cigarettes électroniques plutôt que de cigarettes classiques.

Uit de voorgestelde resultaten blijkt dat het aantal vroeg-
tijdige sterftegevallen in de Verenigde Staten na een tiental
jaar met 6,6 miljoen zou kunnen dalen indien de rokers
zouden overstappen op de elektronische sigaret. Voor die
ramingen wordt er bovendien geen rekening met de pas-
sieve rokers gehouden.

Selon les résultats présentés, dans l'hypothèse où les
fumeurs optaient pour les cigarettes électroniques, jusqu'à
6,6 millions de décès prématurés pourraient être évités aux
États-Unis après une dizaine d'années. Et ces estimations
ne prennent pas les fumeurs dits passifs en compte.

Die studie kan als zodanig natuurlijk niet worden omge-
zet naar de situatie in ons land. Indien alle Belgische rokers
zouden overstappen op de elektronische sigaret, zou het
sterftecijfer op termijn nochtans naar schatting met een
kwart verlaagd kunnen worden.

Bien sûr, cette étude ne peut pas être transposée telle
quelle à la situation de notre pays. Néanmoins, à terme, si
tous les fumeurs belges passaient à la cigarette électro-
nique, on estime que l'on pourrait diminuer le taux de mor-
talité d'un quart.

1. Heeft u kennisgenomen van die studie? 1. Avez-vous pris connaissance de cette étude?
2. Wat is uw reactie op die studie? 2. Comment vous positionnez-vous par rapport à celle-

ci?
3. Welk overheidsbeleid kan er ten uitvoer worden

gelegd om in te spelen op die evolutie van het tabaksge-
bruik?

3. Quelles politiques publiques peuvent être mises en
oeuvre afin d'être en phase avec cette évolution de la
consommation de tabac?

DO 2017201820279
Vraag nr. 2048 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 december 2017
(Fr.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820279
Question n° 2048 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 décembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Syndroom van Morquio. - Behandeling. Syndrome de Morquio. - Traitement.
Ik stel u vandaag vragen over het syndroom van Mor-

quio, een uiterst zeldzame lysosomale ziekte die slechts
een tiental personen in België treft.

Je vous interroge aujourd'hui concernant le syndrome de
Morquio, une maladie lysosomale très rare, puisque tou-
chant moins d'une dizaine de personnes dans notre pays.

Door het tekort aan het enzym beta-galactosidase dat die
ziekte kenmerkt, treden er afwijkingen op, die tot een klei-
nere gestalte en een kromming van de ruggengraat, maar
ook tot long- en hartproblemen leiden.

Cette maladie crée une déficience de l'enzyme bêta-
galactosidase, ce qui conduit à des anomalies du squelette
et entraîne une petite longueur et la courbure de la colonne
vertébrale ainsi que des problèmes pulmonaires et car-
diaques.

Er bestaat een behandeling voor de ziekte, meer bepaald
elosulfase alfa van het merk Vimizim. De ziekte wordt
weliswaar niet genezen met die behandeling, maar de
levenskwaliteit van de patiënten gaat er wel sterk op voor-
uit. Het geneesmiddel is in vele Europese landen te koop,
maar in ons land is dat niet het geval.

Un traitement existe pour la maladie, l'elosulfase de la
marque Vimizim. Bien que ne la guérissant malheureuse-
ment pas, il permet néanmoins d'améliorer considérable-
ment la qualité de vie des patients. Celui-ci est disponible
dans de nombreux pays d'Europe mais pas dans le nôtre.

Wat is de situatie in verband met deze behandeling? Hoe
verklaart u dat het geneesmiddel niet beschikbaar is in ons
land? Kan u actie ondernemen om het geneesmiddel zo
snel mogelijk beschikbaar te maken in ons land?

Quelle est la situation autour de ce traitement? Comment
expliquer qu'il ne soit pas disponible dans notre pays? Pou-
vez-vous faire quelque chose pour que cela soit, le plus
rapidement possible, le cas?
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DO 2017201820281
Vraag nr. 2049 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

03 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820281
Question n° 2049 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 03 janvier 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Goedkoopst voorschrijven met correcte methode. La prescription des médicaments les moins chers selon la
méthode appropriée.

Wij staan voor een betaalbare, toegankelijke gezond-
heidszorg die performant is, dat wil zeggen dat de koste-
neffectiviteit en -efficiëntie bewaakt moeten worden.
Eenzelfde of een betere zorg voor hetzelfde of een lager
bedrag staat centraal, want zo bespaart niet enkel de patiënt
medische kosten maar eveneens de maatschappij. Een
belangrijk punt om dat te verwezenlijken is het stimuleren
van het goedkoopste merk van geneesmiddelen bij voor-
schriften.

Nous défendons des soins de santé finançables, acces-
sibles et performants, ce qui signifie que l'efficacité des
coûts doit être garantie. Des soins identiques ou de meil-
leure qualité pour un montant identique ou inférieur sont
essentiels étant donné que cela permet de réaliser des éco-
nomies dans les coûts médicaux non seulement au profit du
patient mais également de la société. Pour réaliser cet
objectif, il faut absolument encourager la prescription du
médicament le moins cher.

Een tijd geleden vroeg ik de cijfers op en antwoordde u
dat deze wel een vertekend beeld geven en bijvoorbeeld de
indruk wekken dat oncologen nog te weinig "goedkoopst"
voorschrijven, omdat de definitie nog geneesmiddelen
onder patent (waarvoor nog geen goedkoper alternatief
bestaat) mee als niet-goedkoopst rekende, terwijl er dan
geen alternatieven zijn. Daarom antwoordde u op mijn
vraag nr. 1755 van 29 juni 2017 dat u voortaan de metho-
dologie zou herbekijken en geneesmiddelen onder patent
waarvoor (nog) geen alternatief op de markt is, niet mee te
tellen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 126).

Alors que je vous avais demandé des chiffres il y a un
certain temps, vous aviez répondu qu'ils fournissaient une
image tronquée de la réalité et qu'ils donnaient, par
exemple, l'impression que les oncologues prescrivent
encore trop peu les médicaments les moins chers parce que
la définition comptabilise encore, parmi les médicaments
qui ne sont pas les moins chers, des médicaments encore
sous brevet (pour lesquels il n'existe pas de solution de
substitution). C'est la raison pour laquelle vous avez
répondu à ma question n° 1755 du 29 juin 2017 que vous
alliez désormais réexaminer la méthode de calcul en ne
comptabilisant plus les médicaments sous brevet pour les-
quels il n'existe pas (encore) de solution de substitution sur
le marché (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 126).

Kunt u met die nieuwe methodologie volgende gegevens
aangeven?

Pouvez-vous fournir les données suivantes à l'aide de
cette nouvelle méthode?

1. Wat is nu precies de gehanteerde methodologie om het
percentage "goedkoopst voorschrijven" in kaart te bren-
gen?

1. Quelle est exactement la méthode utilisée pour carto-
graphier le pourcentage des "prescriptions les moins
chères"?

2. Kunt u voor de laatste vijf jaar, voor het totaal en uit-
gesplitst per deelstaat het volgende aangeven:

2. Pouvez-vous fournir les résultats suivants, pour les
cinq dernières années, globalement et ventilés par entité
fédérée?

a) voor het totaal, wat is het percentage "goedkoopst
voorschrijven" van alle geneesmiddelen samen;

a) globalement, quel est le pourcentage des prescriptions
les moins chères par rapport à l'ensemble des médica-
ments;

b) kunt u dit opsplitsen naar specialismen (huisartsen,
cardiologen, enz.)?

b) pouvez-vous ventiler ces résultats en fonction des spé-
cialités (médecins généralistes, cardiologues, etc.)?

3. Zijn er kenmerken te onderscheiden van artsen die veel
"goedkoopst" voorschrijven (geslacht, leeftijd, groepsprak-
tijk, WGC, enz.)?

3. Les médecins qui appliquent à grande échelle les
"prescriptions les moins chères" présentent-ils des caracté-
ristiques déterminées (sexe, âge, pratique de groupe, CSQ,
etc.)?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



64 QRVA 54 144
09-02-2018
DO 2017201820284
Vraag nr. 2050 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
03 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820284
Question n° 2050 de madame la députée Nathalie

Muylle du 03 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

EMDR-therapie. La thérapie EMDR.
Op het regeringsconclaaf van juli 2017 werd de terugbe-

taling van een raadpleging bij een klinisch psycholoog of
klinisch orthopedagoog binnen een interdisciplinair kader
opgenomen. Patiënten met milde psychische problemen
zullen vanaf eind 2018 kunnen rekenen op de terugbetaling
van hun consultatie bij die zorgverstrekkers mits een door-
verwijzing door de huisarts. Daardoor strookt de terugbeta-
lingsvoorwaarde met het model voor de
eerstelijnspsychologische functie zoals uitgetekend door
het Federaal Kenniscentrum (KCE) (rapport 265As).

Lors du conclave gouvernemental organisé en juillet
2017, le remboursement d'une consultation chez un psy-
chologue clinicien ou un orthopédagogue clinicien a été
intégré dans un cadre interdisciplinaire. Dès fin 2018, les
patients souffrant de troubles psychiques légers pourront
compter sur le remboursement de leurs consultations chez
ce type de prestataires de soins pour autant que ce soit leur
médecin généraliste qui les y envoie. Dès lors, la condition
de remboursement n'est pas conforme au modèle de la
fonction psychologique de première ligne tel qu'il a été éla-
boré par le Centre fédéral d'expertise des soins de santé
(KCE) (rapport 265As).

De precieze terugbetalingsbedragen en -modaliteiten zijn
nog niet gekend. Het beroep van klinisch psycholoog of
klinisch orthopedagoog is een vrij beroep, hetgeen bete-
kent dat de prijs van een consultatie vrij bepaald kan wor-
den. Momenteel komt een aantal mutualiteiten reeds tussen
in de prestaties geleverd door klinisch psychologen en kli-
nisch orthopedagogen. De terugbetaling van psychothera-
pie en psychologische begeleiding door de mutualiteiten is
heel uiteenlopend, zowel wat betreft het terugbetaalde
bedrag als het aantal sessies waarvoor de patiënt recht
heeft op terugbetaling.

Les modalités et les montants précis de remboursement
ne sont pas encore connus. La profession de psychologue
clinicien ou orthopédagogue clinicien est une profession
libérale, ce qui signifie que le prix d'une consultation peut
être fixé librement. Pour l'instant, certaines mutualités
interviennent déjà dans le paiement des prestations effec-
tuées par des psychologues et orthopédagogues cliniciens.
Le remboursement de la psychothérapie et de l'accompa-
gnement psychologique par les mutualités est très variable,
tant en ce qui concerne le montant remboursé que le
nombre de sessions pour lesquelles le patient peut obtenir
un remboursement.

De terugbetalingen van psychologische hulp staan in het
budget geestelijke gezondheidszorg ingeschreven voor de
periode oktober, november en december 2018, dit voor
22,5 miljoen euro. In 2019 zal dit lineair worden doorge-
trokken, 90 miljoen euro.

Le remboursement de l'aide psychologique est inscrit au
budget des soins de santé mentale pour la période
d'octobre, novembre et décembre 2018 pour un montant de
22,5 millions d'euros. Ce remboursement se poursuivra de
manière linéaire en 2019, un budget de 90 millions d'euros
étant prévu à cet égard.

1. Kan u verduidelijken wanneer we de terugbetalingsbe-
dragen en -modaliteiten mogen verwachten? Kan u een
stand van zaken meegeven?

1. Pourriez-vous préciser quand les modalités et les mon-
tants précis de remboursement pourront être connus? Où
en est-on à cet égard?

2. Kan u reeds meegeven of de EMDR-therapie (Eye
Movement Desensitization and Reprocessing) zal opgeno-
men worden in de modaliteiten?

2. Pourriez-vous déjà indiquer si la thérapie EMDR (Eye
Movement Desensitization and Reprocessing) figurera
dans les modalités?
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DO 2017201820287
Vraag nr. 2051 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
03 januari 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820287
Question n° 2051 de madame la députée Nathalie

Muylle du 03 janvier 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Orgaandonatie. Le don d'organes.
Orgaandonatie kan een leven redden. Voor veel patiënten

met chronische, onomkeerbare aandoeningen, is transplan-
tatie van een orgaan de laatste mogelijke behandeling. Om
te voorkomen dat de naaste familieleden na de dood de
pijnlijke keuze moeten maken, kan vooraf het formulier
voor instemming of weigering tot orgaandonatie (externe
website) ingevuld en geregistreerd worden bij het gemeen-
tebestuur van de woonplaats.

Le don d'organes peut sauver une vie. Pour de nombreux
patients atteints d'affections chroniques irréversibles, la
transplantation d'un organe constitue le dernier traitement
possible. Afin d'éviter aux proches de devoir faire ce choix
douloureux après un décès, le formulaire de consentement
ou d'opposition au don d'organes (site internet externe)
peut être complété à l'avance et enregistré auprès de l'admi-
nistration communale du domicile.

De gemeente voegt de informatie toe aan het Rijksregis-
ter en stuurt een kennisgeving naar de federale overheids-
dienst Volksgezondheid. De medische diensten raadplegen
het Rijksregister om na te gaan of de overledene donor is
of niet. Maar het kan ook omgekeerd. Je kan ook te kennen
geven dat je geen orgaandonor wil zijn (negatieve registra-
tie).

La commune transmet le formulaire au Registre national
et envoie une notification au service public fédéral Santé
publique. Les services médicaux consultent le Registre
National afin de savoir si le défunt est donneur ou non. Il
est également possible de s'opposer au don. C'est ainsi que
l'on peut faire savoir que l'on ne souhaite pas être donneur
(enregistrement négatif).

In 2015 waren 211.205 mensen als orgaandonor geregis-
treerd in ons land. Echter, in 2015 waren er maar 315 dono-
ren. Van de 315 transplantaties ging het om 209
hersendode patiënten waar de belangrijkste doodsoorzaak
hersenbloeding was en 106 hartdode patiënten, waarbij de
belangrijkste doodsoorzaak cardiovasculair was gevolgd
door hersenbloeding. Sinds 2013 worden ook organen
gedoneerd na euthanasie.

En 2015, 211 205 donneurs ont été enregistrés dans notre
pays. On ne dénombre toutefois que 315 dons en 2015.
Parmi les 315 transplantations effectuées, 209 concernaient
des patients en état de mort cérébrale dont la principale
cause de décès était une hémorragie cérébrale et 106
étaient des patients à coeur arrêté, dont le décès était prin-
cipalement dû à un problème cardiovasculaire suivi d'une
hémorragie cérébrale. Depuis 2013, les dons d'organes
s'effectuent également après une euthanasie.

1. Kan u meegeven hoeveel personen zich in België heb-
ben laten registreren als orgaandonor in 2016 alsook in
2017?

1. Pourriez-vous indiquer combien de donneurs d'organes
se sont enregistrés en Belgique en 2016 et en 2017?

2. Hoeveel organen werden in 2016 en 2017 afgestaan
voor transplantatie? Kan u tevens een opdeling maken per
orgaan zowel voor 2016 als voor 2017? Graag ook een
opdeling per natuurlijk overlijden, overlijden na euthanasie
en overlijden na zelfdoding.

2. Combien d'organes cédés ont-ils été transplantés en
2016 et en 2017? Pourriez-vous ventiler votre réponse par
organe pour 2016 comme pour 2017? Pourriez-vous égale-
ment préciser s'il s'agit d'une mort naturelle, d'une euthana-
sie ou d'un suicide?

3. Kan u meegeven hoeveel negatieve registraties er
waren in 2016 en in 2017?

3. Pourriez-vous préciser le nombre d'enregistrements
négatifs effectués en 2016 et en 2017?
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DO 2017201820296
Vraag nr. 2052 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 03 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820296
Question n° 2052 de monsieur le député Benoît Friart

du 03 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Innovatie in de medische beeldvorming. L'imagerie médicale au coeur de l'innovation.
Nadat het budget jarenlang overschreden werd, zagen de

radiologen zich in 2016 verplicht ernstige inspanningen te
doen om hun uitgaven voor medische beeldvorming bin-
nen de perken te houden.

En 2016, après plusieurs années de dépassement de leur
budget, les médecins radiologues ont dû réaliser des efforts
conséquents afin d'endiguer les dépenses liées à l'imagerie
médicale.

Om de situatie te verbeteren wordt er al enkele jaren
gewerkt aan software die de artsen moet helpen bij het
nemen van beslissingen, om zo te vermijden dat er onno-
dige medische handelingen worden uitgevoerd.

Pour remédier à cette situation, un logiciel permettant
d'aider les praticiens dans leurs prises de décisions, afin
d'éviter les actes médicaux inutiles, est en développement
depuis maintenant plusieurs années.

De innovaties in de gezondheidszorg volgen elkaar in
hoog tempo op, ook wat de medische beeldvorming
betreft. Zo werd er een draagbare scanner ontwikkeld die
ter plaatse gebruikt kan worden voor noodgevallen die zich
voordoen op plaatsen waar de bestaande apparatuur niet
gebruikt kon worden. Dit verhoogt de overlevingskansen
van mensen die door de hulpdiensten worden geholpen.

Pourtant, les innovations en matière de santé se déve-
loppent à grande vitesse, notamment dans le domaine de
l'imagerie médicale. C'est notamment le cas du premier
scanner portatif pouvant être utilisé dans des zones
d'urgence, jusque-là inaccessibles aux appareils actuels,
augmentant ainsi les chances de survie des personnes
prises en charge par les services médicaux.

Met deze wearable toestellen kunnen zorgverleners tege-
lijkertijd met dezelfde scans werken, en zouden er ook aan-
zienlijke besparingen kunnen worden gerealiseerd,
aangezien de kosten tweemaal lager liggen dan bij traditio-
nele toestellen.

Outre le fait de permettre aux professionnels d'intervenir
simultanément sur la même imagerie grâce à la connecti-
vité de cet outil, elle permettrait de réaliser des économies
substantielles, son coup étant deux fois inférieur à celui
d'une machine traditionnelle.

1. Op basis van welke criteria werd er beslist om speci-
fieke software te ontwikkelen als hulpmiddel bij medische
besluitvorming? Is deze beslissing nog altijd verdedigbaar?

1. Sur quels critères la décision de développer un logiciel
propre aux professionnels de santé dans l'aide à la prise de
décision s'est-elle faite? Se justifie-t-elle toujours?

2. Bestaat er momenteel software op de internationale
markt om radiologen te helpen bij de besluitvorming? Zo
ja, kan die software gebruikt worden door de Belgische
practitioners?

2. Existe-t-il actuellement sur le marché mondial des
logiciels permettant d'aiguiller les professionnels en radio-
logie dans leur prise de décision? Si oui, ceux-ci sont-ils
transposables aux professionnels de la santé belges?

3. Doet de regering investeringen om bedrijven te helpen
sneller wearable tools voor zorgverleners te ontwikkelen?
Zo ja, hoeveel geld wordt er hiervoor uitgetrokken?

3. Pour aider les entreprises à accélérer le développement
d'outils connectés destinés aux professionnels de santé, des
investissements sont-ils réalisés par le gouvernement? Si
oui, quel est le budget alloué à cet effet?
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201820232
Vraag nr. 2008 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van
21 december 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820232
Question n° 2008 de madame la députée Veerle

Wouters du 21 décembre 2017 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Administratieve sancties voor laattijdig ingediende aangif-
ten voor aanslagjaar 2016.

Sanctions administratives pour les déclarations fiscales
déposées tardivement en 2016.

Op 22 november 2017 kreeg ik via de diensten van de
Kamer antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1268 van
26 oktober 2016 over de laattijdig ingediende aangiftes
voor aanslagjaar 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 137).

Le 22 novembre 2017, j'ai reçu par l'intermédiaire des
services de la Chambre une réponse à ma question écrite
n° 1268 du 26 octobre 2016 concernant les déclarations
fiscales rentrées tardivement pour l'exercice d'imposition
2016 (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 137).

U antwoordde dat de cijfers over de administratieve
sancties nog niet volledig gekend zijn aangezien de uiterste
indieningsdatum van de aangifte maar verstreek op
10 januari 2017 voor sommige categorieën van belasting-
plichtigen.

Vous avez répondu que les chiffres concernant les sanc-
tions administratives n'étaient pas encore entièrement
connus étant donné que la date limite pour le dépôt de la
déclaration n'expirait que le 10 janvier 2017 pour certaines
catégories de contribuables.

Ondertussen zijn we meer dan 10 maanden later en neem
ik toch aan dat het totaal aan uitgeschreven administratieve
boetes en belastingverhogingen gekend is.

Dans l'intervalle, plus de dix mois ont passé et je suppose
quand même que le total d'amendes administratives et de
majorations d'impôt infligées est connu.

1. Wat is het totaal aantal administratieve boetes dat werd
uitgeschreven voor laattijdige aangiftes voor aanslagjaar
2016?

1. Quel est le total des amendes administratives infligées
pour les déclarations d'impôt rentrées tardivement pour
l'exercice d'imposition 2016?

2. Voor hoeveel aangiftes werd een belastingverhoging
aangerekend?

2. Pour combien de déclarations une majoration d'impôt
a-t-elle été appliquée?

3. Kan u een overzicht geven van deze gegevens per
Gewest?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu de ces données par
Région?

DO 2017201820240
Vraag nr. 2009 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820240
Question n° 2009 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belastingaangiften. - Giften. Déclarations fiscales. - Dons.
Belastingplichtigen kunnen een belastingvoordeel genie-

ten door hun giften aan goede doelen te vermelden in hun
belastingaangifte.

Les contribuables peuvent bénéficier d'un avantage fiscal
en mentionnant leurs dons aux bonnes oeuvres dans la
déclaration fiscale.

Kunt u voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu
toe) een antwoord verstrekken op de onderstaande vragen,
uitgesplitst per Gewest?

Pourriez-vous communiquer des réponses aux questions
qui suivent pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017
(période écoulée), par Région du pays?
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1. In hoeveel belastingaangiften werden er giften aan
goede doelen vermeld?

1. Quel fut le total des déclarations fiscales mentionnant
des dons aux bonnes oeuvres?

2. Wat was het totaalbedrag van de aangegeven giften? 2. Quel fut le total des montants déclarés?
3. Wat was het totaalbedrag van het daaraan gekoppelde

belastingvoordeel?
3. Quel fut le total de l'avantage fiscal y afférent?

DO 2017201820247
Vraag nr. 2010 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
22 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820247
Question n° 2010 de madame la députée Fabienne

Winckel du 22 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Onlineformulier voor de eierproducenten. Le formulaire en ligne pour les producteurs d'oeufs.
In oktober 2017 stelde ik u een vraag over het onlinefor-

mulier waarmee leghennenhouders die te lijden hebben
onder de fipronilcrisis aanpassingen kunnen vragen voor
de betaling van taksen en belastingen in het kader van de
door de federale regering goedgekeurde steunmaatregelen.

Je vous avais interrogé, en octobre 2017, sur le formu-
laire en ligne disponible afin que les éleveurs de poules
pondeuses, touchés par la crise de l'insecticide fipronil,
puissent demander des aménagements de différents paie-
ments de taxes et impôts, dans le cadre des aides décidées
au niveau fédéral.

Eind augustus, toen het formulier online beschikbaar
gesteld werd, verduidelijkte u dat de betalingsfaciliteiten
die de producenten en bedrijven kunnen verwachten, slaan
op de btw en de bedrijfsvoorheffing. Een kippenhouder
kan worden vrijgesteld van de betaling van verwijlintresten
als hij het geleden nadeel heeft bewezen.

Fin août, lors de la mise en ligne de ce questionnaire,
vous aviez précisé que les facilités de paiement que
peuvent espérer les producteurs et entreprises associées
concernent la TVA et le précompte professionnel. L'éle-
veur, qui aura prouvé le tort subi, pourra ainsi être exonéré
des intérêts exigés pour retard de paiement.

1. Is dat formulier nog steeds online? 1. Ce formulaire est-il toujours en ligne?
2. Hoeveel aanvragen om betalingsfaciliteiten voor tak-

sen en belastingen hebt u ontvangen?
2. À ce jour, combien de demandes d'aménagement de

différents paiements de taxes et impôts avez-vous reçues?
2. Welk bedrag is er met die maatregel gemoeid? 3. Quel budget cela représente-t-il?

DO 2017201820274
Vraag nr. 2011 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van
28 december 2017 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201820274
Question n° 2011 de madame la députée Karin

Temmerman du 28 décembre 2017 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

De fiscale aftrekbaarheid van afgekochte studiejaren voor
de lage inkomens.

La déductibilité fiscale, pour les bas revenus, des années
d'études rachetées.

Op 1 december 2017 ging de nieuwe regeling voor het
afkopen van de studiejaren van start. In de commissie Soci-
ale Zaken werden heel wat uren besteed aan de bespreking
van het wetsontwerp. Desondanks blijven er heel wat
onduidelijkheden.

La nouvelle réglementation relative au rachat des années
d'études est entrée en vigueur le 1er décembre 2017. Bien
que la commission des Affaires sociales ait consacré de
très nombreuses heures à la discussion du projet de loi, de
très nombreuses incertitudes subsistent encore.
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Studiejaren afkopen om op die manier een hoger pensi-
oen te verkrijgen, zal niet voor iedereen zinvol zijn. Vanaf
februari 2018 moet een online simulatietool hierover dui-
delijkheid scheppen.

Le rachat d'années d'études dans le but d'obtenir une pen-
sion plus élevée ne sera pas intéressant pour tout le monde.
Un outil de simulation devra faire la clarté à ce sujet à par-
tir de février 2018.

Maar ook inzake de fiscale terugbetaling blijven vragen.
De regularisatiebijdrage van 1.500 euro bruto is fiscaal
aftrekbaar tegen marginaal tarief aan maximaal 50 %.
Iemand met een belastbaar jaarinkomen hoger dan 38.830
euro krijgt via de belastingen zo'n 50 % van zijn regulari-
satiebijdrage terug.

Mais des questions continuent également à se poser en
matière de remboursement fiscal. La cotisation de régulari-
sation de 1.500 euros bruts est déductible fiscalement au
taux marginal d'imposition de 50 % maximum. Un contri-
buable dont le revenu annuel imposable dépasse les 38.830
euros récupérera du fisc quelque 50 % de sa cotisation de
régularisation.

Wie door zijn gezinslast of door een laag inkomen geen
belastingen betaalt, kan het afkopen van zijn/haar studieja-
ren fiscaal niet inbrengen. Zij genieten geen belastings-
voordeel en betalen de volle pot eens ze hun studiejaren
afkopen.

Les contribuables qui ne paient pas d'impôts en raison de
leurs charges familiales ou de la faiblesse de leurs revenus
ne pourront pas défalquer fiscalement leurs années
d'études. Ils ne bénéficieront pas d'avantage fiscal et paie-
ront le tarif plein lorsqu'ils voudront racheter leurs années
d'études.

Hoe wilt u de ongelijke fiscale behandeling inzake het
afkopen van studiejaren, die ontstaat in hoofde van perso-
nen met een laag inkomen, aanpakken?

Comment entendez-vous vous attaquer à l'inégalité de
traitement fiscal en matière de rachat des années d'études,
laquelle touche les personnes à faible revenu?

DO 2017201820290
Vraag nr. 2012 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820290
Question n° 2012 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belastingaangiften. - Isolatiewerken. Déclarations fiscales. - Travaux d'isolation.
Belastingplichtigen kunnen een belastingvoordeel genie-

ten door de in of aan hun woning uitgevoerde isolatiewer-
ken te vermelden in hun belastingaangifte.

Les contribuables peuvent bénéficier d'un avantage fiscal
en mentionnant leurs travaux d'isolation dans la déclaration
fiscale.

Kunt u voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu
toe) een antwoord verstrekken op de onderstaande vragen,
uitgesplitst per Gewest?

Pourriez-vous communiquer des réponses aux questions
qui suivent pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017, par
Région du pays?

1. In hoeveel belastingaangiften werden er isolatiewer-
ken vermeld?

1. Quel fut le total des déclarations fiscales mentionnant
des travaux d'isolation?

2. Wat was het totaalbedrag van de aangegeven isolatie-
werken?

2. Quel fut le total des montants déclarés?

3. Wat was het totaalbedrag van het daaraan gekoppelde
belastingvoordeel?

3. Quel fut le total de l'avantage fiscal y afférent?
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DO 2017201820291
Vraag nr. 2013 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 03 januari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820291
Question n° 2013 de monsieur le député Jan Penris du

03 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Personenbelasting. - Circulaire 2017/c/10. Impôt des personnes physiques. - Circulaire 2017/c/10.
Ik werd op mijn dienstbetoon gecontacteerd door een

mevrouw uit Berchem; voor het aanslagjaar 2016 kreeg zij
15,14 euro terug, voor het aanslagjaar 2017 dient zij
472,00 euro te betalen.

Dans le cadre de mes permanences, une dame de Ber-
chem a évoqué sa situation en matière d'impôts: si pour
l'exercice d'imposition 2016, elle a été remboursée de
15,14 euros, pour l'exercice d'imposition 2017, en
revanche, elle a dû payer 472 euros.

Zijn haar pensioeninkomsten veranderd? Niet echt, in
2015 (aanslagjaar 2016) trekt zij 14.750,00 euro pensioen
(code 1211). Daarvan wordt er 7,08 euro bedrijfsvoorhef-
fing ingehouden. Zij heeft in dat jaar enkel nog 89,96 euro
inkomsten uit gelegenheidsarbeid horeca (code 1263). In
2016 trekt zij 15.091,66 euro pensioen (code 1211) waar-
van 7,08 euro wordt ingehouden. Zij krijgt nog een kleine
som aan vakantiegeld van 16,80 euro (code 1250) waarvan
2,88 euro wordt ingehouden (code 1286).

Ses revenus de pension ont-ils changé? Pas vraiment. En
2015 (exercice d'imposition 2016), elle a perçu 14.750,00
euros de pension (code 1211), dont 7,08 euros de pré-
compte professionnel ont été retenus. Durant cette année,
elle n'a reçu que 89,96 euros de revenus d'un travail occa-
sionnel dans l'horeca (code 1263). En 2016, elle a perçu
15.091,66 euros de pension (code 1211) dont 7,08 euros
ont été retenus. Elle a encore reçu un petit pécule de
vacances de 16,80 euros (code 1250) dont 2,88 euros ont
été retenus (code 1286).

Waarom moet iemand wiens inkomen blijkbaar niet dras-
tisch gewijzigd is toch 472 euro meer betalen? Dit komt
omdat er iets veranderd is in de bijkomende vermindering
voor pensioenen en vervangingsinkomsten. Dit wordt gere-
geld via circulaire 2017/c/10. Vanaf dit jaar is deze gewij-
zigd en komt betrokkene niet meer in aanmerking voor
deze vermindering. Dat maakt dat haar verminderde basis-
belasting niet meer nul is maar 446,27 euro. Hierop betaalt
ze nog eens 35,70 euro gemeentebelasting (8 % voor Ant-
werpen) zodat na verrekening van de bedrijfsvoorheffing
er een saldo is van 472,00 euro te betalen.

Pourquoi une personne dont les revenus sont manifeste-
ment restés assez stables doit-elle néanmoins payer 472
euros de plus? Cette situation découle d'une modification
de la réduction supplémentaire pour pensions et revenus de
remplacement, réglée par la circulaire 2017/c/10. Ces dis-
positions étant modifiées à partir de cette année, l'intéres-
sée ne peut plus prétendre à cette modification et son impôt
de base réduit passe de zéro à 446,27 euros. Sur cette
somme, elle paie encore une taxe communale de 35,70
euros (8 % pour Anvers), de sorte qu'après le calcul du pré-
compte professionnel, le solde à payer s'élève à 472,00
euros.

Dit allemaal omdat de circulaire gewijzigd is. Had u dit
niet gedaan of had betrokkene geen 16,80 euro vakantie-
geld getrokken, had zij net als andere jaren een klein
bedrag terug getrokken.

Toute cette évolution découle uniquement de la modifi-
cation de la circulaire. Si vous n'aviez pas procédé à cette
adaptation ou si l'intéressée n'avait pas touché 16,80 euros
de pécule de vacances, elle aurait pu, comme les années
précédentes, se voir rembourser un petit montant.

1. Waarom werd deze circulaire aangepast? 1. Pourquoi cette circulaire a-t-elle été adaptée?
2. Hoeveel mensen dienen daardoor meer te betalen? 2. Combien de personnes doivent payer davantage

d'impôts en raison de cette modification?
3. Wat is de opbrengst van deze maatregel? 3. Combien cette mesure a-t-elle rapporté?
4. Wat is de opbrengst voor de gemeentebelasting? 4. Combien cette mesure a-t-elle rapporté en termes de

taxes communales?
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DO 2017201820298
Vraag nr. 2014 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820298
Question n° 2014 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van namaaksmartphones. Les saisies de contrefaçons de smartphones.
De pers berichtte onlangs dat er in ons land een netwerk

van invoerders van namaaksmartphones werd opgerold.
Dit netwerk maakte gebruik van koeriers die in taalinstitu-
ten werden gerekruteerd, waarbij men zich vooral richtte
op studenten in uitwisselingsprogramma's met China.

La presse s'est récemment faite l'écho du démantèlement
d'un réseau d'importateurs de contrefaçons de smartphones
dans notre pays. Celui-ci avait recours à des "mules" recru-
tées au sein d'écoles supérieures d'apprentissage de lan-
gues, en ciblant particulièrement les échanges académiques
en Chine.

Graag kreeg ik een een antwoord op de volgende vragen
voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel namaaksmartphones namen de douanedien-
sten in totaal in beslag per toegangspoort tot ons land
(Brussels Airport, haven van Antwerpen, enz.)?

1. Quelle fut la quantité totale de smartphones contrefaits
saisis par les services douaniers, par point d'entrée dans le
pays (Brussels Airport, port d'Anvers, etc.)?

2. Uit welke landen werden de smartphones voorname-
lijk geïmporteerd? Kunt u uw antwoord  uitsplitsen per toe-
gangspoort tot ons land (Brussels Airport, haven van
Antwerpen, enz.).

2. Quels ont été les principaux pays d'importation desdits
produits, par point d'entrée dans le pays (Brussels Airport,
port d'Anvers, etc.)?

3. Hoeveel boetes werden er naar aanleiding van de inbe-
slagnames opgelegd? Voor welk totaal bedrag?

3. Combien d'amendes ont été infligées suite aux saisies
précitées? Quel montant total ces amendes ont-elles repré-
senté?

DO 2017201820299
Vraag nr. 2015 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 03 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820299
Question n° 2015 de monsieur le député Gautier

Calomne du 03 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Inbeslagname van drugs in postpakketten. Les saisies de drogues dans les colis postaux.
De douanediensten hebben onlangs het resultaat bekend-

gemaakt van een inbeslagname in het postsorteercentrum
Gent X. Bij deze operatie, waarbij er werd samengewerkt
met het parket van Oost-Vlaanderen, werden er 46 post-
zendingen onderschept waarin verschillende soorten drugs
zaten.

Les services des douanes ont récemment annoncé le bilan
d'une opération de saisie opérée au centre de tri postal de
Gand X. Coordonnée avec le parquet de Flandre orientale,
cette opération a permis d'intercepter 46 envois contenant
des drogues de différents types.

Ik zou graag een antwoord krijgen op de volgende vragen
voor 2014, 2015, 2016 en 2017.

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-
vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel gelijkaardige operaties werden er in totaal in
postsorteercentra uitgevoerd? Kunt u me de exacte lijst
bezorgen?

1. Quel fut le nombre total des opérations similaires
menées dans les centres de tri postal? Pourriez-vous en
communiquer la liste exacte?

2. Hoeveel pakketten die drugs bevatten werden er in
totaal in beslag genomen?

2. Quel fut le nombre total de saisies opérées sur des
colis contenant des drogues?

3. Welke hoeveelheid drugs werd er in totaal in beslag
genomen (per drugssoort: hasj, cocaïne, etc.)?

3. Quel fut le volume total des substances saisies (par
type de produits: haschich, cocaïne, etc.)?
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4. Uit welke landen kwamen de zendingen voornamelijk? 4. Quels furent les principaux pays de provenance des
colis?

Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2016201715391
Vraag nr. 242 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 januari 2018 (N.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2016201715391
Question n° 242 de madame la députée Barbara Pas du

03 janvier 2018 (N.) à la ministre du Budget,
chargée de la Loterie nationale:

Asiel en migratie. - Kostprijs. Le coût de l'asile et de la migration.
In het kader van asiel en migratie worden door diverse

overheden allerlei initiatieven genomen. Het is evenwel
moeilijk om daar een globaal overzicht van te krijgen en de
totale kostprijs ervan te weten te komen.

Diverses initiatives sont déployées aux différents niveaux
de pouvoir en matière d'asile et de migration. Il est toute-
fois difficile d'avoir une vue d'ensemble de ces multiples
actions et d'en connaître le coût total.

Kan u voor het begrotingsjaar 2016 de volgende gege-
vens meedelen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour l'année
budgétaire 2016?

1. Welke uitgavenposten hebben betrekking op asiel en
migratie en welke uitgaven werden daarvoor in de initiële
begroting voorzien?

1. Quels sont les postes budgétaires liés à l'asile et à la
migration et quelles ont été les dépenses inscrites dans ce
cadre dans le budget initial?

2. Welke meer- of minderuitgaven werden op deze pos-
ten (per post, voor zover toepasselijk) voorzien naar aanlei-
ding van begrotingswijzigingen?

2. Quelles ont été les réductions de dépenses ou les
dépenses supplémentaires (par poste, le cas échéant) appli-
quées à la suite des ajustements budgétaires?

3. Welke budgettaire verschuivingen werden desgeval-
lend doorgevoerd in het kader van het beheersen van de
asielcrisis binnen de diverse beleidsdomeinen?

3. Quels ont été, dans les différents domaines politiques,
les glissements budgétaires opérés le cas échéant, de sorte
à maîtriser la crise de l'asile?

4. Waarvoor werden deze extra budgetten specifiek aan-
gewend?

4. Quelle a été l'affectation particulière de ces budgets
additionnels?

5. Hoeveel werd ten slotte effectief in dit begrotingsjaar
uitgegeven voor elk van deze posten en in zijn globaliteit
voor alle beleidsdomeinen die betrekking hebben op asiel
en migratie?

5. Enfin, quelles ont été pour chacun de ces postes et
pour les différents domaines liés à l'asile et à la migration,
les dépenses réelles effectuées au cours de cette année bud-
gétaire?
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201820238
Vraag nr. 2884 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
21 december 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820238
Question n° 2884 de madame la députée Annick

Lambrecht du 21 décembre 2017 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Alcohol- en flitscontroles. Les contrôles d'alcolémie et les contrôles radar.
Uw Vlaamse collega, minister van Mobiliteit Weyts, is

niet te spreken over sociale mediagroepen waarin alcohol-
en flitscontroles worden verklikt. Dat zegt hij na het hoge
aantal overtredingen bij controles in Oost-Vlaanderen. Hij
pleit voor een verbod op verkliktoepassingen, dat ook in
Frankrijk in voege is.

Votre homologue flamand, le ministre de la Mobilité
Weyts, s'est dit très indigné à propos des groupes de
médias sociaux qui annoncent les contrôles d'alcolémie et
les contrôles radars. C'est ce qu'il a affirmé après le nombre
élevé d'infractions constatées lors de contrôles effectués en
Flandre orientale. Il plaide en faveur d'une interdiction des
applications mouchardes, telle qu'elle existe actuellement
en France.

U reageerde daarop dat het niet als een prioriteit wordt
gezien. Hetzelfde geldt voor een verbod op waarschu-
wende apps en apparaatjes zoals Waze en Coyote, waar-
mee gebruikers elkaar op de hoogte brengen over
specifieke locaties van controles. Enkel voor een verande-
ring van dat systeem, waarbij bepaalde perimeters aange-
geven kunnen worden, stond u open.

Vous avez réagi à ces déclarations en indiquant que cette
interdiction n'était pas considérée comme une priorité. La
même chose vaut pour une interdiction des avertisseurs et
appareils tels que Waze ou Coyote qui informent les
conducteurs des localisations spécifiques des dispositifs de
contrôle. Vous vous êtes uniquement dit ouvert à un chan-
gement de ce système impliquant que certains périmètres
peuvent être indiqués.

1. Wat bedoelt u met verandering van het systeem, waar-
bij bepaalde perimeters aangegeven kunnen worden?

1. Qu'entendez-vous par changement du système impli-
quant que certains périmètres peuvent être indiqués?

2. Heeft u al contact gehad met minister Weyts om zijn
voorstel te bespreken?

2. Avez-vous déjà eu des contacts avec le ministre Weyts
pour discuter de sa proposition?

Zo ja, zal u zijn voorstel toch in overweging nemen of
blijft u bij uw standpunt?

Dans l'affirmative, prendrez-vous malgré tout sa proposi-
tion en considération ou maintenez-vous votre point de
vue?
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DO 2017201820242
Vraag nr. 2885 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 22 december 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820242
Question n° 2885 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 22 décembre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Infrabel. - Investerings- en exploitatiebudget. Infrabel. - Budget d'investissement et d'exploitation. 
In haar strategische visie heeft uw voorgangster gesteld

dat de efficiëntie van de spoorwegen moest verbeteren. Er
moesten gezondere financiën gewaarborgd worden, met
een stabilisering van de schuld. De vermindering van de
dotaties moest prioritair op de OPEX (operating expendi-
tures) worden toegepast. Op die manier moesten meer en
meer middelen vrijgemaakt worden voor de CAPEX (capi-
tal expenditures). Uw voorgangster legde de bedrijven een
productiviteitswinst van 4 % per jaar op.

Dans sa note d'orientation stratégique, votre prédéces-
seur, Mme Galant, avait indiqué que l'efficacité des che-
mins de fer devait être améliorée. Des finances devaient
être garanties, assorties d'une stabilisation de la dette. La
réduction des dotations devait être appliquée prioritaire-
ment aux OPEX (operating expenditures). De la sorte,
davantage de moyens devaient être libérés pour les
CAPEX (capital expenditures). Mme Galant avait imposé
aux entreprises un gain de productivité de 4% par an.

Het jaarverslag van Infrabel geeft een inkijk in de finan-
ciën van het bedrijf, maar we kunnen er moeilijk uit aflei-
den of de efficiëntiewinsten prioritair op de OPEX worden
toegepast, en of dit op de manier gebeurt waarop de minis-
ter het voor ogen had.

Le rapport annuel d'Infrabel permet de prendre connais-
sance des finances de l'entreprise mais il difficile d'en
déduire si les gains d'efficience sont appliqués prioritaire-
ment sur les OPEX et si cela s'est fait de la manière préco-
nisée par la ministre.

1. Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar (indien
mogelijk de afgelopen tien jaar) van het investeringsbudget
voor Infrabel. Daarbij graag een procentuele verdeling naar
besteding, met onderverdeling voor onder andere capaci-
teitsbehoud, ETCS, GEN, concentratie seinposten, produc-
tiemiddelen, enz.

1. Je souhaiterais obtenir un aperçu des cinq (et, si pos-
sible, dix) dernières années du budget d'investissement
d'Infrabel. Merci de ventiler les chiffres, exprimés en pour-
centages, selon l'affectation des moyens, avec une sous-
ventilation pour, notamment, le maintien de la capacité, le
système ETCS, le RER, la concentration des postes de
signalisation, les moyens de production, etc.

2. Wat valt precies onder investeringsbudget capaciteits-
behoud?

2. Qu'englobe précisément le budget d'investissement
pour le maintien de la capacité?

3. Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar (indien
mogelijk de afgelopen tien jaar) van het exploitatiebudget
van Infrabel. Graag met procentuele verdeling naar beste-
ding.

3. Je souhaiterais obtenir un aperçu des cinq (et, si pos-
sible, dix) dernières années du budget d'exploitation
d'Infrabel. Merci de ventiler les chiffres, exprimés en pour-
centages, selon l'affectation des moyens.

4. Wat valt precies onder exploitatiebudget capaciteitsbe-
houd?

4. Qu'englobe précisément le budget d'exploitation pour
le maintien de la capacité?

5. Hoe evalueert u deze gegevens? Worden de efficiën-
tiewinsten gerealiseerd op de manier die men voor ogen
had, waarom wel of waarom niet?

5. Comment évaluez-vous ces données? Les gains en
efficacité sont-ils réalisés de la manière préconisée? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?
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DO 2017201820273
Vraag nr. 2886 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 28 december 2017 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820273
Question n° 2886 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 28 décembre 2017 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gemotoriseerde voortbewegingstoestellen. Les engins de déplacement motorisés.
De KU Leuven, VUB en ASBE hebben een studie

gemaakt op vraag van de Vlaamse overheid: het potentieel
van lichte elektrische voertuigen. Daarin komen ook de
gemotoriseerde voortbewegingstoestellen aan bod. Artikel
2.15.2. van de Wegcode bepaalt dat gemotoriseerde voort-
bewegingstoestellen, motorvoertuigen zijn met één of meer
wielen en met een door de constructie bepaalde maximum-
snelheid van 18 km/uur.

La KU Leuven, la VUB et l'ASBE ont réalisé à la
demande de l'autorité flamande une étude concernant le
potentiel des véhicules électriques légers, véhicules qui
englobent également les engins de déplacement motorisés.
L'article 2.15.2. du Code de la route prévoit que l'engin de
déplacement motorisé désigne tout véhicule à moteur à une
roue ou plus dont la vitesse maximale est, par construction,
limitée à 18 km à l'heure.

Er zijn echter veel elektrische voortbewegingstoestellen
op de markt die sneller dan 18 km/uur kunnen rijden.
Vooral bij e-steps en monowielen is dat het geval. Van de
tien e-steps op de Belgische markt zijn er acht die zich niet
binnen de categorie van de voortbewegingstoestellen
bevinden wegens te hoge maximumsnelheid.

Il existe cependant sur le marché de nombreux engins de
déplacements électriques qui sont capables de dépasser la
vitesse de 18 km à l'heure. C'est surtout le cas des trotti-
nettes électriques. Sur dix trottinettes électriques vendues
sur le marché belge, huit ne relèvent pas de la catégorie des
engins de déplacement en raison d'une vitesse maximale
trop élevée.

Als de maximale snelheid van dit soort toestellen hoger
is dan 18 km/uur, is de regelgeving zeer complex. Eenwie-
lers die een maximale snelheid tussen 18 en 45 km/uur
halen vallen onder de regels van auto's. Tweewielers met
die snelheid vallen onder de regels van bromfiets klasse A
of B. Drie- of vierwielers vallen onder de regels van auto's,
drie- of vierwielers met motor onder bromfiets klasse A of
B. Gemotoriseerde voortbewegingstoestellen met meer dan
vier wielen vallen onder de regels van rijwiel of auto.
Opvallend is dat de categorieën in de Belgische regelge-
ving niet overeenkomen met de Europese technische regel-
geving.

Lorsque la vitesse maximale de ce type d'engins est supé-
rieure à 18 km à l'heure, la législation est très complexe.
Les monoroues qui peuvent atteindre une vitesse maximale
comprise entre 18 et 45 km à l'heure relèvent des règles
applicables aux voitures. Les véhicules à deux roues pou-
vant atteindre cette vitesse sont soumis aux règles des
cyclomoteurs classe A ou B. Les tricycles ou quadricycles
sont soumis aux règles des voitures, les tricycles ou quadri-
cycles motorisés, aux règles des cyclomoteurs classe A ou
B. Les engins de déplacement motorisés comportant plus
de quatre roues sont soumis aux règles des cycles ou des
voitures. Il est frappant de constater que les catégories pré-
vues par la législation belge ne correspondent pas à la
réglementation technique européenne.

Dat zorgt voor onduidelijkheid bij (mogelijke) gebruikers
van deze toestellen. Ze weten niet of ze al dan niet op de
openbare weg mogen rijden, en onder welke voorwaarden.
De toestellen kunnen nochtans een meerwaarde zijn voor
een duurzamere mobiliteit, bijvoorbeeld bij het voor- en
natransport van de trein.

Cette situation sème une certaine confusion dans l'esprit
des usagers (potentiels) de ces engins qui ignorent s'ils
peuvent ou non circuler sur la voie publique, et à quelles
conditions. Ces engins peuvent pourtant constituer une
valeur ajoutée dans le cadre d'une mobilité durable, par
exemple pour les déplacements à effectuer en amont et en
aval du trajet en train

1. Bent u op de hoogte van de onduidelijkheid met
betrekking tot elektrische voortbewegingstoestellen met
een door de constructie bepaalde maximumsnelheid van
meer dan 18 km/uur? Zo ja, wat zijn uw bedenkingen? Hoe
evalueert u de huidige regels?

1. Êtes-vous au courant de l'imprécision de la définition
légale des engins de déplacement électriques dont la
vitesse maximale est, de par leur construction même, limi-
tée à 18 km à l'heure. Dans l'affirmative, qu'en pensez-
vous? Comment évaluez-vous les règles actuelles?
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2. Welke stappen moet een weggebruiker nemen om op
de openbare weg te mogen rijden met zijn voortbewegings-
toestel dat meer dan 18 km/uur rijdt? Is er duidelijkere
informatie naar de weggebruiker nodig? Waarom wel of
waarom niet?

2. Quelles initiatives un usager de la route doit-il prendre
pour pouvoir faire circuler sur la voie publique un engin de
déplacement dont la vitesse dépasse 18 km à l'heure? Une
information plus claire à l'adresse de l'usager de la route
est-elle nécessaire? Dans l'affirmative/la négative, pour-
quoi?

3. Acht u het wenselijk dat elektrische voortbewegings-
toestellen die meer dan 18 km/uur kunnen rijden gemakke-
lijker op de openbare weg gebruikt moeten kunnen
worden? Waarom wel of waarom niet? Welke maatregelen
plant u om uw visie te bewerkstelligen?

3. Trouvez-vous souhaitable qu'il faille faciliter l'utilisa-
tion, sur la voie publique, d'engins de déplacement élec-
triques conçus pour dépasser les 18 km à l'heure? Dans
l'affirmative/la négative, pourquoi? Quelles mesures comp-
tez-vous prendre pour mettre votre idée en oeuvre?

4. Is het wenselijk om de snelheidsbeperking van 18 km/
uur voor gemotoriseerde voortbewegingstoestellen aan te
passen naar 25 km/uur, naar analogie met het onderscheid
tussen bromfiets klasse A en B en de Europese regelge-
ving?

4. Est-il souhaitable d'adapter la limitation de vitesse de
18 km à l'heure applicable aux engins de déplacement
motorisés en la faisant passer à 25 km à l'heure, par analo-
gie avec la distinction entre les cyclomoteurs classe A et B
et la réglementation européenne?

DO 2017201820295
Vraag nr. 2887 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 03 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820295
Question n° 2887 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 03 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Marbehan. - Verruimde openingsuren van de stationshal. Marbehan. - Le prolongement des heures d'ouverture du
hall de gare.

De wachtzaal van het station Marbehan is sinds maandag
11 december 2017 opnieuw open tot 20.00 uur, nadat er in
2014 werd beslist om het loket minder lang open te hou-
den, waardoor ook de stationshal op weekdagen gesloten
was in de namiddag. Dat is heel goed nieuws, temeer daar
het al enkele weken winterweer is en wachtende reizigers
niet zelden op de trappen, in de onderdoorgang of in de
bushokjes van TEC beschutting zoeken tegen de lage tem-
peraturen.

Depuis le lundi 11 décembre 2017 la salle d'attente de la
gare de Marbehan est à nouveau ouverte jusqu'à 20 h alors
que depuis 2014, les heures d'ouverture du guichet avaient
été réduites, entraînant la fermeture conjointe du hall de
gare tous les après-midi en semaine. C'est une très bonne
nouvelle alors que la période hivernale se fait ressentir
depuis maintenant quelques semaines et que depuis la
baisse des températures extérieures, il était fréquent de voir
les usagers attendre dans les escaliers, dans le couloir sous
le passage sous voies ou encore dans les abris de bus des
TEC.

1. Is deze wijziging van de openingsuren definitief of
geldt ze enkel tijdens de koudste maanden?

1. Ce changement d'horaire est-il définitif ou est-il uni-
quement établi pour les mois les plus froids?

2. Om welke redenen werd er in 2014 beslist om de ope-
ningsuren van de stationshal van Marbehan op weekdagen
in te korten? Waarom en op basis van welke gegevens
wordt die beslissing drie jaar later teruggedraaid?

2. Sur base de quels arguments la décision avait-elle été
prise de réduire les heures d'ouverture du hall de gare de
Marbehan en semaine depuis 2014? Pourquoi, après trois
ans, ce changement de décision et sur base de quels élé-
ments?

3. Zijn er soortgelijke situaties bekend in andere Belgi-
sche stations?

3. Existe-t-il des cas similaires dans d'autres gares
belges?
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201820235
Vraag nr. 1333 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Vuye van 21 december 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820235
Question n° 1333 de monsieur le député Hendrik Vuye

du 21 décembre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Bevel het grondgebied te verlaten.  Ordre de quitter le territoire.
Wanneer iemand illegaal op het grondgebied verblijft,

krijgt hij een bevel om het grondgebied te verlaten. Dit
betekent dat betrokkene moet terugkeren naar zijn her-
komstland of naar een land waar hij verblijfsrecht heeft.
Gebeurt dit niet binnen de door de wet bepaalde termijn,
dan moet betrokkene gedwongen worden uitgewezen.

Lorsque quelqu'un séjourne illégalement sur le territoire,
il se voit signifier un ordre de quitter le territoire. Cela
signifie que l'intéressé doit retourner dans son pays d'ori-
gine ou dans un pays où il a un droit de séjour. Si ce retour
ne s'effectue pas dans le délai fixé par la loi, l'intéressé doit
faire l'objet d'une mesure de retour forcé.

1. Hoeveel illegalen ontvingen in 2017 een bevel om het
grondgebied te verlaten?

1. Combien d'illégaux se sont vu signifier en 2017 un
ordre de quitter le territoire?

2. Hoeveel van deze illegalen werden nadien gedwongen
uitgewezen?

2. Combien d'illégaux ont fait ensuite l'objet d'une
mesure de retour forcé?

3. Hoeveel van deze illegalen hebben vrijwillig het
grondgebied verlaten?

3. Combien d'illégaux ont quitté volontairement le terri-
toire?

4. Hoeveel bedraagt het aantal illegalen die in 2017 een
bevel kregen om het grondgebied te verlaten en die toch
nog op het grondgebied verblijven?

4. Quel est le nombre d'illégaux qui se sont vu signifier
en 2017 un ordre de quitter le territoire et sont malgré tout
restés en Belgique?

5. Hoeveel bedraagt het aantal illegalen die in 2017 een
bevel kregen om het grondgebied te verlaten en waarvan
men niet weet of ze al dan niet gevolg hebben gegeven aan
dit bevel?

5. Quel est le nombre d'illégaux qui se sont vu signifier
en 2017 un ordre de quitter le territoire et dont on ignore
s'ils y ont ou non donné suite?

DO 2017201820283
Vraag nr. 1334 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 03 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201820283
Question n° 1334 de monsieur le député Marco Van

Hees du 03 janvier 2018 (Fr.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Schuldvorderingen van de Dienst Vreemdelingenzaken. Les créances réclamées par l'Office des étrangers.
De onthaaldienst van de vzw CIRÉ en een aantal sociale

diensten voor vreemdelingen krijgen meer en meer vreem-
delingen over de vloer die  totaal ontredderd zijn door de
hoge bedragen die de Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
eist voor hun verblijf in een gesloten centrum en hun repa-
triëring of overbrenging naar een derde land.

Le service premier accueil du CIRÉ et différents services
sociaux pour étrangers sont de plus en plus régulièrement
contactés par des étrangers déboussolés par les sommes
importantes que leur réclame l'Office des étrangers (OE) à
la suite de leur séjour en centre fermé et de leur rapatrie-
ment dans leur pays ou vers un pays tiers.
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Die kosten worden gevorderd met toepassing van artikel
27, § 3 van de wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, waarin zeer summier
het volgende staat: "De kosten veroorzaakt door de repatri-
ëring van de vreemdeling zijn te zijnen laste."

Ces frais sont réclamés en application de l'article 27, § 3
de la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le
séjour, l'établissement et l'éloignement des étrangers qui
dispose très succinctement que: "les frais occasionnés par
le rapatriement des étrangers sont à sa charge".

In die wet staat nochtans niet dat de DVZ bevoegd is om
die kosten te vorderen noch over welke rechtsmiddelen de
vreemdeling beschikt om de gegrondheid of het bedrag van
de gevorderde kosten aan te vechten.

La loi du 15 décembre 1980 n'indique pourtant pas que
l'OE est compétent pour réclamer ces frais, ni quelles sont
les voies de recours ouvertes à l'étranger pour contester le
bien-fondé ou le montant des frais réclamés.

Ook in de brieven van de Dienst Vreemdelingenzaken
worden die rechtsmiddelen niet vermeld. Er wordt louter
melding gemaakt van de termijn waarover de bestemme-
ling beschikt om de factuur te betalen en van een wettelijke
invorderingsprocedure die bij het uitblijven van de betaling
bij de FOD Financiën zal worden opgestart.

Les courriers envoyés par l'OE ne mentionnent pas
davantage les voies de recours ouvertes aux destinataires
de ces courriers pour en contester la réalité ou leur mon-
tant. Ces courriers se contentent de donner un mois à leur
destinataire pour régler la facture, faute de quoi une procé-
dure légale de recouvrement auprès du SPF Finances sera
lancée.

In het recente rapport van het Federaal Migratiecentrum
Myria Terugkeer, detentie en verwijdering van vreemdelin-
gen in België (2017) Terugkeer tegen welke prijs?staat op
blz. 35 dat volgens de informatie die door de DVZ werd
bezorgd het totale bedrag van de nieuwe vorderingen in
2016 voor de terugbetaling van de repatriëringskosten
1.755.596 euro bedroeg voor 248 nieuwe vorderingen, of
gemiddeld 7.000 euro per vordering. Dat bedrag omvat
1.335.163 euro aan forfaitaire vergoedingen en 420.433
euro aan repatriëringskosten.

Le récent rapport du Centre fédéral Migration, Retour,
détention et éloignement des étrangers en Belgique (2017),
un retour à quel prix?, mentionne à sa page 35 que selon
les informations transmises par l'OE, le montant total des
nouvelles réclamations en 2016 pour recouvrement des
frais de rapatriement s'élevaient à 1.755.596 euros pour
248 nouvelles réclamations, soit une moyenne de 7.000
euros par réclamation. Ce montant comprend 1.355.163
euros d'indemnité forfaitaire et 420.433 euros de frais de
rapatriement.

1. Tot hoeveel vorderingen voor de terugbetaling van de
repatriëringskosten is de DVZ in 2017 overgegaan en voor
welk totaal bedrag?

1. Quel est le nombre de réclamations introduites par
l'OE en 2017 pour recouvrement des frais de rapatriement,
leur montant total et le nombre de réclamations envoyées
cette année?

2. Hoeveel facturen werden er in 2016 en 2017 gestuurd
aan in België verblijvende vreemdelingen die na een ver-
blijf in een gesloten centrum werden teruggestuurd?

2. Quel est le nombre de réclamations adressées en 2016
et 2017 à des ressortissants étrangers vivant en Belgique
précédemment écroués en centre fermés et renvoyés?

3. De voor de vliegtuigtickets gevorderde bedragen lig-
gen erg hoog. Zo wordt voor een enkele vlucht naar Chisi-
nau in Moldavië niet minder dan 1.016,40 euro gevraagd,
terwijl er op internet al voor 170 euro een ticket te vinden
is. Voor een vlucht naar Nice wordt 674 euro gevraagd,
terwijl men bij Brussels Airlines al voor 111 euro een tic-
ket vindt. Er rijzen dan ook vragen omtrent het reisagent-
schap waarmee de DVZ samenwerkt om die vluchten te
boeken. Is AB Tours het enige reisagentschap waarop de
DVZ een beroep doet en werd het aan de hand van een
overheidsopdracht geselecteerd? Zo ja, hoelang geldt die
aanstelling nog en waarom krijgt het agentschap geen
voorkeurtarieven bij de luchtvaartmaatschappijen waarbij
het tickets boekt?

3. Comme les montants réclamés pour le remboursement
des billets d'avion apparaissent particulièrement coûteux
(par exemple 1.016,40 euros pour un aller simple vers Chi-
sinau (Moldavie) alors qu'une recherche sur Internet nous
montre qu'il est possible de trouver un billet à 170 euros ou
encore 674 euros pour un billet aller vers Nice, alors que
Brussels Airlines a des offres à 111 euros), nous nous inter-
rogeons sur le choix de l'agence de voyage retenue par l'OE
pour réserver ces vols. AB Tours est-elle la seule agence de
voyage utilisée par l'OE, a-t-elle répondu à une offre de
marché publique émise par l'OE? Dans l'affirmative,
jusqu'à quelle date court ce marché, pourquoi cette agence
n'obtient-elle pas des conditions tarifaires préférentielle
auprès des compagnies aériennes auprès desquelles elle
réserve ses vols?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 144
09-02-2018

79
III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2017201820323
Vraag nr. 277 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 04 januari 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201820323
Question n° 277 de madame la députée Veerle Wouters

du 04 janvier 2018 (N.) au premier ministre:

Gedwongen terugkeer naar Soedan. - Onderzoek. L'enquête sur les rapatriements forcés vers le Soudan.
De regering heeft een onderzoek aangekondigd naar de

omstandigheden van de uitwijzing van de Soedanezen naar
Soedan, naar aanleiding van mogelijke folteringen. Tot
vandaag is het niet duidelijk of er al dan niet sprake is van
folteringen. Het Tahrir-instituut stelt alvast dat er sprake is
van folteringen. Harde bewijzen zijn er evenwel nog niet.
Wel weet eenieder dat in Soedan de mensenrechten op
grote schaal worden geschonden.

À la suite de la dénonciation de possibles tortures infli-
gées à des ressortissants soudanais renvoyés dans leur
pays, le gouvernement a annoncé une enquête sur les cir-
constances du rapatriement de ces réfugiés. À ce jour, il est
impossible d'affirmer avec certitude si ces réfugiés ont été
torturés ou pas. L'institut Tahrir prétend en tout cas que les
faits sont établis, mais ces déclarations n'ont pas encore été
étayées par des preuves formelles. Nul n'ignore toutefois
que la violation des droits de l'homme est une pratique très
largement répandue au Soudan.

Het is belangrijk dat dit grondig wordt onderzocht. Het
folterverbod behoort immers tot het mensenrechtelijk ius
commune van alle democratieën en geldt ook in geval van
terugsturen naar een ander land. Dergelijk onderzoek
gebeurt best door een onafhankelijke instantie. Het is even-
wel niet duidelijk welke instantie dit onderzoek gaat voe-
ren.

Il faut impérativement mener une enquête approfondie.
En effet, l'interdiction de la torture fait partie intégrante du
droit commun humanitaire de toute démocratie et
s'applique également en cas d'expulsion vers un pays tiers.
Idéalement, une telle enquête devrait être confiée à un
organisme indépendant. À ce stade pourtant, le flou sub-
siste quant à l'instance qui sera chargée de l'enquête.

Betreft het enkel een onderzoek door de dienst Vreemde-
lingenzaken (DVZ), dan is dit slechts een intern onder-
zoek. Dergelijk onderzoek is geen onafhankelijk
onderzoek daar de DVZ betrokken partij is. Al evenmin is
het duidelijk wie dit onderzoek heeft bevolen: de staatsse-
cretaris voor Asiel en Migratie, dan wel uzelf?

Si l'enquête est uniquement menée par l'Office des étran-
gers (OE), il s'agit alors d'une simple enquête interne. Dès
lors que l'Office est concerné, il est difficile de la qualifier
d'indépendante. La situation n'est pas plus claire lorsqu'il
s'agit de déterminer qui a ordonné l'enquête: le secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration ou vous-même?

1. Wie heeft dit onderzoek bevolen? 1. Qui a ordonné cette enquête?
2. Welke instantie gaat dit onderzoek uitvoeren? 2. À quelle instance sera-t-elle confiée?
3. Zijn er voldoende garanties dat dit onderzoek in alle

onafhankelijkheid gebeurt?
3. A-t-on des garanties suffisantes quant à l'indépendance

totale de l'enquête qui sera réalisée?
Antwoord van de eerste minister van 05 februari

2018, op de vraag nr. 277 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van 04 januari
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 05 février 2018, à la
question n° 277 de madame la députée Veerle Wouters
du 04 janvier 2018 (N.):

De vraag van het geachte lid wordt toegezonden aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie gezien deze aange-
legenheid tot zijn bevoegdheden behoort (vraag nr. 1415
van 14 februari 2018).

La question de l'honorable membre est transmise au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration dès lors que cette
matière relève de ses compétences (question n° 1415 du
19 février 2018).
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DO 2017201820478
Vraag nr. 282 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 januari 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201820478
Question n° 282 de madame la députée Barbara Pas du

17 janvier 2018 (N.) au premier ministre:

Buitenlandse reizen van het staatshoofd via land. Les voyages à l'étranger du chef de l'État effectués par la
voie terrestre.

Het staatshoofd maakt regelmatig buitenlandse reizen. Ik
kan mij inbeelden dat dit niet altijd via de lucht gebeurt,
maar wel te land (wagen of trein). De regering is daarbij
verantwoordelijk voor de veiligheid van het staatshoofd.

Le chef de l'État voyage régulièrement à l'étranger. Je
suppose qu'il ne se déplace pas systématiquement en avion
et qu'il lui arrive aussi d'effectuer des voyages par la voie
terrestre (voiture et train). Lors de ces voyages, le gouver-
nement doit garantir la sécurité du souverain.

1. Welke reizen (in dienstverband of privé) heeft het
staatshoofd in 2015, 2016 en 2017 ondernomen waarbij het
vervoer niet via de lucht gebeurde? Kan u hiervan telkens
geven: de aard (privé of in dienstverband), de reisdata
(heen en terug), de bestemming, de vergezellende perso-
nen, de vervoerswijze en eventueel de kostprijs ervan?

1. Quels ont été en 2015, 2016 et 2017, les voyages (offi-
ciels ou privés) effectués par le chef de l'État par la voie
terrestre? Pourriez-vous préciser à chaque fois: la nature du
voyage (officiel ou privé), les dates (aller et retour), la des-
tination, les accompagnants, le mode de transport et éven-
tuellement le coût?

2. Welke begeleiding kreeg het staatshoofd daarbij van-
wege beveiligings- of ander overheidspersoneel?

2. Quel a été à l'occasion de ces déplacements, l'encadre-
ment du chef de l'État assuré par les services de sécurité ou
des membres du personnel d'un autre service public?

3. Wat waren de kosten voor de staat voor elk van deze
reizen, alle kosten inbegrepen? Op welke begrotingsposten
werden deze geboekt? Kan u deze kosten ook uitsplitsen al
naargelang de aard?

3. Quel a été le coût total pour l'État de chacun de ces
voyages? À quel poste budgétaire ces coûts ont-ils été
imputés? Pourriez-vous, en outre, répartir les différents
coûts en fonction de leur nature?

Antwoord van de eerste minister van 06 februari
2018, op de vraag nr. 282 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 januari
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 06 février 2018, à la
question n° 282 de madame la députée Barbara Pas du
17 janvier 2018 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoord op de door het geachte lid
gestelde vraag nr. 234 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 120)

Je me réfère à ma réponse à la question n° 234 posée par
l'honorable membre (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 120).

DO 2017201820479
Vraag nr. 283 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 januari 2018 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2017201820479
Question n° 283 de madame la députée Barbara Pas du

17 janvier 2018 (N.) au premier ministre:

Buitenlandse reizen van het staatshoofd via de lucht. Les voyages aériens du chef de l'État à l'étranger.
Het staatshoofd blijkt voor zijn buitenlandse reizen via

de lucht niet steeds gebruik te maken van legervliegtuigen.
Nochtans is de regering verantwoordelijk voor de veilig-
heid van het staatshoofd.

Il semble que le chef de l'État n'effectue pas toujours ses
voyages aériens à l'étranger à bord d'avions appartenant à
la Défense. Le gouvernement est pourtant responsable de
la sécurité du chef de l'État.

1. Welke reizen (in dienstverband of privé) heeft het
staatshoofd in 2015, 2016 en 2017 ondernomen via de
lucht waarbij geen gebruik werd gemaakt van legervlieg-
tuigen? Kan u hiervan telkens geven: de aard (privé of in
dienstverband), de vluchtdata (heen en terug), de bestem-
ming, de kostprijs ervan, de vergezellende personen, de
maatschappij en het vliegtuigtype?

1. Quels ont été en 2015, 2016 et 2017, les voyages
aériens (officiels ou privés) qui n'ont pas été effectués à
bord d'avions appartenant à la Défense? Pourriez-vous pré-
ciser à chaque fois: la nature du voyage (officiel ou privé),
les dates (aller et retour), la destination, les accompa-
gnants, la compagnie aérienne et le type d'avion?
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2. Welke begeleiding kreeg het staatshoofd daarbij van-
wege beveiligings- of ander overheidspersoneel?

2. Quel a été à l'occasion de ces déplacements, l'encadre-
ment du chef de l'État assuré par les services de sécurité ou
des membres du personnel d'un autre service public?

3. Wat waren de kosten voor de staat voor elk van deze
reizen, alle kosten inbegrepen? Op welke begrotingsposten
werden deze geboekt? Kan u deze kosten ook uitsplitsen al
naargelang de aard?

3. Quel a été le coût total pour l'État de chacun de ces
voyages? À quel poste budgétaire ce coût a-t-il été imputé?
Pourriez-vous, en outre, répartir les différentes compo-
santes de ce coût en fonction de leur nature?

Antwoord van de eerste minister van 06 februari
2018, op de vraag nr. 283 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 januari
2018 (N.):

Réponse du premier ministre du 06 février 2018, à la
question n° 283 de madame la députée Barbara Pas du
17 janvier 2018 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoord op de door het geachte lid
gestelde vraag nr. 234 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 120)

Je me réfère à ma réponse à la question n° 234 posée par
l'honorable membre (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 120).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2016201717655
Vraag nr. 1629 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

18 juli 2017 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201717655
Question n° 1629 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 18 juillet 2017 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Controles op zwartwerk in de Kempen. Contrôles concernant le travail au noir en Campine.
1. Kan u voor de voorbije vijf jaar de volgende cijfers

meedelen voor het gerechtelijk arrondissement Turnhout,
opgesplitst per jaar en per gemeente/stad uit het arrondisse-
ment:

Pouvez-vous communiquer, pour les cinq dernières
années et pour l'arrondissement judiciaire de Turnhout, les
chiffres suivants, ventilés par année et par commune/ville
de l'arrondissement:

a) het aantal uitgevoerde controles gericht op zwartwerk; a) le nombre de contrôles effectués concernant le travail
au noir;

b) het aantal vastgestelde inbreuken; b) le nombre d'infractions constatées;
c) het totale bedrag aan administratieve geldboetes dat

werd opgelegd en effectief werd geïnd?
c) le montant total des amendes administratives imposées

et effectivement perçues?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1629 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 18 juli
2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1629 de Mademoiselle Yoleen Van Camp
du 18 juillet 2017 (N.):

Het betreft hier de acties die uitgevoerd werden binnen
het kader van de arrondissementele cel (een samenwer-
kingsverband tussen verschillende sociale inspectiedien-
sten) en niet de individuele cijfers van elke inspectiedienst
(om dubbeltellingen te vermijden).

Cela concerne les actions qui ont été effectuées dans le
cadre de la cellule d'arrondissement (un accord de coopéra-
tion entre les différents services d'inspection) et non des
chiffres de chaque service d'inspection (afin d'éviter les
doublons).

Het begrip "zwartwerk" wordt nergens gedefinieerd. Le concept de travail au noir n'est défini nulle part.
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1. Wat betreft het aantal uitgevoerde controles op zwart-
werk.

1. En ce qui concerne le nombre de contrôles travail au
noir.

Aantal gezamenlijke controles sociale fraude. Nombre de contrôles communs fraude sociale.

2. Wat betreft het aantal vastgestelde inbreuken, kunnen
deze, om reden van privacy, enkel op arrondissementeel
vlak gegeven worden. Soms worden er heel weinig inbreu-
ken in een gemeente vastgesteld, waardoor de overtreders
gemakkelijk identificeerbaar zouden zijn.

2. En ce qui concerne le nombre d'infractions constatées,
elles ne peuvent être communiquées, pour des raisons de
protection de la vie privée, que par arrondissement judi-
ciaire. Parfois, il y a très peu d'infractions constatées dans
une commune, si bien que les contrevenants pourraient être
facilement identifiés.

Dimona

Deeltijdse arbeid /Travail à temps partiel

Werkloosheid /Chômage

Arbeidsvergunning buit. WN /Autorisations de travail pour les travailleurs étrangers

Beroepskaarten buit. Zelfst. /Cartes professionnelles pour indépendants

Limosa (buitenl. WG) /Limosa (employeurs étrangers)

2012 2013 2014 2015 2016

ARENDONK 7 17 12 5 8

BAARLE-HERTOG 2 5 4 11 2

BALEN 9 28 35 16 17

BEERSE 11 11 16 5 12

DESSEL 4 71 23 8 8

GEEL 26 79 77 85 58

GROBBENDONK 8 9 13 14 3

HERENTALS 97 30 49 54 41

HERENTHOUT 5 3 4 22 4

HERSELT 0 6 8 3 21

HOOGSTRATEN 54 46 42 65 45

HULSHOUT 1 2 0 0 8

KASTERLEE 5 33 9 21 16

LAAKDAL 2 10 4 8 3

LILLE 3 22 45 39 4

MEERHOUT 1 26 11 11 0

MERKSPLAS 11 12 13 14 11

MOL 32 65 32 90 28

OLEN 61 13 5 5 25

OUD-TURNHOUT 24 10 15 4 18

RAVELS 4 21 6 9 9

RETIE 8 11 7 13 19

RIJKEVORSEL 13 6 29 11 19

TURNHOUT 132 97 117 62 81

VORSELAAR 3 8 1 2 2

VOSSELAAR 1 6 8 7 5

WESTERLO 34 32 5 17 11

Totaal 558 679 590 601 478

Bron: SIOD/Source: SIRS
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In één bepaalde onderneming kunnen meerdere inbreu-
ken vastgesteld zijn. Het aantal inbreuken is dus niet
vergelijkbaar met het aantal gecontroleerde ondernemin-
gen. Het betreft enkel de inbreuken die vastgesteld werden
door de sociale inspectiediensten.

Dans une seule entreprise, plusieurs infractions peuvent
être constatées. Le nombre d'infractions n'est donc pas
comparable au nombre d'entreprises contrôlées. Cela ne
concerne, en outre, que les infractions constatées par les
services d'inspection.

3. Het bedrag aan administratieve geldboeten. 3. Le montant des amendes administratives.

Deze tabel heeft betrekking op het volledige (voormalig)
gerechtelijk arrondissement Turnhout en op de adminis-
tratieve geldboeten opgelegd door de federale overheid
voor alle inbreuken op de sociale wetgeving.

Ce tableau concerne l'ancien arrondissement judiciaire de
Turnhout (intégralement) et les amendes administratives
qui ont été infligées par l'autorité fédérale pour toutes les
infractions à des lois sociales.

Legende van de tabel: Légende du tableau:
- de kolom "Opgelegd bedrag" geeft het totale bedrag

van de in het betreffende jaar opgelegde geldboeten weer;
- la colonne "Montants imposés" indique le montant total

des amendes infligées pour l'année;
- de kolom "Betaald (situatie op 24 november 2017)"

bevat, met betrekking tot het bedrag vermeld in de kolom
"Opgelegd bedrag", het gedeelte ervan dat op 24 november
2017 reeds betaald was. Het gaat om een voorlopig bedrag.
Gelet op de mogelijke beroepstermijnen, termijnen voor
afbetaling en verjaringstermijnen kan pas ongeveer 20 jaar
na de oplegging van de boete het definitieve betaald bedrag
meegedeeld worden;

- la colonne "Payé (situation au 24 novembre 2017)"
contient, en rapport avec le montant repris dans la colonne
"montants imposés" la partie qui, au 24 novembre 2017 a
déjà été payée. Il s'agit d'un montant provisoire. Compte
tenu des délais de recours possibles, des délais de paiement
et des délais de prescription, il peut se passer environ 20
ans entre le moment où une amende est infligée et le
moment où son paiement définitif est enregistré;

- de kolom "Ontvangen bedrag" geeft het totale bedrag
weer van de boetebedragen die in het betreffende jaar wer-
den ontvangen (ongeacht het jaar waarin de boete werd
opgelegd).

- la colonne "Montants perçus" donne le montant total
des amendes qui ont été perçues pour l'année en question
(indépendamment de l'année où l'amende a été infligée).

Aard Inbreuken  /Nature de l’infraction  2012 2013 2014 2015 2016

Dimona 95 64 85 84 67

Deeltijdse arbeid /Travail à temps partiel 55 70 56 48 43

Werkloosheid /Chômage 35 29 35 50 36

Arbeidsvergunning buit. WN /Autorisation de travail 16 13 10 16 11

Beroepskaarten buitenl. zelfst. /Cartes professionnelles indépendants 0 0 4 4 0

Limosa (buitenlandse WG) /Limosa (employeur étranger) 4 6 21 12 11

Alg. Totaal /Total général 205 182 211 214 168

Bron: SIOD/Source : SIRS

Aantal geldboeten/ 
Nombre d’amendes

Opgelegd bedrag/
Montants imposés

Betaald (situatie op 
24/11/17)  

Payé (situation 
au 24/11/17)

Ontvangen bedrag/
Montants perçus

2012 152 283.813,75 158.611,25 190.758,13

2013 135 252.738,50 143.490,75 214.005,15

2014 162 398.747,00 130.369,00 182.801,24

2015 196 325.772,00 150.500,00 230.378,79

2016 156 275.437,00 146.502,00 218.881,25

Bron: Dienst Administratieve Geldboeten FOD Werk./Source: Service des amendes administratives du SPF Emploi.
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Het is op dit ogenblik niet mogelijk om voor deze tabel
een opsplitsing te maken per gemeente of per type inbreuk.

Il n'est pas possible, actuellement, de scinder ce tableau
par commune ou type d'infraction.

DO 2016201718386
Vraag nr. 1747 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 25 september 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2016201718386
Question n° 1747 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Betalingsachterstand bij de federale overheidsdiensten. Retards de paiements des services publics fédéraux.
Met Griekenland, Spanje, Italië en Portugal vormt België

de top vijf van de landen die het langst talmen met het
betalen van de bedrijven die voor hen werken. Er is een
schril contrast tussen het betalingsgedrag van de bedrijven
en dat van de overheid.

L'État belge figure dans le top cinq des pays européens
qui diffèrent le plus le paiement des entreprises travaillant
pour eux, en compagnie de la Grèce, l'Espagne, l'Italie et le
Portugal. Un net contraste existe entre les comportements
de paiement des entreprises et ceux des pouvoirs publics.

Uit de barometer van Intrum Justicia blijkt dat de over-
heid met een gemiddelde betalingstermijn van 69 dagen,
tegenover slechts 44 dagen voor de bedrijven, veruit de
slechtste betaler is.

Le baromètre d'Intrum Justicia montre ainsi que les pou-
voirs publics sont de loin les plus mauvais payeurs: délai
de paiement moyen de 69 jours, contre seulement 44 entre
entreprises.

De laattijdige betaling van de dienstverleners door de
overheid kan ernstige gevolgen hebben. In sommige geval-
len geven de bedrijven het zelfs op en leggen ze zich erbij
neer dat ze hun geld wellicht nooit zullen zien.

Les retards de paiements des prestataires de services par
les pouvoirs publics peuvent avoir desconséquences
lourdes. Dans certains cas, les entreprises vont jusqu'à faire
une croix sur la possibilité d'être payé.

Uit enquêtes van de UCM blijkt dat onbetaalde facturen
de op twee na belangrijkste oorzaak van financiële proble-
men voor zelfstandigen en kleine bedrijven zijn. De beta-
lingsachterstand leidt niet alleen tot liquiditeitsproblemen,
maar ook tot tal van faillissementen. De getroffen bedrij-
ven verliezen bovendien een competitief voordeel ten aan-
zien van hun Europese collega's. Ze moeten zelfs uitstel
vragen en van hun klanten langere betalingstermijnen aan-
vaarden.

D'après les enquêtes menées par l'UCM, les factures
impayées sont la troisième cause de problèmes financiers
pour les indépendants et les petites entreprises. Plus que
des problèmes de trésorerie, ces retards vont jusqu'à être la
cause de nombreuses faillites. Autre inconvénient qui en
découle: les entreprises ainsi lésées perdent un avantage
concurrentiel vis-à-vis de leurs collègues européens. Elles
doivent même demander des reports et accepter de leurs
clientsdes délais de paiement plus longs.

Het probleem is des te prangerder daar de ondernemin-
gen bij laattijdige betalingen door een overheidsinstantie
hun verplichtingen zelf wel moeten blijven nakomen
(belastingen, RSZ, btw, accijnzen en dergelijke) en bij
betalingachterstand boetes opgelegd krijgen.

Le problème est d'autant plus préoccupant qu'en cas de
retard de paiement d'un organisme public, l'entreprise doit
continuer à s'acquitter de ses obligations (impôts, ONSS,
TVA et accises entre autres) et se voit infliger des amendes
en cas de retard.

1. Waaraan is de betalingsachterstand bij de overheid te
wijten?

1. Quelles sont les raisons de tels retards de paiement des
services publics fédéraux?

2. Kunt u voor 2016 en het eerste semester van 2017 per
FOD een gedetailleerd overzicht van de betalingsachter-
stand geven? 

2. Pourriez-vous fournir le détail des retards de paiement,
par SPF, pour les années 2016 et les six premiers mois de
2017?

3. Kunt u daarbij telkens vermelden aan welk type leve-
rancier de bedragen verschuldigd zijn (kmo of grote onder-
neming)?

3. Pourriez-vous fournir ces données en précisant le type
de fournisseur auquel les sommes sont dues (PME ou
grande entreprise)?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 08 februari 2018, op de vraag
nr. 1747 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 25 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 08 février 2018, à la
question n° 1747 de monsieur le député Gilles Vanden
Burre du 25 septembre 2017 (Fr.):

1. Redenen van het laattijdig betalen van facturen zijn
onder andere:

1. Les raisons des retards de paiement des factures sont
entre autres:

- betwisting van de factuur: - la contestation de la facture;
- de bestelbon was nog niet goedgekeurd; - le bon de commande non-approuvé;
- veralgemeend gebruik van PO's met type K. - la généralisation de l'utilisation de l'imputation K dans

les PO's.
Door wijzigingen toe te passen in het gebruik van PO's

en de daaraan gekoppelde aanpassingen zijn er vertragin-
gen opgelopen in de behandeling van facturen. Eind 2017
werd deze werkwijze geëvalueerd en bijgestuurd voor
2018.

Suite aux modifications apportées aux PO's, et les consé-
quences en terme d'exécution, des retards dans le traite-
ment des factures ont été provoqués. Fin 2017, cette
méthode de travail a été évaluée et adaptée pour 2018.

- Een tijdelijk gebrek aan personeel bij de stafdienst BBC
en een grote betrokkenheid van het personeel van de staf-
dienst BBC bij twee nieuwe projecten.

- Un manque temporaire de personnel au service d'enca-
drement BCG et un grand engagement du personnel du ser-
vice d'encadrement BCG dans deux nouveaux projets.

o In 2016 en 2017 zijn er bij de stafdienst vier perso-
neelsleden vertrokken waarvan drie boekhouders/vereffe-
naars.

o En 2016 et 2017 quatre membres du personnel ont
quitté le service dont trois comptables/liquidateurs.

o Sinds half maart is de stafdienst BBC betrokken bij de
uitrol van het project e-Invoicing. Dit project had een grote
impact op de werking van de stafdienst, die niet alleen
betrokken was bij de analyse, maar ook bij het testen en het
geven van training. Sinds de GO LIVE van het project
voorziet de stafdienst BBC in een helpdesk ter ondersteu-
ning van de andere administraties binnen de FOD WASO.

o Depuis mi-mars le service d'encadrement BCG est
impliqué dans le développement du projet e-Invoicing. Ce
projet a eu un grand impact sur le fonctionnement du ser-
vice d'encadrement, qui n'a pas uniquement participé à
l'analyse, mais également aux tests et aux formations
internes. Depuis le GO LIVE du projet, le service d'enca-
drement BCG a mis en place un help-desk comme soutien
aux autres administrations au sein du SPF ETCS;

o De stafdienst BBC is ook betrokken bij het nieuw pro-
ject Gewaardeerde goederenontvangst, waarvan de GO
LIVE fase op 1 februari 2018 voorzien is. Ook voor dit
project worden meerdere personen van de stafdienst BBC
inge¬scha¬keld.

o Le service d'encadrement BCG est également impliqué
dans le nouveau projet "réception valorisée des marchan-
dises" pour lequel le GO LIVE est prévu au 1er février
2018. Pour ce projet plusieurs personnes du service d'enca-
drement BCG sont également impliquées.

- Bovendien werd de stafdienst BBC in 2017 uitzonder-
lijk geconfronteerd met 5 à 6.000 bijkomende betalingen
van internetvergoedingen, dit in afwachting van de toepas-
sing van het koninklijk besluit van 13 juli 2017.

- En outre, le service BCG a dû faire face à 5 à 6.000
demandes de remboursement pour des frais internet en
2017, ceci en attendant l'application de l'arrêté royal du
13 juillet 2017.

Teneinde de steeds grotere complexiteit van FEDCOM te
kunnen opvangen werd door het Directiecomité beslist om
de verwerking van de PO's en de MIGO's in SAP toe te
vertrouwen aan de stafdienst BBC.

Afin de pouvoir faire face à l'exigence et la complexité
croissantes de FEDCOM, le Comité de Direction a décidé
de confier le traitement des PO's et des MIGO's dans SAP
au service BCG.

Dit zou in de toekomst moeten leiden tot een snellere
behandeling van de bestellingsdossiers en de betaling van
de facturen. Deze maatregel zal pas in 2018 kunnen door-
gevoerd worden, na de aanwerving van drie bijkomende
boekhouders die voorzien zijn in het laatst goedgekeurde
personeelsplan 2018.

Ceci afin d'assurer dans le futur un traitement plus rapide
des dossiers des commandes et d'accélérer le paiement des
factures. Cette mesure ne pourra être mise en route qu'en
2018, après le recrutement de trois comptables supplémen-
taires, comme prévu dans le dernier plan de personnel
approuvé.
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2. Zie tabel hieronder. 2. Voir tableau ci-dessous.

3. Aantal laattijdig betaalde leveranciersfacturen per
leverancierstype.

3. Nombre de factures fournisseur par type de fournis-
seur.

Periode/ 
Période

12/1/2016 6/1/2017

12/1/2017

Cijfers 
FOD BOSA 
04.01.2018/ 

Chiffres 
SPF BOSA 
04.01.2018

Aantal geboekte leveranciersfacturen / 
Nombre de factures fournisseur enregistrées 

4.775 1.773 5.247

Aantal laattijdig betaalde leveranciersfacturen/ 
Nombre de factures fournisseur payées en retard

807 567 1.044

% aantal laattijdig betaalde leveranciersfacturen t.o.v. 
aantal geboekte leveranciersfacturen/ 
% nombre de factures fournisseur payées en retard par 
rapport au nombre de factures fournisseur enregistrées

16,90% 31,98% 19,90%

FED-leverancier/ 
FED-fournisseur

01-12/

%

01-06/

%

12/1/2017

%
2016 2017

Cijfers 
FOD BOSA 
04.01.2018/ 

Chiffres 
SPF BOSA 
04.01.2018

FED1 Onderworpen aan Belgische BTW/ 
FED1 Assujetti à la TVA Belge

622 77% 432 76%
714 68%

FED2 Onderworpen aan buitenlandse BTW/ 
FED2 Assujetti à la TVA étrangère

6 1% 10 2%

FED3 Rijksambtenaar Overheidsdienst/ 
FED3 Agent de l’Etat

1 0% 2 0% 43 4%

FED4 Natuurlijke personen niet dienstverlener / 
zonder BTW/FED4 Personnes physiques 
non prestataire de services/sans TVA

37 5% 9 2% 48 5%

FED5 Dienstverlener zonder BTW/ 
FED5 Prestataire de services sans TVA 74 9% 51 9% 97 9%

FED6 Federale Administratie/ 
FED6 Administration Fédérale

37 5% 39 7% 110 11%

FED7 Andere Overheidsdienst/ 
FED7 Autre Administration Publique

30 4% 24 4% 32 3%

Totaal/Total 807 100% 567 100% 1.044 100%
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DO 2017201819318
Vraag nr. 1828 van de heer volksvertegenwoordiger

Sébastian Pirlot van 31 oktober 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819318
Question n° 1828 de monsieur le député Sébastian

Pirlot du 31 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De beslissing van Deliveroo om de samenwerking met de
coöperatie SMart stop te zetten.

La décision de Deliveroo de mettre fin à sa collaboration
avec la coopérative SMart.

SMart liet weten dat Deliveroo heeft beslist af te zien van
de samenwerking met die coöperatie. Er rijzen vragen rond
de motieven voor die beslissing en de gevolgen voor de
werknemers, die in een precaire situatie terechtkomen.

Annoncée par la SMart, la décision de Deliveroo de
mettre fin à sa collaboration avec la coopérative pose ques-
tion quant à la motivation de cette décision et aux consé-
quences sur l'état de précarisation des travailleurs.

SMart is een coöperatie die gaandeweg een ruime dien-
stenwaaier heeft ontwikkeld. Waar ze aanvankelijk op de
artistieke sector toegespitst was en dus te maken had met
het complexe administratieve beheer van de prestaties van
dat soort werknemers - die werknemers 'bij tussenpozen'
worden genoemd - werd het dienstenaanbod gaandeweg
verruimd om in te spelen op de concrete noden in het veld.

La SMart est une coopérative qui, au cours du temps, a
développé progressivement de nombreux services. Au
départ du secteur artistique et face à la complexité de la
gestion administrative des prestations de ce type de travail-
leurs, désignés comme intermittents, les services offerts se
sont développés, répondant à des besoins concrets au plus
près des réalités de terrain.

SMart zorgt met name voor het administratieve beheer
van de contracten, ontwikkelde informaticatools voor tijds-
beheer, zorgde voor de betaling van de gepresteerde uren,
voor aansprakelijkheids- en arbeidsongevallenverzekerin-
gen en voor de vergoeding van ziektedagen. De coöperatie
nam ook opleidings- en preventie-initiatieven, wat de vei-
ligheid op het werk ten goede kwam. Al die diensten kwa-
men de veiligheid van de werknemers ten goede en
zorgden voor een vereenvoudiging van het administratieve
beheer van de contracten.

Gestion administrative des contrats, développement
d'outils informatiques de gestion du temps, paiement du
temps de travail, assurances RC et accident du travail,
indemnisation des jours d'incapacité, initiatives de forma-
tion et de prévention de la sécurité du travail, tous ces ser-
vices ont contribué à la sécurisation du travailleur et à la
simplification de la gestion administrative de ses contrats.

Dankzij dat dienstenaanbod verdween er een deel van het
zwartwerk waarmee de sectoren waarin tijdelijke arbeid de
regel is, geconfronteerd werden. Een en ander is het resul-
taat van samenwerkingsverbanden met talrijke publieke en
privéactoren. De contracten worden beheerd en de bijdra-
gen betaald.

Ces conditions de facilité ont fait disparaitre une part du
travail au noir qui touchait les secteurs de travail tempo-
raire, et sont, il faut le noter, le résultat de collaborations
développées avec de nombreux acteurs publics ou privé.
Les contrats sont gérés et les cotisations payées.

In zijn reactie op dat nieuws houdt Deliveroo zich nogal
op de vlakte. Er wordt een beter model voor de fietskoe-
riers in het vooruitzicht gesteld, maar harde argumenten
ontbreken.  Duidelijk is alleen dat de werknemer opnieuw
alleen komt te staan tegenover zijn werkgever, dat hij per
rit en niet langer voor zijn arbeidstijd zal worden betaald
en dat hij wellicht opnieuw zelf zal moeten opdraaien voor
de zorgen en lasten van een individueel administratief
beheer. Wat de werknemersbescherming betreft, is het dus
terug naar af en het Deliveroopersoneel komt opnieuw in
een onzekere en precaire situatie terecht.

Face à cette annonce, la réponse de Deliveroo reste à ce
jour assez floue, promettant un modèle meilleur pour les
riders, sans pour cela apporter d'argument convaincant.
Tout ce qu'il en ressort à ce stade c'est que le travailleur
retournera à son isolement face à l'employeur, qu'il sera
payé à la course et plus au temps de travail et qu'il retrou-
vera probablement tous les soucis et les charges d'une ges-
tion administrative individuelle. Bref, ce qui ressemble à
un retour en arrière en matière de protection du travailleur
plus que probablement à nouveau précarisé.
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1. Bent u, in het licht van wat voorafgaat en rekening
houdend met de bezorgdheid van het personeel, van plan
maatregelen te nemen om de verworven rechten die zowel
de veiligheid van de werknemers als de sociale zekerheid
ten goede komen, te vrijwaren? Zo ja, welke?

1. Dans ces conditions, et face aux inquiétudes soulevées
par les travailleurs, pourriez-vous nous préciser si vous
envisagez de prendre des dispositions et lesquelles afin de
protéger des acquis favorables à la sécurité des travailleurs
et de notre sécurité sociale?

2. Zal er contact worden opgenomen met Deliveroo om
de wettelijkheid van het nieuwe model te toetsen?

2. Des contacts seront-ils pris avec Deliveroo afin de
vérifier la légalité de leur modèle?

3. Zult u een raming laten maken van het financiële ver-
lies voor de werknemers en van het vermoedelijke verlies
voor de sociale zekerheid indien die evolutie zich op grote
schaal zou doorzetten?

3. Envisagez-vous d'évaluer les pertes financières pour le
travailleur, ainsi que très probablement pour la sécurité
sociale d'une telle évolution si elle devait se généraliser?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1828 van de heer volksvertegenwoordiger Sébastian
Pirlot van 31 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1828 de monsieur le député Sébastian Pirlot
du 31 octobre 2017 (Fr.):

Zoals u weet heb ik op 27 oktober 2017 aan de inspectie-
diensten de opdracht gegeven de situatie van de fietskoe-
riers bij Deliveroo te onderzoeken.

Comme vous le savez, le 27 octobre 2017 j'ai chargé les
services d'inspection de procéder à une enquête sur la
situation des coursiers à vélo de Deliveroo.

Op dat moment waren er al onderzoeken lopende die uit-
eindelijk aanleiding hebben gegeven tot het opstellen van
pro justitia's. Sindsdien hebben de bevoegde arbeidsaudi-
teurs het onderzoek naar zich toegetrokken, waardoor ik
mij als minister in het kader van de scheiding der machten,
ter zake voorzichtig en terughoudend moet en zal opstel-
len.

À ce moment, des enquêtes étaient déjà en cours. Finale-
ment suite à ces enquêtes des pro justitia ont été dressés.
Depuis lors, les auditeurs du travail se sont arrogés la com-
pétence de l'enquête. Par conséquent, en tant que ministre,
je suis obligé dans le cadre de la séparation des pouvoirs de
faire preuve de retenue, ce que je vais faire.

Op 10 januari 2018 heb ik de inspectiediensten Toezicht
op de Sociale Wetten en de inspectie van de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid ontvangen om de lopende onder-
zoeken in het kader van de nieuwe economie te bespreken.

Le 10 janvier 2018, j'ai reçu les services d'inspection
Contrôle des Lois sociales et l'inspection de l'Office natio-
nal de sécurité sociale afin de discuter des enquêtes en
cours dans le cadre de la nouvelle économie.

Uit de eerste bevindingen blijkt dat de praktijken rond
platformeconomie in zijn geheel en bij Uber en Deliveroo
in het bijzonder, erg complex zijn en een multi-discipli-
naire aanpak vergen.

Les premiers résultats montrent que les pratiques autours
de l'économie de plateforme dans l'ensemble et auprès de
Uber et Deliveroo en particulier, sont très complexes et
exigent une approche multidisciplinaire.

Door het recent protocol van 14 december 2017 tussen
justitie, politie en sociale inspectiediensten hebben alle
betrokken inspectiediensten en medewerkers van justitie
het aangepaste kader om op een gecoördineerde manier dit
mondiaal fenomeen met verschillende technische en juridi-
sche componenten aan te pakken, waar ze ook gebruik van
zullen maken.

Suite au protocole récent du 14 décembre 2017 entre la
justice, la police et les services d'inspection sociale, tous
les services d'inspection et collaborateurs de la justice
concernés disposent du cadre adapté afin de pouvoir s'atta-
quer de manière coordonnée à ce phénomène mondial avec
de différents components techniques et juridiques et ils en
feront effectivement usage.

Ik heb kunnen vaststellen dat de onderzoeken lopen en
dat de gerechtelijke diensten initiatieven ontwikkelen om
het onderzoek op een gecoördineerde en ernstige manier te
voeren. Over de inhoud van het onderzoek kan ik niets
meedelen.

J'ai donc pu constater que les enquêtes sont en cours et
que les services judiciaires développent des initiatives afin
d'effectuer l'enquête de manière coordonnée et sérieuse. Je
ne peux rien vous dire en ce qui concerne le contenu de
l'enquête.
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Ik wil wel het belang van deze onderzoeken onderstre-
pen. Ze zullen duidelijkheid geven over de vraag of het
hier gaat om werknemers of zelfstandigen. Dat op zich is
het startpunt van waar nagegaan kan worden of de sociale
wetgeving correct wordt toegepast en dat alle rechten - of
het nu om die van werknemers of die van zelfstandigen
gaat - worden gerespecteerd en dat alle administratieve
verplichtingen worden nageleefd. Daarnaast is de uitkomst
van dit onderzoek ook van belang voor de eerlijke concur-
rentie en het gelijke speelveld tussen alle spelers die actief
zijn op deze markt. Zoals u weet werken heel wat restau-
rants vandaag met eigen personeel voor het vervoer van
maaltijden.

Je tiens toutefois à souligner l'importance de ces
enquêtes. Elles donneront de la clarté en ce qui concerne le
fait de savoir s'il s'agit ici de travailleurs ou d'indépendants.
Cela en soi est le point de départ pour vérifier si la législa-
tion sociale est appliquée correctement et que tous les
droits - qu'il s'agisse de travailleurs ou d'indépendants -
soient bien respectés ainsi que toutes les obligations admi-
nistratives. En outre, le résultat de cette enquête est égale-
ment important pour la concurrence loyale et pour assurer
un jeu équitable pour tous les acteurs actifs sur ce marché.
Aujourd'hui, comme vous le savez beaucoup de restaurants
ont leur propre personnel pour le transport de repas.

Daarnaast zijn, welk model ook toegelaten is of gekozen
wordt, ook de rechten van de consumenten en dan met
name het respect voor de regels inzake voedselveiligheid
van belang. Deze verantwoordelijkheden moeten vol-
doende duidelijk zijn voor alle betrokkenen.

De plus, quel que soit le modèle autorisé ou choisi, les
droits du consommateur et notamment le respect des règles
en matière de sécurité alimentaire, sont également impor-
tants. Ces responsabilités doivent être suffisamment claires
pour toutes les parties concernées.

Tenslotte hecht ik als minister ook veel belang aan een
goed werkende sociale dialoog en ik roep alle partijen dan
ook op om deze ernstig en met wederzijds respect te voe-
ren.

Enfin, en tant que ministre j'accorde une grande impor-
tance à un dialogue social qui fonctionne bien et j'invite
donc toutes les parties concernées à mener ce dialogue
sérieusement et avec un respect mutuel.

DO 2017201819358
Vraag nr. 1836 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
06 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201819358
Question n° 1836 de madame la députée Leen Dierick

du 06 novembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Eiercrisis. La crise des oeufs.
U heeft in augustus 2017 twee maatregelen genomen in

de aanpak van de fipronilcrisis. Een eerste maatregel is dat
bedrijven die getroffen zijn door de crisis tijdelijke werk-
loosheid wegens overmacht kunnen inroepen. De blokke-
ring van het bedrijf of het tekort aan grondstoffen in de
voedingsindustrie zorgde voor een tijdelijke onmogelijk-
heid om sommige werknemers te werk te stellen.

En août 2017, vous avez pris deux mesures dans le cadre
de la crise du fipronil. En premier lieu, les entreprises tou-
chées par la crise peuvent invoquer le chômage temporaire
pour force majeure. Le blocage des entreprises ou la pénu-
rie de matières premières dans l'industrie alimentaire les
empêchaient provisoirement d'occuper certains travail-
leurs.

Een tweede maatregel is dat de regering het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) opdracht gaf extra analyses uit te voeren van de
hoeveelheid fipronil in eieren. U heeft BELAC, de Belgi-
sche Accreditatieinstelling, de opdracht gegeven om een
snelle procedure te gebruiken om de aanvragen te onder-
zoeken.

En second lieu, le gouvernement a chargé l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) de
soumettre à une analyse plus approfondie la quantité de
fipronil présente dans les oeufs. Vous avez confié à
BELAC, l'organisme belge d'accréditation, la mission sui-
vante: adopter une procédure rapide pour examiner les
demandes d'accréditation.
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1. Heeft u zicht op hoeveel bedrijven in de maand augus-
tus en september 2017 gebruik hebben gemaakt van de
mogelijkheid om tijdelijke werkloosheid wegens over-
macht in te roepen? Hoeveel werknemers zijn hierbij
betrokken? In welke regio zijn deze bedrijven gevestigd?

1. Savez-vous combien d'entreprises ont usé de la possi-
bilité d'invoquer le chômage temporaire pour force
majeure aux mois d'août et de septembre 2017? Combien
de travailleurs sont-ils concernés? Dans quelles régions ces
entreprises sont-elles établies?

2. Hoeveel accreditatieaanvragen heeft BELAC ontvan-
gen? Men moet er zeker van zijn dat de betrokken labo's
correct werken. Hoeveel aanvragen heeft BELAC goedge-
keurd?

2. Combien de demandes d'accréditation BELAC a-t-il
reçues? Il faut être certain que les laboratoires concernés
travaillent correctement. Combien de demandes BELAC a-
t-il approuvé?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1836 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 06 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1836 de madame la députée Leen Dierick
du 06 novembre 2017 (N.):

1. In het kader van de fipronilcrisis konden werkgevers
een beroep doen op tijdelijke werkloosheid wegens over-
macht in geval van tijdelijke onmogelijkheid om sommige
werknemers te werk te stellen, met name als gevolg van de
blokkering van het bedrijf of het tekort aan grondstoffen in
de voedingsindustrie.

1. Dans le cadre de la crise du fipronil, des employeurs
ont pu recourir au chômage temporaire pour force majeure
en cas d'impossibilité temporaire d'occuper certains travail-
leurs, notamment à la suite du blocage de l'entreprise ou à
la suite d'un manque de matières premières dans l'industrie
alimentaire.

Die maatregel, die werd genomen in augustus 2017, werd
verlengd tot eind december 2017.

Cette mesure, prise en août 2017, a été prolongée jusqu'à
la fin du mois de décembre 2017.

In de periode van augustus 2017 tot 5 december 2017
hebben negen werkgevers een beroep gedaan op die maat-
regel, voor een totaal van 217 werknemers.

Au cours de la période d'août 2017 jusqu'au 5 décembre
2017, neuf employeurs ont eu recours à cette mesure, pour
un total de 217 travailleurs.

De betrokken werkgevers zijn gevestigd in de provincies
Antwerpen, Limburg en West-Vlaanderen.

Les employeurs concernés sont établis dans les provinces
d'Anvers, du Limbourg et de Flandre occidentale.

2. Vóór de fipronilcrisis was er door de Belgische Accre-
ditatie-instelling (BELAC) slechts één laboratorium geac-
crediteerd voor de bepaling van fipronil in voeding. Naar
aanleiding van de fipronilcrisis hebben bijkomend vier
andere instellingen de accreditatie voor fipronilbepaling in
eieren en afgeleide producten aangevraagd en verkregen.

2. Avant la crise du fipronil, il n'y avait qu'un seul labora-
toire accrédité (BELAC) pour la détermination du fipronil
dans les produits alimentaires. Suite à la crise, quatre
autres laboratoires ont demandé et obtenu une accrédita-
tion pour la détermination du fipronil dans les oeufs et les
produits dérivés des oeufs.

De accreditatievoorwaarden werden door BELAC
getoetst conform de gangbare, gedocumenteerde BELAC-
procedures. Gezien de mogelijke impact op de veiligheid
van de voedselketen werden op praktisch vlak de nodige
maatregelen genomen om de accreditaties binnen een korte
tijdspanne te kunnen verlenen. Er werden daarbij geenszins
toegevingen gedaan met betrekking tot de accreditatie-
voorwaarden.

Les conditions d'accréditation ont été analysées par
l'organisme belge d'accréditation conformément à ses pro-
cédures documentées en vigueur. Vu l'impact possible pour
la sécurité de la chaîne alimentaire, des mesures ont été
prises en pratique pour délivrer les accréditations dans un
laps de temps limité mais sans faire de concessions sur les
conditions d'accréditations.
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DO 2017201819530
Vraag nr. 1849 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
16 november 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201819530
Question n° 1849 de madame la députée Fabienne

Winckel du 16 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Federaal Ombudsman. - Verslag 2016. - Aanbevelingen op
het stuk van economie. (MV 19710)

Médiateur fédéral. - Rapport 2016. - Recommandations en
matière d'économie (QO 19710).

In zijn jaarverslag 2016 beschrijft de federale ombuds-
man de problemen die hem door burgers werden voorge-
legd en de oplossingen die hij heeft kunnen aanreiken.

Dans son rapport 2016, le Médiateur fédéral expose dif-
férentes situations auxquelles il a pu être confronté et les
réponses qu'il a pu apporter aux citoyens qui l'avaient solli-
cité.

Zo vestigt hij de aandacht van het Parlement en de rege-
ring op de noodzaak om artikel III.26 van het Wetboek van
economisch recht te herzien. Dat artikel bepaalt dat een
handelsonderneming die de contractpartij wegens een
onbetaalde factuur voor de rechter wil dagen, zowel haar
ondernemingsnummer als de activiteit waarop de vorde-
ring gebaseerd is, moet meedelen. Als die niet overeen-
stemmen, kan de verweerder die discrepantie inroepen om
het hoger beroep te laten vernietigen of het minstens tijde-
lijk te laten opschorten.

C'est à ce titre qu'il attire l'attention du Parlement et du
gouvernement sur la nécessité de revoir l'article III.26 du
Code de droit économique. Un article qui impose à une
entreprise, souhaitant assigner en Justice une partie
contractante pour facture impayée, à prouver son numéro
d'entreprise et l'activité sur laquelle son recours est basé. Si
les deux ne sont pas concordants, le défendeur peut invo-
quer cette discordance pour faire annuler le recours, à tout
le moins le suspendre provisoirement.

De Ombudsman stelt vast dat de verweerders steeds
vaker en met succes van die mogelijkheid gebruikmaken.
Het probleem zou onder meer veroorzaakt worden door de
evolutie en de groeiende complexiteit van de economische
activiteiten, waardoor de bestaande Nacebel-codes niet
langer met die activiteiten overeenkomen. Het wordt dan
ook steeds moeilijker om die activiteiten met de correcte
Nacebel-code te registreren. Volgens de Ombudsman zou-
den de Nace-codes sinds 2006 en de Nacebel-codes sinds
2008 niet meer bijgewerkt zijn.

Le Médiateur indique que ce mode de défense est de plus
en plus utilisé, et avec succès. L'une des causes serait l'évo-
lution et la complexification des activités économiques
auxquelles les actuels codes Nacebel ne correspondent plus
de manière optimale. Il serait ainsi devenu de plus en plus
difficile d'inscrire une activité sous le bon code. Les codes
Nace, selon le Médiateur, n'auraient plus été actualisés
depuis 2006 et les codes Nacebel, depuis 2008.

1. Zal u gevolg geven aan de aanbeveling van de Ombud-
sman met betrekking tot artikel III.26? Onderzoeken uw
diensten die kwestie? Zo ja, kan u een stand van zaken
geven?

1. Comptez-vous apporter un suivi particulier à la recom-
mandation du Médiateur concernant cet article III.26? Une
réflexion est-elle en cours au sein de vos services à ce
sujet? Dans l'affirmative, pouvez-vous en faire le point?

2. Welke feedback ontvangt u van de verschillende
ondernemingsloketten en van de bedrijven zelf met betrek-
king tot de veroudering van bepaalde Nacebel-codes? Wat
is uw standpunt ter zake?

2. Quels retours recevez-vous des différents guichets
d'entreprises, ou des entreprises elles-mêmes, relativement
à l'obsolescence de certains codes Nacebel? Quelle est
votre position à ce sujet?

3. Zullen die codes grondig herzien worden? Lopen er
daarover gesprekken?

3. Une révision en profondeur de ces codes est-elle à
l'ordre du jour? Des discussions sont-elles en cours?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1849 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 16 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1849 de madame la députée Fabienne
Winckel du 16 novembre 2017 (Fr.):
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Als antwoord op de aanbevelingen van de federale
ombudsman betreffende de Nacebel-codes heeft de FOD
Economie (meer bepaald de Algemene Directie KMO-
beleid, de Algemene Directie Statistiek en de beheersdienst
van de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO)) een
interne procedure opgezet met als doel om aan erkende
ondernemingsloketten (OLK), ondernemingen, burgers of
aan elke andere geïnteresseerde (zoals advocaten, rechters,
juridisch adviseurs, enz.) de codes van de Nacebel activi-
teiten te kunnen bezorgen die met de beschreven activiteit
overeenstemmen.

En réponse à la recommandation du Médiateur fédéral
concernant les codes Nacebel, le SPF Économie (en parti-
culier la Direction générale de la Politique des PME, la
Direction générale Statistique ainsi que le service de ges-
tion de la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE)), a mis
en place une procédure interne afin de pouvoir fournir aux
guichets d'entreprises agréés (GEA), aux entreprises, aux
citoyens ou à tout autre intéressé (avocat, juge, conseiller
juridique, etc.) les codes d'activités Nacebel correspondant
à l'activité communiquée.

Deze procedure zorgt ervoor dat alle vragen voor het
geven van een advies met betrekking tot het bepalen van
een Nacebel-code terechtkomen bij de Algemene Directie
Statistiek die bevoegd is voor deze materie.

Cette procédure fait en sorte que toutes les demandes
d'avis concernant la détermination d'un code Nacebel
finissent auprès de la Direction générale Statistique, com-
pétente en la matière.

De finaal gegeven adviezen van de AD Statistiek worden
bovendien verspreid in een driemaandelijkse elektronische
nieuwsbrief (E5-zine genaamd) bestemd voor de onderne-
mingsloketten. De lijst van adviezen wordt ook gepubli-
ceerd op de internetsite van de FOD Economie. Op deze
manier kunnen ze geconsulteerd worden door alle geïnte-
resseerden.

Les avis finaux donnés par le DG Statistique font en
outre l'objet d'une diffusion trimestrielle sous la forme d'un
bulletin d'informations électronique (dénommé E5-zine)
destiné aux GEA. La liste des avis est également publiée
sur le site internet du SPF Économie. De cette manière, ils
peuvent être consultés par tous les intéressés.

Het bestaan van deze adviezen werd ook gemeld aan de
voorzitters, ondervoorzitters en rechters van de Rechtban-
ken van Koophandel.

L'existence des avis rendus a été portée à la connaissance
des présidents, vice-présidents et juges de tous les tribu-
naux de commerce.

Deze zomer 2017 is op de website van de FOD Econo-
mie ook een zoekmachine toegevoegd, waarmee iedereen
een zoekopdracht kan uitvoeren uitgaande van de activiteit,
op basis van een sleutelwoord of via de boomstructuur van
de Nacebel-code. In deze tool worden ook de tot nog toe
reeds gegeven adviezen geïntegreerd.

Cet été 2017, il s'est ajouté sur le site du SPF Économie
un module de recherche permettant ainsi à toute personne
d'effectuer une recherche par activité via un mot-clé ou une
structure (arborescence). Cet outil intègre également les
différents avis rendus jusq'à présent.

De Nacebel is vastgelegd door de Europese Unie. De
laatste versie dateert van januari 2008. Dit is dus al meer
dan 9 jaar geleden.

La Nacebel est définie par l'Union Européenne. La der-
nière version de la Nace date de janvier 2008. Cela fait
donc plus de neuf ans.

De beheersdienst van de KBO krijgt gemiddeld vijf
adviesvragen per week. Dit wijst er inderdaad op dat de
veranderende economische structuur en nieuwe technolo-
gieën er voor gezorgd hebben dat bepaalde nieuwe activi-
teiten nog moeilijk onder te brengen zijn in de bestaande
categorieën van de Nace en dus ook van de Nacebel. Een
herziening dringt zich dus op. Dit behoort echter tot de
bevoegdheid van de Europese Unie.

Le service de gestion de la BCE reçoit en moyenne cinq
demandes d'avis par semaine. Ceci laisse penser que l'évo-
lution constante de la structure économique et les nou-
velles technologies rendent difficile la classification pour
certaines activités nouvelles dans les catégories existantes
de la Nace et donc également de la Nacebel. Une révision
s'impose. Elle dépend toutefois de la compétence de
l'Union européenne.

Daarom zal ik een brief richten aan de Europese Unie om
de problematiek te schetsen en te verzoeken om de huidige
Nace- en Nacebel-nomenclatuur grondig te herzien.

Voilà pourquoi j'adresserai une lettre à l'Union euro-
péenne afin d'esquisser la problématique et de demander de
revoir en profondeur la nomenclature Nace et Nacebel
actuelles.
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DO 2017201819597
Vraag nr. 1935 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819597
Question n° 1935 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Gebruikerscomités. Les comités des usagers.
Beschikken de diensten die onder uw bevoegdheid vallen

over een gebruikerscomité, naar het voorbeeld van derge-
lijke comités bij de MIVB of een heel aantal openbare
bibliotheken?

Je souhaiterais savoir si les services qui dépendent de
votre tutelle ministérielle disposent d'un comité des usa-
gers, à l'instar de ce qui existe par exemple à la STIB ou au
sein de bon nombre de bibliothèques publiques.

Zo ja, kunt u me hun activiteitenoverzichten voor 2014,
2015 en 2016 bezorgen? Zou het ook mogelijk zijn de lijst
te verkrijgen van de aanbevelingen van die comités en de
reacties van de betrokken overheidsinstanties?

Le cas échéant, pourriez-vous communiquer leurs bilans
d'activités pour les années 2014, 2015 et 2016? Serait-il
également possible d'obtenir la liste des recommandations
qui ont été soumises par ces comités et les réponses qui
leur ont été apportées par les organismes publics concer-
nés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 08 februari 2018, op de vraag
nr. 1935 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 08 février 2018, à la
question n° 1935 de monsieur le député Gautier
Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.):

De FOD Economie heeft geen gebruikerscomité in zijn
midden.

En ce qui concerne le SPF Économie, il n'y a pas de
comité des usagers institué en son sein.

DO 2017201819821
Vraag nr. 1873 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 30 november 2017 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201819821
Question n° 1873 de monsieur le député Wouter Raskin

du 30 novembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

De in- en uitstroom binnen de verschillende stelsels SWT. Les flux d'entrée et de sortie des différents RCC.
De afgelopen jaren werden de voorwaarden voor het stel-

sel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) geleide-
lijk aangescherpt. Zo moeten nieuwe SWT'ers sinds 2015
beschikbaar blijven voor de arbeidsmarkt. Het gaat daarbij
evenwel om een passieve beschikbaarheid: actief sollicite-
ren moet niet, maar wie een werkaanbod krijgt en dit wei-
gert, kan zijn of haar uitkering verliezen.

Ces dernières années, les conditions relatives au régime
de chômage avec complément d'entreprise (RCC) se sont
progressivement durcies. Depuis 2015, les nouveaux béné-
ficiaires du RCC doivent ainsi demeurer disponibles sur le
marché de l'emploi. Il s'agit toutefois d'une disponibilité
passive: il n'est pas obligatoire de chercher activement de
l'emploi, mais refuser une offre d'emploi peut entraîner la
perte des allocations de chômage.

Uit cijfers van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
(RVA) blijkt echter dat de bovenstaande activeringsmaat-
regel maar traag effect kent. Amper 8,2 % van de brugge-
pensioneerden vandaag moet beschikbaar blijven voor
werk.

Cependant, des chiffres de l'Office national de l'emploi
(ONEM) montrent que la mesure d'activation concernée
prend effet avec lenteur. Actuellement, à peine 8,2 % des
préretraités doivent rester disponibles pour un emploi.

Het trage effect is wellicht te wijten aan de vele uitzonde-
ringen op het algemene SWT-stelsel en het uitstel van de
hervormingen door de sociale partners.

Les nombreuses exceptions prévues dans le cadre du
RCC général et le report des réformes par les partenaires
sociaux sont peut-être à l'origine de cette lenteur.
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Het SWT bestaat uit de volgende stelsels: Le RCC comprend les régimes suivants:
- het algemeen stelsel; - le régime général;
- het stelsel vanaf 58 jaar met 40 jaar beroepsverleden; - le régime à partir de 58 ans avec 40 ans de passé profes-

sionnel;
- het stelsel vanaf 58 jaar in een zwaar beroep; - le régime à partir de 58 ans dans un métier lourd;
- het stelsel vanaf 58 jaar met medische redenen; - le régime à partir de 58 ans pour raisons médicales;
- het stelsel vanaf 58 jaar met 33 jaar beroepsverleden (en

20 jaar nachtarbeid of ongeschiktheid in de bouwsector of
zwaar beroep);

- le régime à partir de 58 ans avec 33 ans de passé profes-
sionnel (plus 20 ans de travail de nuit, en incapacité dans la
construction ou dans un métier lourd);

- erkenning van het bedrijf als zijnde in moeilijkheden; - la reconnaissance de l'entreprise comme étant en diffi-
culté;

- erkenning van het bedrijf als zijnde in herstructurering. - la reconnaissance de l'entreprise comme étant en res-
tructuration.

1. Wat is het totaal aantal instromers in elk van de boven-
staande SWT-stelsels? Graag cijfers op jaarbasis voor de
periode 2012-2017, opgesplitst per Gewest en per SWT-
stelsel.

1. Combien de nouveaux bénéficiaires chacun de ces
régimes compte-t-il au total? Pouvez-vous fournir ces
chiffres sur une base annuelle et les ventiler par région et
par régime pour la période 2012-2017?

2. Wat is het totaal aantal uitstromers uit elk van de
bovenstaande SWT-stelsels? Graag cijfers op jaarbasis
voor de periode 2012-2017, opgesplitst per Gewest en per
SWT-stelsel.

2. Combien de personnes au total sont-elles sorties de
chacun de ces régimes? Pouvez-vous fournir ces chiffres
sur une base annuelle et les ventiler par région et par
régime pour la période 2012-2017? 

3. Hoeveel werklozen kregen te maken met een tijdelijke
of definitieve schorsing? Graag cijfers op jaarbasis voor de
periode 2012-2017, opgesplitst per Gewest en per SWT-
stelsel.

3. Combien de chômeurs se sont-ils vu imposer une sus-
pension temporaire ou définitive du droit aux allocations
de chômage? Pouvez-vous fournir ces chiffres sur une base
annuelle et les ventiler par région et par régime pour la
période 2012-2017?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1873 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 30 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1873 de monsieur le député Wouter Raskin
du 30 novembre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201819970
Vraag nr. 1881 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van
07 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201819970
Question n° 1881 de madame la députée Anne Dedry

du 07 décembre 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Klachten arbeidsinspectie. Plaintes auprès de l'inspection du travail.
1. Hoeveel klachten en meldingen ontving de arbeidsin-

spectie van ambulancier-hulpverleners (zowel professio-
nele ambulancier-hulpverleners als vrijwilligers) de
afgelopen vijf jaar (indien mogelijk de afgelopen tien
jaar)? Graag de gegevens per jaar.

1. Combien de plaintes et signalements émanant de
secouristes-ambulanciers (professionnels comme volon-
taires) l'inspection du travail a-t-elle reçus au cours des
cinq (si possible des dix) dernières années? Pourriez-vous
me fournir les chiffres annuels?

2. Kunnen hier eveneens, per jaar, de volgende gegevens
aan worden toegevoegd: de onderwerpen van de klachten
en de verdere afhandeling ervan?

2. Pourriez-vous compléter ces chiffres annuels par
l'objet des plaintes et la suite qui y a été réservée?

3. Hoeveel inspecties voerde de arbeidsinspectie uit bij
ambulancediensten de afgelopen vijf jaar (indien mogelijk
de afgelopen tien jaar)? Ook hier graag de gegevens per
jaar.

3. À combien de contrôles l'inspection du travail a-t-elle
procédé auprès des services d'ambulance au cours des cinq
(si possible des dix) dernières années? Pourriez-vous me
fournir les chiffres annuels?

4. Kunt u hierbij ook de opsplitsing maken tussen pri-
véondernemingen, publiek-private entiteiten en publieke
instellingen?

4. Pourriez-vous répartir ces chiffres entre les entreprises
privées, les entités publiques/privées et les institutions
publiques?

5. Welke overtredingen werden, opnieuw opgesplitst per
jaar, dan vastgesteld? Welke gevolgacties worden aan die
overtredingen gekoppeld?

5. Quelles infractions ont-elles été constatées? Pourriez-
vous me fournir leur répartition annuelle? Quelle suite y a
été réservée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 08 februari 2018, op de vraag
nr. 1881 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anne Dedry van 07 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 08 février 2018, à la
question n° 1881 de madame la députée Anne Dedry du
07 décembre 2017 (N.):

1. De dienst Toezicht op de Sociale Wetten registreert het
aantal klachten, maar het is niet mogelijk het statuut van de
klager na te gaan. Het is dus niet zeker dat alle hieronder
vermelde klachten afkomstig zijn van professionele ambu-
lancier-hulpverleners of vrijwilligers. Deze cijfers zijn
beschikbaar vanaf 2012.

1. Le service Contrôles des Lois Sociales enregistre le
nombre des plaintes, mais il n'est pas possible de préciser
le statut du plaignant. Il n'est donc pas sûr que toutes les
plaintes mentionnées ci-dessous viennent d'un ambulancier
professionnel ou bénévole. Les chiffres sont disponibles à
partir de 2012.

Aantal afgehandelde klachten: Nombre des plaintes traitées:
- 2012: 11 klachten - 2012: 11 plaintes
- 2013: 22 klachten - 2013: 22 plaintes
- 2014: 20 klachten - 2014: 20 plaintes
- 2015: 32 klachten - 2015: 32 plaintes
- 2016: 28 klachten - 2016: 28 plaintes
- 2017: 16 klachten (tot 20 december 2017): - 2017: 16 plaintes (jusqu'au 20 décembre 2017)
2. Over de onderwerpen van de klachten worden geen

aparte cijfers bijgehouden. (vaak betreft het meervoudige
klachten of worden tijdens de uitvoering van het onderzoek
nieuwe inbreuken vastgesteld).

2.  Nous ne tenons pas des chiffres séparés concernant les
sujets des plaintes (souvent il s'agit des plaintes multiples
ou bien nous constatons des nouvelles infractions pendant
que l'enquête est en cours).
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3. Aantal door de Dienst Toezicht op de Sociale Wetten
uitgevoerde onderzoeken in ambulancediensten:

3. Nombre d'enquêtes faites par le Services du Contrôle
des Lois Sociales dans les services d'ambulances:

- 2012: 25 onderzoeken - 2012: 25 enquêtes
- 2013: 37 onderzoeken - 2013: 37 enquêtes
- 2014: 24 onderzoeken - 2014: 24 enquêtes
- 2015: 49 onderzoeken - 2015: 49 enquêtes
- 2016: 43 onderzoeken - 2016: 43 enquêtes
- 2017: 32 onderzoeken (tot 20 december 2017) - 2017: 32 enquêtes (jusqu'au 20 décembre 2017)
4. De Dienst Toezicht op de Sociale Wetten kan in het

huidig systeem van dataverwerking geen onderscheid
maken wat betreft de aard van de gecontroleerde onderne-
mingen (privé, openbaar-privé en openbare instellingen).

4. Une distinction quant à la nature des entreprises
contrôlées (privées, publiques-privées, institutions
publiques) dans le système actuel de traitement des don-
nées du Contrôle des lois sociales.

5. De vaststellingen van de Dienst Toezicht op de Sociale
wetten worden, per wet en met vermelding van het ver-
leende gevolg, in onderstaande tabellen weergegeven.

5. Les constations faites par le service du Contrôle des
lois sociales sont reprises dans des tableaux ci-dessous par
loi et avec la mention des suites accordées.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201820135
Vraag nr. 1888 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
18 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820135
Question n° 1888 de madame la députée Fabienne

Winckel du 18 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Het gevaar van smart tv's. Le danger des TV connectées.
Van de tv-toestellen die vandaag verkocht worden, is

70 % een smart tv, een zogenaamde intelligente televisie.
Het zijn toestellen die, meestal zonder medeweten van de
consument, persoonlijke gegevens verzamelen en opslaan.

Aujourd'hui, 70 % des TV vendues sont des smart TV, à
savoir des télévisions dites intelligentes. Des objets qui
recueillent et emmagasinent des données personnelles, le
plus souvent à l'insu du consommateur.

Test-Aankoop heeft deze vorm van spionage onlangs aan
de kaak gesteld. De consumentenvereniging heeft het dos-
sier voorgelegd aan de Privacycommissie.

Test-Achats a récemment dénoncé cet "espionnage". La
Commission de la protection de la vie privée a été sollici-
tée par l'organisation de défense des consommateurs.

1. Wat is, als minister bevoegd voor Privacy, uw reactie
op de vaststelling van Test-Aankoop?

1. En tant que ministre ayant en charge la Protection des
consommateurs, comment réagissez-vous face au constat
posé par Test-Achats?

2. Hebben uw diensten contact opgenomen met de consu-
mentenvereniging? Zo ja, wat heeft dat opgeleverd?

2. Une rencontre avec l'association des consommateurs
a-t-elle été initiée par vos services? Dans l'affirmative,
qu'en est-il sorti?

3. Zijn er maatregelen gepland? Zo ja, kunt u daar meer
over zeggen? Komt er een samenwerking met uw collega
Philippe De Backer?

3. Des mesures sont-elles prévues? Dans l'affirmative,
pouvez-vous en dire plus? Une collaboration avec votre
collègue Philippe De Backer est-elle prévue?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1888 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1888 de madame la députée Fabienne
Winckel du 18 décembre 2017 (Fr.):

Deze vraag gaat over de bescherming van de privacy. Het
antwoord op deze vraag behoort tot de bevoegdheden van
de heer Philippe De Backer, staatssecretaris voor Bestrij-
ding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toege-
voegd aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid (Vraag nr. 436 van 15 februari 2018).

Cette question concerne la protection de la vie privée. La
réponse à cette question relève des compétences de mon-
sieur Philippe De Backer, secrétaire d'État à la Lutte contre
la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique (Question n° 436 du 15 février 2018).

DO 2017201820137
Vraag nr. 1889 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
18 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820137
Question n° 1889 de madame la députée Fabienne

Winckel du 18 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Maatregelen om de vrije verkoop van zwavelzuur in België
aan banden te leggen.

Les mesures de lutte contre la vente libre de vitriol en Bel-
gique.

Op 2 maart 2016 werden er in de commissie aan minister
Marie-Christine Marghem vragen gesteld over het pro-
bleem van de vrije verkoop van zwavelzuur. Door die vrije
verkoop vonden er al te veel aanvallen met dat zuur plaats,
die vaak onherstelbare psychologische en fysieke schade
aan de slachtoffers toebrachten. Bepaalde slachtoffers zijn
opgestaan om de politiek ertoe aan te sporen maatregelen
te nemen, meer bepaald inzake de vrije verkoop van zwa-
velzuur.

Le 2 mars 2016, votre collègue Marie-Christine Mar-
ghem était interrogée en commission concernant la problé-
matique de la vente libre de vitriol. Une vente libre qui a
permis de trop nombreuses attaques, avec des consé-
quences, tant psychologiques que physiques, souvent irré-
parables pour les victimes. Des victimes dont certaines se
sont levées afin d'inciter la politique à prendre des
mesures.

Een overleggroep is in 2015 drie keer bijeengekomen en
op 2 maart 2016 waren de besprekingen nog aan de gang.
In die groep zaten medewerkers van de ministeriële kabi-
netten Volksgezondheid, Consumenten en Leefmilieu,
evenals afgevaardigden van de producenten, de gebruikers
en de consumenten.

Un groupe de concertation s'est réuni trois fois en 2015
et, au 2 mars 2016, les discussions étaient toujours en
cours. Ce groupe réunissait les cabinets ministériels de la
Santé, des Consommateurs et de l'Environnement ainsi que
des représentants des producteurs, des utilisateurs et des
consommateurs.

Ten slotte heeft uw collega Marie-Christine Marghem in
de commissie de deur opengezet naar een samenwerking
van de diensten van de Economische Inspectie met haar
eigen diensten om de verkochte producten in de hele distri-
butieketen te controleren.

Enfin, votre collègue Marie-Christine Marghem avait
ouvert la voie, en commission, à une collaboration entre les
services de l'Inspection économique et ses propres services
concernant le contrôle des marchandises à travers la chaîne
de distribution.

1. Waar staan de besprekingen van de overleggroep?
Werd er vooruitgang geboekt in de debatten? Wat is het
tijdpad met betrekking tot de aanbevelingen van die groep?

1. Où en sont les discussions du groupe de concertation?
Le débat a-t-il avancé? Quel agenda est-il prévu concer-
nant ses recommandations?

2. Hoe staat het met uw samenwerking met uw collega
Marie-Christine Marghem voor de pooling en de coördina-
tie van de controlemiddelen?

2. Où en est votre collaboration avec votre collègue
Marie-Christine Marghem concernant une mutualisation et
une coordination des moyens de contrôles?
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3. Kunt u meer in het algemeen een update geven over de
vrije verkoop van zwavelzuur in het licht van de vele aan-
vallen ermee in België, die nog steeds plaatsvinden?

3. De manière générale, pouvez-vous faire le point sur la
question de la vente libre de vitriol à l'aune des nombreuses
attaques que la Belgique a connu et connaît toujours?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1889 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1889 de madame la députée Fabienne
Winckel du 18 décembre 2017 (Fr.):

1. Deze vraag en dit dossier valt onder de bevoegdheid
van de minister van Leefmilieu, mevrouw Marie Christine
Marghem (Vraag nr. 577 van 15 februari 2018).

1. Cette question et ce dossier relèvent de la compétence
de la ministre de l'Environnement, madame Marie Chris-
tine Marghem (Question n° 577 du 15 février 2018).

2. De Economische Inspectie werkt op regelmatige basis
samen met de inspecteurs van de Algemene Directie Leef-
milieu - Inspectie. Dit is onder meer het geval voor de con-
trole op de toepassing van de wet van 15 juli 2016 tot
uitvoering van de verordening (EU) nr. 98/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 15 januari 2013 over
het op de markt brengen en het gebruik van precursoren
voor explosieven.

2. L'Inspection économique coopère régulièrement avec
les inspecteurs de la Direction générale Environnement -
Inspection. C'est notamment le cas pour le contrôle de
l'application de la loi du 15 juillet 2016 portant exécution
du règlement (UE) n° 98/2013 du Parlement européen et
du Conseil du 15 janvier 2013 sur la commercialisation et
l'utilisation de précurseurs d'explosifs.

3. Deze vraag en dit dossier valt onder de bevoegdheid
van de minister van Leefmilieu, mevrouw Marie Christine
Marghem (Vraag nr. 577 van 15 februari 2018).

3. Cette question et ce dossier relèvent de la compétence
de la ministre de l'Environnement, madame Marie-Chris-
tine Marghem (Question n° 577 du 15 février 2018).

DO 2017201820167
Vraag nr. 1891 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 19 december 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820167
Question n° 1891 de monsieur le député Benoît Friart

du 19 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Voorkoming van terrorisme. La prévention du terrorisme.
Luidens een Europese verordening ter voorkoming van

terrorisme moeten handelaars die precursoren van explo-
sieven verkopen, d.z. stoffen om zelf explosieven te
maken, aan bepaalde verplichtingen voldoen.

Un règlement européen de prévention du terrorisme
impose actuellement certaines obligations aux commer-
çants qui vendent des produits susceptibles d'être utilisés
pour confectionner de l'explosif.

Sommige stoffen zijn ronduit verboden. Dat geldt met
name voor salpeterzuur. Andere stoffen zoals zwavelzuur
zijn niet verboden, maar de handelaars zijn wel verplicht
de diefstal, verdwijning of verdachte aankoop van som-
mige van die stoffen te melden.

Certaines substances sont tout bonnement interdites.
C'est le cas notamment de l'acide nitrique. Pour d'autres,
comme l'acide sulfurique par exemple, l'interdiction n'est
pas de rigueur mais le commerçant est cependant appelé à
signaler le vol, la disparition ou l'achat suspect de certaines
d'entre elles.

In de Europese regelgeving worden er enkele aanwijzin-
gen gegeven over wat er als een 'verdachte aankoop'
beschouwd moet worden (nervositeit van de klant, weige-
ring om mee te delen waarvoor het product gebruikt zal
worden, aankoop van ongewone hoeveelheden, enz.). In
laatste instantie moeten de handelaars echter nog steeds
zelf beoordelen of de aankoop al dan niet verdacht is.

La réglementation européenne donne quelques indica-
tions sur ce que l'on considère comme étant un "achat sus-
pect" (nervosité du client, refus de dévoiler ses intentions
quant à l'utilisation du produit, achat en quantité inhabi-
tuelle, etc.) Mais le commerçant reste seul juge en dernier
ressort du caractère suspect ou non de l'achat.
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1. Hoe is het gesteld met de toepassing van die verorde-
ning in België?

1. Pouvez-vous faire le point sur l'application de ce règle-
ment en vigueur en Belgique?

2. Hoeveel meldingen heeft men ontvangen van hande-
laars in het kader van die verordening?

2. Disposez-vous de données chiffrées sur le nombre de
signalements effectués par les commerçants sur base des
dispositions dudit règlement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 08 februari 2018, op de vraag
nr. 1891 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 08 février 2018, à la
question n° 1891 de monsieur le député Benoît Friart
du 19 décembre 2017 (Fr.):

1. In België werd de wet van 15 juli 2016 tot uitvoering
van de Verordening (EU) nr. 98/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 15 januari 2013 over het op de
markt brengen en het gebruik van precursoren voor explo-
sieven aangenomen.

1. En Belgique, la loi du 15 juillet 2016 portant exécution
du Règlement (UE) n° 98/2013 du Parlement européen et
du Conseil du 15 janvier 2013 sur la commercialisation et
l'utilisation de précurseurs d'explosifs a été adoptée.

De Verordening voorziet in geharmoniseerde bepalingen
over het aanbieden, het binnenbrengen, het voorhanden
hebben en het gebruik van stoffen of mengsels die precurs-
oren voor explosieven bevatten.

Le Règlement prévoit des dispositions harmonisées rela-
tives à la mise à disposition, l'introduction, la détention et
l'utilisation des substances ou des mélanges contenant des
précurseurs d'explosifs.

Er is enerzijds een verbod op het aanbieden aan particu-
lieren van bepaalde precursoren voor explosieven (bijlage
I) boven bepaalde concentraties, en anderzijds een ver-
plichting om verdachte transacties, verdwijningen en dief-
stallen te melden aan een nationaal contactpunt (bijlagen I
en II).

Il faut relever, d'une part, une interdiction de mise à dis-
position aux membres du grand public de certains précur-
seurs d'explosifs (annexe I) au-delà de certaines
concentrations, et, d'autre part, une obligation de signaler
les transactions suspectes, les disparitions et les vols à un
Point de contact national (annexes I et II).

De voormelde wet definieert bovendien preciezere regels
op nationaal niveau, met name wat sancties betreft. Een
ministerieel besluit van 20 juli 2016 bepaalt dat de ambte-
naren van de Economische Inspectie bevoegd zijn voor de
controle op de naleving van de wet en haar uitvoeringsbe-
sluiten. Die bevoegdheid deelt ze met de Administratie van
de Douane en Accijnzen (FOD Financiën), de politie en het
federaal departement milieu.

La loi précitée définit par ailleurs des règles plus précises
au niveau national notamment en matière de sanctions. Un
arrêté ministériel du 20 juillet 2016 dispose que les fonc-
tionnaires de l'Inspection économique sont compétents
pour le contrôle du respect de la loi et de ses arrêtés d'exé-
cution. Cette compétence est partagée avec l'Administra-
tion des Douanes et Accises (SPF Finances), la police et le
département fédéral de l'environnement.

De Economische Inspectie heeft in 2017 een eerste
onderzoek op nationaal niveau verricht op dat vlak. Er wer-
den 304 controles uitgevoerd in sectoren zoals drogiste-
rijen, doe-het-zelfzaken, apotheken.

En 2017, en ce qui concerne l'inspection économique,
une première enquête à l'échelle nationale a été faite en la
matière. 304 contrôles ont été réalisés dans des secteurs
tels que les drogueries, les magasins de bricolage, les phar-
maciens.

De resultaten van de controles wijzen op de aanwezig-
heid van precursoren in 218 (71,7 %) van de gecontro-
leerde ondernemingen; 189 ondernemingen (62 %)
verkochten enkel precursoren waarvoor een meldingsplicht
geldt, en 29 ondernemingen (9,5 %) verkochten eveneens
precursoren waarop een verbod van verkoop aan particu-
lieren van toepassing is. Er werden negen pro justitia's
overgemaakt aan het parket.

Les résultats des contrôles opérés indiquent la présence
de précurseurs dans 218 (71,7 %) entreprises contrôlées,
189 entreprises (62 %) vendaient seulement des précur-
seurs pour lesquels une obligation de signalement
s'applique et 29 (9,5 %) vendaient également des précur-
seurs pour lesquels une interdiction de vente aux membres
du grand public s'applique. Neuf pro justitiaont été trans-
mis au parquet.
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In 2018 zal de Economische Inspectie haar werk voort-
zetten met een nieuw onderzoek op nationaal niveau. Daar-
naast zullen er ontmoetingen plaatsvinden met
marktdeelnemers van aan de top van de distributieketen.

En 2018, l'inspection économique va poursuivre son tra-
vail avec une nouvelle enquête à l'échelle nationale. Paral-
lèlement, des rencontres avec des opérateurs économiques
du haut de la chaîne de distribution seront effectuées.

2. De meldingen worden gedaan bij het Nationaal Con-
tactpunt, dat afhangt van de federale gerechtelijke politie.
Deze vraagt valt dus onder de bevoegdheden van de heer
minister van Binnenlandse Zaken, Jan Jambon.

2. Les signalements sont faits auprès du Point de Contact
National, dépendant de la police judiciaire fédérale. Cette
question relève donc des compétences de monsieur le
ministre de l'Intérieur, Jan Jambon.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201820282
Vraag nr. 1896 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
03 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820282
Question n° 1896 de madame la députée Leen Dierick

du 03 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Safer Internet Day. La Journée pour un Internet plus sûr.
Tijdens de Safer Internet Day worden tal van initiatieven

opgezet om het belang van een veilig gebruik van internet
in de kijker te zetten. Een online misdrijf kan je aangeven
bij verschillende instanties, bij de politie in het lokale poli-
tiekantoor, via www.eCops.be en ook bij het nieuwe meld-
punt van de FOD Economie.

Pendant la Journée pour un Internet plus sûr, de nom-
breuses initiatives sont mises sur pied pour mettre en
lumière l'importance d'une utilisation sûre de l'internet.
Une plainte contre un délit en ligne peut être déposée
auprès de plusieurs instances: auprès de la police dans le
bureau de police local, via www.eCops.be et également
auprès du nouveau guichet du SPF Économie.

Dat laatste behandelt vragen over massafraude in al haar
vormen, ook online. Zo kunnen consumenten en onderne-
mingen er onder meer melding maken van phishing (een
praktijk waarbij criminelen hun slachtoffers naar een valse
website lokken), ongewenste e-mails, spam, spoofing
(waarbij personen zich online voordoen als iemand
anders), scams van Microsoft of fraude van online kopen
en verkopen. Aan de hand van een vragenlijst kunnen
slachtoffers hun probleem schetsen. Het meldpunt geeft
dan gericht advies en nuttige contactgegevens. Indien
nodig stellen de bevoegde instanties een onderzoek in.

Ce dernier traite des questions concernant la fraude à
grande échelle sous toutes ses formes, et donc également
en ligne. Les consommateurs et les entreprises peuvent
ainsi signaler notamment les cas de hameçonnage (une pra-
tique par laquelle les criminels attirent leurs victimes sur
un faux site internet), les courriels non désirés, les pour-
riels, l'usurpation en ligne ou spoofing (une pratique par
laquelle un personne se fait passer en ligne pour une autre),
les escroqueries en ligne via Microsoft ou scamsou les cas
de fraude dans le cadre de l'achat et de la vente en ligne.
Les victimes sont invitées à présenter leur problème sur la
base d'un questionnaire. Le guichet donne ensuite un avis
ciblé et des données de contact utiles. Si nécessaire, les
autorités compétentes ouvrent une enquête.

1. Hoeveel klachten over internetfraude kwamen bij het
meldpunt binnen in 2017? Graag een opsplitsing, indien
mogelijk, tussen privépersonen en ondernemingen/zelf-
standigen.

1. Combien de plaintes concernant la fraude sur internet
ont-elles été déposées auprès du guichet en 2017? Merci de
ventiler les chiffres, si possible, selon que les plaintes ont
été déposées par une personne privée et une entreprise/un
indépendant.
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2. Hoeveel klachten werden gemeld specifiek over onge-
wenste e-mails, spam, spoofing, scams van Microsoft en
fraude van online kopen en verkopen? Graag gedetail-
leerde cijfers per categorie sinds de invoering van het
meldpunt.

2. Combien de plaintes ont-elles été déposées concernant
spécifiquement les courriels non désirés, les pourriels,
l'usurpation en ligne, les escroqueries en ligne via Micro-
soft et la fraude dans le cadre de l'achat et de la vente en
ligne? Merci de fournir des chiffres détaillés par catégorie
depuis la création du guichet.

3. Welke evolutie ziet u in deze cijfers? 3. Quelle évolution observez-vous concernant ces
chiffres?

4. Welke initiatieven kunnen genomen worden om verder
op te treden tegen internetfraude?

4. Quelles initiatives peuvent-elles être prises pour pour-
suivre la lutte contre la fraude sur internet?

5. Hoeveel meldingen kwamen in totaal binnen sinds de
invoering van het meldpunt?

5. Combien de plaintes le guichet a-t-il enregistrées
depuis sa création?

6. Hoe vaak heeft het meldpunt gericht advies en nuttige
contactgegevens doorgegeven, zowel voor alle meldingen
als voor de meldingen over internetfraude in het bijzonder?

6. À combien de reprises le guichet a-t-il donné un avis
ciblé et fourni des données de contact utiles, et ce, tant
pour toutes les plaintes que pour les plaintes relatives à la
fraude sur internet en particulier?

7. Hoe vaak heeft het meldpunt een onderzoek ingesteld,
zowel voor alle meldingen als voor de meldingen over
internetfraude in het bijzonder?

7. À combien de reprises le guichet a-t-il ouvert une
enquête, et ce, tant pour toutes les plaintes que pour les
plaintes relatives à la fraude sur internet en particulier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1896 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 03 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1896 de madame la députée Leen Dierick
du 03 janvier 2018 (N.):

1. De Economische Inspectie ontving in 2017 8.796 mel-
dingen voor internetfraude. 7.903 van deze meldingen
waren afkomstig van particulieren. De overige 893 werden
ingediend door ondernemingen.

1. En 2017, l'Inspection économique a reçu 8.796 signa-
lements de fraude sur Internet, dont 7.903 venaient de par-
ticuliers. Les 893 autres ont été introduits par des
entreprises.

2. In tabelvorm weergegeven kan volgende cijfergege-
vens voor "fraude bij online kopen en verkopen", "win-
dows scam" en "ongewenste e-mails, spam, phishing" voor
de periode van 1 maart 2016 tot en met 8 januari 2018
vastgesteld worden:

2. Le tableau ci-dessous reprend les chiffres relatifs à la
"fraude lors d'achats et de ventes en ligne", à l'"arnaque
Windows" et aux "mails non sollicités, spam et phishing"
pour la période du 1er mars 2016 jusqu'au 8 janvier 2018
inclus:

3. Het aantal meldingen bij het meldpunt is in stijgende
lijn, dit komt voornamelijk door de grotere bekendheid van
het meldpunt en enkele grootschalige zaken gedurende
deze periode (bijvoorbeeld Pamperbox).

3. Le nombre de signalements auprès du Point de contact
est en constante augmentation, ce qui est principalement dû
à la plus grande notoriété du Point de contact ainsi qu'à
quelques affaires de grande ampleur au cours de cette
période (par exemple Pamperbox).

4. De Economische Inspectie heeft de voorbije jaren van
het bestrijden van internetfraude een prioriteit gemaakt:

4. Ces dernières années, l'Inspection économique a fait
une priorité de la lutte contre la fraude sur internet:

Scenario /Scénario
Aantal meldingen /

Nombre de signalements

Fraude bij online kopen en verkopen /Fraude lors d’achats et de ventes en ligne 8.540

“Windows scam” /“Arnaque Windows” 940

Ongewenste e-mails, spam, phishing /Mails non sollicités, spam et phishing 4.981
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- ze informeerde de betrokken actoren (bijvoorbeeld hos-
tingproviders, kredietkaartmaatschappijen enzovoort) over
de modus operandi van de fraudeurs waardoor deze aan-
dachtiger zijn geworden voor het fenomeen en zo nodig de
website, bankrekeningnummer enzovoort blokkeren;

- elle a signalé le modus operandi des fraudeurs aux
acteurs concernés (par ex. les hébergeurs, les organismes
de cartes de crédit, etc.), qui sont ainsi devenus plus atten-
tifs au phénomène et bloquent le site web, le numéro de
compte bancaire, etc., si nécessaire;

- inzetten op preventie via onder meer de facebookpagina
Pasoplichting en sensibiliseringscampagne;

- elle a misé sur la prévention via la page Facebook Mar-
naque et une campagne de sensibilisation;

- de Economische inspectie werkt ook actief samen met
politionele diensten en parketten bij de aanpak van het pro-
bleem.

- l'Inspection économique coopère aussi activement avec
les services de police et les parquets afin de s'attaquer au
problème.

Deze inspanningen zullen blijven verdergezet worden,
gezien het bestrijden van internetfraude een prioriteit zal
blijven.

Ces efforts se poursuivront étant donné que la lutte
contre la fraude sur internet restera une priorité.

5. Sinds de invoering van het meldpunt tot en met
8 januari 2018 ontving de Economische Inspectie 60.744
meldingen in totaal.

5. Entre le lancement du Point de contact et le 8 janvier
2018, l'Inspection économique a reçu 60.744 signalements
au total.

6. Voor alle meldingen krijgt de melder wanneer hij zijn
melding via meldpunt.belgie.be verstuurt, onmiddellijk een
advies op zijn computerscherm en datzelfde advies wordt
ook per direct verzonden naar het mailadres van de melder.

6. Dans tous les cas, lorsque le plaignant introduit son
signalement via pointdecontact.belgique.be, un avis
s'affiche immédiatement sur son écran d'ordinateur et est
également envoyé directement à son adresse mail.

Indien uit de analyse van de melding blijkt dat bijko-
mende informatie nuttig kan zijn dan wordt die nadien nog
extra toegezonden.

Si l'analyse du signalement révèle que des informations
supplémentaires peuvent être utiles, elles sont alors
envoyées par la suite.

7. In totaal werden 24.664 meldingen verder onderzocht
door de Economische Inspectie. Inzake internetfraude
bedroeg dit aantal 5.178.

7. Au total, l'Inspection a examiné plus avant 24.664
signalements. 5.178 d'entre eux concernaient la fraude sur
Internet.

DO 2017201820288
Vraag nr. 1897 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
03 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820288
Question n° 1897 de madame la députée Leen Dierick

du 03 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Etikettering. Étiquetage.
De informatie op de verpakking is vaak klein gedrukt en

niet heel goed leesbaar. QR-codes laten toe rechtstreeks
door te verwijzen naar uitgebreidere, gestandaardiseerde
online informatie, met aandacht voor slechtzienden en het
AnySurfer-label voor toegankelijkheid van websites.

Les informations sur les emballages sont souvent impri-
mées en très petits caractères et peu lisibles. Les codes QR
permettent d'accéder directement à des informations en
ligne, plus complètes et standardisées, adaptées aux mal-
voyants et pourvues du label AnySurfer attestant de l'acces-
sibilité de sites web.
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Soms worden producten aangeboden waarbij het etiket of
gebruiksaanwijzing niet minstens in één van de talen van
het taalgebied werd opgesteld. De vermeldingen op de eti-
ketten moeten, volgens artikel VI.8 WER, minstens gesteld
zijn in een voor de gemiddelde consument begrijpelijke
taal, rekening houdend met het taalgebied waar de goede-
ren of diensten aan de consument worden aangeboden. Dit
geldt eveneens voor de gebruiksaanwijzingen en garantie-
bewijzen.

L'étiquette ou la notice d'utilisation de certains produits
n'est parfois même pas établie dans au moins une des lan-
gues de la région linguistique. Conformément à l'article
VI.8 du CDE, les mentions sur les étiquettes doivent être
au moins libellées dans une langue compréhensible pour le
consommateur moyen, compte tenu de la région linguis-
tique où les biens ou les services lui sont offerts. C'est éga-
lement valable pour les modes d'emploi et les bulletins de
garantie.

1. Acht u het nuttig om naast de vermeldingen op de ver-
pakking de producenten aan te sporen uitgebreidere etiket-
informatie online ter beschikking te stellen via een
gestandaardiseerde informatiefiche en QR-code?

1. Jugez-vous nécessaire d'encourager les producteurs à
mettre, outre les indications sur l'emballage, des informa-
tions plus complètes en ligne, par le biais d'une fiche
d'information standardisée et d'un code QR?

2. Laat het acquis communautaire toe op Belgisch niveau
nadere regels in die zin te voorzien?

2. L'acquis communautaire permet-il d'instaurer des
règles supplémentaires en ce sens à l'échelon belge?

3. Hoe dient bovengenoemd artikel VI.8 geïnterpreteerd
te worden gelet op de jurisprudentie in het tweetalige
gebied Brussel-Hoofdstad?

3. Comment faut-il interpréter l'article VI.8 précité au
regard de la jurisprudence dans la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale?

4. Wordt Engels beschouwd als een voor de gemiddelde
consument begrijpelijke taal voor bijvoorbeeld een hand-
leiding of op een etiket?

4. L'anglais est-il considéré comme une langue compré-
hensible pour le consommateur moyen dans le cadre, par
exemple, d'une notice d'utilisation ou d'une étiquette?

5. Volstaan in bijvoorbeeld een winkel met Chinese spe-
cialiteiten en met voornamelijk Chineessprekende klanten
etiketten in het Chinees?

5. Des étiquettes en chinois suffisent-elle, par exemple,
dans un magasin de spécialités chinoises accueillant princi-
palement des clients sinophones?

6. Hoe wordt toegezien op bovengenoemde regelgeving
in respectievelijk winkels en in webshops?

6. Comment contrôle-t-on l'application de la réglementa-
tion précitée, respectivement dans les magasins et les bou-
tiques en ligne?

7. Hoeveel controles met betrekking tot bovengenoemd
artikel vonden er plaats in respectievelijk 2014, 2015, 2016
en 2017, uitgesplitst per Gewest?

7. Combien de contrôles portant sur l'article susmen-
tionné ont-ils eu lieu respectivement en 2014, 2015, 2016
et 2017 dans chaque Région?

8. Hoeveel overtredingen met betrekking tot bovenge-
noemd artikel werden er vastgesteld in respectievelijk
2014, 2015, 2016 en 2017, uitgesplitst per Gewest?

8. Combien d'infractions relatives à cet article ont-elles
été constatées respectivement en 2014, 2015, 2016 et 2017
dans chaque Région?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1897 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 03 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1897 de madame la députée Leen Dierick
du 03 janvier 2018 (N.):

1. en 2. Het artikel VI.8 van het Wetboek van econo-
misch recht geldt voor de vermeldingen die het voorwerp
zijn van dwingend voorgeschreven etikettering, alsook
voor gebruiksaanwijzingen en garantiebewijzen.

1. et 2. L'article VI.8 du Code de droit économique
s'applique aux mentions qui font l'objet de l'étiquetage
obligatoire, ainsi qu'aux modes d'emploi et aux bulletins de
garantie.
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Wat betreft de dwingend voorgeschreven etikettering,
zijn er er tal van Europese verordeningen inzake etikette-
ring, zowel inzake levensmiddelen als niet-levensmidde-
len. De verplicht voorgeschreven etikettering moet aan de
consument worden verstrekt zoals bepaald in deze speci-
fieke relevante verordeningen. Deze vermeldingen moeten
veelal voorkomen op verpakking of rechtstreeks op het
betrokken product. Of de Belgische wetgever nadere regels
mag voorzien, zou geval per geval moeten worden onder-
zocht.

En ce qui concerne l'étiquetage obligatoire, il existe
beaucoup de règlements européens en matière d'étiquetage,
tant sur le plan alimentaire que non alimentaire. L'étique-
tage obligatoire doit être communiqué au consommateur
comme le précisent les règlements spécifiques pertinents.
Ces mentions doivent généralement figurer sur l'emballage
ou directement sur le produit en question. La fixation
d'éventuelles dispositions supplémentaires par le législa-
teur belge devrait être examinée au cas par cas.

De ondernemingen kunnen naast de verplichte etikette-
ring nog bijkomend informatie verstrekken. Voor zover de
wet dit niet voorschrijft, en er geen Europese regels hier-
omtrent bestaan, kunnen de ondernemingen de niet ver-
plichte informatie verstrekken via een gestandaardiseerde
informatiefiche en een QR-code. Het verdient echter de
voorkeur dat ook het verstrekken van niet verplichte infor-
matie op EU niveau geregeld wordt om redenen van har-
monisatie.

Les entreprises peuvent encore indiquer de l'information
supplémentaire, en plus de l'étiquetage obligatoire. Pour
autant que la loi ne le fixe pas et qu'il n'existe pas de règles
européennes en la matière, les entreprises peuvent fournir
l'information non obligatoire au moyen d'une fiche infor-
mative standardisée et d'un code QR. Il est toutefois préfé-
rable que la transmission d'information non obligatoire soit
également réglée au niveau européen pour des raisons
d'harmonisation.

3. tot en met 5. Het artikel VI.8 van het Wetboek van
economisch recht verwijst naar het taalgebied waar de goe-
deren of diensten aan de consument worden aangeboden.
Met betrekking tot het tweetalige gebied Brussel-Hoofd-
stad moet de dwingend voorgeschreven etikettering, de
gebruiksaanwijzingen en de garantiebewijzen bijgevolg
minstens worden verstrekt in het Nederlands en het Frans.

3. à 5. L'article VI.8 du Code de droit économique se
réfère à la région linguistique dans laquelle les marchan-
dises ou les services sont offerts au consommateur. En ce
qui concerne la région bilingue de Bruxelles-Capitale, l'éti-
quetage obligatoire, les modes d'emploi et les bulletins de
garantie doivent en conséquence être fournis au moins en
français et en néerlandais.

De verwijzing naar het taalgebied impliceert eveneens
dat in België het Engels niet in aanmerking komt als zijnde
een door de gemiddelde consument begrijpelijke taal. Het-
zelfde geldt voor het Chinees. Dit verhindert echter niet dat
de onderneming bijkomend mag voorzien in een Engels of
Chinees etiket, handleiding en garantiebewijs.

La référence à la région linguistique implique également
qu'en Belgique, l'anglais ne soit pas considéré comme étant
une langue compréhensible par le consommateur moyen. Il
en va de même pour le chinois. Ceci n'empêche toutefois
pas que l'entreprise puisse fournir une étiquette complé-
mentaire, un manuel et un bulletin de garantie en anglais
ou en chinois.

6. De onderzoeken van de Economische Inspectie wor-
den uitgevoerd ofwel op eigen initiatief, ofwel op basis van
een klacht. Wat het gebruik van de talen in gebruiksaanwij-
zingen betreft, worden onderzoeken echter voornamelijk
ingesteld naar aanleiding van klachten, aangezien het pro-
bleem a priori weinig zichtbaar is zonder de dozen van de
producten te ontzegelen, hetgeen schade veroorzaakt voor
de handelaars.

6. Les enquêtes de l'Inspection économique se font soit
de sa propre initiative, soit sur base d'une plainte. Cepen-
dant, en ce qui concerne l'emploi des langues dans les
modes d'emploi, c'est essentiellement sur base de plaintes
que des enquêtes sont menées, compte tenu du fait que le
problème est a priori peu apparent sans desceller les boîtes
des produits, ce qui est de nature à causer un dommage aux
commerçants.
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Wat webshops betreft, gelden deze regels enkel voor in
België gevestigde firma's; producten die worden aange-
kocht op een buitenlandse webshop vallen niet onder deze
regels op het gebruik van de Belgische landstalen. De con-
troles op de voedseletikettering worden ook op grote
schaal uitgevoerd door het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV), dat ook verant-
woordelijk is voor de voedseletikettering. Volgens de
checklist van het FAVV is dit een controle die systematisch
wordt uitgevoerd in de distributiesector.

Pour ce qui est des webshops, seules les firmes basées en
Belgique sont concernées; les produits achetés sur un web-
shop étranger ne sont pas soumis à ces règles d'emploi des
langues nationales belges. Les contrôles de l'étiquetage ali-
mentaire sont aussi menés à grande échelle par l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA),
qui est également compétente pour l'étiquetage alimen-
taire. Il s'agit selon la check-list de l'AFSCA d'une rubrique
de contrôle qui est reprise et effectuée systématiquement
dans le secteur de la distribution.

7. De Economische Inspectie heeft geen statistieken over
het aantal controles in verband met het gebruik van de
talen, noch op voedingsmiddelen, noch op niet voedings-
middelen. Maar zoals eerder al vermeld, worden die onder-
zoeken voornamelijk ingesteld op basis van klachten, die
in aantal erg beperkt blijven.

7. Il n'existe aucune statistique au niveau de l'Inspection
économique sur le nombre de contrôles relatifs à l'emploi
des langues, qu'il s'agisse de produits alimentaires ou non,
mais comme je l'ai indiqué plus haut, ces enquêtes sont
essentiellement menées sur base de plaintes dont le nombre
reste fort limité.

8. Voor voedingsmiddelen heeft de Economische Inspec-
tie voor dit probleem op het vlak van het taalgebruik bij de
etikettering de volgende aantallen processen-verbaal opge-
steld, uitgesplitst per jaar:

8. En ce qui concerne les produits alimentaires, le
nombre de procès-verbaux dressés par l'Inspection écono-
mique pour ce problème d'étiquetage des langues est
réparti, par année, comme suit:

2014: 1; 2014: 1;
2015: 7; 2015: 7;
2016: 1; 2016: 1;
2017: 2. 2017: 2.
Voor niet voedingsproducten heeft de Economische

Inspectie wat het gebruik van de talen in gebruiksaanwij-
zingen betreft de volgende aantallen processen-verbaal
opgesteld, uitgesplitst per jaar:

Pour les produits non alimentaires, le nombre de procès-
verbaux dressés par l'Inspection économique en ce qui
concerne l'emploi des langues dans les modes d'emploi est
réparti, par année, comme suit:

2014: 0; 2014: 0;
2015: 2; 2015: 2;
2016: 2; 2016: 2;
2017: 0. 2017: 0.
Er zijn geen statistieken beschikbaar per taalgebied. Aucune statistique n'est disponible par Région linguis-

tique.
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DO 2017201820316
Vraag nr. 1900 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 04 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820316
Question n° 1900 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 04 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Fietsverlichting. Éclairage vélo.
Artikel 82.1.1.1° van de Wegcode bepaalt de regels met

betrekking tot fietsverlichting. Tussen het vallen van de
avond en het aanbreken van de dag, of in alle omstandighe-
den waarin het zicht beperkt is tot minder dan 200 meter,
moet de fietser vooraan en achteraan een licht voeren. Het
achterlicht moet zichtbaar zijn van op een afstand van 100
meter.

L'article 82.1.1.1° du Code de la route définit les règles
relatives à l'éclairage vélo. Entre la tombée et le lever du
jour ainsi qu'en toute circonstance où il n'est plus possible
de voir distinctement jusqu'à une distance de 200 mètres,
les cyclistes doivent utiliser un feu à l'avant et à l'arrière.
Le feu arrière doit être visible à une distance de 100
mètres.

De wet legt echter geen kwaliteitsnormen op voor fiets-
verlichting op de markt. Dat maakt dat er erg grote kwali-
teitsverschillen zitten op de fietsverlichting die verkocht
wordt. De Vlaamse Stichting Verkeerskunde stelt bijvoor-
beeld dat de losse fietslampjes vaak te klein en beperkt
zichtbaar zijn. Dat heeft natuurlijk implicaties voor de
zichtbaarheid van de fietser en de bijhorende verkeersvei-
ligheid.

Toutefois, la loi n'impose aucune norme qualitative en ce
qui concerne les éclairages vélo mis sur le marché. Les
éclairages vélo qui sont en vente présentent dès lors
d'énormes différences de qualité. Selon la Vlaamse Stich-
ting Verkeerskunde (fondation flamande en matière de
transport et de mobilité), par exemple, les phares amo-
vibles pour vélo sont souvent trop petits et ont une visibi-
lité limitée, ce qui a naturellement des répercussions sur la
visibilité des cyclistes et donc sur la sécurité routière.

1. Is het wenselijk om via wetgeving kwaliteitseisen op te
leggen aan fietsverlichting? Waarom?

1. Est-il souhaitable d'imposer des normes de qualité en
matière d'éclairage vélo par voie législative? Pourquoi?

Zo ja, is dat wenselijk op Belgisch of Europees niveau?
Welke actie zal u hiertoe ondernemen?

Dans l'affirmative, est-ce souhaitable au niveau belge ou
au niveau européen? Quelles mesures entendez-vous
prendre à cette fin?

2. Is de consument op voldoende wijze geïnformeerd
over de kwaliteit van de fietsverlichting die hij koopt, of
zijn maatregelen nodig? Indien maatregelen nodig zijn,
welke actie zal u hiertoe ondernemen?

2. Les consommateurs sont-ils suffisamment informés de
la qualité de l'éclairage vélo qu'ils achètent, ou des mesures
sont-elles nécessaires? Si des mesures sont nécessaires,
qu'entendez-vous entreprendre à cette fin?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 08 februari 2018, op de vraag
nr. 1900 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 04 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 08 février 2018, à la
question n° 1900 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 04 janvier 2018 (N.):

1. Nee. Fietsverlichting valt reeds onder het boek IX van
het Wetboek van economisch recht, waarin de Europese
richtlijn 2001/95/EG inzake algemene productveiligheid
omgezet is.

1. Non. L'éclairage des vélos est déjà couvert par le livre
IX du Code de droit économique, dans lequel la directive
européenne 2001/95/CE relative à la sécurité générale des
produits est transposée.

Er bestaat ook reeds een internationale norm: ISO 6742-
1:2015 "Fietsen - Verlichting en retroreflecterende voor-
zieningen - Deel 1: Verlichtings- en lichtsignaalinrichtin-
gen".

Une norme internationale existe déjà également: ISO
6742-1:2015 "Cycles - Éclairage et dispositifs rétro-réflé-
chissants - Partie 1: Équipements de signalisation et
d'éclairage".

Deze norm specificeert de functies, veiligheidseisen,
fotometrische prestaties en testmethoden van verlichtings-
en signaleringsapparatuur die op fietsen kunnen worden
gebruikt.

Cette norme spécifie les fonctions, les exigences de sécu-
rité, les performances photométriques et les méthodes
d'essai des dispositifs d'éclairage et de signalisation pou-
vant être utilisés sur des vélos.
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2. Er zijn geen klachten daarover binnengekomen bij
mijn administratie.

2. Mon administration n'a pas reçu de plainte à ce sujet.

Ik zal mijn administratie de opdracht geven om via de
beroepsfederatie informatie aan de consument over cor-
recte fietsverlichting te verspreiden.

Je la chargerai de diffuser au consommateur des informa-
tions sur l'éclairage des vélos, par l'intermédiaire de la
fédération professionnelle.

DO 2017201820348
Vraag nr. 1905 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820348
Question n° 1905 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Brexit. - Economische gevolgen voor België. Brexit. - Conséquences économiques pour la Belgique.
Bij de volksraadpleging van 23 juni 2016 werd het ver-

trek van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie
goedgekeurd. In de onderhandelingen met de Europese
Unie wordt ervan uitgegaan dat het land de Europese Unie
ten laatste op 29 maart 2019 zal verlaten.

Le départ du Royaume-Uni de l'Union européenne a été
voté par une consultation populaire le 23 juin 2016. Les
négociations qui ont débuté avec l'Union européenne pré-
voient une sortie effective de l'Union le 29 mars 2019 au
plus tard.

Er worden verschillende exitscenario's overwogen, waar-
uit we grosso modo twee opties kunnen distilleren: ofwel
verlaat het Verenigd Koninkrijk de eenheidsmarkt en geeft
het land het bijbehorende vrije verkeer van werknemers,
goederen en diensten op (d.i. een zogenaamde harde
brexit), ofwel stapt het land uit de Unie, maar blijft het in
de eenheidsmarkt, waardoor het zich in dezelfde situatie
als Noorwegen zou bevinden (d.i. een zachte brexit).

Si différentes options de sortie sont envisagées, on peut
les synthétiser en deux possibilités: soit le Royaume-Uni
quitte le marché unique et renonce à la liberté de mouve-
ment tant des travailleurs que des biens et services dans ce
cadre (situation dite du hard Brexit), soit il reste dans le
marché tout en quittant l'Union à l'instar de la Norvège
(soft Brexit).

In beide gevallen zijn er verstrekkende economische
gevolgen voor België. De pers besteedde enkele maanden
geleden aandacht aan een alarmerende studie waarin er
werd uitgegaan van een harde brexit. Die had evenwel
alleen betrekking op de Vlaamse economie.

Dans les deux cas, les conséquences économiques pour la
Belgique sont importantes. La presse a fait écho il y a
quelques mois d'une étude alarmante dans l'hypothèse d'un
hard Brexit. Mais celle-ci ne concernait que l'économie fla-
mande.

1. Bestaan er soortgelijke impactstudies voor de hele Bel-
gische economie of voor elk Gewest (het Vlaams Gewest,
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het Waals Gewest)?

1. Existe-t-il de telles études d'impact concernant
l'ensemble de l'économie belge ou par Région (Flandre,
Bruxelles et Wallonie)?

2. Kunt u ons, als zulke studies niet bestaan, een evalua-
tie bezorgen van de gevolgen die het nakende uittreden van
het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie voor de Bel-
gische economie zou hebben, waarbij er een onderscheid
wordt gemaakt tussen het scenario van een harde en een
zachte brexit?

2. Dans le cas où ces études n'existent pas, pouvez-vous
fournir une évaluation des conséquences pour l'économie
belge de la sortie prochaine du Royaume-Uni de l'Union
européenne, en distinguant les hypothèses hard Brexit et
soft Brexit?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 08 februari 2018, op de vraag
nr. 1905 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 08 février 2018, à la
question n° 1905 de monsieur le député Benoît Lutgen
du 08 janvier 2018 (Fr.):
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1. Zoals u aangegeven hebt, is de brexit duidelijk niet
zonder gevolgen voor de economische bedrijvigheid van
de 27 EU-lidstaten, en dat geldt des te meer voor België als
kleine open economie. Het is dan ook om die reden dat ik
persoonlijk betrokken ben bij een High Level Group Brexit
onder voorzitterschap van graaf Paul Buysse.

1. Comme vous l'avez mentionné, il est clair que le
Brexit n'est pas sans conséquence sur l'activité économique
des 27 pays, membres de l'Union européenne, et ceci est
d'autant plus vrai pour la Belgique, petite économie
ouverte. C'est la raison pour laquelle je suis personnelle-
ment impliqué dans un High Level Group Brexit présidé
par le Comte Paul Buysse.

Om onze vergaderingen zo goed mogelijk voor te berei-
den, voert mijn bestuur bovendien op kwartaalbasis een
monitoring van de brexit uit, in samenwerking met de Nati-
onale Bank van België en het Federaal Planbureau.

Par ailleurs, afin de préparer au mieux nos réunions, mon
administration, en collaboration avec la Banque nationale
de Belgique et le Bureau fédéral du Plan, rédige de façon
trimestrielle un monitoring du Brexit.

Aan de hand van deze monitoring volgen mijn diensten
en ikzelf de stand van zaken van de onderhandelingen, het
verloop van de voornaamste economische indicatoren,
zoals het BBP, de vertrouwensindicatoren alsook de bilate-
rale handelsbetrekkingen, maar ook de financiële markten,
via het verloop van de wisselkoersen, de rentevoeten van
de staatsobligaties op tien jaar en de rentevoeten van de
centrale banken.

Par l'intermédiaire de celui-ci, mes services et moi-même
suivons l'état d'avancement des négociations, l'évolution
des principaux indicateurs économiques tels que le PIB, les
indicateurs de confiance ou encore les échanges commer-
ciaux bilatéraux, mais également les marchés financiers à
travers l'évolution du cours de change, des taux d'intérêt
des obligations d'État à dix ans et des taux d'intérêt direc-
teurs de banques centrales.

De "groep Buysse" houdt rekening met de zorgen van de
bedrijfswereld door overleg te plegen met de belangrijkste
federaties van België. Deze punten van bezorgdheid wer-
den overigens opgenomen in de twee rapporten die gepu-
bliceerd werden, het eerste in februari 2017 en het tweede
in december 2017.

Le "groupe Buysse" prend en compte les préoccupations
du monde de l'entreprise, et ce à travers la consultation des
principales fédérations de Belgique. Ces préoccupations
ont d'ailleurs été reflétées dans deux rapports qui ont fait
l'objet d'une publication, le premier datant de février 2017
et le second de décembre 2017.

Deze rapporten wijzen op een impact op korte termijn,
door de onzekerheid rond de periode van onderhandelin-
gen over de voorwaarden voor de uitstap van het Verenigd
Koninkrijk uit de Europese Unie, en een impact op langere
termijn, in het licht van de resultaten daarvan.

Ces rapports mentionnent un impact à court terme, à la
suite des incertitudes entourant la période de négociations
sur les modalités de la sortie du Royaume-Uni de l'Union
européenne et à plus long terme, eu égard aux résultats de
celles-ci.

Zo kan de brexit met name gevolgen hebben voor: Ainsi, il ressort que le Brexit peut avoir un impact notam-
ment sur:

- de buitenlandse directe investeringen, waarvan de
inkomsten getroffen zouden worden door de geringere
bedrijvigheid in het Verenigd Koninkrijk en de ontwaar-
ding van het Pond Sterling (GBP);

- les investissements directs étrangers, dont les revenus
seraient touchés par la moindre activité au Royaume-Uni et
la dépréciation de la Livre sterling (GBP);

- de buitenlandse handel, de ontwaarding van het GBP
met negatieve invloed op het concurrentievermogen van de
Europese uitvoerders tegenover de Britse concurrentie. Het
Verenigd Koninkrijk is onze 4e grootste handelspartner
qua uitvoer van goederen, na Duitsland, Frankrijk en
Nederland. Deze markt is alleen al goed voor niet minder
dan 4,8 % van onze totale invoer en 7,6 % van onze uitvoer
in 2016. In België zullen vooral bedrijven getroffen wor-
den die actief zijn in de textielsector en de voedingssector.

- le commerce extérieur, la dépréciation de la GBP dété-
riorant la compétitivité des exportateurs européens face à
la concurrence britannique. Rappelons que le Royaume-
Uni est notre 4e partenaire commercial en termes d'expor-
tations de biens après l'Allemagne, la France et les Pays-
Bas. Il a représenté à lui seul pas moins de 4,8 % du total
de nos importations et 7,6 % de nos exportations en 2016.
Pour la Belgique, des entreprises actives dans le textile et
le secteur alimentaire se verront particulièrement affectées.
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De opsplitsing per bedrijfstak van het aantal Belgische
ondernemingen die naar het Verenigd Koninkrijk exporte-
ren, volgens de VIES- of Intrastat-aangiften, biedt aanvul-
lende informatie. In de dienstenbranches zijn er heel wat
ondernemingen die op de Britse markt verkopen, maar het
betreft meestal kleinere bedrijven dan in de verwerkende
nijverheid. De meest blootgestelde bedrijfstakken zijn
enerzijds de groothandel (zonder automobielsector), de
informatica en de publiciteit voor de diensten, en ander-
zijds de chemie en de voeding voor de industrie.

La ventilation par branche d'activité du nombre d'entre-
prises belges exportant vers le Royaume-Uni, selon les
déclarations VIES ou Intrastat, donne des informations
supplémentaires. Dans les branches de services, de nom-
breuses sociétés ont des ventes sur le marché britannique,
mais elles sont souvent de plus petite taille que dans
l'industrie manufacturière. Les branches d'activité les plus
exposées concernent d'une part, le commerce de gros (hors
automobile), les activités informatiques et la publicité pour
les services et d'autre part, la chimie et l'alimentaire pour
l'industrie.

2. Als de Europese Unie en het Verenigd Koninkrijk
geen akkoord bereikt zouden hebben op het einde van de
onderhandelingsperiode (no deal), dan geldt de situatie van
een harde brexit. Dat zou met name betekenen dat er tarief-
barrières volgens het principe van meest begunstigde natie
komen, zoals voorzien door de Wereldhandelsorganisatie.

2. Dans le cas où l'Union européenne et le Royaume-Uni
ne trouveraient pas d'accord au terme de la période de
négociation (no deal), la situation de hard Brexit serait en
vigueur. Cela impliquerait notamment l'apparition de bar-
rières tarifaires selon le principe de la nation la plus favori-
sée, tel que prévu par l'Organisation mondiale du
commerce.

Mijn administratie heeft volgens deze hypothese simula-
ties uitgevoerd. Hieruit blijkt dat de jaarlijkse kost zeer
hoog zou zijn en, volgens het gemiddelde van de vijf laat-
ste jaren, zou oplopen tot 1,4 miljard euro aan douanerech-
ten, waarvan 485 miljoen euro voor Belgische invoer en
877 miljoen euro op Belgische uitvoer.

Sous cette hypothèse, mon administration a effectué des
simulations. Il en ressort que le coût annuel s'élèverait en
moyenne sur les cinq dernières années, à 1,4 milliard
d'euros dans le cas où des droits de douanes auraient dû
être perçus, à raison de 485 millions d'euros sur les impor-
tations belges et de 877 millions d'euros sur les exporta-
tions belges.

De regionale verdeling hiervan is als volgt: 1,2 miljard
euro douanerechten voor Vlaanderen (waarvan 431 mil-
joen euro voor de invoer en 766 miljoen euro voor de uit-
voer), 108 miljoen euro douanerechten voor Wallonië
(waarvan 38 miljoen euro voor de invoer en 70 miljoen
euro voor de uitvoer) en ten slotte 58 miljoen euro douane-
rechten voor Brussel (waarvan 17 miljoen euro voor de
invoer en 41 miljoen euro voor de uitvoer).

La répartition de ce coût entre les régions s'opère comme
suit: 1,2 milliard de droits de douane pour la Flandre (dont
431 millions d'euros sur les importations et 766 millions
sur les exportations), 108 millions d'euros de droits de
douane pour la Wallonie (dont 38 millions sur les importa-
tions et 70 millions d'euros sur les exportations) et enfin,
58 millions d'euros de droits de douane pour Bruxelles
(dont 17 millions sur les importations et 41 millions
d'euros sur les exportations).

Bovendien zouden de niet-tarifaire kosten van een harde
brexit volgens een schatting in de literatuur (Dhingra onder
andere) kunnen oplopen tot 8,31 % van de transactie-
waarde. Voor de Belgische invoer uit het Verenigd
Koninkrijk zou dit 1,3 miljard euro extra kosten betekenen,
op basis van de handelscijfers van Eurostat van 2016, en
voor de Belgische uitvoer zou dat een extra kost betekenen
van 2,7 miljard euro.

De plus, les coûts non-tarifaires d'un hard Brexit pour-
raient s'élever à 8,31 % de la valeur des transactions selon
une estimation tirée de la littérature (Dhingra entre autres).
Pour les importations belges en provenance du Royaume-
Uni, cela correspondrait à 1,3 milliard d'euros de coûts
supplémentaires, sur base des chiffres du commerce
publiés par Eurostat pour l'année 2016, tandis que pour les
exportations belges, cela s'assimilerait à des coûts supplé-
mentaires de l'ordre de 2,7 milliards d'euros.

De som van beiden is dan vier miljard euro, de totale
(theoretische) kost van de niet-tarifaire handelsbelemme-
ringen voor de Belgisch-Britse goederenhandel bij een
harde brexit in dit scenario.

La somme des deux, à savoir, quatre milliards d'euros, est
donc le total (théorique) du coût des barrières commer-
ciales non-tarifaires pour le commerce des biens entre la
Belgique et le Royaume-Uni dans le cas d'un scénario hard
Brexit.
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In het geval van een soft brexit is de impact moeilijker in
te schatten, deze zal vooral afhangen van de overeenkom-
sten die gemaakt zijn tijdens de onderhandelingsronde.

Concernant le cas du soft Brexit, l'impact est plus difficile
à évaluer, tant celui-ci dépendra des accords pris lors du
processus de négociations.

DO 2017201820374
Vraag nr. 1907 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
11 januari 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201820374
Question n° 1907 de madame la députée Fabienne

Winckel du 11 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Gebrekkige allergeneninformatie. Manque d'informations sur les allergènes.
Sinds eind 2014 moeten handelaars hun klanten informe-

ren over de aanwezigheid van allergenen in de producten
die ze aanbieden.

Depuis fin 2014, les commerçants ont l'obligation
d'informer leurs clients de la présence ou non d'allergènes
dans leurs produits.

Drie jaar na de inwerkingtreding van de wetgeving daar-
omtrent stelt Test-Aankoop de gebrekkige verstrekking
van allergeneninformatie voor niet-voorverpakte voedings-
middelen aan de kaak. De resultaten van de steekproef van
Test-Aankoop en de statistieken van het Federaal Agent-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) zijn
immers niet bepaald geruststellend.

Trois ans après l'entrée en vigueur de cette législation,
Test-Achats dénonce des lacunes d'informations en matière
d'allergènes pour les produits non préemballés. En effet, les
résultats de l'enquête de Test-Achats, de même que les sta-
tistiques de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) sont loin d'être rassurants.

1. Hebt u kennisgenomen van de studie van Test-Aan-
koop en de statistieken van het FAVV? Wat is uw analyse
ervan?

1. Avez-vous pu prendre connaissance de l'étude de Test-
Achats ainsi que des statistiques de l'AFSCA? Quelle ana-
lyse en faites-vous?

2. Test-Aankoop pleit voor meer controles op de correcte
toepassing van de wetgeving. Werkt u daaraan? Wat kunt u
hierover meedelen?

2. Test-Achats souhaite davantage de contrôles pour veil-
ler à une meilleure application de la loi. Y travaillez-vous?
Que pouvez-vous dire à ce sujet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1907 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 11 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 31 janvier 2018, à la
question n° 1907 de madame la députée Fabienne
Winckel du 11 janvier 2018 (Fr.):

Deze vragen vallen onder de verantwoordelijkheid van
de heer minister van Landbouw, Denis Ducarme, die
exclusief bevoegd is voor deze door de FAVV behandelde
problematiek (Vraag nr. 1062 van 15 februari 2018).

Ces questions relèvent de la responsabilité de monsieur
le ministre de l'Agriculture, Denis Ducarme, qui a la com-
pétence exclusive pour cette problématique traitée par
l'AFSCA (Question n° 1062 du 15 février 2018).
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DO 2017201820447
Vraag nr. 1912 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 15 januari 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820447
Question n° 1912 de monsieur le député Egbert

Lachaert du 15 janvier 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Inschrijvingen VDAB. L'inscription au VDAB.
Volgens het federaal regeerakkoord moeten werknemers

zich inschrijven bij de gewestelijke diensten voor arbeids-
bemiddeling binnen de maand nadat hun opzeg is inge-
gaan. Dit is een voorwaarde om te kunnen genieten van een
werkloosheidsuitkering. Als het gaat over een collectief
ontslag is dit niet meteen een probleem, vermits de
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsop-
leiding (VDAB) de getroffen werknemers zelf onmiddel-
lijk inschrijft als werkzoekenden.

L'accord du gouvernement fédéral prévoit que les travail-
leurs dont le préavis a été notifié doivent s'inscrire dans le
mois suivant le début du préavis comme demandeur
d'emploi. Cette inscription est une condition pour pouvoir
bénéficier des allocations de chômage. Les licenciements
collectifs ne posent pas de problème particulier à cet égard
puisque le Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) inscrit lui-même immédiate-
ment les travailleurs concernés comme demandeurs
d'emploi.

Bij individuele ontslagen leert de praktijk echter dat
werknemers vaak wachten tot na het verlopen van hun
opzegperiode. Vermits de VDAB niet beschikt over de
exacte datum dat iemand zijn of haar ontslag heeft gekre-
gen, kan hij dan ook niet precies opvolgen of iemand zich
tijdig inschrijft als werkzoekende.

En cas de licenciement individuel, la pratique montre
cependant que les travailleurs attendent souvent que leur
période de préavis soit écoulée. Le VDAB ne peut savoir
précisément si une personne s'est inscrite dans les délais en
tant que demandeur d'emploi étant donné que cet orga-
nisme ne dispose pas de la date exacte à laquelle chaque
travailleur a été licencié.

Evenwel blijkt dat de VDAB nog niet gecontacteerd
werd door de federale overheid rond deze problematiek.
Dat zou te maken hebben met het feit dat er pas een rege-
ringsvoorstel zou komen na advies van de sociale partners.
Tot nader order zou dat advies op zich laten wachten.

Il apparaît toutefois que le fédéral n'aurait pas encore pris
contact avec le VDAB à ce sujet et que le gouvernement
attendrait un avis des partenaires sociaux avant de déposer
une proposition. Or cet avis se fait toujours attendre.

1. Heeft u al een concreet voorstel klaar rond het inschrij-
ven van werknemers bij de VDAB, Actiris, Forem of het
Arbeitsamt binnen de maand nadat hun opzeg is ingegaan?
Zo ja, waaruit bestaat dat voorstel precies?

1. Avez-vous déjà préparé une proposition concrète
concernant l'inscription des travailleurs au VDAB, chez
Actiris, au Forem ou au Arbeitsamt dans le mois suivant le
début de leur préavis? Dans l'affirmative, en quoi consiste
précisément cette proposition?

2. Werd het voorstel of de vraag rond de verplichte
inschrijving binnen de maand na het ingaan van de opzeg
al voorgelegd voor advies aan de nationale partners?

2. La proposition ou la demande relative à l'inscription
obligatoire dans le mois suivant le début du préavis a-t-elle
déjà été soumise pour avis aux partenaires nationaux?

Zo ja, wanneer is dat gebeurd? Waarom is een advies dan
tot vandaag uitgebleven?

Dans l'affirmative, quand? Pourquoi aucun avis n'a-t-il
encore été rendu à ce sujet?

Zo neen, waarom niet? Dans la négative, pourquoi?
3. Welke actie zal u ondernemen om werk te maken van

de uitvoering van deze bepaling uit het regeerakkoord die
het mogelijk moet maken dat ontslagen werknemers zich
binnen de maand na het ingaan van hun opzeg moeten
inschrijven bij de gewestelijke dienst voor arbeidsbemid-
deling en beroepsopleiding?

3. Quelle initiative allez-vous prendre pour mettre en
oeuvre ce point de l'accord de gouvernement qui doit per-
mettre d'obliger les travailleurs licenciés à s'inscrire auprès
du service régional compétent en matière d'emploi et de
formation professionnelle dans le mois suivant le début de
leur préavis?
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4. Tegen wanneer wilt u een voorstel vanuit de federale
overheid laten overmaken aan de VDAB en de andere
gewestelijke diensten voor arbeidsbemiddeling en beroeps-
opleiding?

4. Pour quand avez-vous l'intention de transmettre une
proposition du gouvernement fédéral au VDAB et aux
autres services régionaux compétents en matière d'emploi
et de formation professionnelle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 08 februari 2018, op de vraag
nr. 1912 van de heer volksvertegenwoordiger Egbert
Lachaert van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 08 février 2018, à la
question n° 1912 de monsieur le député Egbert
Lachaert du 15 janvier 2018 (N.):

Ik heb de ambitie om het deel van het regeerakkoord dat
binnen mijn bevoegdheid ligt, helemaal uit te voeren. Ik
heb in deze kwestie reeds een initiatief genomen, maar er
werd geen consensus over bereikt.

Je nourris l'ambition d'exécuter pleinement le volet de
l'accord de gouvernement qui relève de mes compétences.
J'ai déjà pris une initiative concernant cette question mais
elle n'a pas recueilli de consensus.

Wanneer de ontslagen werknemer aansluitend op het ont-
slag onmiddellijk een andere job vindt, is een inschrijving
als werkzoekende niet nuttig.

Lorsque le salarié congédié trouve un autre emploi aussi-
tôt après son licenciement, il n'a pas besoin de s'inscrire
comme demandeur d'emploi.

Heeft hij niet onmiddellijk een andere job in het ver-
schiet, dan kan een inschrijving als werkzoekende natuur-
lijk wel helpen in de zoektocht.

S'il n'a pas d'autre perspective d'emploi dans l'immédiat,
une inscription en tant que demandeur d'emploi peut évi-
demment l'aider dans sa recherche.

Die inschrijving kan nu reeds vrijwillig gebeuren tijdens
de periode die gedekt wordt door de verbrekingsvergoe-
ding.

Cette inscription peut d'ores et déjà s'effectuer de
manière volontaire au cours de la période couverte par
l'indemnité de rupture.

Het idee in het regeerakkoord is om de vrijwillige moge-
lijkheid om te zetten in een verplichting.

Dans l'accord de gouvernement, il est question de trans-
former cette latitude en obligation.

Dit veronderstelt echter ook dat de werkgever in zijn
opzegbrief vermeldt dat de werknemer zich binnen de
maand moet inschrijven bij de gewestelijke bemiddelings-
dienst.

Cela suppose cependant aussi qu'il soit indiqué, dans la
lettre de préavis de l'employeur, qu'il appartient au salarié
de s'inscrire, dans le mois, auprès du service régional de
placement.

Het is daar dat het schoentje nog steeds knelt. Et c'est toujours sur ce point que le bât blesse.
Over dit voorstel is geen akkoord bereikt binnen de Nati-

onale Arbeidsraad (NAR). Er is ook over gesproken binnen
de regering, maar ook daar wil men niet zo ver gaan.

Cette proposition n'a pas donné lieu à un accord au
Conseil National du Travail (CNT). Elle a également été
évoquée au sein du gouvernement, où des réserves ont
aussi été exprimées.

Ik zal trachten het hele regeerakkoord uit te voeren, ook
dit, maar ik moet natuurlijk wel een consensus hebben bin-
nen de regering en liefst ook met de sociale partners.

Je mettrai tout en oeuvre pour exécuter l'accord de gou-
vernement, mais il faut évidemment un consensus au sein
du gouvernement et si possible avec les partenaires sociaux
également.
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2016201717861
Vraag nr. 2435 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 10 augustus 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201717861
Question n° 2435 de monsieur le député Gautier

Calomne du 10 août 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het dark web. Le dark web.
Het dark web omvat de verborgen content op het internet

die enkel via specifieke software, instellingen of autorisatie
toegankelijk is. Dit deel van het net wordt jammer genoeg
gebruikt voor heel wat vormen van illegale handel, met
name in wapens of drugs.

Le dark web est le contenu caché du réseau internet qui
est accessible uniquement via certains logiciels, configura-
tions ou autorisations spécifiques. Cette partie de la toile
est malheureusement utilisée pour opérer bon nombre de
trafics illégaux, notamment en matière de ventes d'armes
ou de drogues.

1. Wat is de stand van zaken van het dark web voor ons
land, volgens uw informatie? Bestaat er een raming van de
illegale activiteiten via het dark web in ons land?

1. Selon les informations à votre disposition, quel est
l'état du dark web pour notre pays? Une estimation des
activités illégales touchant la Belgique est-elle disponible?

2. Welke maatregelen werden er al genomen om in
samenwerking met onze Europese partners illegale praktij-
ken op het dark web te bestrijden?

2. Quelles mesures ont déjà été retenues pour lutter
contre les activités illégales du dark web en synergie avec
nos partenaires européens?

3. Hoeveel arrestaties werden in dat verband verband
verricht in 2015, 2016 en (het eerste semester van) 2017?

3. Quel est le nombre d'arrestations qui ont déjà eu lieu
en 2015, en 2016 et en 2017 (premier semestre) relatives à
la problématique exposée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 2435 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 10 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 janvier 2018, à la question n° 2435 de
monsieur le député Gautier Calomne du 10 août 2017
(Fr.):

1. De Belgische politie is zich zeer bewust van de online
illegale activiteiten op het dark web. Geregeld komt dit ook
aan bod in onderzoeken. Momenteel is er echter geen
objectieve inschatting van de illegale activiteiten op het
dark web met betrekking tot België.

1. La police belge est bien consciente des activités illé-
gales en ligne sur le dark web. Plusieurs enquêtes en font
état. À l'heure actuelle, il n'existe toutefois aucune estima-
tion objective des activités illégales sur le dark web ayant
trait à la Belgique.

2. België werkt zeer goed samen met Europol en andere
internationale partners/landen inzake de materie. Zo enga-
geerde België zich als projectleider in één van de doelstel-
lingen van het Europese plan betreffende "cyber attacks".

2. La collaboration de la Belgique avec d'autres parte-
naires internationaux/pays et Europol en la matière est
excellente. La Belgique s'est engagée par exemple en tant
que chef de projet pour un des objectifs du plan européen
sur les "cyber attacks".
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In dit kader werkte Federal Computer Crime Unit
(FCCU) presentaties, een student manual en een trainer
manual uit over dark web en virtual currencies. Dit materi-
aal staat ter beschikking van alle landen verbonden met
Europol en/of ECTEG (European Cybercrime Training
and Education Group). Het materiaal wordt momenteel
gebruikt om Belgische rechercheurs op te leiden in de
materie. Er worden eveneens informatiesessies gegeven
aan beleidsmakers binnen de politie.

Dans ce cadre, la Federal Computer Crime Unit (FCCU)
a élaboré des présentations, un manuel à destination des
étudiants et un manuel de formation sur le dark web et les
monnaies virtuelles. Ce matériel didactique est à la disposi-
tion de tous les pays liés à Europol et/ou à ECTEG (Euro-
pean Cybercrime Training and Education Group). Ce
matériel est utilisé pour former les enquêteurs belges à la
matière. Des sessions d'information sont également dispen-
sées aux responsables de la politique de la police.

Binnen het dark web spelen virtual currencies als betaal-
middel vaak een belangrijke rol. Zo richtte de politie een
werkgroep Bitcoins op en neemt ze deel aan de werkgroep
virtual currencies onder leiding van het expertise netwerk
cybercrime van justitie.

Souvent, les monnaies virtuelles jouent un rôle essentiel
sur le dark web. La police a ainsi créé un groupe de travail
Bitcoins et participe au groupe de travail Virtual Curren-
cies sous l'égide du réseau d'expertise cybercrime de la jus-
tice.

In het kader van internationale onderzoeken, waarbij
dark market servers in beslag zijn genomen, is het moge-
lijk dat België datapakketten ontvangt met links naar Bel-
gische accounts. Deze worden dan onderzocht.

Dans le cadre d'enquêtes internationales, où des serveurs
de dark market ont été saisis, la Belgique peut recevoir des
ensembles de données présentant des liens vers des
comptes belges, qui sont alors examinés.

Illegale activiteiten ontdekken op het dark web is een-
voudig. De daders ervan identificeren blijkt evenwel moei-
lijker. Het gebruik van applicaties zoals TOR maken
immers een zekere vorm van anonimiteit mogelijk door het
gebruik van tussenstations en hubs.

Découvrir des activités illégales sur le dark web est chose
aisée, toutefois en identifier les auteurs se révèle plus diffi-
cile. En effet, l'utilisation d'applications comme TOR per-
mettent une certaine forme d'anonymisation par
l'utilisation de relais et de noeuds informatiques.

Wat de getroffen maatregelen betreft: En ce qui concerne les mesures prises:
In het kader van de maatregelen die na de aanslagen door

de regering werden genomen, wordt een tool voor internet-
onderzoek (OSINT) aangekocht met een interdepartemen-
taal budget tussen de federale politie, het leger en
Staatsveiligheid. Met deze Open Source onderzoekstool en
sociale media is toegang tot het darknet mogelijk, in de
eerste plaats in het kader van de strijd tegen terrorisme en
gewelddadig radicalisme (verwacht in het eerste semester
2018).

Dans le cadre des mesures prises par le gouvernement
après les attentats, un outil de recherche Internet (OSINT)
est en cours d'acquisition dans un budget interdépartemen-
tal entre la police fédérale, l'armée et la Sûreté de l'État.
Cet outil de recherche Open Source et média sociaux per-
mettra notamment un accès au darknet, prioritairement
dans le cadre de la lutte contre le terrorisme et le radica-
lisme violent (attendu au 1er semestre 2018).

3. Vermits er momenteel geen specifieke registratie is
van dossiers die betrekking hebben op het dark web, is er
ook geen zicht op het aantal arrestaties gerelateerd aan de
problematiek.

3. Les dossiers ayant trait au dark web n'étant pas encore
spécifiquement enregistrés, le nombre d'arrestations liées à
cette problématique n'est pas disponible.
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DO 2017201818805
Vraag nr. 2618 van de heer volksvertegenwoordiger

André Frédéric van 13 oktober 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201818805
Question n° 2618 de monsieur le député André

Frédéric du 13 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

FCCU (MV 20251). FCCU (QO 20251).
In 2015 was er bezorgdheid omtrent de Federal Compu-

ter Crime Unit (FCCU). Er was toen immers sprake van
het deconcentreren van die eenheid over de gerechtelijke
arrondissementen. Dat zou de capaciteiten en de expertise
van dat instrument in het gedrang brengen, terwijl men in
het licht van de cybercriminaliteit steeds vaker een beroep
doet op die eenheid.

La Federal Computer Crime Unit (FCCU) avait fait
l'objet d'inquiétudes en 2015 - lorsqu'il s'était agi de décon-
centrer cette unité vers les arrondissements judiciaires,
menaçant ainsi les compétences et l'expertise d'un outil
pourtant de plus en plus sollicité au regard des réalités de la
cybercriminalité.

In juli 2017 bespraken onze collega's de Belgische cyber-
defensie met de eerste minister, in het kader van grootscha-
lige aanvallen op de informatica-infrastructuur van
meerdere bedrijven in Europa en de rest van de wereld.

En juillet 2017, nos collègues ont pu débattre avec le pre-
mier ministre de la cyber défense belge dans le contexte de
vastes attaques contre les infrastructures informatiques de
plusieurs entreprises en Europe et à travers le monde.

Op ongeveer hetzelfde ogenblik werd een jonge bakker
tot een strenge straf veroordeeld. Die hacker had de zwak-
tes van Belgische websites blootgelegd. Een en ander toont
aan dat er in politioneel opzicht nog veel werk aan de win-
kel is voordat onze politiediensten over de nodige midde-
len beschikken om de digitale dreiging het hoofd te bieden.

À peu près au même moment, la condamnation à une
peine sévère d'un jeune boulanger, hacker qui a exposé les
faiblesses de nos propres sites a montré que, du point de
vue policier, il y a encore énormément de travail pour que
nos forces de l'ordre disposent des moyens nécessaires
pour se hisser à la hauteur de la menace.

Volgens de hackers zelf (die waarschijnlijk weinig zin
voor nuance hebben) heeft de politie meer bepaald te kam-
pen met verouderd materiaal en een tekort aan opleidingen
over bepaalde technieken die de aanvallers, die soms via
onlinetutorials kennis vergaren, als basistechnieken
beschouwen.

Selon le constat (sans doute manquant de nuance) des
hackers eux-mêmes, ils souffrent notamment d'un matériel
vétuste et d'un déficit de formation quant à certaines tech-
niques que les agresseurs considèrent comme étant la base
- eux qui se forment parfois via des tutoriels en ligne.

1. Wat is de staat van de computersystemen van de
FCCU in het bijzonder? Wat zijn de behoeften van de
dienst? Hoe staat het met het personeelsbestand en hoeveel
personeelsleden zijn er permanent op post?

1. Quel est l'état du parc informatique de la FCCU en
particulier? Quel est l'état des besoins suivant le service?
Qu'en est-il de l'effectif et de sa permanence dans le poste?

2. Welke maatregelen heeft men genomen met betrek-
king tot de opleidingen om voor onze politieagenten een
niveau van excellentie te garanderen waardoor ze deze
vorm van voortdurend veranderende criminaliteit efficiënt
kunnen blijven bestrijden?

2. En matière de formation, quelles sont les mesures
prises pour garantir à nos policiers un niveau d'excellence
qui leur permette de rester en phase avec un type de crimi-
nalité en perpétuelle évolution?

3. Hoe worden de eventuele samenwerkingsverbanden
tussen de FCCU en het Centrum voor Cybersecurity België
(CCB) concreet uitgewerkt? 

3. Comment s'organisent, concrètement, les éventuelles
collaborations entre la FCCU et le Centre pour la Cybersé-
curité Belgique (CCB)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 2618 van de heer volksvertegenwoordiger André
Frédéric van 13 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 janvier 2018, à la question n° 2618 de
monsieur le député André Frédéric du 13 octobre 2017
(Fr.):
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1. Eerst en vooral wil ik erop wijzen dat de deconcentra-
tiebeweging van 2015 waarop u alludeert tot doel had de
operationele terreineenheden te versterken en de taken van
de centrale diensten te herleiden tot hun hoofdtaak van
steun, intelligentie en coördinatie.

1. Tout d'abord, je souhaite signaler que le mouvement
de déconcentration auquel vous faites référence avait pour
objectif de renforcer les unités de terrain opérationnelles au
sein des arrondissements et de ramener les missions des
services centraux à leur tâche principale de soutien, d'intel-
ligence et de coordination.

In die optimalisatieoefening ben ik niet blind te werk
gegaan en heb ik wel degelijk rekening gehouden met het
feit dat de cyberdreiging reëel en zeer ernstig is. Om die
reden werd een uitzondering gemaakt voor de Federal
Computer Crime Unit (FCCU) en werd haar theoretische
getalsterkte niet gedecimeerd, maar integendeel verhoogd
met 22 %.

Dans l'exercice d'optimisation, je n'ai pas travaillé de
manière aveugle et j'ai bien tenu compte du fait que la
menace cybernétique est réelle et très sérieuse. Pour cette
raison, une exception a été faire pour le Federal Computer
Crime Unit (FCCU) et son effectif théorique n'a pas été
décimé, mais accru de 22 %.

Sta me ook toe de oprechtheid van de beweringen van
deze jonge hackende bakkersknecht, beter gekend onder de
naam DownSec, in twijfel te durven trekken. Tenslotte zijn
onze "cyberflikken" er toch maar in geslaagd hem te
onderscheppen en hem voor de rechtbank te brengen.

Permettez-moi aussi d'oser douter de la véracité des allé-
gations de ce jeune boulanger hacker, mieux connu sous le
nom de DownSec. Après tout, nos "cyberflics" sont tout de
même parvenus à l'intercepter et à l'amener devant le tribu-
nal.

Ik deel evenwel uw mening dat niet alleen de FCCU,
maar ook de Regional Computer Crime Units (RCCU) op
het niveau van de arrondissementen zonder middelen zaten
ingevolge de budgettaire beperkingen onder de vorige
legislaturen.

Néanmoins je partage votre avis que non seulement la
FCCU mais aussi les Regional Computer Crime Units
(RCCU) au niveau des arrondissements ont été dépourvus
de moyens suite aux restrictions budgétaires sous les pré-
cédentes législatures.

Deze vaststelling heeft de regering helaas gedaan vanaf
het ogenblik van haar aantreden.

C'est une constatation que ce gouvernement a malheureu-
sement faite dès son entrée en fonction.

Daarom werd sinds afgelopen jaar een aanzienlijk inhaal-
bedrag voor materiële middelen, die ter beschikking wor-
den gesteld van de FCCU en de RCCU's, toegekend. Dit
werd mogelijk gemaakt dankzij de budgetten die, naar aan-
leiding van de aanslagen in België, werden toegekend in
het kader van de strijd tegen het terrorisme.

C'est pourquoi, depuis l'année dernière, un rattrapage
considérable a été consenti en moyens matériels mis à dis-
position du FCCU et des RCCU, ce qui a été rendu pos-
sible grâce aux budgets alloués dans le cadre de la lutte
contre le terrorisme suite aux attentats en Belgique.

Er werden specifieke budgetten toegekend voor de aan-
koop van materiaal en software bestemd voor de FCCU en
de RCCU's.

Des budgets spécifiques ont été alloués à l'achat de maté-
riel et de logiciels destinés au FCCU et aux RCCU.

Zoals reeds gezegd, heeft de invoering van de OT3
(koninklijk besluit van 27 oktober 2015 tot vaststelling van
de personeelsformatie van de federale politie) de theoreti-
sche capaciteit van de FCCU versterkt van 36 naar 44 per-
sonen.

Comme déjà dit, l'instauration du TO3 (arrêté royal
27 octobre 2015 fixant le cadre du personnel de la police
fédérale) a renforcé la capacité théorique de la FCCU de 36
vers 44 personnes.

Het effectief aanwerven van het voormelde personeel
blijkt in de praktijk moeilijk, met name omwille van het
personeelsverloop, een beperkte opkomst van kandidaten
en de aanwervings- en opleidingstermijn (hetgeen twee
jaar in beslag neemt).

La mise en place effective du personnel susdit s'avère
dans la pratique difficile, et ce notamment en raison de la
rotation de personnel, d'une entrée limitée de candidats, du
délai de recrutement et de formation qui prend deux ans.

De FCCU beschikt, ondanks talrijke inspanningen op dit
gebied, over slechts 57 % van de voorziene personeelsle-
den (25 personen).

La FCCU ne dispose que de 57 % des membres du per-
sonnel prévus (25 personnes), et ce en dépit des nombreux
efforts dans ce domaine.
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2. Sinds het begin van de opleiding van de Computer
Crime Unit (CCU)-leden (RCCU en FCCU), voorziet de
FCCU in een vier weken durende CCU-basisopleiding,
gevolgd door een reeks aanvullende opleidingen.

2. Depuis ses débuts dans la formation des membres de la
Computer Crime Unit (CCU - RCCU et FCCU), la FCCU
prévoit une formation de base CCU de quatre semaines,
suivie d'une série de formations complémentaires.

Het CCU-netwerk (netwerk van de dirjuds en CCU-leden
over CCU-aangelegenheden) denkt, via een speciaal opge-
richte werkgroep, na over de toekomstige aanpak van de
gespecialiseerde opleidingen voor de CCU-leden, met
inbegrip van de mogelijkheid tot een basisopleiding voor
de leden van de Local Computer Crime Units (LCCU).
Men beoogt hier de standaardisering van de trainingen en
van het materiaal, eveneens in het kader van de internatio-
nale aanpak (Training Framework, certificatie).

Le réseau CCU (réseau des dirjuds et membres CCU sur
les questions CCU) réfléchit, via un groupe de travail qui a
spécialement été créé, à la future approche des formations
spécialisées pour les membres CCU y compris la possibi-
lité d'une formation de base pour les membres des Local
Computer Crime Units (LCCU). On vise ici la standardisa-
tion des entraînements et du matériel, également dans le
cadre de l'approche internationale (Training Framework,
certification).

3. De FCCU werkt op verschillende gebieden samen met
het Centrum voor Cyberveiligheid België. Zij neemt deel
aan de vergaderingen betreffende de evolutie van de cyber-
veiligheidstrategie, het cybernoodplan, ransomware, pre-
ventie, enz.

3. La FCCU collabore avec le Centre pour la Cybersécu-
rité Belgique sur différents plans. Elle participe aux réu-
nions concernant l'évolution de la stratégie cyber sécurité,
le plan d'urgence cyber, le ransomware, la prévention, etc.

De FCCU staat voortdurend in contact met het Centrum
voor Cybersecurity Belgium over de dreigingen die op de
cyberspace afkomen.

La FCCU est en contact permanent avec le Centre pour la
Cybersécurité Belgique au sujet des menaces qui pèsent
sur le cyberespace.

DO 2017201819881
Vraag nr. 2756 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van
04 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819881
Question n° 2756 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 04 décembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Schijnwettelijke samenwoning. La cohabitation légale de complaisance.
Op 3 april 2014 is de databank schijnhuwelijken en

schijnwettelijke samenwoningen in werking getreden.
Deze databank is een uitbreiding van het bestaande rijksre-
gister, waar bijkomende informatie wordt ingegeven.

Le 3 avril 2014, la banque de données 'mariages et coha-
bitations légales de complaisance' est devenue opération-
nelle. Il s'agit d'une extension du Registre national, dans
laquelle des informations supplémentaires sont introduites.

Het doel hiervan is om een relevante gegevensuitwisse-
ling tussen de betrokken overheden mogelijk te maken in
het kader van de strijd tegen schijnhuwelijken en schijn-
wettelijke samenwoningen. Zo informeert de ambtenaar
van de burgerlijke stand zowel de griffier van de betref-
fende rechtbank als de dienst Vreemdelingenzaken over
deze beslissing.

Cette banque de données doit permettre un échange
d'informations pertinentes entre les autorités concernées
dans le cadre de la lutte contre les mariages et les cohabita-
tions légales de complaisance. À cet égard, l'officier de
l'état civil informe de ses décisions tant le greffier du tribu-
nal compétent que l'Office des étrangers.

Hierbij heb ik enkele vragen, voor 2016 en 2017, graag
opgesplitst per gerechtelijk arrondissement.

Je souhaiterais une réponse aux questions suivantes.
Pourriez-vous répartir les données par arrondissement judi-
ciaire pour 2016 et 2017?

1. Is het mogelijk de cijfers te bezorgen van het aantal
registraties schijnwettelijke samenwoningen?

1. Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs aux coha-
bitations légales de complaisance enregistrées?
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2. a) Zijn er gevallen gekend, waarbij een koppel het ver-
zoek tot huwelijksaanvraag geweigerd werd omwille van
het schijnkarakter, maar achteraf een aanvraag voor wette-
lijke samenwoning indiende? Zo ja, over hoeveel gevallen
gaat het?

2. a) Avez-vous connaissance de cas dans lesquels la
déclaration de mariage ayant été refusée à cause de son
caractère de complaisance, une déclaration de cohabitation
légale a été introduite par la suite? Dans l'affirmative, de
combien de cas est-il question?

b) Over welke nationaliteiten beschikken deze aanvra-
gers (graag ook in %)?

b) Quelle est la nationalité des déclarants (y compris en
pourcentages)? 

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 2756 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Goedele Uyttersprot van 04 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 janvier 2018, à la question n° 2756 de
madame la députée Goedele Uyttersprot du
04 décembre 2017 (N.):

Ik wil er vooreerst op wijzen dat in het Rijksregister niet
de verklaringen van schijnwettelijke samenwoning als dus-
danig worden geregistreerd, maar wel het aantal personen
dat daarbij is betrokken.

Je souhaite avant tout attirer l'attention sur le fait qu'au
Registre national, les déclarations de cohabitation légale de
complaisance ne sont pas enregistrées comme telles mais
bien le nombre de personnes concernées par celles-ci.

De cijfers zijn gebaseerd op een telling, op observatieda-
tum 3 januari 2018, van het aantal individuele dossiers in
het Rijksregister van de natuurlijke personen die een infor-
matie met betrekking tot een schijnwettelijke samenwo-
ning, informatietype 125, bevatten.

Les chiffres sont basés sur un recensement, à la date
d'observation du 3 janvier 2018, du nombre de dossiers
individuels au Registre national des personnes physiques
qui contiennent une information relative à la cohabitation
légale de complaisance, type d'information 125.

Deze gegevens worden door de gemeenten dagelijks bij-
gewerkt.

Ces informations sont actualisées journellement par les
communes.

1. Tijdens de gevraagde jaren werd voor volgend aantal
personen een informatie met betrekking tot een schijnwet-
telijke samenwoning geregistreerd, opgesplitst per gerech-
telijk arrondissement:

1. Au cours des années demandées, une information de
cohabitation légale de complaisance a été enregistrée pour
le nombre suivant de personnes, réparti par arrondissement
judiciaire:
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2. De weigering van de voltrekking van het huwelijk
omwille van het schijnkarakter wordt geregistreerd onder
de code 04 in het informatietype 124 met betrekking tot de
schijnhuwelijken in het Rijksregister.

2. Le refus de la célébration du mariage en raison du
caractère simulé est enregistré sous le code 04 dans le type
d'information 124 relatif aux mariages de complaisance
dans le Registre national.

Het aantal personen waarvoor dergelijke informatie in
het IT 124 werd geregistreerd, en die nadien een verklaring
van schijnwettelijke samenwoning (IT 125) indienden met
dezelfde persoon, bedraagt 14.

Le nombre de personnes pour lesquelles une telle infor-
mation a été enregistrée dans le TI 124, et qui avaient
ensuite fait une déclaration de cohabitation légale de com-
plaisance, s'élève à 14.

De aanvragers hebben de volgende nationaliteit: Les demandeurs ont la nationalité suivante:
- Belg: 50 % - Belge: 50 %
- Kameroen: 14 % - Cameroun: 14 %
- Marokko: 22 % - Maroc: 22 %
- Tunesië: 14 %. - Tunisie: 14 %
Deze cijfers moeten met de nodige voorzichtigheid

behandeld worden aangezien er tal van andere combinaties
mogelijk zijn bij de opeenvolgende registraties van de
informatiegegevens met betrekking tot een schijnhuwelijk
of een schijnwettelijke samenwoning, zoals bijvoorbeeld:

Ces chiffres doivent être traités avec la prudence néces-
saire étant donné que nombre d'autres combinaisons sont
possibles lors des enregistrements consécutifs des informa-
tions relatives à un mariage de complaisance ou une coha-
bitation légale de complaisance, comme par exemple:

- schijnwettelijke samenwoning gevolgd door een schijn-
huwelijk;

- une cohabitation légale de complaisance suivie d'un
mariage de complaisance;

- schijnwettelijke samenwoning vóór de beslissing tot
weigering van de voltrekking van het huwelijk;

- une cohabitation légale de complaisance avant la déci-
sion de refus de célébrer le mariage;

- schijnwettelijke samenwoning na de beslissing tot wei-
gering van de voltrekking van het huwelijk met een andere
persoon, enz.

- une cohabitation légale de complaisance après la déci-
sion de refus de célébrer le mariage avec une autre per-
sonne, etc.

Gerechtelijk arrondissement
2016 2017

Arrondissement judiciaire
Antwerpen / Anvers 113 65
Brussel / Bruxelles 194 197
Leuven / Louvain 8 24
Waals-Brabant / Brabant-wallon 4 6
West-Vlaanderen / Flandre occidentale 46 64
Oost-Vlaanderen / Flandre orientale 47 89
Henegouwen / Hainaut 53 45
Luik / Liège 24 41
Eupen - -
Limburg / Limbourg 10 34
Luxemburg / Luxembourg 2 7
Namen / Namur - 14

501 586
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DO 2017201820144
Vraag nr. 2815 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 18 december 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820144
Question n° 2815 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 18 décembre 2017 (Fr.) au
vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Standaard operationele procedure. La procédure opérationnelle standardisée.
Ik heb u enige tijd geleden een vraag gesteld over brand-

gevaar bij droogte.
Je vous ai interrogé précédemment au sujet des risques

d'incendie en période de sécheresse.
In uw antwoord deelde u mee dat het Federaal Kennis-

centrum voor de Civiele Veiligheid (KCCE) in samenwer-
king met experts een standaard operationele procedure
(SOP) uitwerkte voor de bestrijding van branden in een
natuurlijke omgeving.

Dans votre réponse vous aviez indiqué que le Centre
fédéral de connaissance pour la Sécurité civile (KCCE), en
collaboration avec des experts, élabore une procédure opé-
rationnelle standardisée (POS) pour la lutte contre les
incendies en milieu naturel.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot die SOP? 1. Pouvez-vous indiquer où en est l'élaboration de cette
POS?

2. Beschikt u over een tijdpad? 2. Disposez-vous d'un agenda?
3. Wanneer zal de SOP worden gevalideerd? Wanneer

zullen de eerste opleidingen van start gaan?
3. Quand sera-t-elle validée? Quand les premières forma-

tions débuteront-elles?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 2815 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 janvier 2018, à la question n° 2815 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
18 décembre 2017 (Fr.):

1. Zoals blijkt uit het antwoord van 8 september 2017 op
de parlementaire vraag nr. 2365 van 5 juli 2017 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 130 van 11 september
2017), heeft het Kenniscentrum voor de Civiele Veiligheid
(KCCE) een werkgroep opgericht die belast is met de uit-
werking van een standaard operationele procedure (SOP)
inzake branden in een natuurlijke omgeving.

1. Comme mentionné dans la réponse du 8 septembre
2017 à la question parlementaire n° 2365 du 5 juillet 2017
(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 130 du
11 septembre 2017), le Centre de connaissances pour la
sécurité civile (KCCE) a mis en place un groupe de travail
chargé de développer une procédure opérationnelle stan-
dardisée (POS) relative aux incendies en milieu naturel.

De laatste hand wordt gelegd aan deze SOP. Cette POS est en cours de finalisation.
2. Deze SOP werd talrijke keren besproken. Het werk

van de werkgroep nadert niettemin zijn einde.
2. Cette POS a fait l'objet de nombreuses discussions.

Nous arrivons cependant en fin de processus du groupe de
travail.

De SOP inzake de branden in een natuurlijke omgeving
staat op de agenda van de volgende vergadering van de
validatiecommissie (VALCOM) die plaatsvindt op
28 februari eerstkomende.

La POS relatives aux incendies en milieu naturel sera à
l'agenda de la prochaine réunion de la commission de vali-
dation (VALCOM) qui se tiendra le 28 février prochain.

3. Bij de uitwerking is procedureeel voorzien dat deze
SOP's een eerste keer gevalideerd worden door de valida-
tiecommisie (VALCOM). Het gaat om een tijdelijke vali-
datie.

3. Lors du développement des POS, celles-ci doivent
faire l'objet d'une première validation en VALCOM. Il
s'agit d'une validation temporaire.

Vanaf dat moment worden de tijdelijk gevalideerde
SOP's getest door de hulpverleningszones en/of de Civiele
Bescherming.

À ce moment, les POS ainsi validées sont testées au
niveau des zones de secours et/ou de la protection civile.
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Na deze testfase wordt de SOP opnieuw voorgelegd aan
de VALCOM voor de definitieve validatie ervan.

Après cette phase de test, la POS est représentée en
VALCOM pour validation définitive.

Wij hopen dat deze SOP tijdelijk gevalideerd zal worden
tijdens de volgende VALCOM.

Nous espérons que cette POS sera validée temporaire-
ment lors de la prochaine VALCOM.

Het is nog niet mogelijk om de data vast te leggen van de
toekomstige opleidingen ter zake.

Il ne nous est pas encore possible de fixer les dates des
futures formations en la matière.

DO 2017201820162
Vraag nr. 2819 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 december 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201820162
Question n° 2819 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Indiensttreding van nieuwe personeelsleden bij de 101-
centra.

L'entrée en fonction de nouveaux effectifs dans les centres
101.

Eind november 2017 hebt u meegedeeld dat er vanaf
april 2018 42 nieuwe personeelsleden aan de slag zouden
gaan bij de verschillende 101-centra.

À la fin du mois de novembre 2017, vous annonciez que
42 nouvelles personnes grossiraient les rangs des effectifs
des différents centres 101 du pays dès le mois d'avril 2018.

Hoe zullen die 42 personen verdeeld worden over de ver-
schillende centra in ons land?

Pouvez-vous indiquer comment seront réparties ces 42
personnes dans les différents centres du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 2819 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 janvier 2018, à la question n° 2819 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
19 décembre 2017 (Fr.):

Vijf personen hebben op het laatste moment hun kandi-
datuur ingetrokken. Hieronder volgt de verdeling van de
nieuwe personeelsleden die in dienst traden op 1 januari
2018 in de SICAD's 101:

Cinq personnes se sont désistées au dernier moment.
Voici la répartition des nouvelles recrues entrées au 1er
janvier 2018 dans les SICAD 101:

- Antwerpen: 4 - Anvers: 4
- Brussel: 6 - Bruxelles: 6
- Henegouwen: 1 - Hainaut: 1
- Luik: 10 - Liège: 10
- Luxemburg: 3 - Luxembourg: 3
- Namen: 3 - Namur: 3
- Oost-Vlaanderen: 4 - Flandre orientale: 4
- Vlaams-Brabant: 5 - Brabant flamand: 5
- West-Vlaanderen: 1 - Flandre occidentale: 1
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DO 2017201820421
Vraag nr. 2857 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 15 januari 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820421
Question n° 2857 de monsieur le député Jan Penris du

15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Politionele opsporingsmethoden. - Discretieplicht. Les techniques d'enquête policière. - Devoir de discrétion.
Wij stellen vast dat bepaalde door de politie gehanteerde

opsporingstechnieken, die best geheimhouding verdienen,
in de loop van de schriftelijke navolgingsprocedures als-
nog worden vrijgegeven (zoals processen-verbaal).

Nous constatons que certaines techniques d'enquête poli-
cière, qu'il vaudrait mieux garder secrètes, sont néanmoins
divulguées au cours des procédures de suivi écrites (telles
que les procès-verbaux).

Uiteraard is er het recht van de verdediging die best zo
veel mogelijk ingelicht wordt over het verloop van lopende
dossiers, maar anderzijds is er ook de noodzaak aan dis-
crete werking van onze politiediensten, zeker in zeer kwa-
lijke criminele dossiers.

Si une bonne information concernant le traitement des
dossiers en cours fait partie des droits de la défense, il n'en
demeure pas moins que les services de police doivent pou-
voir travailler en toute discrétion,a fortiori lorsqu'il s'agit
de dossiers criminels très délicats.

1. Bent u op de hoogte van het conflict tussen de beide
belangen?

1. Êtes-vous au courant de l'existence d'un conflit entre
ces deux intérêts?

2. Bent u bereid om in deze de discretie van het politie-
onderzoek te laten prevaleren?

2. Êtes-vous prêt à faire prévaloir en l'occurrence la dis-
crétion de l'enquête policière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 2857 van de heer volksvertegenwoordiger Jan
Penris van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 janvier 2018, à la question n° 2857 de
monsieur le député Jan Penris du 15 janvier 2018 (N.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag nr. 2361
van 15 januari 2018 gesteld aan mijn collega, K. Geens,
minister van Justitie.

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 2361 du
15 janvier 2018 adressée à mon collègue, K. Geens,
ministre de la Justice.

DO 2017201820431
Vraag nr. 2864 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820431
Question n° 2864 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Phishing overheid. L'utilisation des services publics dans le cadre du hame-
çonnage.

In het verleden hebben cybercriminelen al verschillende
keren fraudeleuze e-mails uitgestuurd die zogezegd van
een publieke dienst kwamen, bijvoorbeeld FAMIFED of
bpost.

Par le passé, des cybercriminels ont déjà adressé à plu-
sieurs reprises des courriels frauduleux émanant soi-disant
d'un service public, comme par exemple FAMIFED ou
bpost.

1. Welke overheidsdiensten zijn op zulke manier in de
laatste drie jaar, per jaar, misbruikt door cybercriminelen?
Wat was per case het doel van de criminelen?

1. Quels services publics ont-ils ainsi fait l'objet d'une
utilisation détournée de la part de cybercriminels au cours
des trois dernières années? Quel était, dans chaque cas,
l'objectif de ces criminels?
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2. Hoeveel slachtoffers zijn reeds gevallen door deze
praktijken?

2. Combien de personnes ont-elles été victimes de ces
pratiques?

3. Hoeveel klachten/aangiftes zijn er omwille van deze
praktijken?

3. Combien a-t-on dénombré de plaintes/déclarations
concernant ces pratiques?

4. Heeft u een beeld van de bedragen of gegevens die de
criminelen op deze manier buit hebben gemaakt? Zo ja,
kan u een cijfer of inschatting geven? Indien niet, hoe komt
dit?

4. Avez-vous une idée des montants ou des données dont
les cybercriminels se sont emparés de cette manière? Dans
l'affirmative, pouvez-vous communiquer un chiffre ou une
estimation à ce sujet? Dans la négative, pourquoi?

5. Is er een evolutie in de omvang of methodes van deze
praktijken en zo ja, kan u deze toelichten?

5. Une évolution de l'ampleur de ces pratiques ou des
méthodes utilisées est-elle perceptible et dans l'affirmative,
pouvez-vous l'expliquer?

6. Hoe vaak zijn de daders gevat kunnen worden? Welke
gevolgen werden er aan gegeven?

6. Dans combien de cas les cybercriminels ont-ils pu être
interceptés? Quelles suites y ont-elles été données?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 2864 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 janvier 2018, à la question n° 2864 de
madame la députée Nele Lijnen du 15 janvier 2018
(N.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar de antwoorden die zullen gegeven
worden op de vragen nr. 280 en nr. 2363 van 15 januari
2018 gesteld aan de heren Charles Michel, eerste minister
en Koen Geens, minister van Justitie.

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère aux réponses qui seront données aux
questions n° 280 et n° 2363 du 15 janvier 2018 adressées à
messieurs Charles Michel, premier ministre et Koen
Geens, ministre de la Justice.

DO 2017201820435
Vraag nr. 2866 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820435
Question n° 2866 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Beveiligingslekken. Les failles de sécurité.
Recent kwamen de beveiligingslekken Spectre en Melt-

down in de schijnwerpers. Door het lek kunnen paswoor-
den en andere gevoelige data gestolen worden. Experts
verschillen van mening over de ernst van het probleem.
Sommigen stellen dat miljoenen toestellen gevaar lopen.
Anderen menen dat de gemiddelde gebruiker niet bijzon-
der veel gevaar loopt, en dat bijvoorbeeld WannaCry een
veel ernstiger probleem was.

Après la divulgation des failles de sécurité Spectre et
Meltdown, on sait que des mots de passe et d'autres don-
nées sensibles risquent d'être dérobés. Des divergences de
vues opposent les experts concernant la gravité du pro-
blème, certains affirmant que des millions d'appareils pré-
sentent un risque, d'autres estimant que l'utilisateur moyen
ne risque pas grand-chose alors que WannaCry, par
exemple, était un problème beaucoup plus grave.

1. Hoe ernstig schat u de problemen rond Spectre en
Meltdown in?

1. Comment évaluez-vous la gravité des problèmes rela-
tifs à Spectre et Meltdown?

Welk type gebruikers lopen het meeste gevaar? Zijn er in
ons land bepaalde types gebruikers of sectoren die extra
risico lopen?

Quels sont les utilisateurs les plus exposés? Y a-t-il dans
notre pays certains types d'utilisateurs ou de secteurs qui
sont particulièrement exposés à ce risque?
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2. a) Heeft u extra maatregelen getroffen door Meltdown
en Spectre? Zo ja, kan u concreet toelichten? Zo neen,
waarom niet?

2. a) Avez-vous pris des mesures supplémentaires après
la révélation des failles Meltdown et Spectre? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous les expliquer précisément? Dans la
négative, pourquoi?

b) Lopen de informaticasystemen van de overheid
gevaar? Zijn er problemen vastgesteld in deze? Kan u toe-
lichten?

b) Les configurations informatiques des administrations
publiques sont-elles en danger? Des problèmes y ont-ils été
constatés? Pouvez-vous les expliquer?

3. Updates op pc's zouden in deze al veel problemen
oplossen, al worden die niet voor oudere besturingssyste-
men gemaakt. Kan u cijfers, of een beeld geven over het
aantal computersystemen van de overheid dat op verou-
derde besturingssystemen draait? Hoe is dit aantal de laat-
ste jaren geëvolueerd? Vormt de aanwezigheid van oudere
systemen een gevaar voor de veiligheid van overheidsge-
gevens?

3. En l'occurrence, effectuer des mises à jour sur les ordi-
nateurs personnels permettrait déjà de résoudre de nom-
breux problèmes, même si elles ne sont pas prévues pour
les systèmes d'exploitation plus anciens. Pouvez-vous
fournir des chiffres, ou présenter un aperçu du nombre de
configurations informatiques des administrations
publiques fonctionnant avec des systèmes d'exploitation
dépassés? Comment ce nombre a-t-il évolué ces dernières
années? L'utilisation d'anciens systèmes d'exploitation
représente-t-elle un risque pour la sécurité des données
publiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 2866 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 30 janvier 2018, à la question n° 2866 de
madame la députée Nele Lijnen du 15 janvier 2018
(N.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
op de vraag nr. 281 van 15 januari 2018, gesteld aan de
heer Charles Michel, eerste minister.

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la
question 281 du 15 janvier 2018, adressée à monsieur
Charles Michel, premier ministre.

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2017201820254
Vraag nr. 1073 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 28 december 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820254
Question n° 1073 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 28 décembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Uitrol van snelle internetverbindingen in witte zones. Le déploiement de l'Internet haut débit dans les zones
blanches.

De mensen hebben in hun privéleven of hun professio-
nele leven een snelle internetverbinding nodig. Dat staat
buiten kijf.

Les citoyens, dans le cadre de leur vie personnelle ou de
leur activité professionnelle, ont besoin de l'Internet rapide.
C'est un fait évident.
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Daarvoor moet men uiteraard over het hele land de
nodige netwerken uitbouwen en ook bijzondere aandacht
besteden aan de zogenaamde witte zones, dat zijn zones
met slechte internetverbindingen.

Pour cela, il faut évidemment développer les infrastruc-
tures sur l'ensemble du territoire et porter une attention par-
ticulière sur les zones blanches, c'est-à-dire les zones qui
bénéficient d'une couverture Internet très faible.

Om mijn woorden kracht bij te zetten geef ik het concrete
voorbeeld van de inwoners van de Rue du Trieu in Melles,
Doornik. Zij hebben enorme moeilijkheden om een tele-
comoperator te vinden die hun een behoorlijke internetver-
binding kan bieden. Met Proximus hebben ze een
verbinding van minder dan 1Mbit/s. Met VOO hebben ze
televisie, maar geen internet. Aangezien Orange gebruik-
maakt van de kabel van VOO, kan die operator zijn dienst-
verlening niet aanbieden in de straat.

Pour étayer mon argumentaire, je vais vous exposer une
situation très concrète vécue par les habitants de la rue du
Trieu au sein du village de Melles à Tournai. Ces derniers
connaissent énormément de difficultés pour obtenir un ser-
vice internet satisfaisant de la part des différents opérateurs
téléphoniques. En clair, avec Proximus, les riverains dis-
posent d'une ligne qui n'atteint pas 1 Mgbit. Avec VOO, ils
peuvent bénéficier de la télévision, mais pas d'Internet.
Orange utilisant le câble VOO, il ne peut fournir ses ser-
vices dans la rue.

Deze situatie kan geëxtrapoleerd worden naar andere
zones in het land. Het is dan ook van wezenlijk belang dat
er werk gemaakt wordt van een beleid voor de uitrol van
het internet.

Cette situation précise peut être extrapolée et transposée
à d'autres zones du pays. Aussi, il est essentiel que des
politiques de développement d'infrastructures soient mises
en place.

1. Welke vooruitgang werd er al geboekt in de uitrol van
VDSL, VDSL2 en het glasvezelnet in het hele land?

1. Pourriez-vous m'informer de l'avancement du déploie-
ment du réseau VDSL, VDSL 2 et de la fibre optique sur
l'ensemble du pays?

2. Wat zijn de langetermijndoelstellingen voor Proxi-
mus?

2. En ce qui concerne Proximus, quels sont les objectifs à
terme?

3. Zal er op korte termijn in een betere internetverbinding
worden voorzien in het concrete bovengenoemde geval in
de Rue du Trieu in Melles?

3. Concernant plus précisément le cas évoqué plus haut, à
savoir la rue du Trieu à Melles, un meilleur accès à l'Inter-
net est-il prévu à court terme?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 01 februari 2018, op de
vraag nr. 1073 van de heer volksvertegenwoordiger
Paul-Olivier Delannois van 28 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
01 février 2018, à la question n° 1073 de monsieur le
député Paul-Olivier Delannois du 28 décembre 2017
(Fr.):

1. De regulator (Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie (BIPT)) heeft in maart 2017 geraamd dat
de dekking inzake breedbandinternet (30 Mbps) 95,5 %
van de Belgische huishoudens bedroeg. Voor zeer hoge
snelheid (100 Mbps) heeft de regulator deze dekking
geschat op 92,6 % van de huishoudens.

1. Le régulateur (Institut belge des services postaux et
des télécommunications (IBPT)) a estimé en mars 2017
que la couverture en Internet à haut débit (30 Mbps) était
de 95,5 % des ménages en Belgique et la couverture en très
haut débit (100 Mbps) à 92,6 % des ménages.

2. Proximus heeft een investering van drie miljard euro
gepland om glasvezel tot bij meer dan 85 % van de bedrij-
ven (binnen tien jaar) en ruim 50 % van de gezinnen (bin-
nen 15 jaar) uit te rollen.

2. Proximus a prévu un investissement de trois milliards
d'euros pour déployer la fibre optique dans plus de 85 %
des entreprises (en dix ans) et atteindre plus de 50 % des
ménages (en 15 ans).

Sinds begin 2017 heeft Proximus FTTH-projecten gelan-
ceerd in zeven grote steden: Namen, Charleroi, Antwerpen,
Roeselare, Luik, Hasselt en Gent.

Depuis début 2017, Proximus a lancé des projets FTTH
dans sept grandes villes: Namur, Charleroi, Anvers, Rou-
lers, Liège, Hasselt et Gand.

In stedelijke gebieden met een lagere bevolkingsdicht-
heid gaat Proximus verder met het uitrollen van de glasve-
zel tot aan de verdeelkasten en rolt het de recentste VDSL-
technologieën uit.

Pour les zones à plus faible densité urbaine, Proximus
continue le déploiement de son réseau avec terminaison de
la fibre dans l'armoire de rue (FTTC) et a recours aux tech-
nologies VDSL les plus récentes.
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Deze twee elementen laten snelheden toe tot 100 Mbit/s,
afhankelijk van de afstand, wat tegemoetkomt aan de vraag
van zijn klanten in alle regio's.

Ces deux éléments permettent d'atteindre des vitesses de
plusieurs centaines de Mbit/s qui répondent aux besoins
des clients dans toutes les régions.

94 % van de gezinnen heeft toegang tot het VDSL-net-
werk van Proximus, terwijl de vectoringtechnologie voor
83 % van de gezinnen beschikbaar is (eind oktober 2017).

94 % des ménages ont accès au réseau VDSL, alors que
la technologie de vectoring est disponible pour 83 % des
familles (fin octobre 2017).

Daarnaast neemt Proximus heel wat initiatieven om het
bereik van breedband tot moeilijk toegankelijke gebieden
uit te breiden, onder meer door nieuwe technologieën in te
zetten.

De plus, Proximus multiplie les initiatives pour étendre la
couverture haut débit aux zones difficilement accessibles,
notamment en ayant recours aux nouvelles technologies.

Proximus blijft uiteraard ook investeren in zijn mobiele
netwerken om in te spelen op de evoluerende behoeften
van zijn klanten, onder meer door het bereik in het alge-
meen en het 4G-bereik in het bijzonder te blijven uitbrei-
den.

Proximus continue bien entendu à investir dans ses
réseaux mobiles pour s'adapter à l'évolution des besoins de
sa clientèle, notamment en poursuivant l'extension de la
couverture en général et de la 4G en particulier.

Het doel van Proximus is om hetzelfde bereik voor 4G
als voor 2G aan te bieden. Naast deze ontwikkelingen zal
Proximus ook de nodige investeringen doen om het hoofd
te bieden aan de exponentiële toename van de behoeften
inzake breedband en om zich voor te bereiden op de lance-
ring van 5G.

Le but de Proximus est d'offrir la même couverture en 4G
qu'en 2G. Proximus effectuera aussi les investissements
nécessaires pour faire face à l'augmentation exponentielle
de la demande de haut débit et se préparer au lancement de
la 5G.

3. Proximus heeft de situatie in het dorp Melles en de rue
du Trieu onderzocht en zal glasvezel in de lucht installeren
op de pylonen van Ores in de loop van het eerste semester
van 2019 om een betere breedbandverbinding te voorzien.

3. Proximus a examiné la situation en ce qui concerne le
village de Melles et la rue du Trieu et installera de la fibre
optique aérienne sur les pylônes d'Ores au premier
semestre de 2019 en vue d'une meilleure connexion à haut
débit.

DO 2017201820301
Vraag nr. 1077 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820301
Question n° 1077 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Netneutraliteit. La neutralité du net.
Het Amerikaanse communicatieagentschap, de Federal

Communications Commission, besloot onlangs de regel af
te schaffen die een zekere netneutraliteit garandeert. Dank-
zij die maatregel, die bepaalt dat internetproviders geen
internetverbindingen van verschillende snelheden mogen
aanbieden, bestond er op dat vlak een min of meer gelijke
behandeling.

Récemment l'agence fédérale des communications amé-
ricaine décidait d'abroger la règle permettant d'assurer une
certaine neutralité du net. En interdisant aux fournisseurs
d'accès de procéder à des modulations de vitesse du débit
internet, cette mesure permettait une certaine égalité de
traitement.

Die ommekeer van de Amerikaanse autoriteiten doet de
wenkbrauwen fronsen. Bepaalde personen menen dat die
autoriteiten de grote multinationals willen bevoordelen ten
nadele van kleinere actoren, door meer bepaald een inter-
net van twee snelheden in te voeren en een einde te maken
aan een lange traditie van gelijke behandeling van de ver-
schillende spelers op het internet.

Ce revirement des autorités américaines pose question,
certains estimant que ces autorités visent à favoriser les
grandes multinationales au détriment des structures plus
modestes, en créant notamment un internet à deux vitesses,
et mettant fin à une longue tradition d'égalité entre les dif-
férents acteurs présents sur Internet.
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Momenteel bestaan er Europese richtlijnen op dat stuk,
waarbij de lidstaten evenwel verantwoordelijk blijven voor
hun eigen, binnenlandse regulering.

Aujourd'hui, des directives européennes existent dans ce
domaine, mais laissent les États membres responsables de
leur propre régulation intérieure.

1. Wat is uw standpunt over het principe van netneutrali-
teit?

1. Quelle est votre position concernant le principe de
neutralité du net?

2. Kan de beslissing van de Amerikaanse autoriteiten
gevolgen hebben voor de Belgische internetgebruikers? Zo
ja, wat zouden die gevolgen inhouden?

2. La décision prise par les autorités américaines peut-
elle avoir des conséquences sur les usagers belges? Si oui,
de quel ordre seraient-elles?

3. De afschaffing van netneutraliteit wordt door bepaalde
personen beschouwd als een maatregel die oneerlijke con-
currentie in de hand werkt. In welke mate kan die maatre-
gel economische gevolgen hebben voor de Belgische
bedrijven die online handel drijven met afnemers in de
Verenigde Staten?

3. L'abrogation de la neutralité du net est considérée par
certains comme une mesure de concurrence déloyale. Dans
quelle mesure peut-elle avoir des conséquences écono-
miques sur les entreprises belges réalisant du commerce
sur internet en direction des États-Unis?

4. Andere landen overwegen het principe van netneutrali-
teit wettelijk te verankeren. Zal dat ook in ons land gebeu-
ren?

4. Comme l'envisagent d'autres pays, le principe de neu-
tralité du net est-il susceptible de venir s'inscrire dans la
loi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 09 februari 2018, op de
vraag nr. 1077 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Friart van 04 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
09 février 2018, à la question n° 1077 de monsieur le
député Benoît Friart du 04 janvier 2018 (Fr.):

1. Ik ben voorstander van het principe van netneutraliteit
zoals het nu bestaat. Dit moet leiden naar een goede
gebruikservaring voor de klanten en eerlijke kansen voor
iedereen die diensten via het Internet wil aanbieden.

1. Je suis favorable au principe de neutralité de l'Internet
tel qu'il existe actuellement. Il doit conduire à une bonne
expérience utilisateur pour les clients et à une égalité des
chances pour tous ceux qui souhaitent proposer des ser-
vices via l'Internet.

2. De beslissing van de Amerikaanse autoriteiten heeft
geen impact op gebruikers in België, aangezien iedereen
die in België een internettoegangdsdienst aanbiedt gehou-
den is de Europese Verordening nr. (EU) 2015/2120 van
25 november 2015 na te leven.

2. La décision des autorités américaines n'a aucun impact
sur les usagers en Belgique, étant donné que quiconque
propose un service d'accès à l'Internet en Belgique est tenu
de respecter le Règlement européen n° (UE) 2015/2120 du
25 novembre 2015.

3. Belgische bedrijven die in de Verenigde Staten actief
zijn kunnen een impact ondervinden indien Amerikaanse
telecomoperatoren het principe van netneutraliteit niet res-
pecteren. Hun online diensten kunnen vertraagd worden
indien ze niet bereid zijn extra te betalen.

3. Les entreprises belges actives aux États-Unis peuvent
ressentir un impact si les opérateurs de télécommunica-
tions américains ne respectent pas le principe de neutralité
du net. Leurs services en ligne peuvent être ralentis s'ils ne
veulent pas payer de supplément.

4. Op 25 november 2015 is een Europese Verordening
inzake netneutraliteit aangenomen.

4. Un Règlement européen sur la neutralité de l'Internet a
été adopté le 25 novembre 2015.
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DO 2017201820331
Vraag nr. 1079 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820331
Question n° 1079 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Witte zones zonder 4G-bereik. Les zones blanches 4G.
Goede mobiele internetverbindingen zijn van fundamen-

teel belang voor de landelijke gebieden. Wifi is een essen-
tiële factor in de ontsluiting van het platteland, zowel voor
de economische activiteit als voor de levenskwaliteit van
de bewoners.

L'accès à l'Internet sans fil est un enjeu fondamental pour
les zones rurales. C'est un moyen de désenclavement
essentiel tant pour l'activité économique que pour la qualité
de vie des habitants.

Het immense belang van een goed bereik voor de hele
Belgische bevolking wordt nog scherper in het licht gesteld
door de ontwikkeling van diensten zoals de telegenees-
kunde. Jammer genoeg zijn er nog altijd zogenaamde witte
zones zonder 4G-bereik.

Le développement de services tels que la télémédecine
accroît encore le caractère crucial d'une bonne couverture
pour l'ensemble de la population belge. Il subsiste encore
malheureusement des zones dites blanches non couvertes
par la 4G.

1. Hoeveel procent van het Belgische grondgebied
maken die witte zones uit?

1. Quel pourcentage du territoire belge représentent ces
zones blanches?

2. In hoeveel gemeenten is er geen 4G-bereik? 2. Combien de communes sont concernées par l'absence
de couverture 4G?

3. Hoeveel mensen wonen er in die zones? 3. Combien de personnes résident dans ces zones?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 02 februari 2018, op de
vraag nr. 1079 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
02 février 2018, à la question n° 1079 de monsieur le
député Benoît Lutgen du 08 janvier 2018 (Fr.):

1. Volgens een schatting van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) beschikten in
maart 2017 99 % van de Belgische gezinnen beschikten
over een bevredigende 4G-dekking buiten hun woning via
ten minste één operator. Op basis daarvan wordt geschat
dat ongeveer 1 % van de gezinnen thuis geen toegang heb-
ben tot een 4G-netwerk.

1. Selon une estimation de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT), 99 % des
ménages belges disposaient en mars 2017 d'une couverture
4G satisfaisante à l'extérieur de leur habitation via au
moins un opérateur. Sur cette base, on estime qu'il reste
environ 1 % des ménages qui n'ont accès à aucun réseau
4G à leur domicile.

Een bevredigende dekking buitenshuis hebben betekent
niet een goede dienstkwaliteit hebben. Het betekent even-
min een (goede) 4G-dekking hebben binnenshuis. Ver-
schillende externe factoren (isolatie, afstand tot de antenne,
enz.) hebben immers een invloed op de dienstkwaliteit, in
het bijzonder binnen.

Avoir une couverture satisfaisante à l'extérieur ne signifie
pas avoir une bonne qualité de service. Cela ne signifie pas
non plus avoir une (bonne) couverture 4G à l'intérieur. Plu-
sieurs facteurs externes (isolation, éloignement de
l'antenne, etc.) influencent en effet la qualité de service, en
particulier à l'intérieur.

2. Zoals hierboven uitgelegd, schat men dat ongeveer 1
% van de huishoudens nog geen 4G-toegang hebben via
ten minste één operator. Deze gezinnen wonen voorname-
lijk in de provincies Henegouwen, Luik, Luxemburg en
Namen. Naar schatting woonden ze in 2017 in ongeveer 70
gemeenten.

2. Comme expliqué ci-dessus, on estime qu'environ 1 %
des ménages n'ont pas encore accès au 4G via au moins un
opérateur. Ces ménages sont domiciliés dans les provinces
du Hainaut, de Liège, du Luxembourg et de Namur. On
estime qu'en 2017, ils étaient domiciliés dans environ 70
communes.

3. 1 % van de gezinnen die geen 4G-dekking hebben,
vertegenwoordigt ongeveer 47.000 gezinnen in België.

3. 1 % de ménages non couverts en 4G représente envi-
ron 47.000 ménages en Belgique.
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DO 2017201820332
Vraag nr. 1080 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820332
Question n° 1080 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Grijze zones in het 4G-bereik. Les zones grises 4G.
Goede mobiele internetverbindingen zijn van fundamen-

teel belang voor de landelijke gebieden. Wifi is een essen-
tiële factor in de ontsluiting van het platteland, zowel voor
de economische activiteit als voor de levenskwaliteit van
de bewoners.

L'accès à l'Internet sans fil est un enjeu fondamental pour
les zones rurales. C'est un moyen de désenclavement
essentiel tant pour l'activité économique que pour la qualité
de vie des habitants.

Het immense belang van een goed bereik voor de hele
Belgische bevolking wordt nog scherper in het licht gesteld
door de ontwikkeling van diensten zoals de telegenees-
kunde. Jammer genoeg zijn er nog altijd zogenaamde
grijze zones in ons land, waar slechts een of twee operato-
ren 4G aanbieden.

Le développement de services tels que la télémédecine
accroît encore le caractère crucial d'une bonne couverture
pour l'ensemble de la population belge. Il subsiste encore
dans notre pays des zones dites grises, dans lesquelles la
couverture 4G n'est assurée que par un ou deux opérateurs.

1. Hoeveel procent van het Belgische grondgebied
maken die grijze zones uit?

1. Quel pourcentage du territoire belge représentent ces
zones grises?

2. Hoeveel gemeenten liggen er in een grijze zone? 2. Combien de communes sont concernées par ces zones
grises?

3. Hoeveel mensen wonen er in die zones? 3. Combien de personnes résident dans ces zones?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 02 februari 2018, op de
vraag nr. 1080 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
02 février 2018, à la question n° 1080 de monsieur le
député Benoît Lutgen du 08 janvier 2018 (Fr.):

Er zijn geen gegevens over de grijze zones wat betreft
mobiele dekking. Immers, in tegenstelling tot de vaste-
breedbanddekking, is het begrip van grijze zones minder
van toepassing op de mobiele dekking.

Il n'y a pas de données sur les zones grises en ce qui
concerne la couverture mobile. En effet, contrairement à la
couverture à haut débit fixe, le concept de zones grises
s'applique moins à la couverture mobile.

Aangezien drie operatoren van mobiele netwerken actief
zijn in België, bestaan er bijna geen zones waarin slechts
één van de drie operatoren dekking heeft. Ofwel heeft geen
enkele operator dekking ofwel zijn er minstens twee opera-
toren aanwezig.

Vu que trois opérateurs de réseaux mobiles sont actifs en
Belgique, il n'existe pratiquement pas de zones où seul l'un
des trois opérateurs possède une couverture. Soit, aucun
opérateur n'a de couverture, soit au moins deux opérateurs
sont présents.
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DO 2017201820472
Vraag nr. 1082 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 16 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820472
Question n° 1082 de monsieur le député Olivier Chastel

du 16 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Coopération au développement,
de l'Agenda numérique, des Télécommunications
et de la Poste:

Start Fund. - Financiering. Start Fund. - Financement.
België kent een miljoen euro toe aan Start Fund, een

innovatief ngo-fonds voor een snelle humanitaire respons.
La Belgique va octroyer un million d'euros au Start Fund,

un fonds ONG innovant pour une réponse humanitaire
rapide.

1. Start Fund kent hulp toe voor de beheersing van kleine
of middelgrote crisissen die vergeten zijn of waar geen
geld voor is van andere humanitaire actoren. Hebt u al
meer informatie over de verdeling en de bestemming van
dat miljoen euro?

1. Le Start Fund vise à combler les lacunes du système
humanitaire en matière de financement des crises de petite
ou moyenne ampleur. Disposez-vous déjà de plus amples
informations quant à la répartition de ce million d'euros et
à son affectation?

2. Hebt u meer informatie over de projecten die of het
soort projecten dat België in 2018 in het kader van innova-
tieve humanitaire projecten zal steunen?

2. Avez-vous déjà plus d'informations quant aux projets
ou aux types de projets qui seront soutenus par la Belgique
en 2018 dans le cadre des projets humanitaires innovants?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 01 februari 2018, op de
vraag nr. 1082 van de heer volksvertegenwoordiger
Olivier Chastel van 16 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
01 février 2018, à la question n° 1082 de monsieur le
député Olivier Chastel du 16 janvier 2018 (Fr.):

1. Het Start Fund is een flexibel, multi-donorfonds, dat
beheerd wordt door de leden van het Start Network, een
internationaal netwerk samengesteld uit 42 humanitaire
ngo's.

1. Le Start Fund est un fonds flexible multi-bailleurs,
géré par les membres du Start Network, un réseau interna-
tional composé de 42 ONG humanitaires.

De Belgische bijdrage aan het Start Fund is bijgevolg een
niet-geoormerkte financiering aan speciale crisissen.

Le financement belge au Start Fund est par conséquent
un financement non-affecté à des crises particulières.

Het mechanisme van het Start Fund werkt met "waar-
schuwingsnotificaties" aan de leden van het Start Network,
zodra een lid of een groep van leden een crisis identificeert
dat volgens hen beantwoordt aan de financieringscriteria
van het fonds.

Le mécanisme du Start Fund repose sur des "alertes" qui
sont adressées aux membres du Start Network, lorsqu'un
membre ou un groupe de membres identifie une crise qui,
selon eux, répond aux critères de financement du fonds.

Bijgevolg kan ik u niet informeren over alle crisissen die
in 2018 zullen worden gefinancierd.

Je ne peux par conséquent pas vous informer sur
l'ensemble des crises qui seront financées en 2018.

Begin 2018 werden wel reeds verschillende projecten
goedgekeurd: een project in Syrië betreffende de ontheem-
den in Deir-ez-Dor, een project in Pakistan en een project
in Afghanistan om te anticiperen op de gedwongen terug-
keer van vluchtelingen en tot slot een project in Nigeria
betreffende de Lassa-koorts.

Par contre, plusieurs projets ont déjà été approuvés début
2018: un en Syrie afin de faire face aux déplacements à
Deir-ez-Dor, un au Pakistan et en Afghanistan afin d'antici-
per les retours forcés de réfugiés, et un au Nigéria afin de
faire face à la fièvre de Lassa.

2. De verdeling van het humanitaire budget voor 2018 is
nog vastgelegd. De projecten in het kader van innovatie die
ondersteund zullen worden dit jaar zijn bijgevolg nog niet
gekend.

2. La répartition du budget humanitaire pour 2018 n'est
pas encore décidée. Les projets qui seront soutenus cette
année dans le domaine de l'innovation ne sont par consé-
quent pas encore connus.
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201819385
Vraag nr. 1218 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 07 november 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819385
Question n° 1218 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 07 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Saint-Barthélemy en Sint-Maarten. - Belgen ter plaatse tij-
dens de recente doortocht van orkanen (MV 20366).

Saint-Barthélémy et Saint-Martin. - Belges présents lors
des récents ouragans (QO 20366).

De eilanden Saint-Barthélemy en Sint-Maarten werden
verwoest door bijzonder vernietigende orkanen. De Franse
en de Nederlandse autoriteiten, die bevoegd zijn voor hun
grondgebied, sturen de noodhulp aan.

Les îles de Saint-Barthélémy et Saint-Martin ont été
dévastées par des ouragans particulièrement destructeurs.
Les autorités française et néerlandaise, compétentes pour
leurs territoires, gèrent l'aide d'urgence.

1. Hoe beoordeelt u de situatie van de Belgische onderda-
nen die tijdens de doortocht van die orkanen in dat deel van
de Caraïben verbleven?

1. Quel bilan pouvez-vous déjà faire à propos de la situa-
tion des ressortissants belges présents dans cette partie des
Caraïbes lors de ces ouragans?

2. Zijn er Belgen onder de gewonden, mogelijke doden
of vermisten?

2. Des belges font-ils partie des blessés, d'éventuels
morts ou portés disparus?

3. Heeft België logistieke, materiële of medische hulp in
die regio aangeboden? Zo ja, wat is de omvang daarvan?

3. La Belgique a-t-elle proposé une aide logistique, maté-
rielle ou médicale dans cette région? Dans cette éventua-
lité, de quel ordre?

4. Hoeveel Belgische expats en toeristen bevonden er
zich op die eilanden toen dat noodweer daar toesloeg?

4. Quel était le nombre d'expatriés belges et de touristes
belges présents lors de ces épisodes climatiques intenses?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 05 februari
2018, op de vraag nr. 1218 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
07 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 05 février 2018,
à la question n° 1218 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 07 novembre 2017 (Fr.):

De Belgische toeristen die zich op de eilanden Saint-
Martin/Sint Maarten en Sint-Bartholomeus bevonden tij-
dens orkaan Irma werden geëvacueerd door de Franse
autoriteiten naar Pointe-à-Pitre in Guadeloupe, overeen-
komstig de volgorde van voorrang bepaald door dezelfde
Franse autoriteiten.

Les touristes Belges qui se trouvaient sur les îles de
Saint-Martin/Sint-Maarten et Saint-Barthélémy durant le
passage de l'ouragan Irma ont pu être évacués par les auto-
rités françaises vers Pointe-à-Pitre en Guadeloupe, suivant
l'ordre de priorité déterminé par ces mêmes autorités fran-
çaises.

Daarnaast hebben de Nederlandse autoriteiten de toeris-
ten op Sint-Maarten naar Curaçao geëvacueerd.

De leur côté, les autorités néerlandaises ont évacué les
touristes se trouvant à St-Maarten vers Curaçao.

Er vielen geen dodelijke slachtoffers noch gewonden of
vermisten te betreuren onder de Belgen.

Nous ne déplorons pas de morts, de blessés ou de dispa-
rus parmi les Belges.

België heeft onmiddellijk voorgesteld noodhulp te ver-
strekken aan de betrokken Franse en Nederlandse autoritei-
ten; zij gingen echter niet in op dit voorstel.

La Belgique a immédiatement proposé une aide
d'urgence aux autorités françaises et néerlandaises concer-
nées: cette proposition n'a pas été retenue.
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Betreffende de bijstand voor de wederopbouw in de
vorm van internationale humanitaire fondsen waaraan Bel-
gië deelneemt, verwijs ik u naar mijn ter zake bevoegde
collega, de minister van Ontwikkelingssamenwerking en
Humanitaire Hulp.

En ce qui concerne l'assistance à la reconstruction sous
forme de fonds humanitaires internationaux auxquels la
Belgique participe, je vous dirige vers mon collègue, le
ministre de la Coopération au développement et de l'aide
humanitaire, qui est compétent en la matière.

Volgens de informatie waarover ik beschik, bevonden
zich 130 Belgen op Saint-Martin/Sint-Maarten en 65 op
Sint-Bartholomeus toen orkaan Irma toesloeg.

Selon les informations dont je dispose, il y avait 130
belges à Saint-Martin/Sint Maarten et 65 à Saint-Barthé-
lémy lors du passage de l'ouragan Irma.

DO 2017201819386
Vraag nr. 1219 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius
van 07 november 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201819386
Question n° 1219 de madame la députée Gwenaëlle

Grovonius du 07 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

CETA. - Door België aan het HvJ-EU voorgelegde vraag
(MV 20556).

CETA. - Saisine de la CJUE par la Belgique (QO 20556).

Begin september 2017 heeft het Overlegcomité eindelijk
groen licht gegeven voor het adiëren van het Hof van Justi-
tie van de Europese Unie (HvJ-EU) door ons land in ver-
band met CETA, het handelsakkoord tussen de Europese
Unie en Canada.

Début septembre 2017, le comité de concertation a enfin
donné son feu vert à la saisine de la Cour de justice de
l'Union européenne (CJUE) par la Belgique sur l'accord
commercial entre l'Union européenne et le Canada, le
CETA.

Dat was een van de voorwaarden die toenmalig Waals
minister-president Paul Magnette had gesteld tijdens de
bikkelharde onderhandelingen over het intra-Belgische
akkoord over CETA. Het Waals Gewest, het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en de Fédération Wallonie-Bruxel-
les hadden er eind oktober 2016 mee ingestemd CETA te
bekrachtigen onder de uitdrukkelijke voorwaarde dat de
federale Staat het advies van het HvJ-EU zou inwinnen
over het nieuwe mechanisme voor de beslechting van
geschillen tussen investeerders en staten, het Investment
Court System (ICS).

Pour rappel, cette demande était l'une des conditions
imposées par Paul Magnette, alors ministre-président wal-
lon, lors des âpres négociations de l'accord intrabelge sur le
CETA. La Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capi-
tale et la Fédération Wallonie-Bruxelles avaient accepté fin
octobre 2016 de valider le CETA notamment à la condition
expresse que l'État fédéral sollicite l'avis de la CJUE sur le
nouveau mécanisme de résolution des différends entre les
investisseurs et les États, l'Investment Court System (ICS).

1. Wat is het tijdpad voor de ratificatie van dat verdrag op
het federale niveau en dus in onze assemblee? Zult u het
einde van de procedure voor het HvJ-EU afwachten?

1. Quel sera le calendrier concernant la ratification de ce
traité au niveau fédéral et donc au sein de notre assemblée?
Comptez-vous attendre la fin de la procédure auprès de la
CJUE?

2. Het belangrijke en dwingende acquis dat in het kader
van de onderhandelingen over CETA werd binnengehaald,
is voor ons het strikte minimum voor de ondertekening van
enig internationaal verdrag. Wordt dat voor ons land de
grondslag voor de onderhandelingen over en de ratificatie
van vergelijkbare toekomstige Europese verdragen?

2. Les acquis majeurs et contraignants obtenus dans le
cadre des négociations sur le CETA étant, selon nous, le
minimum minimorum pour la signature de tout traité inter-
national, la Belgique compte-t-elle repartir de cette base
pour négocier et ratifier les futurs traités européens simi-
laires?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 05 februari
2018, op de vraag nr. 1219 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Gwenaëlle Grovonius van
07 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 05 février 2018,
à la question n° 1219 de madame la députée Gwenaëlle
Grovonius du 07 novembre 2017 (Fr.):

- Ik bevestig dat overeenkomstig het besluit van de Raad
van de Europese Unie dat in oktober 2016 werd aangeno-
men en na de goedkeuring door het Europees Parlement in
februari 2017 de bepalingen van CETA die onder de exclu-
sieve bevoegdheid van de Europese Unie vallen inderdaad
voorlopig worden toegepast vanaf 21 september.

- Je vous confirme que conformément à la décision du
Conseil de l'Union européenne adoptée en octobre 2016 et
suite au vote d'approbation du Parlement européen en
février 2017, les dispositions du CETA qui relèvent de la
compétence exclusive de l'Union européenne sont effecti-
vement appliquées à titre provisoire à partir du
21 septembre.

- Ik bevestig eveneens dat op 7 september België een
vraag tot advies inzake de verenigbaarheid van het Invest-
ment Court System (ICS) met de Europese verdragen heeft
ingediend bij het Hof van Justitie van de Europese Unie.

- Je vous confirme également que, le 7 septembre, la Bel-
gique a introduit auprès de la Cour de Justice de l'Union
européenne une demande d'avis sur la compatibilité avec
les traités européens du Système Juridictionnel des Inves-
tissements (aussi connu sous son acronyme anglais "ICS").

De tekst van deze vraag werd een dag eerder goedge-
keurd door het Overlegcomité in aanwezigheid van de
regeringsleiders van de overheid en de gefedereerde enti-
teiten.

Le texte de cette demande avait été approuvé la veille par
le Comité de concertation, en présence des chefs de gou-
vernements du fédéral et des entités fédérées.

Overeenkomstig het interfederaal akkoord dat bij mijn
ondertekening van CETA namens België werd gesloten,
bracht mijn kabinet reeds in december 2016 een werkgroep
bijeen bestaande uit vertegenwoordigers van de federale
regering en de regeringen van de gefedereerde entiteiten
om deze vraag tot advies op te stellen.

Comme suite à l'accord interfédéral conclu à ma signa-
ture du CETA au nom de la Belgique, mon cabinet avait
réuni, dès décembre 2016, un groupe de travail composé de
représentants du gouvernement fédéral et des gouverne-
ments des entités fédérées pour rédiger cette demande
d'avis.

Ik heb het resultaat aan het Overlegcomité voorgelegd
van zodra de vraag was opgesteld.

J'ai présenté le résultat au Comité de Concertation dès la
fin de ce travail de rédaction.

- De federale regering deelt het advies van de juridische
diensten van de Commissie, de Raad en het Europees Par-
lement die allen de verenigbaarheid van ICS met de Euro-
pese verdragen schriftelijk hebben bevestigd. Gezien de
Belgische federale regering overtuigd blijft van de voorde-
len van CETA, met name op economisch vlak, leggen mijn
diensten de laatste hand aan het voorbereidend dossier
voor de ratificatie op federaal niveau.

- Le gouvernement fédéral partage l'avis des services
juridiques de la Commission, du Conseil et du Parlement
européen qui ont tous confirmé par écrit la compatibilité
d'ICS avec les traités européens. Comme le gouvernement
fédéral belge reste convaincu du bien-fondé du CETA,
notamment sur le plan économique, mes services sont en
train de finaliser le dossier préparatoire pour la ratification
au niveau fédéral.

Dit voorbereidend dossier dat u zal worden voorgelegd
samen met het wetsontwerp houdende instemming streeft
ernaar alle legitieme vragen van onze burgers en hun verte-
genwoordigers te beantwoorden. Daarom lijkt het mij niet
gepast om in dit stadium naast de werkzaamheden van het
Parlement concurrerende initiatieven te nemen.

Ce dossier préparatoire qui vous sera soumis avec le pro-
jet de loi portant assentiment vise à répondre à toutes les
interrogations légitimes exprimées par nos citoyens et par
leurs représentants. Il ne semble donc pas opportun de lan-
cer des initiatives concurrentes avec les travaux du Parle-
ment à ce stade.
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- Wat betreft de impact van CETA op toekomstige EU
handelsakkoorden, kan ik u bevestigen dat mijn diensten in
constant overleg blijven met de gefedereerde entiteiten van
ons land - met minstens een vergadering per week - in het
licht van het coördineren van de Belgische positie binnen
de EU.

- Concernant l'impact du CETA sur les futurs accords
commerciaux de l'UE, je peux confirmer que mes services
sont en consultation permanente avec les entités fédérées
de notre pays - avec au moins une réunion par semaine -
dans le cadre de la coordination de la position belge au sein
de l'UE.

- De onderhandelingsmandaten met Australië en Nieuw-
Zeeland worden momenteel, in overleg met de gefede-
reerde entiteiten, nog geanalyseerd. Verder loopt er
momenteel nog een analyse van de Belgische offensieve en
defensieve belangen.

- Les mandats de négociation avec l'Australie et la Nou-
velle-Zélande sont en cours d'analyse, en concertation avec
les entités fédérées. En outre, une analyse des intérêts
offensifs et défensifs belges est en cours.

Ik blijf overtuigd van het existentiële belang van ambiti-
euze en inclusieve handelsakkoorden voor ons land om een
duurzame economische groei te bestendigen en een maxi-
male werkgelegenheid te creëren. Het is belangrijk dat
deze akkoorden een evenwicht vinden tussen een open
handelsagenda, omkaderd door sterke provisies op vlak
van sociale, mensenrechten en milieuclausules.

Je reste convaincu de l'importance existentielle d'accords
commerciaux ambitieux et inclusifs pour notre pays afin de
soutenir une croissance économique durable et de créer un
maximum d'emplois. Il est important que ces accords
trouvent un équilibre entre un agenda commercial ouvert et
des clauses sociales, environnementales et relatives aux
droits de l'homme qui l'encadrent.

- Ik heb verder met veel aandacht naar de toespraak van
Commissievoorzitter Juncker geluisterd.

- J'ai également suivi avec beaucoup d'attention le dis-
cours du président de la Commission, monsieur Juncker.

Zoals ik reeds eerder in het Parlement en publiekelijk heb
verklaard, pleit ik er inderdaad voor om de juridische
instrumenten van onze handelsverdragen te splitsen in
overeenstemming met het democratische principe dat het
Parlementaire toezicht toekomt aan het beleidsniveau waar
de betrokken bevoegdheden ressorteren.

Comme je l'ai déjà déclaré au sein du Parlement ainsi que
publiquement, je plaide, en effet, pour scinder les instru-
ments juridiques de nos traités commerciaux conformé-
ment au principe démocratique selon lequel le contrôle
parlementaire revient au niveau de pouvoir dont relèvent
les compétences concernées.

In haar advies over het ontwerpvrijhandelsakkoord met
Singapore heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie
deze bevoegdheden duidelijk afgebakend en zodoende de
weg uitgestippeld voor een ratificatie van toekomstige
akkoorden.

Dans son avis sur le projet d'accord de libre-échange
avec le Singapour, la Cour de justice de l'Union euro-
péenne a clairement défini ces compétences et a ainsi posé
les jalons pour la ratification de futurs accords.

DO 2017201819389
Vraag nr. 1222 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
07 november 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201819389
Question n° 1222 de madame la députée Kattrin Jadin

du 07 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Driezeeëninitiatief (MV19925). Le sommet des Trois Mers (QO 19925).
Dat Donald Trump had deelgenomen aan de bijeenkomst

van het Driezeeëninitiatief in Warschau was verrassend
nieuws.

L'information a été assez surprenante: Donald Trump a
participé au sommet des Trois Mers à Varsovie.

Dat een staatshoofd Polen bezoekt is weliswaar niet uit-
zonderlijk, maar in dit kader kan de uitsluitend door EU-
landen in Centraal- en Oost-Europa georganiseerde bijeen-
komst de indruk wekken van een verdeeld Europa.

Si la visite d'un chef d'État en Pologne n'a rien d'excep-
tionnel, dans ce cadre-ci, ledit sommet organisé exclusive-
ment par les pays de l'Union européenne occidentale peut
laisser penser à une division de l'UE.
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De bijeenkomst wordt immers gezien als een tegenwicht
voor de Frans-Duitse as. Bovendien denk ik dat de organi-
serende landen Donald Trump ook uitnodigden met het
oog op militaire bescherming tegen de Russische 'drei-
ging'. De invoer van vloeibaar gas uit Amerika zal zeker
eveneens meegespeeld hebben.

Car non seulement le sommet est perçu comme un
contrepoids à l'axe européen franco-allemand, mais je
pense aussi que l'invitation de Donald Trump a eu un
aspect de protection militaire pour les pays organisateurs
face à la "menace" russe. Sans parler de l'importation de
gaz liquide en provenance de l'Amérique.

1. Welke landen werden er uitgenodigd op de bijeen-
komst van het Driezeeëninitiatief?

1. Quels sont les pays qui ont été invité au sommet des
Trois Mers?

2. In hoeverre ondermijnt deze bijeenkomst de Europese
Unie en haar buitenlandse betrekkingen?

2. Dans quelles mesures la tenue de ce sommet affaibli-t-
il l'institution "Union européenne" et sa politique de rela-
tions extérieures?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 02 februari
2018, op de vraag nr. 1222 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
07 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 02 février 2018,
à la question n° 1222 de madame la députée Kattrin
Jadin du 07 novembre 2017 (Fr.):

De top wordt georganiseerd in het kader van het 'Drie-
zeeëninitiatief', dat sinds 2016 twaalf EU-lidstaten langs en
nabij de Baltische, de Zwarte en de Adriatische Zee ver-
enigt, namelijk Polen, Litouwen, Estland, Letland, Honga-
rije, Oostenrijk, Slovenië, Kroatië, Tsjechië, Slowakije,
Roemenië en Bulgarije.

Le sommet est organisé dans le cadre de l'"Initiative des
Trois Mers", qui rassemble depuis 2016 douze pays euro-
péens de la Baltique à la mer Noire et à l'Adriatique, à
savoir la Pologne, la Lituanie, l'Estonie, la Lettonie, la
Hongrie, l'Autriche, la Slovénie, la Croatie, la République
tchèque, la Slovaquie, la Roumanie ainsi que la Bulgarie.

Het initiatief is een subregionale samenwerking die voor-
namelijk gericht is op het versterken van hun samenwer-
king op het gebied van infrastructuur, energie, transport,
digitalisering, om de verbindingen te verbeteren tussen de
landen van Midden- en Oost-Europa op een Noord-Zuidas.

L'initiative est une coopération sous-régionale qui vise
essentiellement à renforcer leur coopération dans le
domaine des infrastructures, de l'énergie, des transports, de
la digitalisation, afin d'améliorer les connections entre les
pays d'Europe centrale et orientale sur un axe Nord Sud.

Het 'Driezeeëninitiatief' is geen concurrent noch een
alternatief voor het buitenlands beleid van de Europese
Unie.

L'"Initiative des Trois Mers" ne se présente ni comme
une concurrente ni comme une alternative à la politique
étrangère de l'Union européenne.

De uitnodiging van de President van de Verenigde Staten
tijdens een zitting gewijd aan de trans-Atlantische betrek-
kingen op de top in Warschau van 6 juli laatstleden, gaf
inderdaad een bijzondere invulling en weerklank aan de
bijeenkomst.

L'invitation du président des États-Unis lors d'une ses-
sion consacrée aux relations transatlantiques au sommet à
Varsovie, le 6 juillet dernier, a certes donné un relief et un
écho particuliers à la rencontre.

Het centrale punt was echter de wens van de Verenigde
Staten om gas naar de betrokken landen te exporteren. Dit
aanbod komt tegemoet aan de politieke doelstelling van
deze landen die hun afhankelijkheid van Russisch gas wil-
len verminderen.

Le point central était cependant la volonté des États-Unis
d'exporter du gaz vers les pays concernés. Cette offre ren-
contre l'objectif politique des pays qui veulent diminuer
leur dépendance vis-à-vis du gaz russe.
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Vraag nr. 1224 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 07 november 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819391
Question n° 1224 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 07 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Comprehensive Nuclear Test Ban Treaty (MV 20765). Traité d'interdiction complète des essais nucléaires (QO
20765).

Op 20 september hebt u in New York de ministeriële
conferentie over het Verdrag inzake een alomvattend ver-
bod op kernproeven (Comprehensive Nuclear Test Ban
Treaty) voorgezeten. De VS, India, Pakistan, Noord-Korea,
Iran, China, Israël en Egypte hebben het verdrag niet gera-
tificeerd. Om de twee jaar wordt een ministeriële conferen-
tie georganiseerd om de inwerkingtreding van het verdrag
te bevorderen. Dit jaar werden Irak en België als voorzit-
ters van de conferentie aangewezen.

Vous avez présidé le 20 septembre 2017 à New York la
conférence ministérielle du Traité d'interdiction complète
des essais nucléaires. Les États-Unis, l'Inde, le Pakistan, la
Corée du Nord, l'Iran, la Chine, Israël et l'Égypte ne l'ont
pas ratifié. Tous les deux ans, une conférence ministérielle
est organisée afin de promouvoir l'entrée en vigueur du
traité. Cette année, l'Irak et la Belgique président ensemble
cette conférence.

1. België is samen met Irak twee jaar lang voorzitter van
de ministeriële conferentie over het Verdrag inzake een
alomvattend verbod op kernproeven. Welke gezamenlijke
acties zullen er de komende twee jaar ondernomen wor-
den?

1. La Belgique co-préside pour deux ans la conférence
ministérielle du Traité d'interdiction complète des essais
nucléaires avec l'Irak. Quelles seront vos actions
conjointes pour les deux prochaines années?

2. Acht landen hebben het verdrag nog niet bekrachtigd.
Wat zijn hun voornaamste argumenten daarvoor?

2. Huit pays manquent toujours à l'appel. Quels sont leurs
principaux arguments pour ne pas encore avoir signé ce
traité?

3. Hoe groot is de hoop dat ze alsnog overtuigd kunnen
worden?

3. Quels sont vos espoirs de les convaincre?

4. Staat Europa eensgezind achter de ondertekening van
het verdrag?

4. L'Europe parle-t-elle d'une seule voix dans la défense
de la signature de ce traité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 05 februari
2018, op de vraag nr. 1224 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
07 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 05 février 2018,
à la question n° 1224 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 07 novembre 2017 (Fr.):

1. In de komende twee jaar zal België, in nauwe samen-
werking met Irak, inspanningen leveren teneinde gunstige
voorwaarden te scheppen voor nieuwe toetredingen tot het
Verdrag voor een alomvattend verbod op kernproeven
(CTBT).

1. Dans les deux années à venir, la Belgique, en partena-
riat étroit avec l'Irak, s'efforcera de contribuer à la création
de conditions favorables à des nouvelles adhésions au
Traité d'interdiction complète des essais nucléaires (TICE).

Wij zullen politieke demarches combineren met bewust-
makings- en onderwijsactiviteiten. Onze actie zal niet
alleen gericht zijn op de overheidsinstellingen, maar ook
op alle actoren die een invloed kunnen hebben op de poli-
tieke besluitvorming.

Nous combinerons des démarches politiques avec des
activités de sensibilisation et d'éducation. Notre action ne
sera pas seulement orientée vers les instances gouverne-
mentales, mais aussi vers tous les acteurs qui peuvent exer-
cer une influence sur la prise de décision politique.

Wij willen het maatschappelijk middenveld mobiliseren,
maar ook de nieuwe generatie, die misschien niet altijd op
de hoogte is van de voorgeschiedenis en het belang van dit
verdrag.

Nous voulons mobiliser la société civile, mais également
la nouvelle génération, qui n'est peut-être pas toujours
consciente de l'historique et de l'importance de ce traité.
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De leden van het Belgische Parlement zouden ook een
rol kunnen spelen via de bewustmaking van hun ambtge-
noten in de landen die nog niet zijn toegetreden tot het ver-
drag.

Les membres du Parlement belge pourraient également
jouer un rôle en sensibilisant leurs homologues dans les
États qui n'ont pas encore rejoint le traité.

2. De acht in bijlage II vermelde landen waarvan de toe-
treding een voorwaarde is voor de inwerkingtreding van
het verdrag, halen uiteenlopende argumenten aan om hun
houding te rechtvaardigen.

2. Les huit pays de l'annexe II dont l'adhésion est une
précondition à l'entrée en vigueur du traité évoquent des
arguments divergents pour justifier leur attitude.

Sommigen beweren dat ze eerst wachten op de toetreding
van andere landen. Daarom is het belangrijk te onderlijnen
dat de toetreding tot het verdrag niet afhankelijk zou
mogen zijn van de actie van andere landen.

Certains laissent entendre qu'ils attendent d'abord l'adhé-
sion d'autres États. D'où l'importance de souligner que
l'adhésion au traité ne devrait pas être subordonnée à
l'action d'autres États.

Voor sommige landen, zoals de Verenigde Staten, gaat
het om het op gang brengen van een positieve dynamiek
binnen het wetgevend orgaan dat verantwoordelijk is voor
de ratificatie.

Pour certains États, comme les États-Unis, il s'agit de
créer une dynamique positive au sein de l'organe législatif
responsable de la ratification.

Wat echter voor de acht landen geldt, is het belang van
een aanhoudende druk van de internationale gemeenschap.
Bijgevolg dient te worden benadrukt dat het verdrag een
onmisbaar onderdeel blijft van de wereldwijde architectuur
op vlak van non-proliferatie en nucleaire ontwapening.

Ce qui vaut pour tous les huit États est l'importance d'une
pression continue de la communauté internationale. Le
message doit donc être que le traité demeure un élément
incontournable de l'architecture globale de non-proliféra-
tion et de désarmement nucléaire.

Elke Noord-Koreaanse kernproef wijst op de dringende
behoefte aan een permanent verbod op kernproeven,
gecontroleerd door een internationale organisatie.

Chaque essai nucléaire nord-coréen démontre l'urgente
nécessité d'une interdiction définitive des essais nucléaires,
contrôlée par une organisation internationale.

3. Wij zullen luisteren naar elk land dat niet lid is van het
verdrag en de obstakels voor de toetreding trachten terug te
dringen. Wij zullen ons niet beperken tot de acht in bijlage
II vermelde landen.

3. Nous serons à l'écoute de chaque État non-membre du
traité et essaierons de diminuer les obstacles à une adhé-
sion. Nous ne nous limiterons d'ailleurs pas aux huit pays
de l'annexe II.

De toetreding van andere landen zal het toepassingsge-
bied van het verdrag uitbreiden en de druk op de niet-deel-
nemende landen vergroten.

L'adhésion d'autres États étendra la portée du traité et
renforcera la pression sur les États non-parties.

4. Onze inspanningen worden versterkt door de onvoor-
waardelijke steun van de Europese Unie aan het verdrag.

4. Notre effort est renforcé par le soutien sans équivoque
de l'Union européenne au traité.

De Europese Unie beschouwt de inwerkingtreding van
het verdrag als een politieke prioriteit en blijft niet-deelne-
mende landen aanmoedigen om zich bij het verdrag aan te
sluiten.

L'Union européenne considère l'entrée en vigueur du
traité comme une priorité politique et ne cesse d'encoura-
ger les États non-parties à rejoindre le traité.
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Vraag nr. 1227 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 november 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819405
Question n° 1227 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Toestand in Jemen. (MV 20264) La situation au Yémen (QO 20264).
De Hoge Commissaris voor de Mensenrechten van de

Verenigde Naties, de Jordaniër Zeid Ra'ad Al Hussein, eist
een onafhankelijk internationaal onderzoek naar het con-
flict in Jemen. Sinds de Arabische coalitie zich in 2015 in
het conflict in Jemen gemengd heeft om er de sjiitische
rebellen te bevechten, zinkt dat land steeds verder in chaos
weg.

Le Jordanien Zeid Ra'ad Al Hussein, Haut commissaire
aux droits de l'homme de l'ONU réclame une enquête inter-
nationale indépendante sur le conflit au Yémen alors que le
pays sombre dans le chaos depuis l'entrée en guerre en
2015 de la coalition arabe qui combat la rébellion chiite du
Yémen.

Miljoenen mensen worden door hongersnood bedreigd
en enkele maanden geleden is er een cholera-epidemie uit-
gebroken. De Commissaris heeft een nieuwe balans van
het conflict in Jemen gepubliceerd, waaruit blijkt dat er
sinds maart 2015, toen de door Saudi-Arabië geleide coali-
tie militair heeft ingegrepen, minstens 5.144 burgers, onder
wie 1.184 kinderen, gedood werden.

Plusieurs millions de personnes sont menacées par la
famine et le choléra a fait son apparition ces derniers mois.
Il publie un nouveau bilan du conflit au Yémen: au moins
5.144 civils ont été tués dont 1.184 enfants depuis mars
2015, date à laquelle la coalition commandée par l'Arabie
saoudite est entrée en guerre.

Volgens hem is de terughoudendheid van de internatio-
nale gemeenschap om gerechtigheid te eisen voor de
slachtoffers in Jemen een schande en draagt ze bij tot de
permanente verschrikking die in dat land heerst. Hij wil
dus dat er een internationaal onderzoek komt. Tevens heeft
hij benadrukt dat de onderzoekscommissie die door de
Jemenitische regering met de steun van de internationale
gemeenschap ingesteld werd, verre van onpartijdig is.

Selon lui, "la réticence de la communauté internationale
à demander justice pour les victimes au Yémen est une
honte et contribue à l'horreur permanente qui sévit dans le
pays". Il souhaite donc une enquête internationale souli-
gnant au passage que la commission d'enquête mise en
place par le pouvoir yéménite (soutenu par la communauté
internationale) était loin d'être impartiale.

Jemen wordt momenteel door de ernstigste humanitaire
crisis ter wereld geteisterd. Onlangs hebben een 50-tal niet-
gouvernementele organisaties gepleit voor een onderzoek
om een eind te maken aan de 'straffeloosheid' in dat con-
flict.

C'est au Yémen que se déroule actuellement la plus grave
crise humanitaire au monde. Récemment une cinquantaine
d'organisations non gouvernementales avaient appelé à
l'ouverture d'une enquête pour mettre fin à "l'impunité"
dans ce conflit.

1. Over welke informatie beschikt u met betrekking tot
dat conflict?

1. Quelles sont les informations dont vous disposez au
sujet de ce conflit?

2. Steunt België de door de Jemenitische autoriteiten
opgerichte onderzoekscommissie?

2. La Belgique soutient-elle la commission d'enquête
mise en place par le pouvoir yéménite?

3. Hoe staat België tegenover de verklaringen van de
Hoge Commissaris voor de Mensenrechten van de Ver-
enigde Naties, de heer Zeid Ra'ad Al Hussein?

3. Quelle est la position de la Belgique quant aux déclara-
tions de monsieur Zeid Ra'ad Al Hussein, Haut commis-
saire aux droits de l'homme de l'ONU?

4. Spreekt Europa in dit dossier met één stem? 4. L'Europe parle-t-elle d'une seule voix dans ce dossier?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 02 februari
2018, op de vraag nr. 1227 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 02 février 2018,
à la question n° 1227 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.):
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Wij sluiten ons aan bij de analyse van de ernst van de
huidige situatie in Jemen, een land dat geteisterd wordt
door een bloedig conflict met internationale vertakkingen,
met als gevolg een catastrofale humanitaire situatie ter
plaatse. Volgens de VN en ECHO zijn meer dan 10.000
mensen om het leven gekomen en zijn er ongeveer 3,8 mil-
joen mensen ontheemd.

Nous partageons l'analyse quant à la gravité de la situa-
tion actuelle au Yémen, pays aux prises à un conflit san-
glant aux ramifications internationales, qui le plonge dans
une situation humanitaire catastrophique. Selon l'ONU et
ECHO, plus de 10.000 personnes ont perdu la vie et envi-
ron 3,8 millions sont déplacées.

Op een bevolking van 28 miljoen mensen heeft meer dan
18,8 miljoen (67 %) humanitaire hulp nodig. De helft
wordt getroffen door voedselonzekerheid, bij zeven mil-
joen onder hen is er zelfs sprake van ernstige voedselonze-
kerheid.

Sur une population de 28 millions, plus de 18,8 millions
(67 %) ont besoin d'assistance humanitaire et la moitié
souffrent d'insécurité alimentaire, dont sept millions d'insé-
curité alimentaire sévère.

Bovendien wordt het land geconfronteerd met een cho-
lera-epidemie die bijna 700.000 mensen treft. In deze con-
text is België bijzonder verontrust over het gebrek aan
toegang tot de internationale humanitaire hulp.

De plus, le pays fait face à une épidémie de choléra tou-
chant près de 700.000 personnes. Dans ce contexte, la Bel-
gique est particulièrement préoccupée par le manque
d'accès à l'aide humanitaire internationale.

Gelet op deze situatie en de oproepen van de Hoge Com-
missaris voor de mensenrechten, Prins Zeid, is België in
Benelux-kader toegetreden tot de core-group van een reso-
lutie die Nederland aan de VN-Mensenrechtenraad heeft
voorgesteld teneinde een internationale onderzoekscom-
missie in Jemen op te richten.

Face à cette situation et suite aux appels du Haut-Com-
missaire aux Droits de l'Homme, le prince Zeid, la Bel-
gique a, dans un cadre Benelux, rejoint le core group d'une
résolution proposée par les Pays-Bas au Conseil des Droits
de l'Homme des Nations Unies visant à établir une com-
mission d'enquête internationale au Yémen.

Dit initiatief leidde tot de goedkeuring, op 29 september
2017, van een resolutie, mede-ingediend door ons land, tot
oprichting van een groep vooraanstaande deskundigen om
de schendingen van mensenrechten en de eventuele oor-
logsmisdaden in Jemen te onderzoeken.

Cette initiative a abouti à l'adoption, le 29 septembre
2017, d'une résolution coparrainée par notre pays, établis-
sant un groupe d'experts éminents chargés d'examiner les
violations des droits de l'Homme et les éventuels crimes de
guerre au Yémen.

Deze regionale en internationale deskundigen zullen
benoemd worden door de Hoge VN-commissaris voor de
Mensenrechten, de heer Zeid Ra'ad al-Hussein. Na moei-
lijke debatten, in het bijzonder met de Arabische landen,
werd deze resolutie bij consensus aangenomen en won ze
aan belang.

Ces experts régionaux et internationaux seront désignés
par le Haut commissaire des Nations Unies aux droits de
l'Homme, monsieur Zeid Ra'ad al-Hussein. Suite à de diffi-
ciles débats, notamment avec les pays arabes, cette résolu-
tion a pu être adoptée au consensus, ce qui lui donne un
poids supplémentaire.

Ik verwelkom de goedkeuring van deze resolutie, die een
mijlpaal vormt in de actie van de internationale gemeen-
schap op het gebied van de strijd tegen de straffeloosheid
voor misdaden in Jemen.

Je me réjouis de l'adoption de cette résolution, qui est une
étape dans l'action de la communauté internationale en
matière de lutte contre l'impunité des crimes au Yémen.

DO 2017201819407
Vraag nr. 1229 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 november 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819407
Question n° 1229 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

De Noorse kinderbescherming (MV 20263). Le système de protection de l'enfance norvégien (QO
20263).

De Noorse kinderbescherming Barnevernet komt steeds
meer onder vuur te liggen.

Le système norvégien de protection de l'enfance Barne-
vernet est de plus en plus contesté.
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Een baby van een maand oud werd bij zijn ouders weg-
gehaald, louter en alleen omdat de moeder in haar tienerja-
ren gediagnosticeerd zou zijn met een lichte mentale
achterstand. Na een rechterlijke uitspraak zouden ze hun
kind nog maar vier uur per jaar mogen zien.

De jeunes parents se voient retirer leur bébé d'un mois
sur le simple soupçon que la maman aurait été diagnosti-
quée souffrant dans son adolescence d'un léger retard men-
tal. Après un jugement, il ne leur est possible de voir leur
enfant que quatre heures par an.

Een Tsjechische moeder verloor de voogdij over haar
twee kinderen, omdat de vader, van wie ze ondertussen
gescheiden is, ze onkuis zou hebben betast. Er werd geen
enkel onderzoek naar de moeder gedaan en de kinderen
werden naar aanleiding van een rechterlijke uitspraak voor
adoptie opgegeven, leven gescheiden van elkaar en mogen
hun moedertaal niet spreken.

Une maman tchèque se voit retirer ses deux enfants parce
que le père dont elle est divorcée aurait eu des attouche-
ments. Sans la moindre enquête au sujet de la maman, les
enfants sont désormais adoptables suite à un jugement, ils
sont séparés l'un de l'autre et on leur interdit de parler leur
langue maternelle.

Nadat een vader zijn dochter strafte door haar een klap
op haar hand te geven en haar bij haar schouder had vast-
gepakt, werden zijn kinderen bij hem weggehaald zonder
dat er een onderzoek werd ingesteld, louter op grond van
het vermoeden dat er sprake was van geweld.

Un père qui a puni sa fille d'une tape sur la main et qui l'a
tenue par l'épaule s'est vu enlever ses enfants sans la
moindre enquête, sur simple soupçon.

Noorwegen werd al vier keer door het Europees Hof voor
de Rechten van de Mens veroordeeld, maar dat heeft geen
effect gehad op het kinderbeschermingsbeleid in het land.
In 2015 gaf Barnevernet bijna 1.600 keer de opdracht tot
uithuisplaatsing. Een kwart van de betrokken ouders heeft
niet de Noorse nationaliteit.

La Norvège a déjà été condamnée quatre fois par la Cour
européenne des droits de l'homme, sans la moindre consé-
quence sur sa politique de la protection de l'enfance. En
2015, près de 1.600 enlèvements d'enfants ont été ordonnés
par le Barnevernet. Un quart des parents n'est pas de natio-
nalité norvégienne.

Zijn er ook Belgische kinderen die door de Noorse kin-
derbescherming bij hun ouders werden weggehaald?

Existe-t-il des cas d'enlèvement d'enfants belges par le
Barnevernet norvégien?

Zo ja, wat is de stand van zaken met betrekking tot die
dossiers?

Dans l'affirmative, qu'en est-il de ces dossiers?

Heeft België in voorkomend geval gerechtelijke stappen
ondernomen om ervoor te zorgen dat die minderjarige Bel-
gen weer naar hun ouders konden terugkeren?

Toujours dans l'affirmative, la Belgique a-t-elle attenté
des actions en justice afin de "récupérer" ces ressortissants
mineurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 02 februari
2018, op de vraag nr. 1229 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 02 février 2018,
à la question n° 1229 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.):

Mijn diensten hebben geen kennis van gevallen waarbij
Belgische kinderen getroffen worden door deze problema-
tiek.

Mes services n'ont pas connaissance de cas d'enfants
belges concernés par cette problématique.
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DO 2017201819408
Vraag nr. 1230 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 08 november 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819408
Question n° 1230 de monsieur le député Marco Van

Hees du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Stand van zaken met betrekking tot CETA en de vrijhandel-
sakkoorden. (MV 20447)

L'actualité du CETA et des traités de libre-échange (QO
20447).

Het vrijhandels- en dereguleringsverdrag tussen de Euro-
pese Unie en Canada is weer actueel, enerzijds omdat
België  bijna een jaar nadat de overeenkomst na een lange
strijd gesloten werd, eindelijk een vraag aan het Hof van
Justitie van de Europese Unie voorgelegd heeft en ander-
zijds omdat het verdrag op 21 september 2017 voorlopig in
werking zou treden. Ten slotte worden er nog dagelijks tal
van vragen en opmerkingen met betrekking tot dat verdrag
geformuleerd.

Le traité de libre-échange et de dérégulation entre
l'Union européenne et le Canada revient au devant de
l'actualité. D'une part parce que la Belgique a enfin,
presque un an après l'engagement arraché de longue lutte,
introduit une question à la Cour de justice de l'UE. D'autre
part parce l'application provisoire du traité a été fixé au
21 septembre 2017. Et enfin parce qu'il y a encore de nom-
breuses questions et critiques par rapport à ce traité qui
sont encore formulées chaque jour.

1. Treedt het verdrag op 21 september 2017 inderdaad
voorlopig in werking? Welke delen van het verdrag treden
er op die datum in werking?

1. Confirmez-vous que l'application provisoire prendra
effet le 21 septembre 2017, et pouvez-vous dire précisé-
ment concernant quelles parties du traité?

2. Het zou logisch zijn dat België CETA niet ratificeert
voordat het Europees Hof zich erover uitgesproken heeft.
Kan u bevestigen dat België het verdrag niet zal ratificeren
voordat het Hof van Justitie van de Europese Unie zich
over de kwestie uitgesproken heeft?

2. Il serait logique que la Belgique ne ratifie pas le CETA
tant que la Cour européenne n'a pas donné sa réponse.
Confirmez-vous qu'il n'y aura pas de ratification avant la
réponse de la Cour de justice de l'UE?

3. In een recent verslag dat aan de Franse regering
bezorgd werd, wordt er onder meer gewezen op de gevaren
die CETA voor de klimaatdoelstellingen inhoudt. Tijdens
de campagne voor de presidentsverkiezingen heeft Emma-
nuel Macron een stap in de richting van de ecologisten en
de tegenstanders van dat handelsverdrag gedaan door de
oprichting van een commissie van wetenschappers die de
gevolgen van de overeenkomst moet evalueren en zo nodig
de tekst moet aanpassen in het vooruitzicht te stellen. Is u
bereid hetzelfde te doen?

3. Un récent rapport remis au gouvernement français
épingle notamment les dangers du CETA par rapport aux
objectifs climatiques. Pendant la campagne présidentielle,
Emmanuel Macron avait fait un pas vers les écologistes et
les opposants à ce traité commercial en promettant "une
commission de scientifiques" pour évaluer les consé-
quences de l'accord et "faire modifier le texte" si besoin.
Êtes-vous prêt à le faire également?

4. Na het zomerreces heeft commissievoorzitter Juncker
het voornemen geuit om enerzijds de verdragen op te split-
sen tussen de hoofdstukken arbitrage en investeringen, die
aan de nationale overheden (en in België aan de deelgebie-
den) zouden moeten worden voorgelegd, en anderzijds
door te gaan met het invoeren van vrijhandels- en deregu-
leringsovereenkomsten, met name met Australië en
Nieuw-Zeeland. Staat u achter dat tweesporenbeleid? Wil
u die benadering (met name de vrijhandel verder ontwikke-
len en het medebeslissingsrecht van de nationale parlemen-
ten beperken) ook in het CETA-dossier volgen?

4. Dans le cadre de la rentrée, le président de la Commis-
sion Juncker a émis la volonté à la fois d'une part de scin-
der les traités entre les chapitres arbitrages et
investissements qui devraient être soumis aux entités natio-
nales (et fédérées en Belgique) et les autres, et d'autre part
la volonté de continuer à adopter des dispositions de libre-
échange et de dérégulation notamment avec l'Australie et
la Nouvelle-Zélande. Soutenez-vous cette double orienta-
tion? Est-ce aussi ce que vous soutenez par rapport à "l'épi-
sode CETA", c'est-à-dire qu'il faut aller plus loin dans le
libre-échange et donner moins de pouvoir aux parlements
nationaux pour se prononcer?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 05 februari
2018, op de vraag nr. 1230 van de heer
volksvertegenwoordiger Marco Van Hees van
08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 05 février 2018,
à la question n° 1230 de monsieur le député Marco Van
Hees du 08 novembre 2017 (Fr.):

- Ik bevestig dat overeenkomstig het besluit van de Raad
van de Europese Unie dat in oktober 2016 werd aangeno-
men en na de goedkeuring door het Europees Parlement in
februari 2017 de bepalingen van CETA die onder de exclu-
sieve bevoegdheid van de Europese Unie vallen inderdaad
voorlopig worden toegepast vanaf 21 september.

- Je vous confirme que conformément à la décision du
Conseil de l'Union européenne adoptée en octobre 2016 et
suite au vote d'approbation du Parlement européen en
février 2017, les dispositions du CETA qui relèvent de la
compétence exclusive de l'Union européenne sont effecti-
vement appliquées à titre provisoire à partir du
21 septembre.

- Ik bevestig eveneens dat op 7 september België een
vraag tot advies inzake de verenigbaarheid van het Invest-
ment Court System (ICS) met de Europese verdragen heeft
ingediend bij het Hof van Justitie van de Europese Unie.

- Je vous confirme également que, le 7 septembre, la Bel-
gique a introduit auprès de la Cour de Justice de l'Union
européenne une demande d'avis sur la compatibilité avec
les traités européens du Système Juridictionnel des Inves-
tissements (aussi connu sous son acronyme anglais "ICS").

De tekst van deze vraag werd een dag eerder goedge-
keurd door het Overlegcomité in aanwezigheid van de
regeringsleiders van de overheid en de gefedereerde enti-
teiten.

Le texte de cette demande avait été approuvé la veille par
le Comité de concertation, en présence des chefs de gou-
vernements du fédéral et des entités fédérées.

Overeenkomstig het interfederaal akkoord dat bij mijn
ondertekening van CETA namens België werd gesloten,
bracht mijn kabinet reeds in december 2016 een werkgroep
bijeen bestaande uit vertegenwoordigers van de federale
regering en de regeringen van de gefedereerde entiteiten
om deze vraag tot advies op te stellen.

Comme suite à l'accord interfédéral conclu à ma signa-
ture du CETA au nom de la Belgique, mon cabinet avait
réuni, dès décembre 2016, un groupe de travail composé de
représentants du gouvernement fédéral et des gouverne-
ments des entités fédérées pour rédiger cette demande
d'avis.

Ik heb het resultaat aan het Overlegcomité voorgelegd
van zodra de vraag was opgesteld.

J'ai présenté le résultat au Comité de Concertation dès la
fin de ce travail de rédaction.

- De federale regering deelt het advies van de juridische
diensten van de Commissie, de Raad en het Europees Par-
lement die allen de verenigbaarheid van ICS met de Euro-
pese verdragen schriftelijk hebben bevestigd. Gezien de
Belgische federale regering overtuigd blijft van de voorde-
len van CETA, met name op economisch vlak, leggen mijn
diensten de laatste hand aan het voorbereidend dossier
voor de ratificatie op federaal niveau.

- Le gouvernement fédéral partage l'avis des services
juridiques de la Commission, du Conseil et du Parlement
européen qui ont tous confirmé par écrit la compatibilité
d'ICS avec les traités européens. Comme le gouvernement
fédéral belge reste convaincu du bien-fondé du CETA,
notamment sur le plan économique, mes services sont en
train de finaliser le dossier préparatoire pour la ratification
au niveau fédéral.

Dit voorbereidend dossier dat u zal worden voorgelegd
samen met het wetsontwerp houdende instemming streeft
ernaar alle legitieme vragen van onze burgers en hun verte-
genwoordigers te beantwoorden. Daarom lijkt het mij niet
gepast om in dit stadium naast de werkzaamheden van het
Parlement concurrerende initiatieven te nemen.

Ce dossier préparatoire qui vous sera soumis avec le pro-
jet de loi portant assentiment vise à répondre à toutes les
interrogations légitimes exprimées par nos citoyens et par
leurs représentants. Il ne semble donc pas opportun de lan-
cer des initiatives concurrentes avec les travaux du Parle-
ment à ce stade.
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- Wat betreft de impact van CETA op toekomstige EU
handelsakkoorden, kan ik u bevestigen dat mijn diensten in
constant overleg blijven met de gefedereerde entiteiten van
ons land - met minstens een vergadering per week - in het
licht van het coördineren van de Belgische positie binnen
de EU.

- Concernant l'impact du CETA sur les futurs accords
commerciaux de l'UE, je peux confirmer que mes services
sont en consultation permanente avec les entités fédérées
de notre pays - avec au moins une réunion par semaine -
dans le cadre de la coordination de la position belge au sein
de l'UE.

- De onderhandelingsmandaten met Australië en Nieuw-
Zeeland worden momenteel, in overleg met de gefede-
reerde entiteiten, nog geanalyseerd. Verder loopt er
momenteel nog een analyse van de Belgische offensieve en
defensieve belangen.

- Les mandats de négociation avec l'Australie et la Nou-
velle-Zélande sont en cours d'analyse, en concertation avec
les entités fédérées. En outre, une analyse des intérêts
offensifs et défensifs belges est en cours.

Ik blijf overtuigd van het existentiële belang van ambiti-
euze en inclusieve handelsakkoorden voor ons land om een
duurzame economische groei te bestendigen en een maxi-
male werkgelegenheid te creëren. Het is belangrijk dat
deze akkoorden een evenwicht vinden tussen een open
handelsagenda, omkaderd door sterke provisies op vlak
van sociale, mensenrechten en milieuclausules.

Je reste convaincu de l'importance existentielle d'accords
commerciaux ambitieux et inclusifs pour notre pays afin de
soutenir une croissance économique durable et de créer un
maximum d'emplois. Il est important que ces accords
trouvent un équilibre entre un agenda commercial ouvert et
des clauses sociales, environnementales et relatives aux
droits de l'homme qui l'encadrent.

- Ik heb verder met veel aandacht naar de toespraak van
Commissievoorzitter Juncker geluisterd.

- J'ai également suivi avec beaucoup d'attention le dis-
cours du président de la Commission, monsieur Juncker.

Zoals ik reeds eerder in het Parlement en publiekelijk heb
verklaard, pleit ik er inderdaad voor om de juridische
instrumenten van onze handelsverdragen te splitsen in
overeenstemming met het democratische principe dat het
Parlementaire toezicht toekomt aan het beleidsniveau waar
de betrokken bevoegdheden ressorteren.

Comme je l'ai déjà déclaré au sein du Parlement ainsi que
publiquement, je plaide, en effet, pour scinder les instru-
ments juridiques de nos traités commerciaux conformé-
ment au principe démocratique selon lequel le contrôle
parlementaire revient au niveau de pouvoir dont relèvent
les compétences concernées.

In haar advies over het ontwerpvrijhandelsakkoord met
Singapore heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie
deze bevoegdheden duidelijk afgebakend en zodoende de
weg uitgestippeld voor een ratificatie van toekomstige
akkoorden.

Dans son avis sur le projet d'accord de libre-échange
avec le Singapour, la Cour de justice de l'Union euro-
péenne a clairement défini ces compétences et a ainsi posé
les jalons pour la ratification de futurs accords.
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Vraag nr. 1235 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 november 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201819415
Question n° 1235 de madame la députée Kattrin Jadin

du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Kenia. - Presidentsverkiezingen (QO 20315). Kenya. - Élection présidentielle (QO 20315).
Het Keniaanse Hooggerechtshof heeft de presidentsver-

kiezing in dat land nietig verklaard op grond van onregel-
matigheden die zich tijdens het tellen van de stemmen
zouden hebben voorgedaan. Dat is een echte primeur voor
Afrika. Het Keniaanse gerecht toont zo aan de andere Afri-
kaanse landen dat het vrij kan handelen en zich niet door
de gevestigde macht laat beïnvloeden. Dit kan tot voor-
beeld strekken voor de andere Afrikaanse landen die
momenteel hun verkiezingen aan het voorbereiden zijn.

C'était une véritable première pour le continent africain:
la Cour suprême du Kenya a invalidé l'élection présiden-
tielle à cause d'irrégularités lors du dépouillement des voix.
La justice dudit pays a démontré aux autres pays africains
qu'elle agit librement et ne se laisse pas influencer par le
pouvoir en place - un véritable exemple pour les autres
pays africains qui préparent actuellement leurs élections.

Onlangs werd de nieuwe verkiezingsdatum bekendge-
maakt. De oppositie had scherpe kritiek op die datum want
de kiescommissie is ongewijzigd gebleven, m.a.w. de men-
sen die verantwoordelijk zijn voor het gesjoemel bij de
vorige telling blijven aan, en bovendien werd er geen reke-
ning gehouden met de mening van de oppositie bij het
vaststellen van de nieuwe datum.

Récemment, la nouvelle date d'élection a été révélée
mais elle a subi de vives critiques de la part de l'opposition
car la commission électorale n'a pas été changée - donc les
personnes responsables des trucages lors du dernier
dépouillement restent en fonction - et de plus, l'avis de
l'opposition a été ignoré lors de la fixation de la nouvelle
date.

Terwijl het Keniaanse gerecht hier voorbeeldig heeft
gehandeld, lijkt de kiescommissie de beslissing van de
rechters gewoon naast zich neer te leggen.

Alors que la justice du pays s'est montrée exemplaire
dans ce cas, la commission électorale bafoue en quelque
sorte la décision des juges.

1. Heeft de internationale gemeenschap al gereageerd op
deze houding? Dreigt er geen verlamming voor het land
wanneer de kiescommissie en het Keniaanse gerecht tegen-
strijdige beslissingen nemen?

1. La communauté internationale a-t-elle déjà réagi face à
ce comportement? Ne risquerait-on pas une paralysie du
pays si la commission électorale et la justice kényane
prennent des décisions contradictoires?

2. Denkt u dat de beslissing van het Keniaanse gerecht
een invloed zal hebben op de komende verkiezingen en de
democratie in Afrika?

2. Pensez-vous que la décision de la justice kényane aura
une influence sur les prochaines élections et la démocratie
en Afrique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 02 februari
2018, op de vraag nr. 1235 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 02 février 2018,
à la question n° 1235 de madame la députée Kattrin
Jadin du 08 novembre 2017 (Fr.):

1. Net als de Hoge vertegenwoordiger van de EU voor
Buitenlandse Zaken, mevrouw Mogherini, heb ik begin
september een communiqué gepubliceerd waarin de onaf-
hankelijkheid van de Keniaanse rechterlijke macht wordt
verwelkomd.

1. J'ai, tout comme la Haute représentante de l'UE pour
les affaires étrangères madame Mogherini, publié un com-
muniqué début septembre saluant l'indépendance de la jus-
tice kenyane.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 144
09-02-2018

145
Op 19 september 2017 heeft de Kiescommissie (IEBC)
verklaard dat er op 26 oktober nieuwe presidentsverkiezin-
gen zouden plaatsvinden (met twee kandidaten:
U.Kenyatta en R.Odinga). Op 20 september 2017 lichtten
de rechters van het Hooggerechtshof toe waarom zij de
herverkiezing van de uittredende president Kenyatta ongel-
dig hadden verklaard en een nieuwe verkiezing hadden
bevolen.

Le 19 septembre 2017, la Commission électorale (IEBC)
a déclaré que de nouvelles élections présidentielles seraient
organisées le 26 octobre (avec deux candidats: U.Kenyatta
et R.Odinga). Le 20 septembre 2017, les juges de la Cour
suprême ont détaillé les raisons pour lesquelles ils avaient
décidé d'invalider la réélection du président sortant
Kenyatta et ordonné la tenue d'une nouvelle élection.

Het Gerechtshof verwijt de IEBC dat zij de resultaten op
basis van soms "twijfelachtige" processen-verbaal heeft
bekendgemaakt en geen toegang tot haar computerservers
heeft verleend. Het trekt de wettigheid van de registratie
van de kiezers noch de stemverrichtingen in twijfel en
wijst geen individuele medewerkers van de IEBC aan,
maar concludeert dat het gaat om een systemisch institutio-
neel probleem.

La Cour reproche à l'IEBC d'avoir proclamé les résultats
sur base de procès-verbaux parfois "douteux" et de ne pas
avoir permis l'accès à ces serveurs informatiques. Elle ne
met pas en cause la légalité des opérations d'enregistrement
des électeurs ou des opérations de vote et ne pointe pas du
doigt des employés individuels de l'IEBC mais conclut à
un problème institutionnel systémique.

Het Hof heeft de lat aldus zeer hoog gelegd voor
26 oktober. Het zal niet gemakkelijk zijn voor de Kiescom-
missie om in een zeer kort tijdsbestek verkiezingen te orga-
niseren die alle problemen vermijdt die het Hof in zijn
arrest heeft vastgesteld. In het algemeen moeten de verkie-
zingen vóór 31 oktober plaatsvinden om niet buiten het
grondwettelijk kader te vallen.

Ce faisant, la Cour a placé la barre très haut pour le
26 octobre. Il ne sera pas évident pour la Commission élec-
torale d'organiser en un laps de temps très limité un scrutin
qui évite tous les problèmes identifiés par la Cour dans son
arrêt. De manière générale, les élections doivent avoir lieu
avant le 31 octobre sous peine que l'on se trouve hors du
cadre constitutionnel.

De spanning tussen beide partijen blijft voelbaar. Er vin-
den regelmatig betogingen plaats in Nairobi.

La tension entre les deux camps reste palpable. Des
manifestations ont lieu régulièrement à Nairobi.

De Internationale Gemeenschap in Nairobi speelt een
actieve rol in het dossier. De Groupe de contact des dona-
teurs (waaronder België) blijft contacten onderhouden met
de partijen, de privésector en het maatschappelijk midden-
veld. De EU zal een nieuwe verkiezingswaarnemingsmis-
sie op het terrein inzetten, versterkt door een delegatie van
Europese parlementsleden.

La Communauté internationale à Nairobi est active dans
le dossier. Ainsi, le Groupe de contact des donateurs (dont
la Belgique) poursuit ses contacts avec les partis, le secteur
privé ainsi que la société civile. L'UE déploiera une nou-
velle mission d'observation électorale sur le terrain, renfor-
cée par une délégation de parlementaires européens.

2. Het goede - of slechte - verloop van de verkiezing zal
volgens mij de impact van een dergelijk besluit op de ver-
kiezingsprocessen in Afrika bepalen.

2. C'est, je pense, le bon déroulement -ou non- du scrutin
qui déterminera l'impact d'une telle décision sur les proces-
sus électoraux en Afrique.
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Vraag nr. 1236 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
08 november 2017 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201819416
Question n° 1236 de madame la députée Véronique

Caprasse du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Ratificatieprocedure van CETA. - Advies van het Hof van
Justitie van de Europese Unie (MV 19969-19740).

Procédure de ratification du CETA. - Avis de la Cour de
justice de l'UE (QO 19969-19740).

De ondertekening van CETA door de Belgische Staat en
de deelgebieden werd mogelijk gemaakt door het akkoord
van 27 oktober 2016 (Coreper-verklaring), waarin onder
meer staat dat België het Europees Hof van Justitie om
advies zal verzoeken over de verenigbaarheid van het
Investment Court System (het geschillenbeslechtingsme-
chanisme) met de Europese Verdragen(...).

La signature du CETA par l'État belge et ses entités fédé-
rées a été rendue possible grâce à l'accord du 27 octobre
2016 (déclaration Coreper) qui contient notamment la dis-
position suivante "La Belgique demandera un avis à la
Cour européenne de justice concernant la compatibilité de
l'ICS (mécanisme de règlement des différends) avec les
Traités européens (...)".

Met die bepaling over de vraag om advies die ons land
aan het Hof van Justitie van de EU (HvJ-EU) zal voorleg-
gen, haalt België een belangrijke slag thuis. Het Verdrag
betreffende de werking van de Europese Unie (VWEU)
bepaalt immers het volgende "Een lidstaat (...) kan het
advies inwinnen van het Hof van Justitie over de verenig-
baarheid van een voorgenomen overeenkomst met de Ver-
dragen. Indien het Hof afwijzend adviseert, kan het
voorgenomen akkoord niet in werking treden, behoudens
in geval van wijziging daarvan of herziening van de Ver-
dragen."

Cette disposition sur la saisine de la Cour de justice de
l'Union européenne (CJUE) par la Belgique est un acquis
important puisque conformément au Traité sur le Fonction-
nement de l'Union européenne (TFUE) "Un État membre
(...) peut recueillir l'avis de la Cour de justice sur la compa-
tibilité d'un accord envisagé avec les Traités. En cas d'avis
négatif, l'accord envisagé ne peut entrer en vigueur, sauf
modification de celui-ci ou révision des Traités".

De instemmings- en ratificatieprocedure van CETA zou
ernstig in het gedrang worden gebracht indien het HvJ-EU
een negatief advies zou uitbrengen, en de juridische inzet
van de in het interpretatieve instrument vooropgestelde
adviesaanvraag aan het Hof is dan ook aanzienlijk: de Bel-
gische regering zal immers de verenigbaarheid met de
Europese Verdragen ter beoordeling aan het Europees Hof
voorleggen.

La procédure d'assentiment et de ratification du CETA
serait sérieusement compromise en cas d'avis négatif de la
CJUE, ce qui signifie que l'enjeu juridique de la saisine de
la Cour inscrite dans l'instrument interprétatif est considé-
rable: la question que le gouvernement belge s'est engagé à
poser est celle de la compatibilité avec les Traités euro-
péens.

De door de Belgische Staat aan het HvJ-EU voorgelegde
adviesaanvraag is erg belangrijk, want ze zal voor juridi-
sche duidelijkheid zorgen met betrekking tot volgende
kwestie: het Hof zal óf de verenigbaarheid van het ICS-
mechanisme met de Europese Verdragen bevestigen, wat
de voorstanders van CETA argumenten in handen geeft om
het proces te versnellen, óf het Hof zal oordelen dat het
mechanisme niet verenigbaar is met de Europese Verdra-
gen, en in dat geval moet er - minstens op dat punt -
opnieuw over CETA worden onderhandeld.

Cette saisine de la CJUE par l'État belge est essentielle
car elle permettra de clarifier juridiquement la situation:
soit la Cour valide le mécanisme ICS au regard des Traités
européens et les partisans du Traité auront des arguments
pour accélérer le processus, soit la Cour conclut à l'incom-
patibilité, et le Traité CETA devra être renégocié, à tout le
moins sur ce point.

Volgens de jongste informatie zou u de memories van de
deelgebieden afwachten voor u het HvJ-EU zou adiëren.

Des dernières informations, il m'était revenu que vous
attendiez les "mémoires" des entités fédérées avant de sai-
sir officiellement la CJUE.
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De voorzitter van de Europese Commissie en de Cana-
dese eerste minister beslisten recentelijk dat CETA op
21 september 2017 voorlopig in werking zou treden. Het
lijkt aangewezen de adviesaanvraag voor die datum bij het
HvJ-EU in te dienen.

Le président de la Commission européenne et le premier
ministre canadien ont déterminé récemment l'entrée en
vigueur provisoire du CETA au 21 septembre 2017. Il
serait sans doute judicieux que la saisine de la Cour inter-
vienne avant cette date.

Bevestigt u dat België zich ertoe verbindt bij het HvJ-EU
een officiële adviesaanvraag in te dienen over de verenig-
baarheid van CETA - en meer bepaald van het geschillen-
beslechtingsmechanisme ICS - met de Europese
Verdragen?

Confirmez-vous l'engagement de la Belgique à saisir de
manière officielle la CJUE quant à la compatibilité du
CETA, et plus particulièrement du mécanisme de règle-
ment des différends ICS, avec les Traités européens?

Zo ja, binnen welke termijn? Men mag er immers van
uitgaan dat België het akkoord van 26 oktober 2016 op dat
punt moet concretiseren.

Dans l'affirmative, dans quel délai? En effet, on consi-
dère raisonnablement que la Belgique se doit de concréti-
ser l'accord du 26 octobre 2016 sur ce point.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 05 februari
2018, op de vraag nr. 1236 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 05 février 2018,
à la question n° 1236 de madame la députée Véronique
Caprasse du 08 novembre 2017 (Fr.):

- Ik bevestig dat overeenkomstig het besluit van de Raad
van de Europese Unie dat in oktober 2016 werd aangeno-
men en na de goedkeuring door het Europees Parlement in
februari 2017 de bepalingen van CETA die onder de exclu-
sieve bevoegdheid van de Europese Unie vallen inderdaad
voorlopig worden toegepast vanaf 21 september.

- Je vous confirme que conformément à la décision du
Conseil de l'Union européenne adoptée en octobre 2016 et
suite au vote d'approbation du Parlement européen en
février 2017, les dispositions du CETA qui relèvent de la
compétence exclusive de l'Union européenne sont effecti-
vement appliquées à titre provisoire à partir du
21 septembre.

- Ik bevestig eveneens dat op 7 september België een
vraag tot advies inzake de verenigbaarheid van het Invest-
ment Court System (ICS) met de Europese verdragen heeft
ingediend bij het Hof van Justitie van de Europese Unie.

- Je vous confirme également que, le 7 septembre, la Bel-
gique a introduit auprès de la Cour de Justice de l'Union
européenne une demande d'avis sur la compatibilité avec
les traités européens du Système Juridictionnel des Inves-
tissements (aussi connu sous son acronyme anglais "ICS").

De tekst van deze vraag werd een dag eerder goedge-
keurd door het Overlegcomité in aanwezigheid van de
regeringsleiders van de overheid en de gefedereerde enti-
teiten.

Le texte de cette demande avait été approuvé la veille par
le Comité de concertation, en présence des chefs de gou-
vernements du fédéral et des entités fédérées.

Overeenkomstig het interfederaal akkoord dat bij mijn
ondertekening van CETA namens België werd gesloten,
bracht mijn kabinet reeds in december 2016 een werkgroep
bijeen bestaande uit vertegenwoordigers van de federale
regering en de regeringen van de gefedereerde entiteiten
om deze vraag tot advies op te stellen.

Comme suite à l'accord interfédéral conclu à ma signa-
ture du CETA au nom de la Belgique, mon cabinet avait
réuni, dès décembre 2016, un groupe de travail composé de
représentants du gouvernement fédéral et des gouverne-
ments des entités fédérées pour rédiger cette demande
d'avis.

Ik heb het resultaat aan het Overlegcomité voorgelegd
van zodra de vraag was opgesteld.

J'ai présenté le résultat au Comité de Concertation dès la
fin de ce travail de rédaction.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



148 QRVA 54 144
09-02-2018
- De federale regering deelt het advies van de juridische
diensten van de Commissie, de Raad en het Europees Par-
lement die allen de verenigbaarheid van ICS met de Euro-
pese verdragen schriftelijk hebben bevestigd. Gezien de
Belgische federale regering overtuigd blijft van de voorde-
len van CETA, met name op economisch vlak, leggen mijn
diensten de laatste hand aan het voorbereidend dossier
voor de ratificatie op federaal niveau.

- Le gouvernement fédéral partage l'avis des services
juridiques de la Commission, du Conseil et du Parlement
européen qui ont tous confirmé par écrit la compatibilité
d'ICS avec les traités européens. Comme le gouvernement
fédéral belge reste convaincu du bien-fondé du CETA,
notamment sur le plan économique, mes services sont en
train de finaliser le dossier préparatoire pour la ratification
au niveau fédéral.

Dit voorbereidend dossier dat u zal worden voorgelegd
samen met het wetsontwerp houdende instemming streeft
ernaar alle legitieme vragen van onze burgers en hun verte-
genwoordigers te beantwoorden. Daarom lijkt het mij niet
gepast om in dit stadium naast de werkzaamheden van het
Parlement concurrerende initiatieven te nemen.

Ce dossier préparatoire qui vous sera soumis avec le pro-
jet de loi portant assentiment vise à répondre à toutes les
interrogations légitimes exprimées par nos citoyens et par
leurs représentants. Il ne semble donc pas opportun de lan-
cer des initiatives concurrentes avec les travaux du Parle-
ment à ce stade.

- Wat betreft de impact van CETA op toekomstige EU
handelsakkoorden, kan ik u bevestigen dat mijn diensten in
constant overleg blijven met de gefedereerde entiteiten van
ons land - met minstens een vergadering per week - in het
licht van het coördineren van de Belgische positie binnen
de EU.

- Concernant l'impact du CETA sur les futurs accords
commerciaux de l'UE, je peux confirmer que mes services
sont en consultation permanente avec les entités fédérées
de notre pays - avec au moins une réunion par semaine -
dans le cadre de la coordination de la position belge au sein
de l'UE.

- De onderhandelingsmandaten met Australië en Nieuw-
Zeeland worden momenteel, in overleg met de gefede-
reerde entiteiten, nog geanalyseerd. Verder loopt er
momenteel nog een analyse van de Belgische offensieve en
defensieve belangen.

- Les mandats de négociation avec l'Australie et la Nou-
velle-Zélande sont en cours d'analyse, en concertation avec
les entités fédérées. En outre, une analyse des intérêts
offensifs et défensifs belges est en cours.

Ik blijf overtuigd van het existentiële belang van ambiti-
euze en inclusieve handelsakkoorden voor ons land om een
duurzame economische groei te bestendigen en een maxi-
male werkgelegenheid te creëren. Het is belangrijk dat
deze akkoorden een evenwicht vinden tussen een open
handelsagenda, omkaderd door sterke provisies op vlak
van sociale, mensenrechten en milieuclausules.

Je reste convaincu de l'importance existentielle d'accords
commerciaux ambitieux et inclusifs pour notre pays afin de
soutenir une croissance économique durable et de créer un
maximum d'emplois. Il est important que ces accords
trouvent un équilibre entre un agenda commercial ouvert et
des clauses sociales, environnementales et relatives aux
droits de l'homme qui l'encadrent.

- Ik heb verder met veel aandacht naar de toespraak van
Commissievoorzitter Juncker geluisterd.

- J'ai également suivi avec beaucoup d'attention le dis-
cours du président de la Commission, monsieur Juncker.

Zoals ik reeds eerder in het Parlement en publiekelijk heb
verklaard, pleit ik er inderdaad voor om de juridische
instrumenten van onze handelsverdragen te splitsen in
overeenstemming met het democratische principe dat het
Parlementaire toezicht toekomt aan het beleidsniveau waar
de betrokken bevoegdheden ressorteren.

Comme je l'ai déjà déclaré au sein du Parlement ainsi que
publiquement, je plaide, en effet, pour scinder les instru-
ments juridiques de nos traités commerciaux conformé-
ment au principe démocratique selon lequel le contrôle
parlementaire revient au niveau de pouvoir dont relèvent
les compétences concernées.

In haar advies over het ontwerpvrijhandelsakkoord met
Singapore heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie
deze bevoegdheden duidelijk afgebakend en zodoende de
weg uitgestippeld voor een ratificatie van toekomstige
akkoorden.

Dans son avis sur le projet d'accord de libre-échange
avec le Singapour, la Cour de justice de l'Union euro-
péenne a clairement défini ces compétences et a ainsi posé
les jalons pour la ratification de futurs accords.
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DO 2017201819426
Vraag nr. 1238 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 november 2017
(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819426
Question n° 1238 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

VN-rapport over de Krim (MV 20772). Le rapport de l'ONU sur la Crimée (QO 20772).
Het Hoog Commissariaat voor de Mensenrechten van de

VN in Genève maakt in een recentelijk gepubliceerd ver-
nietigend rapport gewag van veelvuldige en ernstige men-
senrechtenschendingen door Russische agenten in de Krim
sinds het schiereiland op 18 maart 2014 door Rusland werd
geannexeerd.

Dans un rapport sévère publié récemment à Genève, le
Haut-commissariat de l'ONU aux droits de l'homme fait
état de "multiples et graves violations des droits de
l'homme" commises "par des agents russes" dans la pénin-
sule de Crimée depuis son annexion par la Russie le
18 mars 2014.

De VN-missie kon zich niet ter plaatse begeven, omdat
de Russische autoriteiten geen laissez-passer hadden ver-
leend. De in het rapport vermelde feiten hebben betrekking
op de periode van 22 februari 2014, de dag waarop de eer-
ste incidenten uitbraken, tot 12 september 2017. Er is
sprake van willekeurige opsluitingen en aanhoudingen,
verdwijningen, folteringen, mishandeling, onteigeningen
op grote schaal, buitengerechtelijke executie, repressie van
dissidenten, media die in het gareel worden gedwongen,
enz.

La mission de l'ONU n'a pu se rendre sur place faute de
laissez-passer octroyé par Moscou. Les faits relatés
couvrent la période du 22 février 2014, date à laquelle ont
éclaté les premiers incidents, jusqu'au 12 septembre 2017.
Détentions et arrestations arbitraires, disparitions, tortures,
mauvais traitements, expropriations à grande échelle, exé-
cution extrajudiciaire, répression des dissidents, mise au
pas des médias, etc.

De beslissing om alle inwoners van de Krim te verplich-
ten de Russische nationaliteit aan te nemen en om het Rus-
sische recht in die regio toe te passen, liggen volgens de
VN aan de basis van de grootste problemen. Het zijn
onwettige initiatieven volgens de overeenkomsten van
Genève. Degenen die zich hiertegen verzetten, hebben de
meeste van hun rechten verloren, aldus de VN-missie, en
de voorbije drie jaar werden er niet minder dan 4.600
eigendommen genationaliseerd.

C'est la décision d'imposer à tous les habitants de Crimée
la citoyenneté russe, ainsi que l'imposition du droit russe,
qui fut la source des principaux problèmes, selon l'ONU.
Autant d'initiatives illégales, au regard des conventions de
Genève. Les réfractaires "ont perdu la plupart de leurs
droits", note la mission onusienne, tandis que pas moins de
4.600 biens ont été nationalisés depuis trois ans.

Niet alleen de Tatarengemeenschap, die vijandig tegen-
over de annexatie staat, werd het slachtoffer, maar ook de
ambtenaren die de Oekraïense nationaliteit wilden behou-
den, van wie er een aantal werd ontslagen. De VN docu-
menteert het geval van twee pro-Oekraïense activisten die
terroristische misdrijven aan de FSB (ex-KGB) bekenden
na gefolterd te zijn. Ze werden afgezonderd gehouden en
onder dwang uitgekleed voor ze vastgebonden en afgeran-
seld werden. Er werd gedreigd met verkrachting met
behulp van een soldeerbout en een houten stok en hun
geslachtsdelen werden onder stroom gezet. In het rapport
staat, tot slot, dat tien personen sinds 2014 vermist zijn.

Outre la communauté Tatar, hostile à l'annexion, de nom-
breuses victimes furent les fonctionnaires ayant tenu à gar-
der leur citoyenneté ukrainienne, dont plusieurs ont été
licenciés. L'ONU documente le cas de deux activistes pro-
ukrainiens obligés de confesser au FSB (ex-KGB) des
"crimes terroristes" sous la torture. Tenus à l'isolement, ces
derniers ont été déshabillés de forces avant d'être attachés
et frappés. "Menacés de viol" avec un fer à souder et un
bâton en bois, ils se sont vus apposer des câbles électriques
sur leurs parties génitales. Enfin, le rapport fait état de dix
personnes disparues depuis 2014.

In een van de twintig aanbevelingen aan Rusland vraagt
de VN de Russische regering om haar verplichtingen als
bezettingsmacht na te komen. De woordvoerder van Vladi-
mir Poetin, Dimitri Peskov, heeft verklaard dat hij niet op
de hoogte was van dat rapport.

Parmi vingt recommandations établies à l'intention de
Moscou, l'ONU demande au Kremlin de "remplir ses obli-
gations en tant que pouvoir occupant". Le porte-parole de
Vladimir Poutine, Dimitri Peskov a déclaré ne pas être au
courant du rapport.
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Rusland had zich tegen de VN-resolutie tot instelling van
de waarnemingsmissie verzet, omdat die resolutie volgens
het land indruiste tegen de basisprincipes van het internati-
onale recht.

La Russie s'était opposée à la résolution onusienne insti-
tuant la mission d'observation, estimant qu'elle "violait les
principes fondamentaux du droit international".

1. Volgens het VN-rapport is de Krim het toneel van fol-
teringen van tegenstanders van de Russische bezetting.
Over welke mogelijke drukkingsmiddelen beschikt de VN
om een einde te maken aan die folteringen?

1. D'après ce rapport de l'ONU, la Crimée est le théâtre
de torture d'opposants à l'occupant russe. Quels sont les
moyens de pression possibles en possession de l'ONU afin
que cesse la torture?

2. Als de annexatie van de Krim als een territoriale ver-
overing wordt beschouwd, hoe zit het dan met de regels
van het internationale recht?

2. S'il s'agit d'une conquête territoriale, qu'en est-il des
règles du droit international?

3. Wat is het standpunt van de EU ten aanzien van dit
vraagstuk?

3. Quelle est la position de l'UE dans ce dossier?

4. Hebt u die kwestie sinds 2014 kunnen aankaarten bij
de Russische diplomatie? Wat was het resultaat van uw
diplomatieke contacten?

4. Depuis 2014, avez-vous pu évoquer ce sujet avec la
diplomatie russe? Quel a été le résultat de vos échanges
diplomatiques?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 05 februari
2018, op de vraag nr. 1238 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 05 février 2018,
à la question n° 1238 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.):

Ik dank u voor deze vraag, die mij toelaat nogmaals te
benadrukken dat de strijd tegen straffeloosheid voor men-
senrechtenschendingen, ongeacht waar ze zich voordoen,
een van de prioriteiten van ons mensenrechtenbeleid is.

Je vous remercie pour cette question qui me permet de
rappeler que la question de la lutte contre l'impunité pour
des violations des droits humains, peu importe où elles se
produisent, est une des priorités de notre politique en
matière de droits de l'Homme.

Allereerst zij erop gewezen dat ons land de annexatie van
de Krim door Rusland nog steeds niet erkent en als illegaal
beschouwt krachtens het internationaal recht, tevens vormt
ze een ernstige schending van de internationale rechtsorde.

Avant toute chose, il convient de rappeler que notre pays
ne reconnaît toujours pas l'annexion de la Crimée par la
Russie, qu'elle considère illégale en vertu du droit interna-
tional et qui constitue une atteinte grave à l'ordre juridique
international.

België baseert zich hiervoor op resolutie 68/262 van de
Algemene Vergadering van de VN inzake de territoriale
integriteit van Oekraïne, die deze annexatie ondubbelzin-
nig veroordeelt en het referendum in de Krim - dat een
rechtvaardiging van deze actie beoogde - ongeldig ver-
klaart.

Elle se base pour ce faire sur la résolution 68/262 de
l'Assemblée Générale de l'ONU sur l'intégrité territoriale
de l'Ukraine qui condamne sans ambages cette annexion et
invalide le référendum organisé en Crimée qui visait à la
justifier.

Wij houden eveneens rekening met de resoluties van de
Parlementaire Vergadering van de Raad van Europa waarin
deze annexatie en de verslechtering van de mensenrechten
ter plaatse worden veroordeeld.

Nous prenons également en compte les résolutions de
l'Assemblée parlementaire du Conseil de l'Europe qui
condamnent cette annexion et la détérioration des droits de
l'homme sur place.

België sluit zich uiteraard aan bij het Europese beleid van
niet-erkenning en de naleving van de daaraan verbonden
sancties. Daarom moet ons land nauwgezet de organisatie
van of deelname aan officiële bezoeken in de Krim blijven
vermijden, dit geldt ook voor Parlementsleden en contac-
ten met vertegenwoordigers van de autoriteiten van de
Krim.

La Belgique s'aligne bien entendu sur la politique de non-
reconnaissance prônée par l'Union européenne et le respect
des sanctions y afférentes. À cet effet, notre pays doit
continuer à éviter scrupuleusement l'organisation ou la par-
ticipation à des visites officielles en Crimée, y compris de
parlementaires, ainsi que les contacts avec des représen-
tants des autorités de Crimée.
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Zowel in het kader van multilaterale fora als bij bilaterale
contacten met de Russische autoriteiten werd herhaaldelijk
benadrukt dat wij een groot belang hechten aan de territori-
ale integriteit van Oekraïne en de eerbiediging van zijn
soevereiniteit.

Que ce soit dans le cadre des enceintes multilatérales ou
lors de contacts bilatéraux avec les autorités russes, nous
n'avons cessé de rappeler notre attachement à l'intégrité
territoriale de l'Ukraine et au respect de sa souveraineté.

Dit is een onveranderlijk principieel standpunt in het
kader van onze actie ten aanzien van Rusland. Bovendien
heb ik dit standpunt nogmaals kunnen herhalen tijdens de
ontmoeting met mijn Russische tegenhanger Sergei Lavrov
op 12 juli laatstleden.

C'est une position de principe inaltérable par rapport à
notre action à l'égard de la Russie. J'ai d'ailleurs eu l'occa-
sion de rappeler cette position lors de ma rencontre avec
mon homologue russe Sergueï Lavrov, le 12 juillet dernier.

Ik wil u eraan herinneren dat België deel uitmaakt van de
Europese lidstaten die richtlijnen hebben aangenomen voor
de niet-erkenning van Russische paspoorten die werden
verstrekt door de Russische autoriteiten in de Krim of in
Sebastopol om geenszins de annexatie van de Krim door
Rusland te steunen.

Je rappelle que la Belgique fait partie des États membres
de l'Union européenne qui ont adopté des lignes directrices
pour la non-reconnaissance de passeports russes délivrés
par les autorités russes en Crimée ou à Sébastopol afin
d'éviter de cautionner l'annexion de la Crimée par la Rus-
sie.

België is een van de landen die de oprichting van de
waarnemingsmissie voor mensenrechten in Oekraïne heeft
gesteund. Deze missie stelde het verslag op waarnaar u
verwijst en zal nog in 2017 en 2018 financiële steun ont-
vangen van ons land.

La Belgique fait partie des pays qui ont soutenu la créa-
tion de la mission de monitoring des droits de l'Homme en
Ukraine, mission qui a donc rédigé le rapport auquel vous
référez, et continuera encore à fournir un financement à
celle-ci en 2017 et 2018.

Dergelijke missies zorgen - via de rapporten die ze
opstellen en publiceren - voor een aanhoudende druk op de
betrokken partijen door de schendingen vast te leggen die,
desgevallend, het voorwerp kunnen uitmaken van eventu-
ele onderzoeken en vervolgingen.

Ce type de mission, par les rapports qu'elle rédige et
publie, maintient la pression sur les parties concernées en
assurant que les violations commises soient enregistrées et
puissent donc, le cas échéant, faire l'objet d'éventuelles
enquêtes et poursuites.

De feiten die zijn vastgesteld in het kader van dit type
rapportage worden zowel door de mandaathouders voor
speciale procedures van de Verenigde Naties als door lan-
den of regionale organisaties zoals de EU en de Raad van
Europa aangehaald tijdens hun interacties met de betrok-
ken partijen (in voorkomend geval Rusland) en vormt dus
een bijkomstig drukkingsmiddel.

Les faits établis dans le cadre de ce type de rapportage
sont repris tant par les mandataires des procédures spé-
ciales des Nations Unies que par des pays ou des organisa-
tions régionales comme l'UE et le Conseil de l'Europe lors
de leurs interactions avec les parties en question, ici la Rus-
sie, ce qui constitue donc aussi un moyen de pression addi-
tionnel.

Wij onderschrijven de oproep van de EU teneinde de
mensenrechtenschendingen in de Krim grondig te onder-
zoeken en vrije en ongehinderde toegang te verlenen aan
internationale mensenrechtenactoren tot het integrale
grondgebied van Oekraïne, met inbegrip van de Krim en
Sebastopol.

Nous partageons la demande de l'UE que les affaires de
violations des droits de l'homme en Crimée fassent l'objet
d'enquêtes approfondies et que les acteurs internationaux
des droits de l'homme puissent accéder librement et sans
restriction à l'ensemble du territoire ukrainien, y compris la
Crimée et Sébastopol.
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Vraag nr. 1244 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 09 november 2017 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819446
Question n° 1244 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 09 novembre 2017 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Wettelijkheid van het handelsakkoord met Canada (MV
20257).

La légalité de l'accord commercial avec le Canada (QO
20257).

In oktober 2016 weigerde Waals minister-president Paul
Magnette om het handelsakkoord met Canada (CETA)
goed te keuren als er niet eerst aan een aantal voorwaarden
voldaan werd. Een juridische adviesvraag aan het Europees
Hof van Justitie over de wettelijkheid van CETA was daar
een onderdeel van.

En octobre 2016, le ministre-président wallon Paul
Magnette avait subordonné l'approbation de l'accord com-
mercial avec le Canada (CETA) à une série de préalables.
L'une de ces conditions était d'interroger la Cour de justice
de l'Union européenne à propos de la légalité du CETA.

Op 27 oktober 2017 bereikten de zes Belgische regerin-
gen een akkoord dat de Belgische Staat die adviesvraag
formeel zou indienen.

Le 27 octobre 2017, les six exécutifs belges se sont
accordés sur le dépôt officiel par l'État belge de cette
demande d'avis.

Op 6 september 2017 heeft het federale overlegcomité u
groen licht gegeven om het Europese Hof van Justitie
(EHJ) te vragen om de wettelijkheid te onderzoeken van
CETA.

Le 6 septembre 2017, le comité de concertation fédéral a
donné son feu vert au ministre des Affaires étrangères M.
Reynders, afin que celui-ci demande à la Cour de justice de
l'Union européenne (CJE) d'étudier la légalité du CETA.

Het zou niet erg consequent zijn om aan het EHJ een
onderzoek te vragen rond de overeenstemming van CETA
met de Europese verdragen en tegelijk CETA al ter stem-
ming voor te leggen. Het lijkt me voorts zeer ondemocra-
tisch om een handelsakkoord van dergelijke omvang niet
in alle transparantie in het Parlement te bespreken vooral-
eer het te stemmen.

Demander à la CJE d'examiner la conformité du CETA
avec les traités européens, tout en soumettant simultané-
ment le CETA au vote ne me paraît pas particulièrement
cohérent. De plus, voter un accord commercial d'une telle
importance, sans en discuter préalablement en toute trans-
parence au Parlement, me semble une procédure très peu
démocratique.

1. Zal de Belgische regering de uitspraak van het Hof
afwachten vooraleer verdere stappen te zetten met de ratifi-
cering van CETA?

1. Le gouvernement belge attendra-t-il que la Cour de
justice de l'Union européenne statue avant d'entreprendre
d'autres démarches en vue de la ratification du CETA?

2. Zal u een reeks parlementaire hoorzittingen aan CETA
wijden om duidelijkheid te scheppen rond de inhoud en
draagwijdte van het akkoord?

2. Etes-vous disposé à consacré une série d'auditions par-
lementaires au CETA, de sorte à en préciser le contenu et
la portée?

3. Bent u van mening dat een parlementair debat moet
plaatsvinden in de 12 à 18 maanden voorafgaand aan de
uitspraak van het Europees Hof van Justitie? Zo neen,
waarom niet?

3. Estimez-vous qu'il faut organiser un débat parlemen-
taire dans les 12 à 18 mois précédant la décision de la Cour
de justice de l'Union européenne? Dans la négative, pour-
quoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 05 februari
2018, op de vraag nr. 1244 van de heer
volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van
09 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 05 février 2018,
à la question n° 1244 de monsieur le député Dirk Van
der Maelen du 09 novembre 2017 (N.):
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- Ik bevestig dat overeenkomstig het besluit van de Raad
van de Europese Unie dat in oktober 2016 werd aangeno-
men en na de goedkeuring door het Europees Parlement in
februari 2017 de bepalingen van CETA die onder de exclu-
sieve bevoegdheid van de Europese Unie vallen inderdaad
voorlopig worden toegepast vanaf 21 september.

- Je vous confirme que conformément à la décision du
Conseil de l'Union européenne adoptée en octobre 2016 et
suite au vote d'approbation du Parlement européen en
février 2017, les dispositions du CETA qui relèvent de la
compétence exclusive de l'Union européenne sont effecti-
vement appliquées à titre provisoire à partir du
21 septembre.

- Ik bevestig eveneens dat op 7 september België een
vraag tot advies inzake de verenigbaarheid van het Invest-
ment Court System (ICS) met de Europese verdragen heeft
ingediend bij het Hof van Justitie van de Europese Unie.

- Je vous confirme également que, le 7 septembre, la Bel-
gique a introduit auprès de la Cour de Justice de l'Union
européenne une demande d'avis sur la compatibilité avec
les traités européens du Système Juridictionnel des Inves-
tissements (aussi connu sous son acronyme anglais "ICS").

De tekst van deze vraag werd een dag eerder goedge-
keurd door het Overlegcomité in aanwezigheid van de
regeringsleiders van de overheid en de gefedereerde enti-
teiten.

Le texte de cette demande avait été approuvé la veille par
le Comité de concertation, en présence des chefs de gou-
vernements du fédéral et des entités fédérées.

Overeenkomstig het interfederaal akkoord dat bij mijn
ondertekening van CETA namens België werd gesloten,
bracht mijn kabinet reeds in december 2016 een werkgroep
bijeen bestaande uit vertegenwoordigers van de federale
regering en de regeringen van de gefedereerde entiteiten
om deze vraag tot advies op te stellen.

Comme suite à l'accord interfédéral conclu à ma signa-
ture du CETA au nom de la Belgique, mon cabinet avait
réuni, dès décembre 2016, un groupe de travail composé de
représentants du gouvernement fédéral et des gouverne-
ments des entités fédérées pour rédiger cette demande
d'avis.

Ik heb het resultaat aan het Overlegcomité voorgelegd
van zodra de vraag was opgesteld.

J'ai présenté le résultat au Comité de Concertation dès la
fin de ce travail de rédaction.

- De federale regering deelt het advies van de juridische
diensten van de Commissie, de Raad en het Europees Par-
lement die allen de verenigbaarheid van ICS met de Euro-
pese verdragen schriftelijk hebben bevestigd. Gezien de
Belgische federale regering overtuigd blijft van de voorde-
len van CETA, met name op economisch vlak, leggen mijn
diensten de laatste hand aan het voorbereidend dossier
voor de ratificatie op federaal niveau.

- Le gouvernement fédéral partage l'avis des services
juridiques de la Commission, du Conseil et du Parlement
européen qui ont tous confirmé par écrit la compatibilité
d'ICS avec les traités européens. Comme le gouvernement
fédéral belge reste convaincu du bien-fondé du CETA,
notamment sur le plan économique, mes services sont en
train de finaliser le dossier préparatoire pour la ratification
au niveau fédéral.

Dit voorbereidend dossier dat u zal worden voorgelegd
samen met het wetsontwerp houdende instemming streeft
ernaar alle legitieme vragen van onze burgers en hun verte-
genwoordigers te beantwoorden. Daarom lijkt het mij niet
gepast om in dit stadium naast de werkzaamheden van het
Parlement concurrerende initiatieven te nemen.

Ce dossier préparatoire qui vous sera soumis avec le pro-
jet de loi portant assentiment vise à répondre à toutes les
interrogations légitimes exprimées par nos citoyens et par
leurs représentants. Il ne semble donc pas opportun de lan-
cer des initiatives concurrentes avec les travaux du Parle-
ment à ce stade.

- Wat betreft de impact van CETA op toekomstige EU
handelsakkoorden, kan ik u bevestigen dat mijn diensten in
constant overleg blijven met de gefedereerde entiteiten van
ons land - met minstens een vergadering per week - in het
licht van het coördineren van de Belgische positie binnen
de EU.

- Concernant l'impact du CETA sur les futurs accords
commerciaux de l'UE, je peux confirmer que mes services
sont en consultation permanente avec les entités fédérées
de notre pays - avec au moins une réunion par semaine -
dans le cadre de la coordination de la position belge au sein
de l'UE.

- De onderhandelingsmandaten met Australië en Nieuw-
Zeeland worden momenteel, in overleg met de gefede-
reerde entiteiten, nog geanalyseerd. Verder loopt er
momenteel nog een analyse van de Belgische offensieve en
defensieve belangen.

- Les mandats de négociation avec l'Australie et la Nou-
velle-Zélande sont en cours d'analyse, en concertation avec
les entités fédérées. En outre, une analyse des intérêts
offensifs et défensifs belges est en cours.
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Ik blijf overtuigd van het existentiële belang van ambiti-
euze en inclusieve handelsakkoorden voor ons land om een
duurzame economische groei te bestendigen en een maxi-
male werkgelegenheid te creëren. Het is belangrijk dat
deze akkoorden een evenwicht vinden tussen een open
handelsagenda, omkaderd door sterke provisies op vlak
van sociale, mensenrechten en milieuclausules.

Je reste convaincu de l'importance existentielle d'accords
commerciaux ambitieux et inclusifs pour notre pays afin de
soutenir une croissance économique durable et de créer un
maximum d'emplois. Il est important que ces accords
trouvent un équilibre entre un agenda commercial ouvert et
des clauses sociales, environnementales et relatives aux
droits de l'homme qui l'encadrent.

- Ik heb verder met veel aandacht naar de toespraak van
Commissievoorzitter Juncker geluisterd.

- J'ai également suivi avec beaucoup d'attention le dis-
cours du président de la Commission, monsieur Juncker.

Zoals ik reeds eerder in het Parlement en publiekelijk heb
verklaard, pleit ik er inderdaad voor om de juridische
instrumenten van onze handelsverdragen te splitsen in
overeenstemming met het democratische principe dat het
Parlementaire toezicht toekomt aan het beleidsniveau waar
de betrokken bevoegdheden ressorteren.

Comme je l'ai déjà déclaré au sein du Parlement ainsi que
publiquement, je plaide, en effet, pour scinder les instru-
ments juridiques de nos traités commerciaux conformé-
ment au principe démocratique selon lequel le contrôle
parlementaire revient au niveau de pouvoir dont relèvent
les compétences concernées.

In haar advies over het ontwerpvrijhandelsakkoord met
Singapore heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie
deze bevoegdheden duidelijk afgebakend en zodoende de
weg uitgestippeld voor een ratificatie van toekomstige
akkoorden.

Dans son avis sur le projet d'accord de libre-échange
avec le Singapour, la Cour de justice de l'Union euro-
péenne a clairement défini ces compétences et a ainsi posé
les jalons pour la ratification de futurs accords.

DO 2017201819669
Vraag nr. 1252 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 23 november 2017 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819669
Question n° 1252 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 23 novembre 2017 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Hoogoplopende spanningen tussen de Verenigde Staten en
Noord-Korea.

L'escalade des tensions entre les États-Unis et la Corée du
Nord.

De spanningen tussen de Amerikaanse president Trump
en de Noord-Koreaanse leider Kim Jong-un lopen steeds
hoger op. Op 20 november 2017 maakte Donald Trump
bekend dat hij de Democratische Volksrepubliek Korea
weer op de lijst zet van landen die het terrorisme steunen.

L'escalade continue entre M. Trump et M. Kim Jong-un.
En effet, le 20 novembre 2017, Donald Trump a annoncé
qu'il replaçait la République démocratique populaire de
Corée parmi les États soutenant le terrorisme.

De Amerikaanse president wil zo de druk op Noord-
Korea opvoeren en het land dwingen zijn nucleaire pro-
gramma stop te zetten. Die maatregel van de Amerikaanse
regering strekt er voorts toe derde landen en andere finan-
ciële entiteiten te ontmoedigen om betrekkingen te onder-
houden met het Noord-Koreaanse regime.

Le président américain entend ainsi augmenter la pres-
sion exercée sur Pyongyang afin de mettre fin à son pro-
gramme nucléaire. Par ce geste, Washington veut
dissuader les pays tiers et autres entités financières d'entre-
tenir des relations avec le régime nord-coréen.

Pro memorie, Noord-Korea werd in 1988 op die zwarte
lijst gezet en werd in 2008 ingevolge een beslissing van de
regering-George W. Bush van de lijst geschrapt om de
onderhandelingen te vergemakkelijken, maar die liepen
uiteindelijk toch vast.

Pour rappel, la Corée du Nord avait été portée sur cette
liste noire en 1988, puis en avait été retirée en 2008 sur la
décision du gouvernement de George W. Bush qui souhai-
tait faciliter la négociation restée cependant infructueuse
par la suite.

1. Wat is uw visie op die escalatie en de positie van de
Belgische en de Europese diplomatie in dat verband?

1. Quel est votre regard sur cette nouvelle escalade et la
position des diplomaties belges et européennes à ce sujet?
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2. U vermeldde al dat de Europese Unie ondanks de hui-
dige escalatie vasthoudt aan de tweeledige benadering en
dat ze de kritische dialoog met het regime van Kim Jong-
un wil handhaven. Welke geopolitieke impact heeft de
Amerikaanse beslissing op het voornemen van de Euro-
pese Unie om de weg van de bemiddeling te bewandelen?
Welke vooruitgang werd er geboekt in het kader van de
dialoog hierover met de verschillende partners?

2. Comme vous l'aviez mentionné, malgré l'escalade
actuelle, l'Europe tient à la double approche et souhaite
maintenir le dialogue critique avec le régime de Kim Jong-
un. Quel est l'impact géopolitique de cette annonce sur
cette volonté d'approche européenne de médiation?
Quelles sont les avancées de dialogue à ce sujet avec les
différents partenaires?

3. Als reactie op de zesde kernproef, die Noord-Korea op
3 september 2017 uitvoerde, nam de internationale
gemeenschap resolutie 2375 van de VN-Veiligheidsraad
aan, waarin de sancties ten aanzien van Noord-Korea wor-
den aangescherpt. U vermeldde dat de Europese Unie zelf
nog nieuwe autonome maatregelen wil treffen. Hoever
staat het daarmee?

3. La communauté internationale a réagi au sixième essai
nucléaire du 3 septembre 2017 par la résolution 2375 du
Conseil de sécurité des Nations Unies qui entraîne des
sanctions encore plus sévères vis-à-vis de la Corée du
Nord. Et comme vous l'aviez mentionné, l'Union euro-
péenne se proposait d'y ajouter des mesures autonomes
supplémentaires. Qu'en est-il?

4. Hoe groot is het risico dat Noord-Korea in de tegen-
aanval gaat? Dreigt die aankondiging de betrekkingen die
toch al op scherp staan niet nog verder te verslechteren?

4. Quelles sont les risques de riposte de la part de la
Corée du Nord? Cette annonce ne risque-t-elle pas
d'accroître les tensions déjà au plus haut point?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 02 februari
2018, op de vraag nr. 1252 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Blanchart van
23 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 02 février 2018,
à la question n° 1252 de monsieur le député Philippe
Blanchart du 23 novembre 2017 (Fr.):

De Belgische en Europese diplomatie nemen akte van de
beslissing van de Amerikaanse president Donald Trump
om Noord-Korea op een lijst te plaatsen van landen waar-
van de regering het terrorisme ondersteunt.

Les diplomaties belge et européenne prennent acte de la
décision prise par le président américain Donald Trump de
mettre la Corée du Nord sur une liste de pays dont le gou-
vernement soutient le terrorisme.

Wat betreft de escalatie die u vermeldt, mag toch niet
worden vergeten dat Noord-Korea door de snelle ontwik-
keling van zijn nucleaire en ballistische programma's een
zeer ernstige bedreiging vormt voor de regionale en mon-
diale stabiliteit en veiligheid.

En ce qui concerne l'escalade que vous mentionnez, il ne
faut tout de même pas oublier qu'avec le développement
rapide de ses programmes nucléaire et balistique, la Corée
du Nord représente une menace extrêmement sérieuse pour
la stabilité et la sécurité régionales et mondiales.

De internationale gemeenschap reageert hierop door
steeds strengere sancties aan te nemen ten opzichte van het
regime van Kim Jong-un.

L'ensemble de la communauté internationale y réagit en
adoptant des sanctions toujours plus sévères vis-à-vis du
régime de Kim Jong-un.

Wat de Europese Unie betreft, is het inderdaad waar dat
zij heeft aangeboden om te bemiddelen gezien haar erva-
ring in het dossier van de nucleaire overeenkomst met Iran.

Quant à l'Union européenne, il est vrai qu'elle a proposé
ses services de médiation vu son expérience dans le dossier
nucléaire iranien.

Tot nu toe heeft Noord-Korea echter nog geen enkel sig-
naal gegeven dat het voor dialoog openstaat. Op dit ogen-
blik is er dus geen opportuniteit voor bemiddeling.

Jusqu'à présent, la Corée du Nord n'a donné aucun signal
d'ouverture au dialogue. Il n'existe donc pas d'opportunité
de médiation en ce moment.

Intussen hanteert de Europese Unie de dubbele aanpak
van een beleid van steeds strengere sancties die door alle
leden van de internationale gemeenschap moeten worden
uitgevoerd, gekoppeld aan het behoud van een kritische
dialoog.

Entre-temps, l'Union européenne adhère en effet à la
double approche d'une politique de sanctions économiques
toujours plus sévères qui doivent être mises en oeuvre par
l'ensemble de la communauté internationale, couplée avec
le maintien d'un dialogue critique.

Zeven lidstaten van de Europese Unie beschikken over
een ambassade in Pyongyang.

Sept États-membres de l'Union européenne disposent
d'une ambassade à Pyongyang.
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De recentste autonome maatregelen op Europees niveau
die de VN-sancties aanvullen en versterken, werden tijdens
de Raad Buitenlandse Zaken van 16 oktober genomen en
traden onmiddellijk in werking.

Les dernières mesures autonomes au niveau européen
complétant et renforçant les sanctions de l'ONU ont été
adoptées lors du Conseil Affaires étrangères du 16 octobre
et ont immédiatement pris effet.

Op uw vraag over een mogelijke tegenreactie van Noord-
Korea op de beslissing van president Trump om het te
plaatsten op een lijst van landen die het terrorisme onder-
steunen, kan ik antwoorden dat Noord-Korea een duide-
lijke agenda heeft: Pyongyang wenst te allen prijze de
ontwikkeling van zijn nucleaire en ballistische pro-
gramma's verder te zetten.

À votre question sur la riposte éventuelle de la Corée du
Nord à la décision du président Trump de la mettre sur une
liste d'États soutenant le terrorisme, je peux répondre que
l'agenda de la Corée du Nord est clair: Pyongyang souhaite
poursuivre le développement de ses programmes nucléaire
et balistique à tout prix.

Het is aan de internationale gemeenschap om Noord-
Korea daarvan te doen afzien en de druk te verhogen zodat
het zijn internationale verplichtingen nakomt en zich zo
snel mogelijk voor dialoog openstelt.

C'est à la communauté internationale de l'en dissuader et
d'augmenter la pression sur la Corée du Nord pour que
celle-ci respecte ses obligations internationales et s'ouvre
au dialogue au plus vite.

DO 2017201820253
Vraag nr. 1274 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 22 december 2017 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820253
Question n° 1274 de monsieur le député Olivier Chastel

du 22 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Oekraïne. - Mijnen en ontploffingstuigen. Ukraine. - Mines et engins explosifs.
Volgens een op 21 december 2017 verschenen rapport

van de VN kunnen honderdduizenden kinderen op elk
moment het slachtoffer worden van mijnen en andere ont-
ploffingstuigen in het oosten van Oekraïne, waar een oor-
log woedt en dat een van de grootste mijnenvelden ter
wereld is.

Selon un rapport de l'ONU publié le 21 décembre 2017,
des centaines de milliers d'enfants risqueraient à tout
moment d'être victime de l'explosion de mines et d'autres
engins explosifs dans la région est de l'Ukraine, frappée
par la guerre et l'un des territoires les plus couvert de mines
au monde.

1. Heeft u meer informatie over de aanwezigheid van
mijnen en ontploffingstuigen in Oekraïne?

1. Disposez-vous de plus amples informations sur la pré-
sence de mines et d'engins explosifs en Ukraine?

2. België is een van de meest actieve landen op het stuk
van de strijd tegen antipersoonsmijnen. Per week zou
gemiddeld één kind het slachtoffer zijn van het conflict aan
de Oekraïense frontlijn. Kan u die cijfers bevestigen?

2. La Belgique est un des pays les plus actifs dans la lutte
contre les mines antipersonnel. On évoque qu'en moyenne
un enfant est victime par semaine du conflit le long de la
ligne de front ukrainienne. Pouvez-vous confirmer ces
chiffres?

3. Heeft de Europese Unie het initiatief genomen om een
multilaterale communicatie op dit stuk te ontwikkelen ter
attentie van de twee partijen bij het conflict?

3. Une communication multilatérale à l'initiative de
l'Union européenne a-t-elle été prise envers les deux par-
ties prenantes au conflit sur ce sujet?

4. Zal er zowel op Belgisch als op Europees niveau
opnieuw steun worden verleend aan de hulpprogramma's
voor kinderen in Oekraïne? Ik denk daarbij meer bepaald
aan UNICEF.

4. Une nouvelle aide aux programmes d'aide à l'enfance,
tant au niveau belge qu'au niveau européen, je pense
notamment à l'UNICEF, est-elle envisagée pour l'Ukraine?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 02 februari
2018, op de vraag nr. 1274 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van
22 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 02 février 2018,
à la question n° 1274 de monsieur le député Olivier
Chastel du 22 décembre 2017 (Fr.):

Oekraïne wordt met de aanwezigheid van mijnen gecon-
fronteerd langs de scheidingslijn tussen het door Kiev
gecontroleerde gebied en de separatistische gebieden. Het
land wordt ook geconfronteerd met het gebruik van indus-
triële en geïmproviseerde antipersoonsmijnen door niet-
statelijke gewapende groepen die actief zijn in het oosten
van Oekraïne.

L'Ukraine fait face à la présence de mines sur la ligne de
démarcation entre la zone contrôlée par Kiev et les zones
séparatistes. Le pays est également confronté à l'usage de
mines antipersonnel tant industrielles qu'improvisées par
des groupes armés non-étatiques actifs dans l'Est de
l'Ukraine.

De ernst van de verspreiding van mijnen en explosiemid-
delen in Oekraïne is niet in detail becijferd gezien de
omstandigheden ter plaatse en aangezien de Oekraïense
overheid het grondgebied niet volledig controleert.

L'étendue de la contamination par mines et engins explo-
sifs en l'Ukraine n'est cependant pas précisément chiffrée
étant donné les conditions sur le terrain et l'absence d'un
contrôle total sur le territoire par le autorités ukrainiennes.

Ik wijs er op dat de Landmine Monitor 2017 geen infor-
matie bevat betreffende het gebruik van antipersoonsmij-
nen door de Oekraïense strijdkrachten.

Précisons que le Landmine Monitor 2017 ne dispose pas
d'information relative à l'usage de mines antipersonnel par
les forces armées ukrainiennes.

De inlichtingen betreffende de aanwezigheid van mijnen
en explosiemiddelen in Oekraïne worden op gezette tijden
bekendgemaakt in de voortgangsverslagen over Oekraïne
van UNICEF, van het Bureau van de Verenigde Naties
voor de coördinatie van humanitaire zaken, in sommige
verslagen van de Speciale Monitoringmissie van de Orga-
nisatie voor Veiligheid en Samenwerking in Europa
(OVSE) in Oekraïne en van de Monitoringmissie over
mensenrechten in Oekraïne van het Hoge Commissariaat
voor de rechten van de mens van de Verenigde Naties, als-
ook in de Landmine Monitor die gepubliceerd wordt door
de Internationale Campagne voor een Verbod op Landmij-
nen.

Des informations sur la présence de mines et d'engins
explosifs en Ukraine sont publiées périodiquement dans les
rapports de situation sur l'Ukraine de l'UNICEF, du Bureau
de Coordination des Affaires Humanitaires, dans certains
rapports de la Mission spéciale de Monitoring de l'Organi-
sation pour la sécurité et la coopération en Europe (OSCE)
en Ukraine et de la mission de monitoring des droits
humains en Ukraine du Haut-Commissariat aux droits de
l'Homme des NU ainsi que dans le Landmine Monitor
publié par la Campagne internationale contre les mines
antipersonnel.

De Landmine Monitor 2017 bevestigt de toename van
het aantal landmijnslachtoffers in Oekraïne sinds 2014.

Le Landmine Monitor 2017 confirme la hausse depuis
2014 du nombre de victimes de mines en Ukraine.

De beschikbare gegevens voor Oekraïne tonen het vol-
gende: het totaal aantal slachtoffers bedroeg 158 in 2014;
706 in 2015 en 785 in 2016, aldus de Landmine Monitor.
Onder deze 785 landmijnslachtoffers zijn er 435 militairen,
219 burgers, 28 ontmijners en 103 personen waarvan de
militaire of civiele status onbekend is. Onder de civiele
slachtoffers zijn er 30 kinderen. Van 133 landmijnslachtof-
fers in 2016 is de leeftijdsklasse niet gekend.

Les données disponibles pour l'Ukraine sont les sui-
vantes: en 2014 le total des victimes était de 158, en 2015
il était de 706 et en 2016 le Landmine Monitor a comptabi-
lisé 785 victimes. Parmi ces 785 victimes de mines, 435
sont des victimes militaires, 219 sont des victimes civiles,
28 des démineurs et 103 sont des victimes dont le statut
civil ou militaire est ignoré. Parmi les victimes civiles, 30
sont des enfants. Finalement, 133 victimes de mines en
2016 n'ont pas été attribuées à une classe d'âge.
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Tijdens de 16de vergadering van de landen die partij zijn
bij de Conventie van Ottawa over het verbod op antiper-
soonsmijnen in december 2017, hebben de EU alsook Bel-
gië Oekraïne verzocht om zijn verplichtingen na te komen
in het kader van deze Conventie op het vlak van ontmij-
ning en vernietiging van de voorraden mijnen.

Lors de la 16ième réunion des États parties de la Conven-
tion d'Ottawa sur l'interdiction des mines antipersonnel en
décembre 2017, l'UE, ainsi que la Belgique, ont invité
l'Ukraine à respecter ses engagements pris dans le cadre de
cette Convention d'Ottawa en matière de déminage et de
destruction des stocks de mines.

Momenteel worden er geen ad-hoc specifieke aanvul-
lende hulpprogramma's voor jeugdzorg in Oekraïne voor-
zien.

Actuellement aucune aide ad hoc spécifique addition-
nelle n'est prévue pour des programmes d'aide à l'enfance
en Ukraine.

In het kader van haar financiering van de kernmiddelen
van haar partners (full core), legt de Belgische ontwikke-
lingssamenwerking de nadruk op de voorspelbaarheid van
haar financiële bijdragen aan de multilaterale partnerorga-
nisaties.

D'une part, dans le cadre de ses financements aux res-
sources centrales de ses partenaires (full core), la coopéra-
tion belge au développement met l'accent sur la
prévisibilité des contributions financières accordées à ces
organisations multilatérales partenaires.

UNICEF is reeds lang partner, en de voorspelbaarheid
van de Belgische bijdragen aan het algemene budget (60
miljoen euro over vier jaar tussen 2017 en 2020) wordt
door het Fonds gewaardeerd, dat kan beslissen om - even-
tueel - een deel van de bijdragen aan de algemene begro-
ting te besteden aan specifieke acties.

L'UNICEF est un partenaire de longue date, et la prévisi-
bilité des ressources belges accordées au budget général
(60 millions d'euros sur quatre ans entre 2017 et 2020) est
appréciée par le Fonds, qui peut en ce sens décider d'orien-
ter - éventuellement - une partie de ses contributions au
budget général à des actions spécifiques.

Aangezien Oekraïne noch een partnerland van de ont-
wikkelingssamenwerking noch een minst ontwikkeld land
is, wordt er geen specifieke hulp voorzien via de ontwikke-
lingssamenwerking, die aan een serie criteria moet voldoen
voor de toekenning van steun.

Ensuite, étant donné que l'Ukraine n'est ni un pays parte-
naire de la coopération au développement ni un pays moins
avancé, il n'est pas prévu d'attribuer une aide spécifique via
la coopération au développement, qui respecte une série de
critères dans l'attribution de son aide.

Met betrekking tot de humanitaire hulp, baseert België
elk besluit tot humanitaire financiering op een globale ana-
lyse van de bestaande humanitaire behoeften.

En ce qui concerne l'aide humanitaire d'autre part, la Bel-
gique fonde toute décision de financement humanitaire sur
une analyse globale des besoins humanitaires existants.

Deze behoefteanalyse wordt uitgevoerd aan de hand van
de opvolging van de evolutie van de verschillende crises,
de studie van de jaarlijkse verslagen van de humanitaire
beroepsverenigingen en van de humanitaire oproepen
gepubliceerd aan het begin van het jaar door OCHA, en
van een regelmatige dialoog met de landelijke directeuren
van de humanitaire organisaties.

Cette analyse des besoins se réalise à travers le suivi de
l'évolution des différentes crises, la consultation des rap-
ports annuels des associations de professionnels humani-
taires et des appels humanitaires publiés par OCHA en
début d'année, et un dialogue régulier avec les directeurs
des pays des organisations humanitaires.

Daarna worden de financieringsprioriteiten voor het
komende jaar vastgesteld, dit alles met inachtneming van
de richtsnoeren van de Belgische strategie voor humani-
taire hulp die in 2014 werd ontwikkeld.

Sont ensuite établies des priorités de financement pour
l'année à venir, tout en respectant les lignes de conduites de
la stratégie humanitaire belge élaborée en 2014.

In het licht van het voorgaande heeft België tot nu toe
geen financiering voor Oekraïne voorzien via de bijdragen
aan de humanitaire hulpprogramma's voor de jeugdzorg in
Oekraïne.

Compte tenu de ce qui précède, la Belgique n'a à ce jour
pas prévu de financer via les fonds de l'aide humanitaire
des programmes d'aide à l'enfance en Ukraine.
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DO 2017201820311
Vraag nr. 1277 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
04 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201820311
Question n° 1277 de madame la députée Nele Lijnen du

04 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Telewerk. Télétravail.
In navolging op mijn vraag nr. 798 van 28 september

2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 94)
betreffende het telewerk en/of thuiswerk bij uw diensten en
organisaties, had ik nog enkele bijkomende vragen.

Je souhaiterais poser quelques questions supplémentaires
dans le prolongement de ma question n° 798 du
28 septembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre,
2015-2016, n° 94) relative au télétravail et/ou au travail à
domicile au sein de vos services et organisations.

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(ten opzichte van het totale personeelsbestand) meedelen?
Verwacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Pourrais-je obtenir, pour l'ensemble des services rele-
vant de votre compétence, des chiffres portant sur les
années 2013 à 2017 inclus, par an, relatifs au nombre de
travailleurs à domicile et/ou de télétravailleurs occasion-
nels/structurels? Pourrais-je obtenir ces résultats en termes
absolus et relatifs (par rapport au cadre global du person-
nel)? Vous attendez-vous à une progression de ce phéno-
mène? Pourquoi?

2. Moedigt uw FOD de tewerkgestelde medewerkers nog
steeds aan om telewerk te doen? Zijn hierin nieuwe ele-
menten sinds december 2016? Zo ja, welke? Zo neen, acht
u dat de medewerkers voldoende op de hoogte zijn over de
mogelijkheden rond telewerk?

2. Votre SPF continue-t-il à encourager ses collabora-
teurs à pratiquer le télétravail? De nouveaux éléments sont-
ils apparus dans ce cadre depuis décembre 2016? Dans
l'affirmative, lesquels? Dans la négative, estimez-vous que
ces collaborateurs sont suffisamment informés des possibi-
lités existantes en matière de télétravail?

3. U vond in uw antwoord op bovenvermelde vraag een
studie betreffende de mogelijke kostenbesparingen nuttig.
Heeft u reeds een studie hieromtrent uitgevoerd? Zo ja, kan
u de resultaten concreet en cijfermatig toelichten? Zo neen,
waarom niet?

3. Dans votre réponse à la question précitée, vous aviez
mentionné l'utilité d'éventuelles économies. Avez-vous
déjà réalisé une étude à ce sujet? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous expliquer les résultats de manière concrète et à
l'aide de données chiffrées? Dans la négative, pourquoi? 

4. Zijn er nog nieuwe beveiligingsmaatregelen getroffen
sinds december 2016 inzake de gevaren rond cybercrime
en spionage? Kan u toelichten?

4. De nouvelles mesures de sécurisation ont-elles été
prises depuis décembre 2016 pour prévenir les risques
inhérents à la cybercriminalité et à l'espionnage? Pouvez-
vous détailler votre réponse?

5. U meldde dat de FOD Buitenlandse Zaken een in
house CSOC (Cyber Security Operations Center) heeft
opgericht. Wat houdt dit juist in? Wat was de kostprijs
hiervan?

5. Vous avez indiqué que le SPF Affaires étrangères avait
mis en place unCSOC (Cyber Security Operations Center)
in house. À quoi sert-il précisément? Quel a été son coût?

6. In uw antwoord deelde u tevens mee dat de stafdirectie
ICT bezig was met een studie omtrent de veiligheid rond
telewerken. Is deze studie reeds afgerond? Zo ja, wat zijn
de vaststellingen van deze studie? Kunnen deze nuttig zijn
voor andere overheidsdiensten, en waarom? Zo neen, wan-
neer denkt u hierover resultaten te kunnen meedelen?

6. Dans votre réponse, vous avez indiqué qu'une étude
portant sur la sécurité dans le cadre du télétravail était en
cours au sein de la Direction d'encadrement ICT. Cette
étude est-elle déjà terminée? Dans l'affirmative, à quels
constats a-t-elle abouti et ceux-ci peuvent-ils présenter un
intérêt pour d'autres services publics et pourquoi? Dans la
négative, quand pensez-vous pouvoir en communiquer les
résultats?
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7. Uw vorig antwoord bevatte een reeks mogelijke verbe-
teringen betreffende thuiswerk. Welke werden reeds geïm-
plementeerd, en wat zijn de effecten hiervan?

7. Dans votre réponse précédente, il était question d'une
série d'améliorations potentielles concernant le travail à
domicile. Lesquelles ont déjà été mises en oeuvre et quels
en sont les effets?

8. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

8. Comment vos services décident-ils d'autoriser ou non
un membre du personnel à télétravailler? Un membre du
personnel peut-il faire lui-même une telle demande?

9. Is er reeds een impact van de invoering van het
koninklijk besluit Flexwerk van 9 maart 2017 op uw dien-
sten, of op bepaalde diensten? Zo ja, kan u toelichten in
welk opzicht?

9. Vos services ont-ils déjà ressenti l'impact de l'intro-
duction de l'arrêté royal du 9 mars 2017 relatif au travail
flexible? Dans l'affirmative, à quel égard?

10. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?

10. Vos services ont-ils des avantages en matière d'offre
et de développement du télétravail en comparaison avec
d'autres SPF?

11. Zijn er nog andere evoluties in deze sinds uw vorig
antwoord? Zo ja, kan u deze toelichten?

11. D'autres évolutions sont-elles perceptibles en la
matière depuis votre réponse précédente? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous les expliquer?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 05 februari
2018, op de vraag nr. 1277 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 04 januari
2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 05 février 2018,
à la question n° 1277 de madame la députée Nele
Lijnen du 04 janvier 2018 (N.):

1. Zie hieronder. 1. Voir ci-dessous.
- 2017: 371 van de 1.000 medewerkers op het hoofbe-

stuur of 37 %.
- 2017: 371 des 1.000 collaborateurs à l'administration

centrale soit 34 %.
- 2016: 340 van de 1.000 medewerkers op het hoofbe-

stuur of 34 %.
- 2016: 340 des 1.000 collaborateurs à l'administration

centrale soit 34 %.
- 2015: 295 van de 1.000 medewerkers op het hoofbe-

stuur of 29 %.
- 2015: 295 des 1.000 collaborateurs à l'administration

centrale soit 29 %.
- 2014: 250 van de 1.000 medewerkers op het hoofbe-

stuur of 25 %.
- 2014: 250 des 1.000 collaborateurs à l'administration

centrale soit 25 %.
- 2013: 200 van de 1.000 medewerkers op het hoofbe-

stuur of 20 %.
- 2013: 200 des 1.000 collaborateurs à l'administration

centrale soit 20 %.
De stijgende tendens in aantal telewerkers zal ongetwij-

feld worden verdergezet in de komende jaren, mede dank-
zij de technologische ontwikkelingen die ertoe bijdragen
dat ambtenaren een functie van thuis uit uitoefenen (bij-
voorbeeld deelname aan vergaderingen via Skype).

Le nombre de télétravailleurs augmentera sans doute
davantage dans les prochaines années, entre autres grâce
aux évolutions technologiques, qui donnent la possibilité
aux agents d'exercer leurs fonctions depuis leur domicile
(par exemple la participation aux réunions par le biais de
Skype).

2. De FOD moedigt haar medewerkers nog steeds aan om
te telewerken. Zij worden voldoende geïnformeerd aan de
hand van intranet en rechtstreeks via de personeelsdienst
en de ICT-diensten.

2. Le SPF encourage toujours ses agents à faire du télé-
travail. Les agents sont suffisamment informés par le biais
de l'intranet ainsi que par le service du personnel et par les
services ICT

3. Tot op heden werd geen enkele studie hierover gedaan.
Een studie hierover kan nog steeds nuttig zijn.

3. Jusqu'à présent, aucune étude n'a été faite à ce sujet.
Une étude pourrait cependant être intéressante.
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4. In 2017 startte ICT met een omvangrijk ICT security
programma dat de technologische veiligheid van de FOD
structureel aanpakt.

4. En 2017, ICT a lancé un programme de sécurité de
grande ampleur qui aborde la sécurité technologique du
SPF de façon structurelle.

Het programma omvat tal van projecten die de maturiteit
van de ICT-veiligheid op zowel conceptueel als technisch
maar ook beleidsmatig niveau zal verhogen.

Ce programme englobe plusieurs projets destinés à
accroître la sécurité ICT sur les plans conceptuels, tech-
niques et politiques.

Deze projecten lopen nog tot eind 2018. Het programma
wordt afgerond met een maturiteitsstudie om verdere stap-
pen ter verbetering van de ICT-veiligheid te kunnen plan-
nen.

Ces projets sont en cours jusque fin 2018. Le programme
sera clôturé par une étude de maturité afin de planifier les
futures étapes dans l'amélioration de la sécurité ICT.

5. Het oprichten van een CSOC houdt niet enkel een
financieel kostenplaatje in, maar vergt tevens een aanzien-
lijke doorlooptijd.

5. La mise en place d'un CSOC n'implique pas seulement
un aspect financier. Cela nécessite également un délai de
démarrage considérable.

Het CSOC van de FOD telt drie operatoren die dagdage-
lijks het netwerkverkeer analyseren om malicieuze en frau-
duleuze activiteiten te detecteren en te onderscheppen.

Le CSOC de notre SPF compte trois opérateurs qui ana-
lysent quotidiennement le trafic de réseau afin de détecter
ou d'intercepter les activités malicieuses ou frauduleuses.

Om effectief te zijn steunt een CSOC op verschillende
systemen en tools.

Pour être efficace, un CSOC repose sur différents sys-
tèmes et outils.

Er dienen bovendien enkele processen ingericht te wor-
den voor het rapporteren van en reageren op (potentiële)
veiligheidsincidenten.

De plus, plusieurs processus doivent être aménagés afin
de rendre compte et de réagir face aux (potentiels) inci-
dents de sécurité.

De werkingskost hiervan is 300.000 à 350.000 euro per
jaar.

Les frais de fonctionnement à cet effet s'élèvent à un
montant de 300.000 à 350.000 euros par an.

De initiële investeringskost bedroeg 300.000 euro. Een
samenwerking met andere security diensten zal worden
bekeken.

Le coût d'investissement initial était de 300.000 euros.
Une collaboration avec d'autres services de sécurité sera
recherchée.

6. ICT is volop bezig met de ontwikkeling van een con-
cept voor een nieuwe manier van werken waarbinnen tele-
werk kadert.

6.  ICT développe actuellement un concept pour une nou-
velle manière de travailler dans laquelle s'inscrit le télétra-
vail.

Dit concept wordt in samenspraak tussen de dienst vei-
ligheid en de dienst projecten binnen het ICT-departement
ontwikkeld.

Ce concept est développé grâce à une collaboration entre
le service sécurité et le service projets au sein du départe-
ment ICT.

In het toekomstig ontwerp zullen de vereisten voor de
veiligheid beschreven worden.

Les exigences de sécurité seront décrites dans le futur
projet.

7. De verbeteringen zijn nog niet geïmplementeerd. 7. Les améliorations n'ont pas encore été implémentées.
8. Elk personeelslid kan verzoeken om te telewerken. De

aanvraag moet worden goedgekeurd door het diensthoofd
en door de Directeur-generaal van de betrokken directie

8. Chaque agent peut faire une demande de télétravail. Le
chef de service et le Directeur général de la DG concernée
doivent néanmoins donner leur accord.

9. Nee, voorlopig niet. 9. Non, pas pour le moment.
10. Een vergoeding van 20 euro wordt maandelijks uitbe-

taald aan elke telewerker voor het dragen van de internet-
kosten.

10. Une indemnité de 20 euros est payée mensuellement
à chaque télétravailleur pour les frais qu'il doit supporter
pour la connexion internet.

11. Nee, voorlopig niet 11. Non, pas pour le moment.
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DO 2017201820369
Vraag nr. 1281 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 11 januari 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201820369
Question n° 1281 de monsieur le député Olivier Chastel

du 11 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Situatie in Turkije. Situation en Turquie.
Eind december 2017 werden bijna 2.700 ambtenaren ont-

slagen, omdat ze banden met terreurorganisaties zouden
hebben.

Fin décembre 2017, près de 2.700 personnes ont été
licenciées en raison de prétendus liens avec le terrorisme.

1. Hoeveel personen werden er ontslagen of gevangenge-
zet naar aanleiding van de mislukte staatsgreep in 2016?

1. Combien de personnes ont été licenciées ou envoyées
en prison suite au coup d'État manqué de 2016?

2. Hoe zijn de bilaterale betrekkingen tussen België en
het regime van Erdogan sindsdien geëvolueerd?

2. Quelle est l'évolution des relations bilatérales entre la
Belgique et le régime d'Erdogan depuis lors?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met
Beliris en de Culturele Instellingen van 05 februari
2018, op de vraag nr. 1281 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van 11 januari
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales du 05 février 2018,
à la question n° 1281 de monsieur le député Olivier
Chastel du 11 janvier 2018 (Fr.):

1. Eind 2017 telde men in Turkije ongeveer 50.000
gevangenen die beticht worden van banden met de mis-
lukte poging tot staatsgreep.

1. Fin 2017, l'on comptait en Turquie environ 50.000 pri-
sonniers accusés de liens avec la tentative de coup d'État
avortée.

Met de recente decreten 695 en 696 van 24 december
2017 staat de teller op 138.621 ontslagen en schorsingen
sinds de mislukte poging tot staatsgreep.

Avec les récents décrets 695 et 696 du 24 décembre
2017, le nombre de licenciements et de suspensions s'élève
à 138.621 depuis la tentative de coup d'État avortée.

Dit totaalcijfer blijft waarschijnlijk een kwantitatieve
onderschatting. Er bestaat nu een "beroepscommissie"
(State of Emergency Procedures Investigation Commission
(OHAL)).

Ce chiffre total reste probablement une sous-estimation
quantitative. Il existe désormais un "comité d'appel" (Com-
mission d'enquête sur les procédures d'urgence, OHAL).

Op het moment van het schrijven hebben vele tiendui-
zenden ontslagen dan wel geschorste personen beroep aan-
getekend maar de commissie heeft nog geen enkele
uitspraak gedaan.

Au moment d'écrire ces lignes, plusieurs dizaines de mil-
liers de personnes renvoyées ou suspendues ont fait appel,
mais le comité n'a pas encore pris de position.

2. Zoals u weet, en aangezien ik de gelegenheid heb
gehad om er in het Parlement herhaaldelijk naar te verwij-
zen, heb ik de poging tot staatsgreep veroordeeld toen deze
staatsgreep was gericht op democratisch gekozen autoritei-
ten.

2. Comme vous le savez, et comme j'ai déjà eu l'occasion
de l'évoquer à de multiples reprises à la Chambre, j'ai
condamné la tentative de coup d'État dès lors que ce coup
de force visait des autorités démocratiquement élues.

De invoering van de noodtoestand in Turkije heeft geleid
tot een reeks maatregelen die de openbare vrijheden en de
rechtsstaat ernstig hebben beperkt.

L'instauration de l'état d'urgence en Turquie a donné lieu
à une série de mesures qui ont fortement réduit les libertés
publiques et l'État de droit.

In mijn bilaterale contacten laat ik niet na mijn bezorgd-
heid te uiten en Turkije aan zijn internationale verplichtin-
gen te herinneren.

Dans mes contacts bilatéraux, je ne manque pas de faire
part de mon inquiétude et de rappeler la Turquie à ses
engagements internationaux.
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De dialoog moet echter worden voortgezet met deze
belangrijke en strategische partner, met name op het gebied
van migratie en de strijd tegen het terrorisme. Deze dialoog
wordt voortgezet, met name op het niveau van overheids-
diensten en parlementariërs.

Le dialogue doit toutefois se poursuivre avec ce parte-
naire important et stratégique, notamment en matière de
migration et de lutte contre le terrorisme. Ce dialogue se
poursuit, notamment au niveau des administrations et des
parlementaires.

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2015201609992
Vraag nr. 1173 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 juni
2016 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2015201609992
Question n° 1173 de madame la députée Barbara Pas

du 02 juin 2016 (N.) au ministre de la Justice:

Maatregelen naar aanleiding van terrorisme. - Huisarrest
haatpredikers.

Les mesures prises pour lutter contre le terrorisme - L'assi-
gnation à résidence des prédicateurs de haine.

In de mededeling van de regering in de Kamer van volks-
vertegenwoordigers op 19 november 2015 over de terroris-
tische aanslagen in Parijs kondigde de eerste minister aan
dat hij het wetgevend kader zou aanscherpen voor de aan-
pak van haat- en terrorismepredikers.

Le 19 novembre 2015, lors de la communication faite par
le gouvernement devant la Chambre des représentants dans
la foulée des attentats terroristes commis à Paris, le premier
ministre avait annoncé une consolidation du cadre législa-
tif pour lutter contre les prédicateurs de haine et du terro-
risme.

Meer bepaald zouden onder meer haatpredikers onder
huisarrest worden gezet.

Le gouvernement entendait plus particulièrement assi-
gner les prédicateurs de haine à résidence.

1. Welke maatregelen op wetgevend of reglementair vlak
werden reeds in dat verband genomen?

1. Quelles sont sur les plans législatif ou réglementaire
les mesures déjà prises en la matière?

2. Hoeveel haatpredikers werden momenteel geïdentifi-
ceerd?

2. Combien de prédicateurs de haine ont-ils été identifiés
à ce jour?

3. Hoeveel daarvan staan onder huisarrest? 3. Combien d'entre eux ont-ils été assignés à résidence?
4. Welke maatregelen worden nog in het vooruitzicht

gesteld?
4. Quelles sont les autres mesures prévues et à quelle

échéance seront-elles adoptées?
Antwoord van de minister van Justitie van

07 februari 2018, op de vraag nr. 1173 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 juni 2016
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 1173 de madame la députée Barbara
Pas du 02 juin 2016 (N.):

1. Er wordt verwezen naar het antwoord op de Parlemen-
taire vraag nr. 1480, gesteld door mevrouw Barbara Pas
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 131).

1. Il est renvoyé à la réponse donnée à la question parle-
mentaire n° 1480 posée par madame Barbara Pas (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 131).

2. De gemeenschappelijke gegevensbank haatpropagan-
disten telt actueel 80 haatpropaganisten en 14 buitenlandse
haatpropagandisten.

2. La banque de données commune des prédicateurs de
haine compte actuellement 80 prédicateurs de haine belges
et 14 prédicateurs de haine étrangers.

3. Het "onder huisarrest plaatsen" moet gezien worden in
de context van het elektronisch toezicht. Bij een elektro-
nisch toezicht moet betrokkene immers voortdurend op een
bepaald adres verblijven.

3. L'assignation à résidence doit être considérée dans le
contexte de la surveillance électronique. Lorsqu'il est placé
sous surveillance électronique, l'intéressé doit effective-
ment séjourner en permanence à une adresse déterminée.
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Het elektronisch toezicht is mogelijk bij een voorlopige
hechtenis in het kader van een gerechtelijk onderzoek of in
het kader van de strafuitvoering. In het kader van het
gerechtelijk onderzoek wordt het elektronisch toezicht
bevolen door de onderzoeksrechter.

La surveillance électronique est possible pour une déten-
tion préventive dans le cadre d'une instruction ou dans le
cadre d'une exécution de peine. Dans le cadre de l'instruc-
tion, la surveillance électronique est ordonnée par le juge
d'instruction.

Het elektronisch toezicht als autonome straf is enkel
mogelijk indien een feit van die aard is om gestraft te wor-
den met een gevangenisstraf van ten hoogste een jaar.

La surveillance électronique en tant que peine autonome
ne peut être imposée que lorsqu'un fait est de nature à
entraîner une peine d'emprisonnement d'un an au maxi-
mum.

Het elektronisch toezicht als strafuitvoeringsmodaliteit is
mogelijk indien het uitvoerbare gedeelte van één of meer
vrijheidsstraffen niet meer dan drie jaar bedraagt.

La surveillance électronique en tant que modalité d'exé-
cution de la peine est possible si la partie exécutoire d'une
ou de plusieurs peines privatives de liberté n'excède pas
trois ans.

Actueel staat één in de gemeenschappelijke gegevens-
bank opgenomen haatpropagandist, na een vonnis van de
strafuitvoeringsrechtbank, onder elektronisch toezicht.

L'un des prédicateurs de haine figurant dans la banque de
données commune se trouve actuellement placé sous sur-
veillance électronique après un jugement du tribunal de
l'application des peines.

Het opleggen van een elektronisch toezicht gaat tevens
gepaard met andere voorwaarden, zoals beperkingen in
contacten met derden en/of het gebruik van elektronische
communicatiemiddelen.

L'obligation d'une surveillance électronique s'ajoute à
d'autres conditions, telles que des contacts limités avec des
tiers et/ou l'usage de moyens de communication électro-
niques.

4. Actueel ligt bij het ontwerp van koninklijk besluit
betreffende de gemeenschappelijke gegevensbank "haat-
propagandisten" en tot uitvoering van sommige bepalingen
van de afdeling 1bis "Het informatiebeheer" van hoofdstuk
IV van de wet op het politieambt ter advies voor bij de
Raad van State.

4. Le projet d'arrêté royal relatif à la base de données
commune "prédicateurs de haine" et portant exécution de
certaines dispositions de la section 1er bis "de la gestion
des informations" du chapitre IV de la loi sur la fonction de
police est actuellement soumis à l'avis du Conseil d'État.

Dit koninklijk besluit zal de wettelijke definitie van
"haatpropagandist" verankeren en bouwt de gemeenschap-
pelijke gegevensbank haatpropagandisten verder uit.

Cet arrêté royal ancrera la définition légale de "prédica-
teur de haine" et développera la banque de données com-
mune "prédicateurs de haine".

DO 2016201713196
Vraag nr. 1557 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 november 2016 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201713196
Question n° 1557 de madame la députée Barbara Pas

du 23 novembre 2016 (N.) au ministre de la
Justice:

Uitleveringen. Extraditions.
Graag bekwam ik een aantal gegevens aangaande uitle-

veringen voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis.
Je souhaiterais obtenir les données suivantes concernant

les extraditions pour chacune des cinq dernières années.
1. Hoeveel personen werden door België aan het buiten-

land uitgeleverd? Graag hierbij aan opsomming voor de
voornaamste gepleegde criminele feiten. Aan welke landen
werden deze personen uitgeleverd? Wat was de nationali-
teit van de uitgeleverde personen?

1. Combien de personnes ont été extradées par la Bel-
gique vers l'étranger? Pourriez-vous me communiquer un
aperçu des principaux faits criminels commis par ces per-
sonnes? Vers quels pays ces personnes ont-elles été extra-
dées? Quelle était la nationalité des personnes extradées?
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2. Hoeveel personen werden er aan België uitgeleverd
door buitenlandse overheden? Graag hierbij aan opsom-
ming voor de voornaamste gepleegde criminele feiten.
Welke landen leverden de meeste personen uit? Wat was
de nationaliteit van de uitgeleverde personen?

2. Combien de personnes ont été extradées vers la Bel-
gique par des autorités étrangères? Pourriez-vous me com-
muniquer un aperçu des principaux faits criminels commis
par ces personnes? Quels sont les pays qui ont extradé le
plus de personnes vers la Belgique? Quelle était la nationa-
lité des personnes extradées?

Antwoord van de minister van Justitie van
07 februari 2018, op de vraag nr. 1557 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 23 november
2016 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 1557 de madame la députée Barbara
Pas du 23 novembre 2016 (N.):

In bijlage wordt de gevraagde statistiek in tabelvorm
weergegeven. De nationaliteit van de uitgeleverde perso-
nen kan niet worden achterhaald op basis van de beschik-
bare informaticatool.

En annexe figurent, sous forme de tableau, les statis-
tiques demandées. La nationalité des personnes extradées
ne peut pas être extraite sur la base de l'outil informatique
disponible.

De gepleegde criminele feiten worden pas sinds 2013 in
het informaticabestand opgenomen. De voornaamste
gepleegde criminele feiten zijn drugs en diefstal.

Les faits criminels commis ne sont introduits dans ladite
base de données que depuis 2013. Les principales infrac-
tions concernées sont les infractions à la législation sur les
stupéfiants et les vols.

De overleveringen in het kader van Europese aanhou-
dingsbevelen zijn niet in deze statistieken opgenomen, aan-
gezien deze rechtstreeks door de magistratuur worden
behandeld.

Les mandats d'arrêt européens ne figurent pas dans ces
statistiques parce qu'ils sont directement traités par les
autorités judiciaires.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201713961
Vraag nr. 1632 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 09 januari 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201713961
Question n° 1632 de monsieur le député Filip Dewinter

du 09 janvier 2017 (N.) au ministre de la Justice:

De doorlichting van de grote moskee aan het Jubelpark in
Brussel.

Le contrôle de la Grande Mosquée au parc du Cinquante-
naire.

Naar aanleiding van een aantal onthullingen omtrent het
Islamitisch Cultureel Centrum die de grote moskee aan het
Jubelpark in Brussel uitbaat, liet de minister van Binnen-
landse Zaken weten dat hij de Veiligheid van de Staat
gevraagd had om het reilen en zeilen in deze moskee door
te lichten.

À la suite d'une série de révélations à propos du Centre
islamique et culturel qui exploite la Grande Mosquée
située au parc du Cinquantenaire à Bruxelles, le ministre de
l'Intérieur a fait savoir qu'il avait demandé à la Sûreté de
l'État de passer au crible les activités de cette mosquée.

1. Wat leverde dat onderzoek concreet als resultaat op? 1. À quels résultats ce contrôle a-t-il abouti dans la pra-
tique?

2. Welke conclusies werden daaruit getrokken? 2. Quelles conclusions en ont-elles été tirées?
3. Sinds wanneer krijgt deze moskee de aandacht van de

Veiligheid van de Staat?
3. Depuis quand la Sûreté de l'État s'intéresse-t-elle à

cette mosquée?
4. Wordt deze moskee permanent in de gaten gehouden? 4. La mosquée est-elle surveillée en permanence?
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Antwoord van de minister van Justitie van
07 februari 2018, op de vraag nr. 1632 van de heer
volksvertegenwoordiger Filip Dewinter van 09 januari
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 1632 de monsieur le député Filip
Dewinter du 09 janvier 2017 (N.):

Het antwoord op deze vragen maakt het voorwerp uit van
het vierde tussentijdse verslag "Radicalisme" van
23 oktober 2017 van de Parlementaire Onderzoekscom-
missie belast met het onderzoek naar de omstandigheden
die hebben geleid tot de terroristische aanslagen van
22 maart 2016 in de luchthaven Brussel-Nationaal en in het
metrostation Maelbeek te Brussel, met inbegrip van de
evolutie en de aanpak van de strijd tegen het radicalisme en
de terroristische dreiging (Parlementaire stukken Doc
1752/9).

La réponse à ces questions fait l'objet d'un quatrième rap-
port intermédiaire "Radicalisme", daté du 23 octobre 2017,
émanant de la Commission d'enquête parlementaire qui est
chargée d'enquêter sur les circonstances qui ont mené aux
attentats terroristes du 22 mars 2016 à l'aéroport de
Bruxelles-National et dans la station de métro Maelbeek à
Bruxelles, en ce compris l'évolution et l'approche de la
lutte contre le radicalisme et la menace terroriste (Docu-
ments parlementaires Doc 1752/9).

In het derde hoofdstuk van dit verslag (vanaf pagina 56)
wordt de toestand van het Islamitisch cultureel centrum
grondig doorgelicht en worden er ter zake diverse aanbeve-
lingen gedaan.

Dans le troisième chapitre du rapport (à partir de la page
56), la situation du Centre culturel islamique est contrôlée
de manière approfondie et diverses recommandations en la
matière sont rendues.

DO 2016201715934
Vraag nr. 1862 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 25 april
2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201715934
Question n° 1862 de madame la députée Nele Lijnen du

25 avril 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Seksuele agressie set. - Gebruik rechtszaken. Set agression sexuelle. - Utilisation dans des procès.
In opvolging van mijn eerdere vragen over de seksuele

agressie set (SAS), heb ik nog een aantal vragen.
Dans le prolongement de mes questions précédentes

concernant le set agression sexuelle (SAS), j'ai encore
quelques questions à poser.

1. a) Wordt er steeds een link gelegd tussen het originele
proces-verbaal en de SAS, of zou dit in principe moeten
gebeuren? Indien ja, hoe gebeurt dit concreet? Indien neen,
acht u het nuttig dat dit zou gebeuren, en waarom?

1. a) Un lien est-il toujours établi entre le procès-verbal
original et le SAS, ou cela devrait-il, en principe, être la
règle? Dans l'affirmative, comment les choses se passent-
elles concrètement? Dans la négative, faudrait-il selon
vous que ce lien soit établi, et pourquoi?

b) Komt het voor dat die link verloren gaat, waardoor kits
mogelijk doelloos bewaard worden, en zo ja, hoe vaak is
dit al gebeurd (in absolute en/of relatieve termen)?

b) Peut-il arriver que ce lien se perde et que, de ce fait,
des kits soient peut-être conservés inutilement? Dans
l'affirmative, dans combien de cas cela s'est-il déjà produit
(en chiffres absolus et/ou relatifs)?

2. Kan u toelichten hoe de coördinatie inzake deze kits
gebeurt om het overzicht te bewaren (verdeling, verdere
opvolging, link met juridisch dossier, enz.)?

2. Pouvez-vous expliquer, à propos de ces kits, comment
se déroule la coordination de manière à pouvoir conserver
une vue d'ensemble (classement, suivi ultérieur, lien avec
le dossier judiciaire, etc.)?

3. Uit de hoorzittingen van het adviescomité Maatschap-
pelijke Emancipatie bleek dat een SAS-kit 115 euro kost.
De SAS is een essentieel instrument, maar heeft u een zicht
van hoeveel het kost om de SAS als instrument in te zetten
doorheen het hele proces (analyse, rapporten, enz.)?

3. Les auditions du Comité d'avis pour l'émancipation
sociale ont montré qu'un tel kit coûte 115 euros. Le SAS
est un instrument essentiel mais avez-vous une idée de ce
qu'il en coûterait si le SAS était utilisé tout au long de la
procédure (analyse, rapports, etc.)?
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4. Kan u de taakverdeling tussen de erkende DNA-labo-
ratoria (waaronder het NICC) en de Laboratoria voor
Technische en Wetenschappelijke Politie (LTWP) in deze
materie toelichten? Wat is hun aandeel in het totaal van een
verkrachtingsdossier?

4. Pouvez-vous expliquer comment sont réparties les
tâches entre les laboratoires ADN agréés (parmi lesquels
l'INCC) et les laboratoires de la police technique et scienti-
fique (LPTS) dans cette matière? Pouvez-vous préciser
leur contribution respective dans le traitement complet d'un
dossier de viol?

5. a) Hoe vaak is het de laatste vijf jaar, opgedeeld per
jaar, voorgekomen dat de LTWP niet in staat was om het
voorafgaand onderzoek bij de SAS uit te voeren en het
wetenschappelijk laboratorium dit in de plaats moest doen?

5. a) Combien de fois par an au cours des cinq dernières
années est-il arrivé que les LPTS n'aient pas été en mesure
de réaliser l'analyse préalable du SAS et que le laboratoire
scientifique ait dû s'en charger?

b) Wat zijn de meest voorkomende redenen daarvoor? b) Quelles en sont les raisons les plus fréquentes?
c) Is het in principe beter dat de LTWP zo'n onderzoek

doet? Waarom wel of waarom niet?
c) Est-il en principe préférable que le LPTS effectue cette

analyse? Dans l'affirmative/la négative, pourquoi?
Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari

2018, op de vraag nr. 1862 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 25 april 2017
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 1862 de madame la députée Nele
Lijnen du 25 avril 2017 (N.):

1., 2., 4. en 5. Er wordt verwezen naar het antwoord dat
de minister van Binnenlandse Zaken heeft gegeven op
schriftelijke vraag nr. 2149, eveneens gesteld door het
geachte lid (Bulletin van Vragen en Antwoorden, Kamer,
2016-2017, nr. 123 van 27 juni 2017).

1., 2., 4. et 5. Il est renvoyé à la réponse que le ministre
de l'Intérieur a donnée à la question écrite n° 2149, égale-
ment posée par l'honorable membre (Bulletin des Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 123 du 27 juin
2017).

3. Een SAS-kit bestaat uit verschillende stappen (24) en
die stappen worden geanalyseerd naargelang van de ont-
vangen vordering. Doorgaans wordt een vordering verzon-
den waarin de analyse per stap wordt gevraagd (model 4
DNA-omzendbrief versie juni 2017).

3. Un kit SAS comprend différentes étapes (24) et ces
étapes sont analysées en fonction du réquisitoire reçu. En
général, un réquisitoire qui demande l'analyse par étape
(modèle 4 circulaire ADN 2013 version juin 2017) est
envoyé.

De prijs van de analyse en de rapportering hangt af van
het aantal geanalyseerde stappen en van de DNA-tarifering
van de gerechtskosten bepaald bij het koninklijk besluit
van 27 november 2015 houdende uitvoering van artikel 6
van de programmawet (II) van 27 december 2006 tot bepa-
ling van de tarieven in strafzaken voor het deskundigenon-
derzoek in genetische analyse in opdracht van een
gerechtelijke overheid (dat op 1 december 2015 in werking
is getreden).

Le prix de l'analyse et du rapportage dépend du nombre
d'étapes analysées et de la tarification ADN des frais de
justice, prévue par l'arrêté royal du 27 novembre 2015 por-
tant exécution de l'article 6 de la loi-programme (II) du
27 décembre 2006 fixant les tarifs pour les expertises en
matière pénale pour l'analyse génétique requises par une
autorité judiciaire (entrée en vigueur au 1er décembre
2015).

De tarifering wordt nader bepaald in zes afdelingen, te
weten:

La tarification est définie en six sections, à savoir:

- onderzoek van overtuigingsstukken en staalname (arti-
kel 4);

- examen de pièces à conviction et prélèvement d'échan-
tillons (article 4);

- voorafgaandelijke testen (artikel 5); - tests préliminaires (article 5);
- extractie en kwantificatie van DNA (artikel 6); - extraction et quantification d'ADN (article 6);
- genetisch onderzoek (artikel 7); - analyse génétique (article 7);
- opstellen van een genetisch profiel van een persoon

(artikelen 8-9);
- établissement d'un profil génétique d'une personne

(articles 8 et 9);
- vergelijking van een genetisch profiel van een persoon

met sporen (artikel 10);
- comparaison d'un profil génétique avec des traces

(article 10);
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In de tabel die als bijlage gaat, geeft een overzicht van de
artikelen die geregeld voor de SAS worden gebruikt.

Le tableau en annexe représente les articles qui sont utili-
sés régulièrement pour les SAS.

Voor de analyse van stappen 22 (vaginale afnames) en 23
(anale afnames) die bij voorkeur in de modelvordering
worden aangevraagd en bij een sperma-opsporing een pos-
itief resultaat opleveren, bedraagt de eindfactuur ongeveer
1.192 euro. In bepaalde gevallen zijn de stappen 22 en 23
bij sperma-opsporing negatief en is de analyse van andere
stappen nodig volgens het schema van de vordering, wat
resulteert in een hogere factuur.

À titre d'exemple, l'analyse des étapes 22 (prélèvements
vaginaux) et 23 (prélèvements anaux), demandée préféren-
tiellement dans le réquisitoire modèle, qui sont positives
pour la recherche de sperme, donnera une facture finale
d'un montant d'environ 1.192 euros. Dans certains cas, les
étapes 22 et 23 sont négatives pour la recherche de sperme
et nécessitent l'analyse d'autres étapes selon le schéma du
réquisitoire, ce qui engendre une facture plus élevée.

DO 2016201716854
Vraag nr. 1975 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 13 juni 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201716854
Question n° 1975 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 13 juin 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Het uitblijven van de uitbreiding van E-griffie. Extension de l'application e-greffe.  - Retard.
Sedert oktober 2011 bestaat voor verenigingen die

instaan voor administratieve dienstverlening aan vzw's de
mogelijkheid om de oprichtingsakte elektronisch neer te
leggen via de applicatie E-griffie.

Depuis octobre 2011, les associations responsables de
l'octroi de services administratifs à des ASBL ont la possi-
bilité de déposer l'acte constitutif par le biais de l'applica-
tion e-greffe.

Bijlage 1 / Annexe 1:

Uitgevoerde analysen/Analyses effectuées Kostprijs per analyse / /Coût par analyse

Omschrijving en bewaring van de overtuigingsstukken 
(art. 4)/Description et conservation des PAC (art. 4)

1ste/1er 30,00

volgende/suivants 10,00

Opsporing van sperma (zuurfosfatase)/
Recherche de sperme (phosphatase acide)

1ste/1er 46,00

volgende/suivants 30,00

Opsporing van sperma (PSA) (art. 5)/Recherche 
de sperme (phosphatase acide) (art. 5)

1ste/1er 46,00

volgende/suivants 30,00

Opsporing van spermacellen (art. 5)/
Recherche de spermatozoïdes (art. 5)

1ste/1er 46,00

volgende/suivants 30,00

Extractie en dosering van DNA/Extraction et dosage de l’ADN 120,00

Extractie van beenderen, tanden en de differentiële extractie 
(scheiding van spermacellen en epitheelcellen) (art. 6)/
Extraction des os, des dents et extraction différentielle 
(séparation spermatozoïdes et cellules épithéliales) (art. 6)

Opstellen van een genetisch profiel van een staal (art. 7)/
Etablir le profil génétique d’un échantillon (art. 7)

 STR van de autosomen/ STR des autosomes 194,00

 STR van het Y-chromosoom/STR du chromosome Y 144,00

Opstellen van een genetisch profiel van een individu (art. 
8-9)/Etablir le profil génétique d’un individu (art. 8-9)

 STR van de autosomen/STR des autosomes 60,00

 STR van het Y-chromosoom/STR du chromosome Y 144,00

Deskundigenhonoraria (universitair diploma) (art. 10)/
Honoraires expert (Diplôme Universitaire) (art. 10)

66,04
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Sinds medio 2012 kan de modale burger eveneens zelf de
vzw oprichten door middel van het online neerleggen van
de oprichtingsakte.

Depuis la mi-2012, le citoyen lambda peut également
créer lui-même une ASBL en déposant l'acte constitutif en
ligne.

Deze mogelijkheid bestaat ondertussen ook voor alle
andere rechtsvormen die via een onderhandse akte kunnen
opgericht worden, zoals een vennootschap onder firma en
de gewone commanditaire vennootschap. Hierdoor is het
een pak eenvoudiger om een onderneming op te richten
zonder al het papierwerk.

Cette possibilité existe dans l'intervalle pour l'ensemble
des formes juridiques qui peuvent être constituées par un
acte sous seing privé, comme une société en nom collectif
ou une société en commandite simple. Sans bureaucratie,
la création d'une entreprise est beaucoup plus simple.

De FOD Justitie ging E-griffie op 30 april 2014 openstel-
len voor wijzigingsakten van vennootschappen. Maar in de
praktijk blijkt dat nog niet het geval. Ondertussen zijn we
juni 2017 en werd deze uitbreiding nog steeds niet inge-
voerd.

L'extension par le SPF Justice de l'application e-greffe
aux actes de modification était prévue pour le 30 avril
2014. Dans la pratique, cette extension se fait toutefois
attendre. Dans l'intervalle, nous sommes en juin 2017 et il
n'a toujours pas été procédé à cette extension.

1. Wanneer zal de beloofde uitbreiding operationeel zijn? 1. Quand l'extension promise sera-telle opérationnelle?
2. Klopt het dat door technische beslommeringen dit niet

gelukt is? Zo ja, wat is hier de oorzaak van en hoe denkt u
dit op korte termijn te corrigeren?

2. Est-il exact que le retard est dû à des problèmes d'ordre
technique? Dans l'affirmative, quels sont-ils précisément et
comment pensez-vous y remédier à court terme?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 1975 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 13 juni 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 1975 de monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 13 juin 2017 (N.):

Momenteel is het portaal van de FOD Justitie enkel toe-
gankelijk voor burgers die een private oprichtingsakte wil-
len neerleggen, met betrekking tot bepaalde juridische
vormen (vzw, vof, enz.). De verdere ontwikkeling van het
portaal werd bevroren in afwachting van een beslissing
omtrent het project KBO+, waarvoor er momenteel een
voorstudie wordt opgemaakt. De resultaten van deze voor-
studie zullen binnenkort aan de Ministerraad worden voor-
gelegd.

Pour l'instant, le portail du SPF Justice est ouvert unique-
ment aux citoyens qui souhaitent déposer un acte de consti-
tution sous seing privé, relatif à certaines formes juridiques
(ASBL, SNC, etc.). Les développements du portail ont été
gelés en attente d'une décision sur le projet BCE+ qui fait
actuellement l'objet d'une étude préliminaire. Les résultats
de cette étude seront prochainement soumis au Conseil des
ministres.

Het projekt KBO+ strekt meer bepaald tot: Le projet BCE+ vise particulièrement à:
- een hercentrering van de activiteiten van de griffiers op

de vonnissen (faillissementen, gerechtelijke reorganisaties,
enz.) en een transfert van de overige activiteiten met
betrekking tot rechtspersonen (inbegrepen de associaties)
naar de notarissen en ondernemingsloketten;

- recentrer l'activité des greffiers sur les jugements (fail-
lites, réorganisations judiciaires, etc.) et transférer les
autres activités relatives aux personnes morales (y compris
les associations) aux notaires et aux guichets d'entreprises;

- een uitbreiding van de rol van de Kruispuntbank Onder-
nemingen (KBO), zodat deze naar een enige authentieke
bron evolueert voor de ondernemingen.

- étendre le rôle de la Banque-Carrefour des Entreprises
(BCE) pour qu'elle devienne la seule source authentique
des entreprises.
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DO 2016201717598
Vraag nr. 2054 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 17 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201717598
Question n° 2054 de monsieur le député Gautier

Calomne du 17 juillet 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Sancties voor het dragen van een allesbedekkende sluier. Les sanctions dans les cas de port du voile intégral.
Het Europees Hof voor de Rechten van de Mens heeft in

een recent arrest bevestigd dat een lidstaat het recht heeft
om het dragen van een allesbedekkende sluier te verbieden.
Met deze beslissing wordt de in juli 2011 in ons land goed-
gekeurde wetgeving de facto bekrachtigd.

Dans un récent arrêt, la Cour européenne des Droits de
l'Homme a confirmé le droit d'un État membre à interdire
le port du voile intégral. Cette décision valide de facto la
législation adoptée dans notre pays en juillet 2011.

Ik wil u graag de volgende vragen stellen voor wat 2014,
2015 en 2016 en 2017 (eerste semester) betreft:

Je souhaiterais vous poser les questions suivantes pour
les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (premier semestre):

1. Hoeveel overtredingen werden er in totaal vastgesteld?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per Gewest?

1. Quel fut le nombre total d'infractions constatées? Je
vous remercie de bien vouloir étayer votre réponse par
Région du pays.

2. Hoeveel boetes werden er in totaal uitgeschreven?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per Gewest?

2. Quel fut le nombre total d'amendes dressées? Je vous
remercie de bien vouloir étayer votre réponse par Région
du pays.

3. Wat is het totale bedrag van de uitgeschreven boetes?
Kunt u uw antwoord opsplitsen per Gewest?

3. Quel fut le total des volumes financiers afférents aux
amendes? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre
réponse par Région du pays.

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 2054 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 17 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 2054 de monsieur le député Gautier
Calomne du 17 juillet 2017 (Fr.):

1. De federale politie geeft aan geen cijfers te kunnen
aanleveren uit de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG), een politiële gegevensbank waarin de feiten wor-
den geregistreerd op basis van processen-verbaal resulte-
rend uit de opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke
politie. Op grond van deze gegevensbank is het mogelijk
rapporten te genereren over het aantal door de politie gere-
gistreerde feiten inzake "het verbergen van het gelaat in
een openbare plaats". Het verbergen van het gelaat is sinds
13 juli 2011 opgenomen in artikel 563bis van het Strafwet-
boek en op 23 juli 2011 in werking getreden. Op het niveau
van de politie bestaat de daarmee overeenstemmende code
sinds februari 2012.

1. La police fédérale indique ne pas pouvoir fournir de
chiffres issus de la banque de données nationale générale
(BNG), qui est une base de données policières qui enre-
gistre les faits sur la base des procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Sur la base
de cette banque de données, il est possible de réaliser des
rapports sur le nombre de faits enregistrés par la police en
matière de "dissimulation du visage dans un lieu public".
La dissimulation du visage est intégrée au Code pénal sous
l'article 563bis depuis le 13 juillet 2011 et est entrée en
vigueur le 23 juillet 2011. Au niveau de la police, le code-
correspondant existe depuis février 2012.

In de in bijlage bijgevoegde tabel worden het aantal fei-
ten opgenomen, zoals door de politiediensten geregistreerd
in de ANG onder "het verbergen van het gelaat in een
openbare plaats" en dit meer bepaald op grond van de pro-
cessen-verbaal voor de volledige jaren 2014 tot en met
2016 en het eerste trimester van 2017 op regionaal niveau.

Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enregis-
trés, tel qu'ils le sont dans la BNG par les services de police
en matière de "dissimulation du visage dans un lieu
public", et plus particulièrement sur la base des procès-ver-
baux pour les années 2014 à 2016 complètes, ainsi que
pour le 1er trimestre 2017, au niveau régional.
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2. en 3. Navraag bij de hiervoor bevoegde FOD
Financiën leert dat diens Algemene Administratie van de
Inning en de Invordering voor de inning van de penale
boeten geen statistieken bijhoudt inzake de aard van de
misdrijven. Bijgevolg kunnen er geen cijfers worden
meegedeeld over de specifieke problematiek in kwestie.

2. et 3. Renseignements pris auprès du Service public
fédéral Finances, son Administration de la Perception et du
Recouvrement ne tient, pour le recouvrement des amendes
pénales, aucune statistique selon la nature des infractions.
Il ne peut en conséquence être communiqué aucun chiffre
concernant la problématique spécifique en question.

DO 2016201717775
Vraag nr. 2071 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201717775
Question n° 2071 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juillet 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Interpol.- Belgische deelname.- Stand van zaken. Interpol. - État de la participation de la Belgique.
Wat is de stand van zaken met betrekking tot de globale

deelname van ons land aan het Interpol-netwerk in 2016 en
2017 (eerste semester).

Je souhaiterais prendre connaissance de l'état de la parti-
cipation globale de notre pays au réseau Interpol en 2016 et
en 2017 (premier semestre).

Heeft ons land specifiek voor deze internationale justiti-
ële samenwerking personeel en budgettaire middelen
geoormerkt? Kunt u daarvan in voorkomend geval de
krachtlijnen meedelen?

Concrètement, pouvez-vous indiquer si des ressources
humaines et budgétaires ont été spécifiquement affectées à
la mise en oeuvre de cette coopération internationale en
matière judiciaire? Le cas échéant, pourriez-vous en com-
muniquer les grandes lignes?

Antwoord van de minister van Justitie van
08 februari 2018, op de vraag nr. 2071 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 26 juli
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 08 février 2018,
à la question n° 2071 de monsieur le député Gautier
Calomne du 26 juillet 2017 (Fr.):

Voor wat betreft de opgevraagde statistische gegevens,
wordt verwezen naar het antwoord op de schriftelijke par-
lementaire vraag nr. 947 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2015-2016, nr. 84, eveneens gesteld door het geachte lid.

En ce qui concerne les données statistiques demandées, il
est renvoyé à la réponse à la question parlementaire écrite
n° 947 (Questions et Réponses, Chambre, 2015-2016,
n° 84), également posée par l'honorable membre.

Het aantal feiten geregistreerd door de politiediensten inzake “het verbergen van het gelaat in een openbare plaats” 
zoals ze geregistreerd zijn in de ANG op grond van de processen-verbaal voor de volledige jaren 2014 tot en met 

2016 en het eerste trimester van 2017 op regionaal niveau./Le nombre de faits enregistrés par les services de police 
en matière de “dissimulation du visage dans un lieu public” tels qu’ils sont enregistrés dans la BNG sur base des 
procès-verbaux pour les années 2014 à 2016 complètes ainsi que pour le 1er trimestre 2017, au niveau régional

Aantal geregistreerde feiten inzake verbergen gelaat in openbare plaats/ 
Nombre de faits enregistrés en matière de dissimulation du visage dans un lieu public

2014 2015 2016 TRIM 1 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 6 1 3

Vlaams Gewest/Région flamande 7 4 10 2

Waals Gewest/Région wallonne 12 8 8

Totaal/Total: 25 13 21 2

Bron: Federale Politie, Algemene Nationale Gegevensbank (afgesloten op 20 juli 2017)./Source: 
Police fédérale, Banque de données nationale générale clôturée au 20 juillet 2017.
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De financiële bijdrage van België aan de internationale
organisatie voor criminele politie (Interpol) valt inderdaad
ten laste van de FOD Justitie. Voor het werkjaar 2017, kan
worden meegedeeld dat deze bijdrage 709.502 euro
bedraagt.

La contribution financière de la Belgique à l'Organisation
internationale de police criminelle (Interpol) est effective-
ment à charge du SPF Justice. Pour l'exercice 2017, il peut
être communiqué que ce montant s'élève à 709.502 euros.

Naast voornoemde financiële bijdrage, stelt België twee
politiemensen ter beschikking aan Interpol, vanuit de
Directie van de internationale politiesamenwerking (CGI/
SPOC).

Outre la contribution financière susmentionnée, la Bel-
gique met à la disposition d'Interpol deux policiers de la
Direction de la coopération policière internationale (CGI
SPOC).

Bovendien neemt de CGI/SPOC (Single Point of Opera-
tional Contact) van de federale politie deel aan verschil-
lende werkgroepen en vergaderingen van Interpol.

En outre, la CGI SPOC (Single Point of Operational
Contact) de la police fédérale prend part à différents
groupes de travail et réunions d'Interpol.

Daarnaast maakt de CGI/SPOC ook deel uit van het Uit-
voerend Comité, de Algemene Vergadering en de Euro-
pese Regionale Conferentie van Interpol.

Par ailleurs, la CGI SPOC fait également partie du
comité exécutif de l'assemblée générale et de la conférence
régionale européenne d'Interpol.

DO 2016201717914
Vraag nr. 2135 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201717914
Question n° 2135 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Strijd tegen exhibitionisme. La lutte contre l'exhibitionnisme.
In de media is er regelmatig sprake van gevallen van

exhibitionisme, vooral in openbare parken.
Des cas d'exhibitionnisme sont régulièrement rapportés

dans les médias, en particulier dans les parcs publics.
Hoeveel daders werden er in 2015, 2016 en in (het eerste

semester van) 2017 gearresteerd? Kunt u de cijfers opsplit-
sen per Gewest?

Pourriez-vous communiquer le nombre d'arrestations
d'auteurs de cas enregistrés en 2015, en 2016 et en 2017
(premier semestre)? Merci de bien vouloir étayer votre
réponse par Région du pays.

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 2135 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
28 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 2135 de monsieur le député Gautier
Calomne du 28 septembre 2017 (Fr.):

Exhibitionisme is niet als dusdanig opgenomen in het
Strafwetboek. De hieronder weergegeven cijfers hebben
betrekking op de inbreuken op artikel 385 van het Straf-
wetboek, met name het openbaar schenden van de zeden
door handelingen die de eerbaarheid kwetsen. Het gaat hier
onder andere om exhibitionisme. In de politiële nomencla-
tuur wordt dit feit geclassificeerd onder openbare schennis
van de goede zeden en meer specifiek onder de onderafde-
ling "Handelingen (exhibitionisme, enz.)".

L'exhibitionnisme n'est pas mentionné en tant que tel
dans le Code pénal. Les chiffres présentés ci-dessous
concernent les infractions à l'article 385 du Code pénal,
notamment outrager publiquement les moeurs par des
actions qui blessent la pudeur. Il s'agit, entre autres, de
l'exhibitionnisme. Dans la nomenclature policière, ce fait
est classifié sous l'outrage public aux bonnes moeurs et
plus spécifiquement dans la sous-classe "Actions (exhibi-
tionnisme, etc.)".

Op grond van bovenstaande omschrijving is het mogelijk
om rapporten te genereren over het aantal door de politie
geregistreerde feiten en verdachten inzake exhibitionisme.
Het aantal arrestaties is evenwel niet opgenomen in de
Algemene Nationale Gegevensbank (ANG). Bijgevolg zijn
de desbetreffende gegevens evenmin beschikbaar.

Sur base de la définition citée ci-dessus, il est possible de
réaliser des rapports sur le nombre de faits et de suspects
en matière d'exhibitionnisme enregistrés par la police. Le
nombre d'arrestations ne sont cependant pas reprises dans
la Banque de données Nationale Générale (BNG). En
conséquence, les données les concernant ne sont pas non
plus disponibles.
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De tabel hieronder vermeldt het aantal feiten geregis-
treerd door de politiediensten inzake "handelingen (exhibi-
tionisme, enz.)" zoals zij zijn geregistreerd in de ANG op
grond van de processen-verbaal voor de jaren 2015-2016
en het eerste trimester van 2017 op regionaal niveau.

Le tableau ci-dessous 1 reprend le nombre de faits enre-
gistrés par les services de police en matière d'"actions
(exhibitionnisme, etc.)", tels qu'ils sont enregistrés dans la
BNG sur base des procès-verbaux, pour les années 2015-
2016 et le premier trimestre de 2017 au niveau régional.

De tabel hieronder vermeldt het aantal unieke verdachten
geregistreerd door de politiediensten inzake "handelingen
(exhibitionisme, enz.)" zoals zij zijn geregistreerd in de
ANG op grond van de processen-verbaal voor de jaren
2015-2016 en het eerste trimester van 2017 op regionaal
niveau.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de police en matière
d'"actions (exhibitionnisme, etc.)", tels qu'ils sont enregis-
trés dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour les
années 2015-2016 et le premier trimestre de 2017 au
niveau régional.

De ANG verstrekt geen informatie over het al dan niet
schuldig karakter van de verdachte.

La BNG ne fournit aucune information sur le caractère
coupable ou non du suspect.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake handelingen (exhibitionisme,…)/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière d’actions (exhibitionnisme, etc.) 

2015 2016
TRIM 1 

2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 151 139 27

Vlaams Gewest/Région flamande 771 717 146

Waals Gewest/Région wallonne 515 486 106

Totaal/Total: 1.437 1.342 279

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
De gegevens zijn afkomstig van de gegevensbank afgesloten op 20 juli 2017./Les données 
proviennent de la banque de données clôturée à la date du 20 juillet 2017

Tabel 2: aantal unieke geregistreerde verdachten inzake handelingen (exhibitionisme,…)/ 
Tableau 2: nombre de suspects uniques enregistrés en matière d’actions (exhibitionnisme, etc.)

2015 2016
TRIM 1 

2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 62 44 5

Vlaams Gewest/Région flamande 283 230 56

Waals Gewest/Région wallonne 146 157 26

Totaal/Total: 491 431 87

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
De gegevens zijn afkomstig van de gegevensbank afgesloten op 20 juli 2017.
Les données proviennent de la banque de données clôturée à la date du 20 juillet 2017
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DO 2016201717915
Vraag nr. 2129 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201717915
Question n° 2129 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Strijd tegen voyeurisme. La lutte contre le voyeurisme.
In de media is er regelmatig sprake van gevallen van

voyeurisme, vooral in openbare parken, winkelcentra en op
stranden.

Des cas de voyeurisme sont régulièrement rapportés dans
les médias, en particulier dans les parcs publics, les centres
commerciaux ou encore les plages.

Hoeveel daders werden er in 2015, 2016 en in (het eerste
semester van) 2017 gearresteerd? Kunt u de cijfers opsplit-
sen per Gewest?

Pourriez-vous communiquer le nombre total d'arresta-
tions d'auteurs desdits cas enregistrés en 2015, en 2016 et
en 2017 (premier semestre)? Merci de bien vouloir étayer
votre réponse par Région du pays.

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 2129 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
26 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 2129 de monsieur le député Gautier
Calomne du 26 septembre 2017 (Fr.):

Voyeurisme is pas sinds februari 2016 expliciet opgeno-
men in het Strafwetboek. Voorheen werd het beschouwd
als een bijzondere vorm van aanranding van de eerbaarheid
met geweld (gelet op het verrassingselement). In het kader
van de registratie van criminele feiten in de Algemene
Nationale Gegevensbank (ANG) bestond voor die datum
echter reeds een bijzondere feitencode voor het observeren
of opnemen van een persoon terwijl hij ontbloot is of een
expliciete seksuele daad stelt, buiten zijn medeweten (arti-
kel 371/1, 1°, van het Strafwetboek).

Le voyeurisme n'est présent explicitement dans le Code
pénal que depuis février 2016. Auparavant, c'était consi-
déré comme une forme à part d'attentat à la pudeur avec
violence (en raison de l'élément de surprise). Néanmoins,
dans le cadre de l'enregistrement des faits criminels dans la
Banque de données Nationale Générale (BNG), un code-
fait particulier existait déjà avant cette date, pour l'observa-
tion ou l'enregistrement de la nudité ou de l'intimité d'une
personne à son insu (article 371/1, 1°, du Code pénal).

De verspreiding van een beeld- of geluidsopname van
een ontblote persoon of een persoon die een expliciete sek-
suele daad stelt zonder diens toestemming of buiten diens
medeweten, ook al heeft die persoon ingestemd met het
maken ervan, maakt daarentegen pas sinds 1 februari 2016
deel uit van het Strafwetboek (inwerkingtreding
29 februari 2016) (artikel 371/1, 2°, van het Strafwetboek).
De feitencode voor de registratie in de ANG bestaat pas
sinds oktober 2016.

D'autre part, la diffusion sans son accord ou à son insu
d'un enregistrement visuel ou audio révélant la nudité ou
l'intimité d'une personne, même quand cette personne était
d'accord avec l'enregistrement n'est aussi présent dans le
Code pénal que depuis le 1er février 2016 (entrée en
vigueur: 29 février 2016) (article 371/1, 2°, du Code
pénal). Le code-fait pour l'enregistrement en BNG n'existe
que depuis octobre 2016.

Op grond van voorgaande toelichting is het mogelijk om
rapporten te genereren over het aantal door de politie gere-
gistreerde feiten en verdachten inzake voyeurisme. Het
aantal arrestaties is evenwel niet beschikbaar in de ANG.
Bijgevolg zijn de desbetreffende gegevens niet beschik-
baar.

Sur base des explications qui précèdent, il est possible de
réaliser des rapports sur le nombre de faits et de suspects
en matière de voyeurisme enregistrés par la police. Le
nombre d'arrestations n'est cependant pas disponible dans
la BNG. En conséquence, les données les concernant ne
sont pas disponibles.

De hieronder vermeldt het aantal feiten geregistreerd
door de politiediensten inzake "voyeurisme" zoals zij zijn
geregistreerd in de ANG op grond van de processen-ver-
baal voor de jaren 2015-2016 en het eerste trimester van
2017 op regionaal niveau.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de "voyeurisme",
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des pro-
cès-verbaux, pour les années 2015-2016 et le premier tri-
mestre de 2017 au niveau régional.
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De sterke stijging in 2016 in vergelijking met 2015 is te
verklaren door de invoering van voyeurisme in het Straf-
wetboek, gevolgd door de toevoeging van de feitencode
voor de verspreiding van opnames van een persoon terwijl
hij ontbloot is of een expliciete seksuele daad stelt, zoals
omschreven hierboven.

La forte hausse enregistrée en 2016 par rapport à 2015
peut s'expliquer par l'introduction du voyeurisme dans le
Code pénal suivie de l'ajout du code-fait relatif à la diffu-
sion d'enregistrements de la nudité ou de l'intimité d'une
personne telle qu'elle est décrite ci-dessus.

De tabel hieronder vermeldt het aantal unieke verdachten
geregistreerd door de politiediensten inzake "voyeurisme"
zoals zij zijn geregistreerd in de ANG op grond van de pro-
cessen-verbaal voor de jaren 2015-2016 en het eerste tri-
mester van 2017 op regionaal niveau.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de police en matière de
"voyeurisme", tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur
base des procès-verbaux, pour les années 2015-2016 et le
premier trimestre de 2017 au niveau régional.

DO 2016201717952
Vraag nr. 2078 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
23 augustus 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201717952
Question n° 2078 de madame la députée Nele Lijnen du

23 août 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Stalking. Le harcèlement.
Ter aanvulling van mijn eerder gestelde schriftelijke vra-

gen omtrent stalking, bekwam ik graag nog een aantal bij-
komende cijfers.

En complément de mes précédentes questions écrites
relatives au harcèlement, j'aurais aimé obtenir encore
quelques chiffres supplémentaires.

In een antwoord stelde de minister van Justitie: Dans une de ses réponses, le ministre de la Justice décla-
rait:

Aantal geregistreerde feiten inzake voyeurisme/Nombre de faits enregistrés en matière de voyeurisme

2015 2016 TRIM 1 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 7 41 18

Vlaams Gewest/Région flamande 45 190 82

Waals Gewest/Région wallonne 53 116 76

Totaal/Total: 105 347 176

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
De gegevens zijn afkomstig van de gegevensbank afgesloten op 20 juli 2017./Les données 
proviennent de la banque de données clôturée à la date du 20 juillet 2017.

Aantal unieke geregistreerde verdachten inzake voyeurisme/Nombre de 
suspects uniques enregistrés en matière de voyeurisme

2015 2016 TRIM 1 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles-Capitale 2 11 4

Vlaams Gewest/Région flamande 20 50 13

Waals Gewest/Région wallonne 17 31 15

Totaal/Total: 39 92 32

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)

De gegevens zijn afkomstig van de gegevensbank afgesloten op 20 juli 2017./Les données 
proviennent de la banque de données clôturée à la date du 20 juillet 2017.
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"Sinds de recente wet van 25 maart 2016 tot wijziging
van artikel 442bis Sw. is belaging geen klachtmisdrijf
meer. Vroeger was het zo dat de mogelijkheid van vervol-
ging door het openbaar ministerie van zaken van belaging
afhankelijk werd gesteld van een voorafgaande klacht van
het slachtoffer. Het is gebleken dat dit een efficiënt straf-
rechtelijk beleid in de weg stond aangezien vele slachtof-
fers aarzelen om een klacht tegen hun stalker in te dienen.
Van zodra het openbaar ministerie op de hoogte gebracht
wordt van feiten van stalking, kan deze nu zelf afwegen of
het opportuun is om tot vervolging over te gaan.".

"Depuis la récente loi du 25 mars 2016 modifiant l'article
442bis du Code pénal, le harcèlement n'est plus une infrac-
tion poursuivie sur plainte. Auparavant, la possibilité pour
le ministère public de poursuivre dans des affaires de har-
cèlement était subordonnée à une plainte préalable de la
victime. Il s'est avéré que cela entravait l'efficacité de la
politique criminelle vu que de nombreuses victimes
hésitent à déposer plainte contre leur harceleur. Dès que le
ministère public sera informé des faits de harcèlement, il
pourra à présent juger lui-même de l'opportunité de pour-
suivre.".

Wat betreft cijfers herhaal ik mijn vraag naar eerdere
jaren omwille van de registratieachterstand enerzijds, en
het feit dat politie registreert op basis van pleegjaar ander-
zijds.

En ce qui concerne les chiffres, j'étends ma question aux
années antérieures, en raison d'une part de l'arriéré d'enre-
gistrement et d'autre part du fait que la police se base sur
l'année de commission des faits lors de ses enregistre-
ments.

1. Wat is het aantal door politie geregistreerde feiten
inzake stalking, en dit voor de laatste vijf jaar, jaarlijks,
voor het provinciale en nationale niveau?

1. Combien de faits de harcèlement ont-ils été enregistrés
annuellement par la police au cours des cinq dernières
années aux niveaux provincial et national?

2. a) Wat is de opdeling van de verdachten volgens
geslacht, en dit voor de laatste vijf jaar, jaarlijks?

2. a) Au cours des cinq dernières années, quelle était la
répartition des suspects selon le sexe et annuellement?

b) Wat is de opdeling van de verdachten volgens leeftijd
(twintigers, dertigers, enz.) en dit voor de laatste vijf jaar,
jaarlijks?

b) Au cours des cinq dernières années, quelle était la
répartition des suspects selon l'âge (dans la vingtaine, tren-
tenaires, etc.) et annuellement?

3. Kan u deze opdelingen tevens voor de slachtoffers
maken? Indien niet, waarom niet, en wanneer zal dit wel
mogelijk zijn?

3. Pouvez-vous effectuer la même répartition pour les
victimes? Dans la négative, pourquoi pas, et quand sera-t-il
possible de le faire?

4. Hoeveel dossiers zijn de laatste vijf jaar, per jaar, inge-
stroomd bij de parketten?

4. Combien de dossiers ont-ils afflué annuellement dans
les parquets au cours des cinq dernières années?

5. Wat is de voortgangsstaat bij de parketten (onderzoek,
seponering, enz.) voor de laatste vijf jaar?

5. Quel était l'état d'avancement des dossiers dans les
parquets (stade de l'enquête, classement sans suite, etc.) au
cours des cinq dernières années?

6. Wat is de opdeling per jaar, voor de laatste vijf jaar,
van de redenen van seponering?

6. Pour les cinq dernières années, quelle était la réparti-
tion annuelle entre les différentes raisons invoquées pour le
classement sans suite?

7. Kan men een evolutie vaststellen, beleidsmatig op het
terrein, dan wel cijfermatig, omwille van de wijziging van
artikel 442bis Sw.? Is het mogelijk om deze evolutie toe te
lichten?

7. Peut-on constater une évolution, soit en termes de poli-
tique sur le terrain, soit au niveau des chiffres, en raison de
la modification de l'article 442bis du Code pénal? Pouvez-
vous préciser cette évolution?

8. In november 2016 werd een app voorgesteld waardoor
slachtoffers snel alarm konden slaan. Wanneer werd het
proefproject opgestart, en loopt dit nog of is het reeds afge-
lopen? Wat is de stand van zaken, en wanneer wordt de app
uitgerold naar het ganse land? Wat zijn de (eerste) resulta-
ten en conclusies?

8. En novembre 2016, une application permettant aux
victimes de donner rapidement l'alerte a été proposée.
Quand le projet pilote a-t-il démarré, est-il toujours en
cours ou bien est-il déjà terminé? Quel est l'état d'avance-
ment du projet et quand étendra-t-on l'utilisation de l'appli-
cation à tout le pays? Quels sont les (premiers) résultats et
les (premières) conclusions?
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Antwoord van de minister van Justitie van
07 februari 2018, op de vraag nr. 2078 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 23 augustus
2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 2078 de madame la députée Nele
Lijnen du 23 août 2017 (N.):

1. De eerste tabel in bijlage vermeldt het aantal feiten
geregistreerd door de politiediensten inzake "belaging"
zoals zij zijn geregistreerd in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG) op grond van de processen-verbaal
voor de jaren 2012-2016 op nationaal en provinciaal
niveau.

1. Le premier tableau en annexe reprend le nombre de
faits enregistrés par les services de police en matière de
"harcèlement", tels qu'ils sont enregistrés dans la Banque
de données Nationale Générale (BNG) sur base des procès-
verbaux, pour la période 2012-2016 au niveau national et
provincial.

2. a) De tweede tabel vermeldt het aantal unieke verdach-
ten geregistreerd door de politiediensten inzake "belaging"
zoals zij zijn geregistreerd in de ANG op grond van de pro-
cessen-verbaal voor de jaren 2012-2016 op nationaal
niveau.

2. a) Le deuxième tableau comprend le nombre de sus-
pects uniques enregistrés par les services de police en
matière de "harcèlement" par sexe, tels qu'ils sont enregis-
trés dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour la
période 2012-2016 au niveau national.

b) De derde tabel vermeldt het aantal feiten geregistreerd
door de politiediensten inzake "belaging" per leeftijds-
groep zoals zij zijn geregistreerd in de ANG op grond van
de processen-verbaal voor de jaren 2012-2016 op nationaal
niveau.

b) Le troisième tableau reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de police en matière de
"harcèlement" par groupe d'âge, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour la période
2012-2016 au niveau national.

3. Voor de vraag met betrekking tot de gegevens van de
slachtoffers is het van belang om te weten dat de ANG een
relationele gegevensbank is die bestaat uit verschillende
entiteiten. Naast de entiteit "feit" (waarin de informatie met
betrekking tot de feiten is opgenomen) is er, onder andere,
een entiteit "persoon". Deze entiteit bevat tot op heden
informatie (geboortedatum, geslacht, nationaliteit, enz. )
inzake de verdachten, maar niet inzake de slachtoffers (met
uitzondering van vermiste personen).

3. S'agissant de la question relative aux données sur les
victimes, il est important de savoir que la BNG est une
base de données relationnelle constituée de plusieurs enti-
tés. Outre l'entité "fait" (dans laquelle figurent les informa-
tions relatives aux faits), il existe, entre autres, une entité
"personne". Cette entité reprend, jusqu'à aujourd'hui, les
informations (date de naissance, sexe, nationalité, etc.)
relatives aux suspects mais pas aux victimes (à l'exception
des personnes disparues).

De wet van 18 maart 2014 betreffende het politionele
informatiebeheer en tot wijziging van de wet van
5 augustus 1992 op het politieambt, de wet van 8 december
1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens en het
Wetboek van Strafvordering (wet ANG) hervormt de
regels van het politionele informatiebeheer en maakt deze
uitbreiding naar slachtoffers wel mogelijk.

La loi du 18 mars 2014 relative à la gestion de l'informa-
tion policière opérationnelle et modifiant la loi du 5 août
1992 sur la fonction de police, la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l'égard des traite-
ments de données à caractère personnel et le Code d'ins-
truction criminelle (loi BNG) réforme les règles de gestion
de l'information policière et permet cet élargissement aux
victimes.

Die wijziging vereist een deskundigheid, een functionele
analyse en technische aanpassingen die bijgevolg ook tijd
en capaciteit vereisen. De taken die moeten leiden tot de
toevoeging van een rubriek inzake de slachtoffers in de
ANG, maken deel uit van de functionele en technische pri-
oriteiten van de ontwikkelingsteams op zowel functioneel
als technisch vlak. De realisatie van verslagen met infor-
matie over de slachtoffers (zonder terugwerkende kracht)
is natuurlijk daarvan afhankelijk.

Ce changement nécessite une expertise, une analyse
fonctionnelle et des adaptations techniques qui, en consé-
quence, requièrent aussi du temps et de la capacité. Les
tâches qui doivent mener à l'ajout, dans la BNG, d'une
rubrique relative aux victimes fait partie des priorités des
équipes de développement, tant fonctionnelles que tech-
niques. La production de rapports reprenant les informa-
tions relatives aux victimes (sans effet rétroactif) en est,
cela va de soi, tributaire.
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De aanvullende informatie inzake de slachtoffers wordt
dan ook slechts geregistreerd vanaf de datum waarop de
technische aanpassingen ten uitvoer worden gelegd. Het is
helaas niet mogelijk om de ANG aan te vullen voor de fei-
ten die aan deze datum voorafgaan.

Les informations complémentaires en rapport avec les
victimes ne seront donc enregistrées qu'à partir de la date
de mise en oeuvre des adaptations techniques. Il n'est hélas
pas possible de compléter la BNG pour les faits antérieurs
à cette date.

4. Wij verwijzen naar de tabel met een overzicht van het
aantal zaken van belaging ingestroomd bij de correctionele
parketten tussen 1 januari 2012 en 31 december 2016,
gegevens weergegeven per jaar van instroom en per
gerechtelijk arrondissement/parket opgenomen in vraag 6-
1263 (zie www.senate.be).

4. Veuillez vous référer au tableau présentant le nombre
d'affaires de harcèlement entrées dans les parquets correc-
tionnels, entre le 1er janvier 2012 et le 31 décembre 2016,
données présentées par année d'entrée et par arrondisse-
ment judiciaire/parquet repris dans la question 6-1263
(voir www.senate.be).

5. Wij verwijzen naar tabel 4 met de voortgangsstaat
vastgesteld op 10 januari 2017 van de zaken van belaging
die bij de correctionele parketten zijn ingestroomd tussen
1 januari 2012 en 31 december 2016.

5. Veuillez vous référer au tableau 4 présentant l'état
d'avancement, arrêté à la date du 10 janvier 2017, des
affaires de harcèlement entrées dans les parquets correc-
tionnels entre le 1er janvier 2012 et le 31 décembre 2016.

6. Wij verwijzen naar tabel 5 met een overzicht van het
aantal zaken van belaging ingestroomd bij de correctionele
parketten tussen 1 januari 2012 en 31 december 2016 en
geseponeerd op 10 januari 2017; de gegevens worden
weergegeven per geregistreerde categorie van sepot en per
jaar van instroom.

6. Veuillez vous référer au tableau 5 présentant le
nombre d'affaires de harcèlement entrées dans les parquets
correctionnels entre le 1er janvier 2012 et le 31 décembre
2016 et classées sans suite à la date du 10 janvier 2017, les
données étant présentées en fonction de la catégorie de
classement sans suite enregistrée et par année d'entrée.

7. De belaging vormt een aandachtspunt in de parketten.
Belaging is een complexe realiteit die in het kader van
gerechtelijke dossiers op scherpzinnige en vastberaden
wijze moet worden aangepakt. De afschaffing van de ver-
eiste van voorafgaande klacht zoals bepaald bij de wet van
25 maart 2016 heeft het werk van de onderzoekers en par-
ketmagistraten enigszins vergemakkelijkt.

7. Le harcèlement constitue un point d'attention au sein
des parquets. Le harcèlement est une réalité complexe, qui
doit, dans le cadre de dossiers judiciaires, être abordée
avec clairvoyance et fermeté. La suppression de l'exigence
de plainte préalable telle que prévue par la loi du 25 mars
2016 a quelque peu facilité le travail des enquêteurs et
magistrats de parquet.

8. Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, staats-
secretaris voor Armoedebestrijding en Gelijke Kansen op
vraag nr. 591 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 132 van 6 oktober 2017, blz. 814 en 815).

8. Je vous renvoie à la réponse de ma collègue, secrétaire
de l'État à la lutte contre la pauvreté et à l'Égalité des
chances à la question n° 591 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 132 du 6 octobre 2017, pages 814
et 815).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2016201718293
Vraag nr. 2110 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 18 september 2017 (N.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718293
Question n° 2110 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 18 septembre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Implementatie van PrisonCloud systeem in gevangenissen. Implémentation du système PrisonCloud dans les prisons.
Gedetineerden zijn voor telefonie en televisie afhankelijk

van de abonnementen die de gevangenissen afsluiten. De
tarieven zouden erg hoog liggen. In 2014 bevestigde u dit
in het antwoord op een schriftelijke vraag van toenmalig
kamerlid Khattabi. Bovendien verandert het aanbod en de
dienstverlening wanneer een gevangenis van provider ver-
andert. Er lijkt echter nog niet veel veranderd. Er is wel
"PrisonCloud", een digitaal dienstplatform langs waar
gedetineerden ook kunnen televisiekijken en bellen. Begin
2016 kondigde u aan dat het systeem binnen de drie jaar in
alle gevangenissen zou geïmplementeerd worden.

En ce qui concerne la téléphonie et la télévision, les déte-
nus sont tributaires des abonnements souscrits par les éta-
blissements pénitentiaires. Les tarifs de ces abonnements
seraient très élevés, ainsi que vous le confirmiez en 2014
dans votre réponse à une question écrite posée par Mme
Khattabi, alors députée. En outre, lorsqu'une prison opte
pour un autre fournisseur, l'offre et le service changent éga-
lement. Or, la situation semble n'avoir pas encore beaucoup
évolué. Certes, le système "PrisonCloud" existe: il s'agit
d'une plate-forme numérique de services grâce à laquelle
les détenus peuvent également regarder la télévision et
téléphoner. Au début de l'année 2016, vous annonciez que
ce système serait implémenté dans l'ensemble des prisons
dans les trois ans.

1. In welke gevangenissen is het systeem reeds geïnstal-
leerd en welke gevangenissen zijn binnenkort aan de
beurt?

1. Dans quelles prisons ce système a-t-il déjà été installé
et quels seront les prochains établissements pénitentiaires à
en bénéficier?

2. Verwacht u de timing voor een volledige uitrol in alle
gevangenissen van begin 2019 nog te halen?

2. Pensez-vous encore pouvoir rattraper le retard et
concrétiser un déploiement complet du système dans toutes
les prisons pour début 2019?

3. Hoeveel heeft de installatie tot op heden aan de over-
heid al gekost? Graag een overzicht per gevangenis.

3. Combien cette implémentation a-t-elle déjà coûté à
l'État jusqu'à présent? Pourriez-vous fournir un aperçu par
établissement pénitentiaire?

4. Hoeveel verwacht men dat de volledige uitrol, bij
benadering, zal kosten?

4. À combien estime-t-on, approximativement, le coût
d'un déploiement complet du système?

5. Hoe wordt het systeem, zowel door gedetineerden als
penitentiair personeel, in de gevangenissen waar het al
gebruikt wordt, geëvalueerd?

5. Dans les prisons où le système est déjà en usage, qu'en
pensent les détenus et le personnel pénitentiaire?

6. Wat betekent PrisonCloud voor de tarieven en het aan-
bod van bepaalde diensten (telefonie, internet, televisie,
enz.) die worden doorgerekend naar de gedetineerden?

6. Qu'implique PrisonCloud pour les tarifs et l'offre de
certains services (téléphonie, Internet, télévision, etc.), fac-
turés aux détenus?

7. Klopt het dat deze tarieven in bepaalde gevangenissen
nog steeds erg hoog liggen?

7. Est-il exact que ces tarifs soient encore très élevés dans
certaines prisons?

a) Wat is er sinds 2014 gebeurd om dit probleem te ver-
helpen?

a) Quelles actions ont été mises en place depuis 2014 en
vue de résoudre ce problème?

b) Zijn er grote verschillen tussen de gevangenissen
onderling? Graag een overzicht van de tarieven per gevan-
genis.

b) Observe-t-on des différences importantes d'une prison
à l'autre? Pourriez-vous fournir un aperçu des tarifs par pri-
son?

c) Welke acties voorziet u om dit probleem op te lossen? c) Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour
résoudre ce problème?

Antwoord van de minister van Justitie van
02 februari 2018, op de vraag nr. 2110 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
18 september 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 02 février 2018,
à la question n° 2110 de monsieur le député Stefaan
Van Hecke du 18 septembre 2017 (N.):
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1. Momenteel is PrisonCloud actief in de strafinrichtin-
gen van Beveren, Leuze-en-Hainaut en Marche-en-
Famenne.

1. PrisonCloud est actuellement actif dans les établisse-
ments pénitentiaires de Beveren, Leuze-en-Hainaut et
Marche-en-Famenne.

Bij de bouw van de nieuwe strafinrichtingen wordt een
dienstenplatform voor gedetineerden toegevoegd aan het
lastenboek.

À l'occasion de la construction de nouveaux établisse-
ments pénitentiaires, une plateforme de services pour déte-
nus est ajoutée au cahier des charges.

In de bestaande inrichtingen wordt in eerste fase bekabe-
ling tot op celniveau voorzien, om daarna telefonie op cel
te installeren.

Dans les établissements existants, la première phase pré-
voit de pourvoir les cellules du câblage nécessaire pour
ensuite installer la téléphonie en cellule.

Het project voor het bekabelen van de cellen is momen-
teel lopende, de offertes voor het project "telefonie op cel"
zijn geëvalueerd en worden momenteel gevalideerd.

Le projet de câblage des cellules est en cours, les offres
pour le projet "téléphonie en cellule" ont été évaluées et
sont actuellement validées.

Deze bekabeling is de basisinfrastructuur waarop Prison-
Cloud kan worden aangesloten.

Ce câblage correspond à l'infrastructure de base permet-
tant de connecter à PrisonCloud.

2. De uitrol van PrisonCloud tegen begin 2019 is om
budgettaire redenen niet realistisch. Wat telefonie op cel
zal betreft, zal de installatie op dat moment volop aan de
gang zijn. De kost van het digitaal platform is immers
belangrijk.

2. Le déploiement de PrisonCloud d'ici début 2019 n'est
pas réaliste pour des raisons budgétaires. En ce qui
concerne la téléphonie en cellule, l'installation sera com-
plètement en cours à ce moment-là. Le coût de la plate-
forme numérique est effectivement considérable.

3. Voor de installatie van PrisonCloud bedroegen deze
voor de gevangenissen te:

3. L'installation de PrisonCloud a coûté pour:

a) Beveren: 1.314.000 euro; a) Beveren: 1.314.000 euros;
b) Leuze: 821.000 euro en; b) Leuze: 821.000 euros;
c) Marche: 1.297.000 euro. c) Marche: 1.297.000 euros.
De kost van het telefoniedossier bedraagt 2.500.000 euro

aan investeringskosten en 4.000.000 euro aan jaarlijkse
operationele kosten.

Le coût pour le dossier relatif à la téléphonie s'élève à
2.500.000 euros en frais d'investissements et 4.000.000
d'euros en frais opérationnels annuels.

4. Het is moeilijk om een enigszins betrouwbare raming
op te maken voor wat de kost van een totale uitrol van Pri-
sonCloud in alle gevangenissen zal bedragen. Men merkt
reeds belangrijke verschillen tussen de drie hierboven geci-
teerde inrichtingen die dan nog een gelijke capaciteit heb-
ben.

4. Il est difficile de procéder à une estimation fiable sur le
coût du déploiement complet de PrisonCloud au sein de
l'ensemble des prisons. Des différences importantes sont
déjà constatées entre les trois établissements susmention-
nés qui proposent pourtant une capacité similaire.

De capaciteit van de bestaande inrichtingen schommelt
tussen 32 en 694 cellen, los van andere verschillen qua
architecturale infrastructuur. Het zou een meer dan virtuele
oefening zijn om de gekende bedragen op die capaciteiten
eenvoudigweg te extrapoleren. Aan elke bijkomende
installatie zal dan ook een studie moeten voorafgaan.

La capacité des établissements existants varie entre 32 et
694 cellules, indépendamment des autres différences liées
à l'infrastructure architecturale. Il s'agirait d'un exercice
plus que virtuel d'extrapoler tout simplement les montants
connus sur ces capacités. Une étude préalable sera dès lors
nécessaire pour toute installation supplémentaire.

5. Er werd in de strafinrichting van Beveren een enquête
gehouden over de werking van PrisonCloud.

5. Une enquête sur le fonctionnement de PrisonCloud a
été réalisée au sein de l'établissement pénitentiaire de
Beveren.

Aan de hand van de antwoorden die we van de gedeti-
neerden kregen, kunnen we melden dat het systeem over
het algemeen een goede tot zeer goede score krijgt.

Sur la base des réponses que nous avons reçues des déte-
nus, nous pouvons informer que le système obtient en
général un score bon à très bon.

Ook de diensten van de Gemeenschappen zien in dit plat-
form opportuniteiten om digitale opleidingsprogramma's
aan te bieden.

Les services des Communautés voient également en cette
plateforme des opportunités visant à offrir des programmes
de formation numériques.
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6. Het grootste deel van de services die worden aangebo-
den zijn gratis voor de gedetineerden. Er zijn echter ook
betalende diensten zoals:

6. La plupart des services offerts sont gratuits pour les
détenus. Il existe toutefois également des services payants:

- video on demand: huren van een film. Prijs hiervan is
afhankelijk van het soort film dat wordt gehuurd en zijn
marktconform;

- vidéo à la demande: location de films. Les prix
dépendent du type de film loué et sont conformes au mar-
ché;

- tv en radio: alle gedetineerden krijgen standaard vier tv-
kanalen en alle beschikbare radiozenders. Wanneer de
gedetineerde dit wenst kan hij/zij voor een maandelijks
bedrag alle beschikbare kanalen ontvangen voor een richt-
prijs van 17 euro naargelang de gevangenis;

- télévision et radio: tous les détenus disposent de
manière standard de quatre chaînes de télévision et de
toutes les émissions de radio disponibles. Lorsque le
détenu le souhaite, il peut obtenir tous les canaux dispo-
nibles pour un prix de référence de 17 euros en fonction de
la prison;

- telefonie: wanneer de gedetineerde een telefoongesprek
wenst te voeren dient hij/zij hiervoor te betalen. De tarie-
ven zijn afhankelijk van het nummer dat wordt gebeld
(land, zone, piek- en daluur zoals verder aangegeven);

- téléphonie: lorsque le détenu souhaite téléphoner, il doit
payer la communication. Les tarifs dépendent du numéro
formé (pays, zone, heures pleines, heures creuses);

- huur pc: zoals in de strafinrichtingen zonder PrisonCl-
oud kan een gedetineerde ook hier een pc huren. Hiervoor
betaalt de gedetineerde een maandelijks bedrag met een
richtprijs van 15 euro naargelang de gevangenis.

- location d'ordinateur: comme dans les établissements
non équipés de PrisonCloud, un détenu peut également
louer un ordinateur. Le détenu paie un montant mensuel de
référence de 15 euros, selon la prison.

7. De tarieven voor telefonie liggen momenteel effectief
relatief hoog. Net hiervoor werd het project telefonie op cel
opgestart waarmee we, naast de grotere toegankelijkheid
van de telefoons, tarieven willen hanteren die marktcon-
form zijn.

7. Les tarifs en matière de téléphonie sont actuellement
relativement élevés. Pour y remédier, le projet de télépho-
nie en cellule a été lancé qui, outre la mise à disposition
d'un téléphone dans la cellule, entend pratiquer des tarifs
conformes au marché.

Zoals hiervoor aangegeven wordt de evaluatie van de
offertes momenteel afgerond. We hopen dan ook op korte
termijn de gunning te kunnen verlenen om hierna zo snel
mogelijk alle inrichtingen te voorzien van het nieuwe sys-
teem. Aangepaste tarieven zullen vanaf dan kunnen wor-
den ingevoerd.

Comme annoncé, l'évaluation des offres est en phase
d'achèvement. Dès lors, nous espérons pouvoir à court
terme attribuer le marché pour ensuite équiper tous les éta-
blissements du nouveau système dans les plus brefs délais.
Des tarifs adaptés pourront alors être appliqués.

Als bijlage wordt een overzicht gegeven van de huidige
tarieven. De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn
het geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het
louter documentaire karakter ervan worden zij niet in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar lig-
gen zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

En annexe figure un aperçu des tarifs actuels. Les
annexes jointes à la réponse à cette question ont été trans-
mises directement à l'honorable membre. Étant donné leur
caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de les
insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais elles
peuvent être consultées au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2016201718342
Vraag nr. 2116 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
19 september 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2016201718342
Question n° 2116 de madame la députée Véronique

Caprasse du 19 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Taalexamens voor de licentiaten in het notariaat. Examens linguistiques pour licenciés en notariat.
Overeenkomstig de wet van 15 juni 1935 op het gebruik

der talen in gerechtszaken is de FOD Justitie belast met de
organisatie van de taalexamens voor de licentiaten in het
notariaat (grondige of voldoende kennis van het Frans of
het Nederlands).

Le SPF Justice est chargé d'organiser, conformément à la
loi du 15 juin 1935 relative à l'emploi des langues en
matière judiciaire, les examens linguistiques pour licenciés
en notariat (connaissance approfondie ou connaissance
suffisante de la langue française ou de la langue néerlan-
daise).

Artikel 43, § 12, van bovengenoemde wet bepaalt dat
"niemand tot notaris kan worden benoemd in een der vre-
degerechtskantons van het arrondissement Brussel [...]
indien hij niet bewijst de Nederlandse en de Franse taal te
kennen".

L'article 43, § 12 de la loi précitée stipule que "nul ne
peut être nommé notaire dans un des cantons des justices
de paix de l'arrondissement de Bruxelles (...) s'il ne justifie
de la connaissance de la langue française et de la langue
néerlandaise".

1. Waarom wordt er voor de examens een onderscheid
gemaakt tussen grondige en voldoende kennis? Is dat
nodig voor de uitoefening van het ambt?

1. Qu'est-ce qui justifie la distinction entre connaissance
approfondie ou suffisante exigée des candidats au niveau
des examens, au regard de la fonction exercée?

2. Zijn de bepalingen van het koninklijk besluit van
9 september 1935 (Belgisch Staatsblad van 11 september
1935) met betrekking tot de samenstelling van de jury's die
de proeven moeten afnemen nog steeds van toepassing?

2. L'arrêté royal du 9 septembre 1935 (Moniteur belge du
11 septembre 1935) est-il toujours d'application quant à la
composition des jurys chargés de procéder aux épreuves?

3. Kan u voor 2016, 2015, 2014, 2013 en 2012 de vol-
gende gegevens meedelen:

3. Pour les années 2016, 2015, 2014, 2013 et 2012:

a) het slaagpercentage van de Franstalige en de Neder-
landstalige licentiaten in het notariaat voor het examen
"grondige kennis" van de andere landstaal; 

a) quel est le taux de réussite de l'examen "connaissance
approfondie" de l'autre langue, pour les licenciés en nota-
riat, selon qu'ils sont francophones ou néerlandophones;

b) het slaagpercentage van de Franstalige en de Neder-
landstalige licentiaten in het notariaat voor het examen
"voldoende kennis" van de andere landstaal?

b) quel est le taux de réussite de l'examen "connaissance
suffisante" de l'autre langue pour les licenciés en notariat,
selon qu'ils sont francophones ou néerlandophones?

4. Hoe staat het met de verdeling tussen Frans- en Neder-
landstalige notarissen in het arrondissement Brussel (de 19
gemeenten)?

4. Quelle est la répartition F/N des notaires en exercice
dans l'arrondissement de Bruxelles (dix-neuf communes)?

Antwoord van de minister van Justitie van
08 februari 2018, op de vraag nr. 2116 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Véronique Caprasse van
19 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 08 février 2018,
à la question n° 2116 de madame la députée Véronique
Caprasse du 19 septembre 2017 (Fr.):

1. De wet van 15 juni 1935 op het gebruik der talen in
gerechtszaken maakt voor de notarissen een onderscheid
tussen vereisten naar de voldoende kennis van de andere
landstaal en deze naar de grondige kennis van de andere
landstaal.

1. Pour les notaires, la loi du 15 juin 1935 concernant
l'emploi des langues en matière judiciaire distingue les exi-
gences d'une connaissance suffisante de l'autre langue
nationale et celles d'une connaissance approfondie de
l'autre langue nationale.

Een kandidaat die wenst te worden benoemd in een ander
taalgebied dan dat van zijn diploma dient het bewijs te
leveren de grondige kennis van deze landstaal te bezitten.

Le candidat qui souhaite être nommé dans une autre
région linguistique que celle de son diplôme doit justifier
de la connaissance approfondie de cette langue nationale.
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Daarentegen de kandidaat die wenst te worden benoemd
in het arrondissement Brussel, buiten die gemeenten die
uitsluitend tot het Nederlands taalgebied behoren, dient het
bewijs te leveren van de voldoende kennis van de andere
landstaal.

En revanche, le candidat qui souhaite être nommé dans
l'arrondissement de Bruxelles, à l'exception des communes
appartenant exclusivement à la région de langue néerlan-
daise, doit justifier de la connaissance suffisante de l'autre
langue nationale.

2. De taalexamens worden georganiseerd overeenkom-
stig het bepaalde in het koninklijk besluit van 9 september
1935 tot regeling van het examen waarbij de licentiaten in
het notariaat in de gelegenheid gesteld worden te bewijzen
dat zij in staat zijn de voorschriften van de wet op het
gebruik der talen in gerechtszaken na te leven.

2. Les examens linguistiques sont organisés conformé-
ment aux dispositions de l'arrêté royal du 9 septembre
1935 organisant l'examen permettant aux licenciés en nota-
riat de justifier qu'ils sont à même de se conformer aux dis-
positions de la loi sur l'emploi des langues en matière
judiciaire.

3. In bijlage worden de gevraagde cijfers in tabelvorm
weergegeven.

3. En annexe figure un aperçu sous forme de tableau des
chiffres demandés.

4. In de 19 gemeenten van Brussel zijn er 70 Franstalige
en 46 Nederlandstalige notarissen.

4. Dans les 19 communes de Bruxelles, 70 notaires fran-
cophones et 46 notaires néerlandophones son actifs.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201718347
Vraag nr. 2117 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718347
Question n° 2117 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. Règlement général européen sur la protection des données.
Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in

werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
onder u ressorterende FOD om die uitdaging op te pakken
en aan de bepalingen van de nieuwe verordening te vol-
doen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau du SPF dont vous avez la charge afin de
faire face à cet enjeu et de répondre aux directives impo-
sées par le nouveau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?
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3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?
Antwoord van de minister van Justitie van

08 februari 2018, op de vraag nr. 2117 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van
20 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 08 février 2018,
à la question n° 2117 de monsieur le député Jean-Marc
Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.):

1. Het is inderdaad zo dat de inwerkingtreding van de
Europese Privacyverordening een impact zal hebben op de
organisatie van de verwerking van persoonsgegevens bin-
nen de overheidsdiensten.

1. Effectivement, l'entrée en vigueur du règlement euro-
péen sur la vie privée aura un impact sur l'organisation du
traitement des données à caractère personnel au sein des
services publics.

België is trouwens één van de lidstaten geweest die tij-
dens de onderhandelingen van de verordening het belang
heeft benadrukt om enerzijds een level playing field te
bekomen tussen de publieke en private sector en om ander-
zijds de nodige flexibiliteit te behouden daar waar dit
noodzakelijk is voor de uitoefening door overheidsdiensten
van wettelijke opdrachten in het algemeen belang.

La Belgique a d'ailleurs été l'un des États membres qui,
lors des négociations relatives au règlement, a souligné
l'importance d'une part, de définir des conditions équi-
tables entre les secteurs public et privé et d'autre part, de
conserver, là où cela est nécessaire, la flexibilité requise à
l'exercice des missions légales des services publics dans
l'intérêt général.

Voor Justitie, en de rechterlijke orde in het bijzonder,
geldt nog eens een bijzondere regeling gelet op de onaf-
hankelijkheid van de gerechtelijke autoriteiten. Dit alles
vergt de nodige voorbereidingen en de FOD Justitie kwijt
zich van deze taak op twee niveaus.

Pour la Justice, et l'ordre judiciaire en particulier, une
réglementation particulière s'applique une fois encore, eu
égard à l'indépendance des autorités judiciaires. Tout cela
exige les préparations nécessaires et le SPF Justice
s'acquitte de cette tâche à deux niveaux.

In de eerste plaats is de FOD Justitie het pilootdeparte-
ment bevoegd voor de privacywetgeving. De FOD Justitie
staat dan ook in voor het treffen van de nodige wettelijke
aanpassingen om onze nationale privacyregelgeving in lijn
te brengen met het Europese kader.

Tout d'abord, le SPF Justice est le département pilote
compétent pour la législation relative à la protection de la
vie privée. Il est dès lors chargé de procéder aux adapta-
tions législatives nécessaires afin d'aligner notre réglemen-
tation nationale relative à protection de la vie privée sur le
cadre européen.

Dit gebeurt aan de hand van twee wetsontwerpen, onder
de bevoegdheid van de staatssecretaris voor de Privacy.
Vooreerst kan worden verwezen naar de oprichting van de
Gegevensbeschermingsautoriteit, waarvan de wet werd
aangenomen op 9 november 2017 (DOC 54-2648/007).

Cela se fait au moyen de deux projets de loi sous la com-
pétence du secrétaire d'état à la protection de la vie privée.
Un projet de loi portant création de l'Autorité de protection
des données. Le texte a été adopté le 9 novembre dernier.
(DOC 54 2648/007).

Daarenboven wordt momenteel een ontwerp van kader-
wet opgemaakt ter vervanging van de wet van 8 december
1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens. Laatst-
genoemde zal een hoofdstuk omvatten betreffende de ver-
werking van persoonsgegevens door de federale
overheidsdiensten en zal dus een transversale impact heb-
ben.

En outre, un projet de loi-cadre est en cours d'élabora-
tion, dont le but est de remplacer la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l'égard des traite-
ments de données à caractère personnel. Celui-ci compren-
dra un chapitre consacré au traitement des données à
caractère personnel par les services publics fédéraux et
aura donc un impact transversal.

Hierbij worden, naast wat al voorzien is in de verorde-
ning, bijkomende regels bepaald over de aangehaalde
kwesties zoals de aanduiding van een functionaris voor de
gegevensbescherming, het bijhouden van registers van ver-
werking van persoonsgegevens, en dergelijke meer. Dit
ontwerp zal in het voorjaar in het Parlement worden
besproken.

À cet égard, outre ce qui est déjà prévu dans le règle-
ment, des règles supplémentaires relatives aux questions
soulevées sont définies, telles que la désignation d'un délé-
gué à la protection des données, la tenue de registres de
traitement de données à caractère personnel, etc. Ce projet
de loi sera examiné par le Parlement au printemps.
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In de tweede plaats worden ook intern binnen de FOD
Justitie de nodige stappen ondernomen om zich voor te
bereiden op de inwerkingtreding van de verordening. In het
Gemeenschappelijk Beheerscomité, samengesteld uit de
leden van het Directiecomité van de FOD Justitie en de
vertegenwoordigers van respectievelijk het College van de
hoven en rechtbanken en van het College van het openbaar
ministerie, worden deze werkzaamheden aangestuurd en
opgevolgd.

Ensuite, les démarches nécessaires sont également entre-
prises en interne au sein du SPF Justice en vue de se prépa-
rer à l'entrée en vigueur du règlement. Ces travaux sont
finalisés et suivis par le comité de gestion commun com-
posé des membres du comité de direction du SPF Justice et
des représentants du Collège des cours et tribunaux et du
Collège du ministère public.

Discussies zijn lopende over de gevolgen die de verorde-
ning inhouden voor de FOD Justitie en de rechterlijke orde
als verantwoordelijke voor de verwerking of, in bepaalde
gevallen, als verwerker.

Des discussions sur les conséquences du règlement pour
le SPF Justice et l'ordre judiciaire en tant que responsables
du traitement ou, dans certains cas, en tant que sous-trai-
tants, sont en cours.

Bovendien stellen zich organisatorische en operationele
vragen voor wat betreft de functie van de functionaris voor
de gegevensbescherming, het uitvoeren van impactanaly-
ses, het aanpassen van veiligheidsmaatregelen, het infor-
meren van betrokkenen bijvoorbeeld aan de hand van
privacyverklaringen, de transfert van gegevens vanuit onze
databanken, enz.

En outre, des questions organisationnelles et opération-
nelles se posent concernant la fonction du délégué à la pro-
tection des données, l'exécution d'analyses d'impact,
l'adaptation de mesures de sécurité, la communication aux
personnes concernées, par exemple à l'aide de déclarations
de confidentialité, le transfert de données à partir de nos
banques de données, etc.

Deze kwesties worden behandeld door de bevoegde dien-
sten waaronder het departement ICT, de informatieveilig-
heidsadviseur en de dienst gegevensbescherming.

Ces questions sont traitées par les services compétents
parmi lesquels le département ICT, le conseiller en sécurité
de l'information et le service de protection des données.

2. Een van de prioriteiten van het departement Justitie is
de modernisering van de interne informatiesystemen van
de hoven, rechtbanken en parketten, het gevangeniswezen
en het centraal bestuur in al zijn sleutelprocessen, inclusief
hun informatiestromen naar externe stakeholders (politie,
andere federale overheidsdiensten, deurwaarders, notaris-
sen, advocaten, enz.) en de burger.

2. L'une des priorités du département de la Justice est la
modernisation des systèmes d'information internes des
cours, des tribunaux et des parquets, de l'administration
pénitentiaire et de l'administration centrale dans tous les
processus clés, en ce compris leurs flux d'information vers
des stakeholders externes (police, autres services publics
fédéraux, huissiers, notaires, avocats, etc.) et les citoyens.

Wij ontwikkelden hieromtrent onze toekomstvisie in
onze beleidsnota Court of the future. Deze modernisering
wordt, daar waar mogelijk, ingebed in de diverse initiatie-
ven van de federale overheid (digital belgium, G-Cloud
Belgium, enz.).

Nous avons développé notre vision d'avenir en la matière
dans notre note stratégique Court of the Future. Cette
modernisation est intégrée, là où c'est possible, dans les
diverses initiatives de l'autorité fédérale (digital belgium,
G-Cloud Belgium, etc.).

Bij de opmaak van de strategie en de vertaling ervan in
regelgeving en ICT-technische initiatieven (analyses busi-
ness cases, projecten, enz.) ligt de focus uiteraard ook op
het aspect informatieveiligheid, met bijzondere aandacht
voor de conformiteit aan de nieuwe Europese regelgeving.

Lors de l'élaboration de la stratégie et de sa transposition
dans la règlementation et les initiatives techniques ICT
(analyses des business cases, projets, etc.), l'accent est évi-
demment mis sur l'aspect relatif à la sécurité de l'informa-
tion, en prêtant une attention particulière à la conformité
avec la nouvelle règlementation européenne.

Het hoeft geen betoog dat dit, gelet op de complexiteit
van het departement, een enorme uitdaging is. Ondertussen
zijn reeds tal van maatregelen genomen in uitvoering van
de bestaande regelgeving in kwestie.

Il va sans dire que cela représente un défi de taille, vu la
complexité du département. Entre-temps, de nombreuses
mesures ont déjà été prises pour mettre en oeuvre la règle-
mentation existante concernée.

3. Het reguliere ICT investeringsbudget 2018 voor het
departement justitie bedraagt 10.101.000 euro (BA 21 01
74.22.04). Voor de werkingsuitgaven is 29.414.000 euro
(BA 21 01 12.11.04) voorzien.

3. Le budget d'investissement ICT régulier 2018 pour le
département de la Justice s'élève à 10.101.000 euros (AB
21 01 74.22.04). Pour les dépenses de fonctionnement,
29.414.000 euros (AB 21 01 12.11.04) sont prévus.
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Dit budget dient te voorzien in zeer omvangrijke behoef-
tes. Zoals reeds aangehaald, wordt dan ook zoveel als
mogelijk getracht om gebruik te maken van intra federale
initiatieven, De voordelen die een schaalvergroting kan
opleveren zijn immers aanzienlijk. Denk maar aan de kos-
tenefficiëntie en de gezamenlijke ontwikkeling van een
compatibele ICTarchitectuur, waarbij het aspect beveili-
ging van persoonsgegevens globaal wordt benaderd.

Ce budget doit pourvoir à des besoins très importants.
Comme déjà évoqué, on tente donc, dans la mesure du pos-
sible, de recourir à des initiatives intrafédérales. Les avan-
tages d'un élargissement d'échelle sont effectivement
considérables. Il suffit de penser à la rentabilité et au déve-
loppement conjoint d'une architecture ICT compatible, où
l'aspect relatif à la sécurisation des données à caractère per-
sonnel est abordé de manière globale.

DO 2016201718370
Vraag nr. 2121 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 20 september 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718370
Question n° 2121 de monsieur le député Filip Dewinter

du 20 septembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

De bestraffing van geweld tegen politieambtenaren. La répression des violences contre les fonctionnaires de
police.

Uit het antwoord van uw collega van Binnenlandse
Zaken op mijn schriftelijke vraag nr. 1989 van 21 februari
2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 130)
blijkt dat het aantal dagen arbeidsongeschiktheid bij poli-
tieambtenaren ingevolge geweld tegen hen begaan in 2016
verdrievoudigde in vergelijking met het jaar ervoor.

Il ressort de la réponse de votre collègue de l'Intérieur à
ma question écrite n° 1989 du 21 février 2017 (Questions
et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 130) que par rapport
à l'année précédente, en 2016, les absences pour incapacité
de travail de fonctionnaires de police victimes de violences
ont triplé.

In januari 2017 was er sprake van een omzendbrief naar
de parketten om in deze aangelegenheid sneller en strenger
op te treden.

L'envoi d'une circulaire aux parquets, les invitant à sanc-
tionner plus rapidement et plus sévèrement de tels faits,
avait été évoqué en janvier 2017.

1. Kan u voor de jongste vier jaar, per gerechtelijk arron-
dissement, meedelen hoe vaak er gerechtelijke procedures
werden opgestart in verband met agressie tegen politie-
manschappen en welk gevolg daaraan finaal werd gege-
ven?

1. Pourriez-vous indiquer pour les quatre dernières
années, par arrondissement judiciaire, le nombre de procé-
dures judiciaires intentées pour agressions contre des poli-
ciers et les suites qui y ont été réservées?

2. Werd de vernoemde omzendbrief intussen verstuurd?
Wanneer en wat behelst hij?

2. La circulaire précitée a-t-elle entre-temps été envoyée?
À quelle date et quelle en est la teneur?

3. Wordt momenteel in alle gevallen waar sprake is van
agressie tegen politiemanschappen (en waar de daders
gekend zijn) vervolging ingesteld? Zo neen, waarom niet?

3. Des poursuites sont-elles actuellement intentées systé-
matiquement en cas d'agressions de policiers (dont les
auteurs sont connus)? Dans la négative, pourquoi?

4. Verloopt de vervolging momenteel sneller dan voor-
heen? Kan dit cijfermatig onderbouwd worden?

4. Les poursuites sont-elles plus rapidement engagées
qu'autrefois? Pourriez-vous étayer votre réponse par des
chiffres?

5. Overweegt u bijkomende maatregelen om dit pro-
bleem strenger aan te pakken? Zo ja, in welke zin?

5. Envisagez-vous des mesures additionnelles pour lutter
plus sévèrement contre le problème? Dans l'affirmative, de
quelle nature?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 2121 van de heer
volksvertegenwoordiger Filip Dewinter van
20 september 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 2121 de monsieur le député Filip
Dewinter du 20 septembre 2017 (N.):
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1., 3. en 4. Het is niet mogelijk deze vragen te beant-
woorden, aangezien de statistische gegevensbank niet de
mogelijkheid biedt de beroepscategorie waartoe de slacht-
offers van gewelddaden bedoeld in de artikelen 280 en
410bis van het Strafwetboek behoren, te onderscheiden.

1., 3., et 4. Il n'est pas possible d'apporter une réponse à
ces questions dans la mesure où la banque de données sta-
tistiques ne permet pas de distinguer la catégorie profes-
sionnelle à laquelle appartiennent les victimes d'actes de
violence visées aux articles 280 et 410bis du Code pénal.

2. Een omzendbrief van 2008 (Col 3/2008) voorziet in de
richtlijnen die moeten worden toegepast, inzonderheid
door het openbaar ministerie, in geval van agressie tegen
personen die deel uitmaken van een van de categorieën
bedoeld in de wet van 20 december 2006.

2. Une circulaire de 2008 (Col 3/2008) prévoit les direc-
tives à appliquer, notamment par le ministère public, en cas
d'agression de personnes faisant partie d'une des catégories
visées par la loi du 20 décembre 2006.

Die omzendbrief werd herzien in 2014 naar aanleiding
van de inwerkingtreding van de wet van 8 maart 2010 die
artikel 280 van het Strafwetboek substantieel had gewij-
zigd, door de strafmaat te verzwaren die van toepassing is
in geval van agressie tegen de personen die deel uitmaken
van de in die bepaling bedoelde beroepscategorieën, te
weten: de ministeriële ambtenaren, agenten die drager zijn
van het openbaar gezag of van de openbare macht.

Cette circulaire a été revue en 2014 à la suite de l'entrée
en vigueur de la loi du 8 mars 2010 qui avait modifié de
manière substantielle l'article 280 du Code pénal en alour-
dissant le taux de peine applicable en cas d'agression com-
mise à l'encontre des personnes faisant partie des
catégories professionnelles visées à cette disposition, à
savoir: les officiers ministériels, les agents dépositaires de
l'autorité publique ou de la force publique.

Ondanks die herziening betreft het toepassingsgebied
van die omzendbrief nog op niet goed te onderscheiden
wijze alle beroepscategorieën die de wetgever meer in het
bijzonder wou beschermen, waaronder de politieambtena-
ren.

En dépit de cette révision, le champ d'application de cette
circulaire concerne encore de manière indistincte toutes les
catégories professionnelles que le législateur entendait pro-
téger plus particulièrement, dont les policiers.

Het College van procureurs-generaal heeft daarom
gewerkt aan een omzendbrief die specifiek is gewijd aan
de politieambtenaren, waarin niet alleen de te volgen richt-
lijnen in geval van agressie tegen politieambtenaren nauw-
keurig worden uitgewerkt, maar ook deze toepasselijk
ingeval politieambtenaren op wettige wijze gebruik maken
van gewelddaden in de uitoefening van hun ambt.

C'est la raison pour laquelle le Collège des procureurs
généraux a élaboré une circulaire spécifiquement consa-
crée aux policiers prévoyant non seulement de manière
précise les directives à suivre en cas d'agression commise
contre les policiers mais également en cas de recours légi-
time par des policiers, face à des actes de violence, dans
l'exercice de leur fonction.

Die omzendbrief werd op 23 november jongstleden
goedgekeurd door het College van procureurs-generaal.

Cette circulaire vient d'être approuvée le 23 novembre
dernier par le Collège des procureurs généraux.

5. Een systematische toepassing van deze nauwkeurige
richtlijnen, zoals uitgewerkt in de onder punt 4 aange-
haalde omzendbrief zou moeten leiden tot een meer kor-
date aanpak van dit criminele verschijnsel en dit meer
bepaald door een tenuitvoerlegging in functie van het
niveau van geweld waarmee men concreet wordt gecon-
fronteerd (al dan niet fysiek geweld, al dan niet met
arbeidsongeschiktheid, enz.). Het is de bedoeling stelsel-
matig een maatregel te nemen ten aanzien van dergelijke
handelingen om enige vorm van straffeloosheid van de
daders van gewelddaden tegen politieambtenaren uit te
sluiten.

5. Une application systématique de ces directives pré-
cises telles qu'élaborées au point 4 de la circulaire en ques-
tion devrait mener à une approche plus ferme de ce
phénomène criminel et ce, plus particulièrement par leur
mise en oeuvre en fonction du niveau de violence auquel
on se trouve concrètement confronté (violence physique ou
non, avec incapacité de travail ou non, etc.). L'objectif
poursuivi est de prendre systématiquement une mesure par
rapport à de tels agissements, de manière à exclure toute
forme d'impunité dans le chef des auteurs d'actes de vio-
lence commis au préjudice de policiers.

Deze omzendbrief, gekoppeld aan de aanwijzing van een
referentiemagistraat die moet toezien op de follow-up en
de strikte toepassing ervan, staan garant voor een uniformi-
sering van het strafrechtelijk beleid ten aanzien van derge-
lijke handelingen.

Cette circulaire, assortie de la désignation d'un magistrat
de référence chargé de veiller à son suivi et à sa stricte
application, offre la garantie d'une uniformisation de la
politique criminelle face à de tels agissements.
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DO 2016201718395
Vraag nr. 2125 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Maingain van 25 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2016201718395
Question n° 2125 de monsieur le député Olivier

Maingain du 25 septembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Vervallenverklaring van de nationaliteit. La déchéance de nationalité.
De wet van 20 juli 2015 tot versterking van de strijd

tegen het terrorisme bepaalt het volgende: "De vervallen-
verklaring van de Belgische nationaliteit kan op vordering
van het openbaar ministerie door de rechter worden uitge-
sproken ten aanzien van Belgen die hun nationaliteit niet
hebben verkregen van een ouder of een adoptant die Belg
was op de dag van hun geboorte en van Belgen wier natio-
naliteit niet werd toegekend op grond van artikel 11, § 1,
eerste lid, 1° en 2°, indien zij als dader, mededader of
medeplichtige veroordeeld werden tot een gevangenisstraf
van ten minste vijf jaar zonder uitstel voor een misdrijf als
bedoeld in boek II, titel Iter, van het Strafwetboek." Met
deze wet wordt de termijn van tien jaar na de naturalisatie,
waarna een vervallenverklaring niet mogelijk was, afge-
schaft.

La loi du 20 juillet 2015 visant à renforcer la lutte contre
le terrorisme prévoit que "la déchéance de la nationalité
belge peut être prononcée par le juge sur réquisition du
ministère public à l'égard de Belges qui ne tiennent pas leur
nationalité d'un auteur ou adoptant belge au jour de leur
naissance et des Belges qui ne se sont pas vu attribuer leur
nationalité en vertu de l'article 11, § 1er, alinéa 1er, 1° et
2°, s'ils ont été condamnés, comme auteur, coauteur ou
complice, à une peine d'emprisonnement d'au moins cinq
ans sans sursis pour une infraction terroriste visée au Livre
II, Titre Ier ter, du Code pénal. (...)" Cette loi supprimait
ainsi le délai de dix ans après naturalisation au-delà duquel
la déchéance n'était pas possible.

1. Hoeveel personen verloren er per jaar sinds 2012 hun
Belgische nationaliteit door vervallenverklaring, vóór de
inwerkingtreding van de wet van 20 juli 2015?

1. Depuis 2012 et par année, combien de Belges ont été
déchus de leur nationalité avant la loi du 20 juillet 2015?

2. Hoeveel Belgen verloren er in 2016 en in het eerste
semester van 2017 hun Belgische nationaliteit door verval-
lenverklaring overeenkomstig de wet van 20 juli 2015?

2. Pour l'année 2016 et pour le premier semestre 2017,
combien de Belges ont été déchus de leur nationalité
conformément à la loi du 20 juillet 2015?

Antwoord van de minister van Justitie van
02 februari 2018, op de vraag nr. 2125 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Maingain van
25 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 02 février 2018,
à la question n° 2125 de monsieur le député Olivier
Maingain du 25 septembre 2017 (Fr.):

Er wordt verwezen naar het antwoord dat werd gegeven
op mondelinge vraag nr. 16277 gesteld door mevrouw
Lanjri, (Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV54
COM 581 van 1 februari 2017).

Il est renvoyé à la réponse qui a été donnée à la question
orale n° 16277 posée par madame Lanjri (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV54 COM 581 du 1er
février 2017).

Daarin wordt een overzicht gegeven van de bekende uit-
gesproken vervallenverklaringen. Dit overzicht bevat drie
gevallen van vervallenverklaring, uitgesproken in de jaren
2012, 2013 en 2014, telkens wegens frauduleuze verkrij-
ging van de Belgische nationaliteit.

La réponse donne un aperçu des déchéances prononcées
connues. Cet aperçu fait état de trois cas de déchéances
prononcées en 2012, 2013 et 2014, chaque fois en raison
d'une acquisition frauduleuse de la nationalité belge.

Uit de vanwege de gerechtelijke overheden ontvangen
informatie, blijkt dat dit overzicht van de vervallenverkla-
ringen nog steeds actueel is en dat er nog geen vervallen-
verklaringen zijn uitgesproken op basis van artikel 23/2
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit.

Il ressort des informations obtenues auprès des autorités
judiciaires que cet aperçu est toujours d'actualité et qu'il
n'aurait pas encore eu de déchéances prononcées sur la
base de l'article 23/2 du Code de la nationalité belge.
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DO 2016201718602
Vraag nr. 2146 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 02 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718602
Question n° 2146 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 02 octobre 2017 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Geregistreerde feiten van opzettelijke slagen en verwon-
dingen door ouders toegebracht aan een minderjarige.

Les faits constatés de coups et blessures volontaires par
des parents envers un mineur.

Uit cijfers van de federale politie blijkt dat het aantal
geregistreerde feiten van opzettelijke slagen en verwondin-
gen door ouders toegebracht aan een minderjarige in tien
jaar tijd nagenoeg is verdubbeld.

Selon les chiffres de la police fédérale les faits enregis-
trés de coups et blessures volontaires par des parents
envers un mineur ont quasiment doublé en dix ans.

In 2016 werden er immers 1.994 feiten van slagen en ver-
wondingen door bloedverwanten in de opgaande lijn toe-
gebracht aan een minderjarige geregistreerd, tegen 1.014
tien jaar geleden.

En effet, en 2016, 1.994 faits de coups et blessures sur
mineur par des ascendants ont été constatés contre 1.014 il
y a dix ans.

1. Hoe verklaart u de toename van het aantal geregis-
treerde feiten van opzettelijke slagen en verwondingen
door ouders toegebracht aan een minderjarige?

1. Selon vous, qu'est-ce qui explique cette évolution du
nombre de faits constatés de coups et blessures volontaires
par des parents envers un mineur?

2. Kunt u voor 2016 meedelen: 2. Pouvez-vous indiquer pour l'année 2016:
a) hoeveel van die geregistreerde feiten werden gesepo-

neerd;
a) combien de ces faits constatés ont été classés sans

suite;
b) hoeveel er geleid hebben tot een strafrechtelijke ver-

oordeling;
b) combien ont abouti à une condamnation au pénal;

c) hoeveel bemiddelingen in strafzaken er tot een goed
einde werden gebracht;

c) combien de médiations pénales ont abouti;

d) hoeveel minderjarigen er uit huis werden geplaatst; d) combien de mineurs ont été éloignés de leur famille;
e) hoeveel personen die ernstige slagen en verwondingen

toebrachten er in therapie gingen;
e) combien d'auteurs de faits graves se sont investis dans

un suivi thérapeutique;
f) hoeveel van die dossiers betreffende huiselijk geweld

tegen minderjarigen er door het jeugdparket werden over-
gemaakt aan een rechter en hoeveel aan de diensten voor
jeugdhulp?

f) combien de ces dossiers de violence intrafamiliales sur
mineurs ont été transmis par le parquet jeunesse à un juge
et combien au service d'aide à la jeunesse?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 2146 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
02 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 2146 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 02 octobre 2017 (Fr.):

1. Er werd inderdaad vastgesteld dat er de laatste jaren
meer zaken inzake slagen en verwondingen binnen een
context van intrafamiliaal geweld ten aanzien van nakome-
lingen zijn binnengekomen bij de correctionele parketten
van België. Momenteel is er hiervoor nog geen pasklare
verklaring voorhanden. De toegenomen beleidsaandacht
voor deze problematiek zou evenwel een van de factoren
kunnen zijn die de aangiftebereidheid, dan wel de politio-
nele vaststellingen hierin gunstig heeft beïnvloed.

1. On constate effectivement une augmentation, ces dix
dernières années, du nombre d'affaires de coups et bles-
sures s'étant déroulées dans un contexte de violence intra-
familiale envers descendants entrées dans les parquets
correctionnels de Belgique. Pour l'instant, il n'existe pas
d'explications toutes faites à cet égard. L'attention accrue
des politiques menées à cette problématique pourrait
cependant être l'un des facteurs qui a favorablement
influencé la propension à porter plainte, ainsi que les
constats de la police à ce sujet.
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2. In de loop van 2016 hebben de correctionele parketten
3.128 zaken inzake opzettelijke slagen en verwondingen
(tenlasteleggingscode 43A) geregistreerd, waarbij de con-
textcode "IFG/nakomelingen" werd aangeduid. Niettemin
moet erop worden gewezen dat de code "IFG/nakomelin-
gen" ook betrekking kan hebben op meerderjarige slachtof-
fers. Het is dus niet mogelijk de leeftijd van de slachtoffers
op betrouwbare wijze te analyseren om te bepalen of die
minder- of meerderjarig zijn en bijgevolg de vraag passend
te beantwoorden.

2. Au cours de l'année 2016, les parquets correctionnels
ont enregistrés 3.128 affaires de coups et blessures volon-
taires (code de prévention 43A), dans lesquelles le code
contexte "VIF/Descendants" a été renseigné. Cependant, il
est important de signaler que le code contexte "VIF/des-
cendants" peut également concerner des victimes
majeures. Il n'est donc pas possible d'analyser de manière
fiable l'âge des victimes pour savoir si ces dernières sont
mineures ou majeures et par conséquent de répondre de
manière appropriée à la question.

DO 2016201718664
Vraag nr. 2150 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 04 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2016201718664
Question n° 2150 de monsieur le député Olivier Chastel

du 04 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Vervallenverklaring van de nationaliteit. Déchéance de nationalité.
Hoeveel personen heeft het gerecht sinds 2012 vervallen

verklaard van de Belgische nationaliteit? Kunt u een over-
zicht per jaar bezorgen?

Combien de déchéances de nationalité ont été pronon-
cées par la Justice depuis 2012? Avez-vous une ventilation
par année?

Antwoord van de minister van Justitie van
02 februari 2018, op de vraag nr. 2150 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van 04 oktober
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 02 février 2018,
à la question n° 2150 de monsieur le député Olivier
Chastel du 04 octobre 2017 (Fr.):

Er wordt verwezen naar het antwoord dat gegeven wordt
op schriftelijke vraag nr. 16.277 gesteld door mevrouw
Lanjri (Integraal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV54
COM 581 van 1 februari 2017).

Il est renvoyé à la réponse donnée à la question orale
n° 16277 posée par madame Lanjri (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2016-2017, CRIV54 COM 581 du 1er
février 2017).

DO 2016201718702
Vraag nr. 2153 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 05 oktober 2017 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718702
Question n° 2153 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 05 octobre 2017 (N.) au ministre de
la Justice:

Uitspraak rechter ten aanzien van geweld op politie (MV
19842).

La décision d'un juge dans une affaire de violences contre
la police (QO 19842).

Via de media vernam ik de uitspraak van een Antwerpse
rechter in het dossier van een geradicaliseerde jongeman.
Betrokkene heeft enkele politiemensen opzettelijke slagen
en verwondingen toegebracht en zelfs een politie-inspec-
teur trachten aan te rijden.

J'ai pris connaissance dans les médias de la décision d'un
juge anversois concernant le dossier d'un jeune homme
radicalisé. L'intéressé a infligé des coups et blessures
volontaires à plusieurs agents de police et a même tenté de
renverser un inspecteur de police.

Desondanks wijst de rechter de schadevergoeding van de
politiemensen af met als argument dat klappen krijgen het
risico is van de job.

Cependant, le juge concerné a rejeté la demande de
dédommagement des agents de police sous prétexte que les
coups font partie des risques de leur métier.
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Recentelijk nog werd in de Kamer de toenemende agres-
sie tegen onze politiemensen aangeklaagd. U heeft duide-
lijk de boodschap gegeven dat dit zo niet langer kan en de
pers heeft dit terdege opgenomen in haar communicatie.

À la Chambre, on dénonçait encore il y a peu la recrudes-
cence des agressions contre nos agents de police. À cet
égard, vous aviez clairement laissé entendre que la situa-
tion avait assez duré et la presse avait relayé vos propos à
cet égard.

Ik was dan zeer verwonderd dat een rechter hier geen
rekening mee houdt. Uiteraard is het politiewerk een risi-
covolle job waarbij weerspannigheid kan voorkomen, maar
dit neemt niet weg dat "verdachten" het recht hebben om
ongestraft en moedwillig op onze politiemensen te klop-
pen.

J'ai dès lors été très surpris qu'un juge n'en tienne pas
compte. Certes, les agents de police exercent un métier à
risque et peuvent être confrontés à des cas de rébellion,
mais les "suspects" n'ont pas pour autant le droit de s'en
prendre délibérément et impunément à nos policiers.

1. Heeft de rechter ter zake wel degelijk de schadeclaim
afgewezen met de argumentatie van "risico van het vak"?

1. Le juge concerné a-t-il effectivement rejeté la
demande de dédommagement en avançant l'argument des
"risques du métier"?

Indien ja, vindt u het kunnen dat een rechter het signaal
aan de buitenwereld geeft dat geweld tegen politie een
maatschappelijk akkefietje is en dat een vermanend vinger-
tje volstaat?

Dans l'affirmative, trouvez-vous normal qu'un juge
donne au monde extérieur l'impression que les faits de vio-
lence visant la police sont anodins et que de simples
remontrances suffisent en guise de sanction?

2. Welk initiatief wenst u te nemen in de aanpak van
agressie tegen politie?

2. Quelle initiative comptez-vous prendre pour lutter
contre les agressions envers la police?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 2153 van de heer
volksvertegenwoordiger Koenraad Degroote van
05 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 2153 de monsieur le député Koenraad
Degroote du 05 octobre 2017 (N.):

Gelet op het beginsel van de scheiding der machten,
spreek ik mij niet uit over enige feitenbeoordeling door een
rechter in een concrete zaak.

Étant donné le principe de séparation des pouvoirs, je ne
me prononce pas sur une quelconque appréciation des faits
rendue par un juge dans une affaire concrète.

Tegelijk wordt opgemerkt dat de vragen vanwege het
geachte lid betrekking hebben op het burgerlijke aspect
van de vordering, terwijl het openbaar ministerie, over
wiens beleid de minister van Justitie waakt, geen zeggen-
schap heeft over de burgerlijke belangen.

Il est également fait remarquer que les questions posées
par l'honorable membre portent sur l'aspect civil de la
demande, alors que le ministère public, dont la politique
est surveillée par le ministre de la Justice, n'a pas son mot à
dire sur les intérêts civils.

Beleidsmatig kan worden aangehaald dat voor geweldda-
den op politieambtenaren het openbaar ministerie steeds
eenduidig het signaal moet geven dat alle meldingen ter
zake ernstig zullen worden genomen en dat, waar de dader
kan worden geïdentificeerd en bewijs kan worden gele-
verd, ook effectief een strafrechtelijk antwoord zal worden
verleend.

Sur le plan politique, il peut être mentionné que pour les
faits de violence commis à l'encontre des officiers de
police, le ministère public doit toujours démontrer que tout
signalement en la matière sera pris très au sérieux et qu'une
réponse pénale sera effectivement rendue lorsque l'auteur
peut être identifié et que la preuve peut être fournie.

Er wordt ook verwezen naar het antwoord dat werd gege-
ven naar aanleiding van de plenaire vergadering van
29 juni 2017 (Samengevoegde vragen van de heer De Win-
ter - P2191- en de heer Johan Klaps - P2187 - Kamer,
2016-2017, CRIV54 PLEN177), alsook naar het gegeven
antwoord van 20 september 2017 op schriftelijke vraag
nr. 2015, gesteld door mevrouw Jadin (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 131 van 20 september
2017).

Il est également renvoyé à la réponse qui a été donnée à
l'occasion de la séance plénière du 29 juin 2017 (Questions
jointes de monsieur De Winter - P2191 - et monsieur Johan
Klaps - P2187 - Chambre, 2016-2017, CRIV54 PLEN177,
page 19 à 22), ainsi qu'à la réponse du 20 septembre 2017
donnée à la question écrite n° 2051, posée par madame
Jadin (Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 131 du 20 septembre 2017, page 159 et 160).
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DO 2017201818881
Vraag nr. 2174 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 17 oktober 2017 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201818881
Question n° 2174 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 17 octobre 2017 (N.) au
ministre de la Justice:

Openbare schennis van de goede zeden. Outrages publics aux bonnes moeurs.
In navolging van antwoorden op eerder gestelde vragen

hierover (onder andere vraag nr. 439 van 3 juli 2015, Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 48, blz. 210),
beoog ik met deze vraag recentere gegevens.

Dans le prolongement de réponses à des questions précé-
dentes à ce sujet (entre autres la question n° 439 du 3 juillet
2015, Questions et réponses écrites, Chambre, 2015-2016,
n° 48, p. 210), je souhaiterais obtenir des chiffres plus
récents.

De artikelen 383 tot en met 389 van het Strafwetboek
hebben betrekking op misdrijven aangaande de openbare
schennis van de goede zeden.

Les articles 383 à 389 inclus du Code pénal traitent des
outrages publics aux bonnes moeurs.

Kan u voor de misdrijven, vermeld in deze artikelen,
meedelen voor 2015 en 2016:

Pour les délits visés dans ces articles, pourriez-vous me
préciser pour les années 2015 et 2016:

1. hoeveel aangiften er per jaar waren, opgesplitst per
gerechtelijk arrondissement;

1. combien de déclarations ont été enregistrées annuelle-
ment, par arrondissement judiciaire;

2. hoeveel van deze aangiften werden geseponeerd,
opgesplitst per opportuniteit;

2. combien de ces déclarations ont été classées sans suite,
par motif de classement sans suite;

3. hoeveel vonnissen volgden op deze aangiften, opge-
splitst naar veroordeling, vrijspraak en opschorting?

3. combien de jugements sont intervenus à la suite de ces
déclarations, en ventilant ces jugements selon qu'il y a eu
condamnation, acquittement ou suspension?

Antwoord van de minister van Justitie van
07 februari 2018, op de vraag nr. 2174 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu van
17 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 2174 de madame la députée Sabien
Lahaye-Battheu du 17 octobre 2017 (N.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une banque de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux provenant
des missions de la police judiciaire et de la police adminis-
trative.

Zij laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende
statistische variabelen, zoals het aantal geregistreerde fei-
ten, de modi operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het
misdrijf, de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-
plaats, enz.

Elle permet de réaliser des comptages sur différentes
variables statistiques, comme le nombre de faits enregis-
trés, les modes opératoires, les objets utilisés pour le délit,
les moyens de transport utilisés, le lieu de destination, etc.

De gegevens in bijlage 1 zijn afkomstig uit de databan-
kafsluiting van 20 juli 2017. De tabel bevat het aantal door
de politie geregistreerde feiten inzake openbare zeden-
schennis, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de
processen-verbaal, voor de jaren 2015-2016 en het eerste
trimester 2017 op niveau van de gerechtelijke arrondisse-
menten.

Les données de l'annexe 1 ont été générées à partir de la
clôture de la banque de données du 20 juillet 2017. Le
tableau présente le nombre de faits enregistrés par la police
en matière d'outrage public aux bonnes moeurs, tels
qu'enregistrés dans la BNG sur la base des procès-verbaux,
pour les années 2015-2016 et le premier trimestre 2017 au
niveau des arrondissements judiciaires.

2. Op grond van de informatie geregistreerd in de gege-
vensbank van het College van procureurs-generaal konden
de statistisch analisten van het College van procureurs-
generaal elementen van antwoord verstrekken op de
gestelde vragen.

2. À partir des informations enregistrées dans la banque
de données du Collège des procureurs généraux, les ana-
lystes statistiques du Collège des procureurs généraux ont
été en mesure d'apporter des éléments de réponse à la ques-
tion posée.
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De gegevens geëxtraheerd door de analisten worden
hierna in twee tabellen weergegeven. De tabellen gebrui-
ken de strafzaak als rekeneenheid, waarbij eenzelfde zaak
een of meer beklaagden kan tellen.

Les informations extraites par les analystes sont présen-
tées ci-après dans deux tableaux. Les tableaux utilisent
l'affaire pénale comme unité de compte, une même affaire
pouvant compter un ou plusieurs prévenus.

De tabel in bijlage 2 geeft het aantal zaken van zeden-
schennis ingestroomd bij de Belgische correctionele par-
ketten in de loop van 2015 en 2016.

Le tableau en annexe 2 présente le nombre d'affaires
d'outrage aux moeurs entrées dans les parquets correction-
nels au cours des années 2015 et 2016.

Er waren 2.714 dossiers inzake zedenschennis geregis-
treerd in de loop van die twee jaren.

Il y a eu 2.714 dossiers d'outrage aux moeurs enregistrés
au cours de ces deux années.

Er moet worden opgelet dat de gegevens van de politie
(geregistreerde feiten) en die van het parket (zaken) niet
worden vergeleken.

Il faut être prudent de ne pas comparer les données de la
police (faits enregistrés) et du parquet (affaires).

De tabel in bijlage 3 geeft details weer over de redenen
voor sepot. Het sepot is de voorlopige beslissing af te zien
van vervolging en maakt een einde aan het opsporingson-
derzoek. Zolang de strafvordering niet is vervallen, kan de
zaak worden heropend.

Le tableau en annexe 3 apporte des précisions quant aux
motifs de classement sans suite. Le classement sans suite
constitue une renonciation provisoire aux poursuites, met-
tant fin à l'information. Tant que l'action publique n'est pas
éteinte, l'affaire peut être rouverte.

In 66,74 % van de sepots wordt een "technische" reden
aangevoerd. Die categorie bevat hoofdzakelijk sepots
wegens "onvoldoende bewijs" (468 dossiers) en "dader
onbekend" (608 dossiers).

Pour 66,74 % des classements sans suite, un motif "tech-
nique" a été invoqué. Dans cette catégorie, nous retrouvons
essentiellement des classements sans suite pour "charges
insuffisantes" (468 dossiers) et pour "auteur inconnu" (608
dossiers).

Voor de sepots om "opportuniteitsredenen" zijn de
vaakst aangevoerde redenen "wanverhouding gevolgen-
maatschappelijke verstoring" (219 dossiers), en "andere
prioriteiten" (139 dossiers).

Pour les classements sans suite pour motif "d'opportu-
nité", les motifs les plus fréquemment invoqués sont
"conséquences disproportionnées - trouble social" (219
dossiers) et "autres priorités" (139 dossiers).

3. De veroordelingsstatistieken worden beheerd door de
Dienst voor het Strafrechtelijk beleid van de FOD Justitie.
De bron van de statistieken is het veroordelingsbericht dat
per persoon wordt opgesteld en een verkorte neerslag is
van het eigenlijke vonnis, uitgesproken door de hoven en
rechtbanken.

3. Les statistiques de condamnation sont gérées par le
service de la Politique criminelle du SPF Justice. La source
des statistiques est le bulletin de condamnation, qui est éta-
bli par personne et qui est une version courte du jugement
proprement dit, prononcé par les cours et les tribunaux.

Het is onmogelijk de veroordelingscijfers rechtstreeks te
vergelijken met het aantal aangiftes of met de parketcijfers.
Deze statistieken baseren zich elk op andere databanken,
bronnen en werken ook met verschillende teleenheden.

Il n'est pas possible de comparer directement les chiffres
de condamnation avec le nombre de déclarations ou les
chiffres des parquets. Ces statistiques sont toutes générées
à partir de banques de données et de sources différentes et
sont basées sur différentes unités de comptage.

In de tabel in bijlage 4 bevinden zich de meest recente
veroordelingscijfers voor openbare zedenschennis met een
extractiedatum van 1 augustus 2017.

Le tableau joint en annexe 4 présente les chiffres de
condamnation les plus récents pour les cas d'outrage public
aux bonnes moeurs (date d'extraction 1er août 2017).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201818930
Vraag nr. 2185 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201818930
Question n° 2185 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Vervolging en veroordeling van daders van seksueel mis-
bruik van minderjarigen in het buitenland.

Les poursuites et les condamnations d'auteurs d'abus
sexuels commis sur des mineurs à l'étranger.

De wetgeving maakt de vervolging mogelijk van perso-
nen die minderjarigen seksueel misbruiken, zelfs indien de
feiten niet op het Belgische grondgebied werden gepleegd.
Ik wil de volgende vragen stellen voor de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017 (periode die is verstreken).

La législation permet de poursuivre des personnes qui
sont les auteurs d'abus sexuels commis sur des mineurs,
même lorsque les faits se sont produits hors du territoire
belge. Aussi, je souhaiterais poser les questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période écou-
lée).

1. Hoeveel dossiers werden er geopend voor seksueel
misbruik van minderjarigen in het buitenland?

1. Combien de dossiers ont été ouverts pour des cas
d'abus sexuels sur mineurs commis à l'étranger?

2. In welke landen werden deze feiten vooral gepleegd? 2. Quels sont les principaux pays concernés par lesdits
cas?

3. In hoeveel dossiers werden de daders veroordeeld? 3. Combien de dossiers ont été suivis d'une condamna-
tion des auteurs des faits?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 2185 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 2185 de monsieur le député Gautier
Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank van de politie
heeft niet tot doel het opvolgen van feiten die in het buiten-
land zijn gepleegd. Er zijn voor dergelijke feiten geen pre-
cieze cijfers beschikbaar.

1. La Banque de données nationale générale de la police
n'a pas pour objectif de suivre les faits commis à l'étranger.
Il n'existe aucun chiffre précis pour ces faits.

2. Er werd vastgesteld dat dergelijke feiten hoofdzakelijk
gepleegd worden in Zuidoost-Azië (Thailand, Cambodja,
Filippijnen en andere). Centraal-Afrikaanse landen en in
mindere mate ook Noord-Afrikaanse landen komen even-
eens voor op de lijst van landen waar dergelijke feiten wor-
den gepleegd.

2. Il a été constaté que ce type de faits sont principale-
ment commis en Asie du Sud-Est (Thaïlande, Cambodge,
Philippines, etc.). Les pays d'Afrique centrale et, dans une
moindre mesure, d'Afrique de nord figurent également
dans la liste des pays où de tels faits sont commis.

3. De gevraagde cijfers kunnen niet worden geleverd op
basis van de beschikbare statistische gegevens.

3. Les données statistiques disponibles ne permettent pas
de fournir les chiffres demandés.
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DO 2017201819084
Vraag nr. 2218 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819084
Question n° 2218 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 octobre 2017 (Fr.) au ministre de la Justice:

Medische situatie in de gevangenissen. - Studie van het
KCE.

Situation médicale dans les prisons. - Étude du KCE.

Op uw verzoek en dat van de minister van Volksgezond-
heid heeft het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg (KCE) een studie uitgevoerd over de medische
situatie in de Belgische gevangenissen en over de manier
waarop de gezondheidszorg voor de gedetineerden zoveel
mogelijk verbeterd kan worden.

À votre demande et celle de la ministre de la Santé
publique, le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé
(KCE) a mené une étude sur la situation médicale dans les
prisons belges et comment améliorer au mieux les soins de
santé pour les détenus.

Er was eensgezindheid over het feit dat er onvoldoende
medische bijstand in de gevangenis is.

La question à propos de la suffisance de l'assistance
médicale en prison a unanimement été répondue par non.

Volgens het KCE zou dit gebrek aan bijstand al hoog op
de ladder beginnen, namelijk bij het beheer van de gezond-
heidszorg in gevangenissen. Die afdeling zou niet alleen
door een jurist in plaats van een geneeskundige expert
geleid worden, maar zou ook onderbemand zijn. Boven-
dien zou het medische personeel dat er werkt niet altijd tij-
dig uitbetaald worden, wat ook een weerslag op de
motivatie van die personeelsleden zou hebben.

D'après le KCE, ce manque d'assistance commencerait
déjà au haut de l'échelle, c'est-à-dire au niveau de la ges-
tion des soins de santé des prisons. Ce département serait
non seulement géré par un juriste et non par un expert en
médecine, mais aussi en manque d'effectif. De plus, le per-
sonnel médical y travaillant ne serait pas toujours rému-
néré à temps, ce qui aurait également des répercussions sur
ses motivations.

1. U hebt naar aanleiding van deze studie aangekondigd
dat u de medische situatie van de gedetineerden wilt verbe-
teren. Wat zult u daarvoor ondernemen?

1. Suite à ladite étude, vous avez annoncé vouloir amé-
liorer la situation médicale des détenus, comment allez-
vous procéder pour ce faire?

2. Werd er al een tijdpad vastgelegd voor de uitvoering
van uw verbeteringsmaatregelen?

2. Existe-t-il déjà un calendrier pour la mise en place de
vos mesures d'amélioration?

3. Kunt u meer toelichtingen verstrekken over het laattij-
dig uitbetalen van de medewerkers? Gebeurt dat vaak? Zo
ja, hoe komt dat?

3. Qu'en est-il du payement retardé? Cela arrive-t-il régu-
lièrement? Le cas échéant, quelles en sont les raisons?

Antwoord van de minister van Justitie van
02 februari 2018, op de vraag nr. 2218 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 oktober
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 02 février 2018,
à la question n° 2218 de madame la députée Kattrin
Jadin du 23 octobre 2017 (Fr.):

1. en 2. De door het geachte lid aangehaalde studie van
het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) over de Belgische gevangenissen wordt begin 2018
voorgelegd aan de penitentiaire stuurgroep gezondheids-
zorg. Deze groep is samengesteld uit vertegenwoordigers
van de departementen Volksgezondheid en Justitie en zal
een voorstel doen betreffende de concretisering en imple-
mentatie van de aanbevelingen van de KCE-studie.

1. et 2. L'étude du Centre Fédéral d'Expertise des Soins
de Santé (KCE) dans les prisons belges citée par l'hono-
rable membre a été présentée début 2018 au comité de
pilotage pénitentiaire sur les soins de santé. Ce groupe est
constitué de représentants issus des départements de la
Santé publique et de la Justice et émettra une proposition
relative à la concrétisation et la mise en oeuvre des recom-
mandations de l'étude du KCE.

Ondertussen zullen de bepalingen van de Basiswet
inzake de gezondheidszorg voor gedetineerden dit jaar in
werking treden. Deze bepalingen leggen de basis voor de
integratie van de penitentiaire gezondheidszorg in de regu-
liere gezondheidszorg.

Entre-temps, les dispositions de la loi de principes rela-
tive aux soins de santé pour les détenus entreront en
vigueur cette année. Ces dispositions posent les bases de
l'intégration des soins de santé pénitentiaires dans le circuit
régulier des soins de santé.
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In afwachting van de implementatie van de aanbevelin-
gen van de KCE-studie blijft het directoraat-generaal Peni-
tentiaire inrichtingen (DG EPI) in medische apparatuur en
de gezondheidszorg voor gevangenissen in het algemeen
investeren. Zo werd eind 2017 in de medische centra van
Brugge en Lantin een nieuw gedigitaliseerde röntgentoe-
stel geïnstalleerd.

En attente de la mise en oeuvre des recommandations de
l'étude du KCE, la direction générale Établissements péni-
tentiaires (DG EPI) continue d'investir dans des appareils
médicaux et dans les soins de santé au sein des prisons en
général. Ainsi, fin 2017, les centres médicaux de Bruges et
de Lantin ont été équipés d'un nouvel appareil de radiogra-
phie numérique.

Het DG EPI wil in 2018 starten met de ingebruikname
van het nieuw Elektronisch Patiënt Dossier (eHealth geho-
mologeerd EPD voor huisartsen).

En 2018, la DG EPI souhaite également commencer à
travailler avec le nouveau dossier patient informatisé (DPI
homologué eHealth pour médecins généralistes).

3. De betalingen gebeuren sinds meer dan een jaar maan-
delijks. De prestaties worden steeds op het einde van de
maand + twee maanden betaald. Deze tussentijd is nodig
voor het nazicht en het eventueel aanpassen van de gefac-
tureerde prestaties. Zo werden prestaties van augustus eind
oktober betaald, prestaties van september werden eind
november betaald. Er is dus geen achterstand meer in het
betalingsritme van de medische prestaties.

3. Les paiements s'effectuent mensuellement depuis plus
d'un an. Les prestations sont toujours payées à la fin du
deuxième mois qui les suit. Cet intervalle est nécessaire
pour examiner et éventuellement adapter les prestations
facturées. Ainsi, les prestations du mois d'août ont été
payées fin octobre et celles du mois de septembre l'ont été
fin novembre. Il n'existe plus de retard dans le rythme de
paiement des prestations médicales.

DO 2017201819512
Vraag nr. 2245 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
14 november 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819512
Question n° 2245 de madame la députée Kattrin Jadin

du 14 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Gevangenis van Lantin. - Wachttijd. Prison de Lantin. - Délai d'attente.
Problemen in de gevangenis van Lantin zouden gevolgen

hebben voor de werkrelatie van de advocaten met hun cli-
ënten.

Il existerait certains problèmes au sein de la prison de
Lantin qui causerait notamment des soucis dans la relation
de travail entre les avocats et leurs clients.

Advocaten hebben al verschillende keren meer dan een
uur op hun cliënten moeten wachten in de speciale bezoe-
kersruimte in Lantin om vervolgens onverrichter zake
terug te keren. De overbrenging van de gevangene van zijn
cel naar de vergaderruimte zou niet vlot verlopen. In
andere gevangenissen zou de wachttijd korter zijn en
meestal minder dan een kwartier duren.

À plusieurs reprises, des avocats ont dû attendre leurs
clients pendant plus d'une heure dans l'espace dédié aux
avocats à Lantin pour ensuite reprendre le chemin de retour
sans avoir pu parler à leurs clients. Il semblerait donc qu'il
existe un problème dans le transfert du prisonnier de sa cel-
lule aux chambres de réunions. Dans d'autres prisons, le
délai d'attente serait moindre et comporterait généralement
moins d'un quart d'heure.

Die lange wachttijd in Lantin is zowel vervelend voor de
advocaat die te veel van zijn werktijd in de wachtzaal door-
brengt en zijn dag dus niet goed kan organiseren, als voor
de cliënt die zijn advocaat niet binnen een redelijke termijn
kan raadplegen.

Ce long délai d'attente à Lantin est tant un inconvénient
pour l'avocat, qui passe trop de son temps de travail dans la
salle d'attente et ne peut donc pas organiser parfaitement sa
journée, que pour le client, qui se voit privé d'un entretien
avec son avocat dans les meilleurs délais.

1. Bent u op de hoogte van deze beschamende situatie in
de gevangenis van Lantin?

1. Êtes-vous au courant de cette situation gênante au sein
de la prison de Lantin?

2. Welke maatregelen zal u treffen om dit probleem op te
lossen?

2. Que comptez-vous entreprendre afin de pallier cette
problématique?

3. Zijn er ook dergelijk lange wachttijden in andere Bel-
gische gevangenissen?  

3. D'autres prisons belges font-elles face à ces longs
délais d'attente?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 144
09-02-2018

197
Antwoord van de minister van Justitie van
02 februari 2018, op de vraag nr. 2245 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
14 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 02 février 2018,
à la question n° 2245 de madame la députée Kattrin
Jadin du 14 novembre 2017 (Fr.):

De gevangenis van Lantin heeft inderdaad af te rekenen
gehad met bepaalde problemen op het niveau van de bewe-
gingen naar de spreekkamers voor advocaten tijdens de
periode van de langdurige verloven (tot medio september
2017).

La prison de Lantin a effectivement rencontré certains
problèmes au niveau des mouvements vers les parloirs
avocats durant la période des longs congés (jusqu'à la mi-
septembre 2017).

De probleemsituatie was voornamelijk te wijten aan
afwezigheid van bewakingspersoneel bij aanvang van de
shift vanaf 16 uur, hetgeen net overeen komt met het
moment van de dag waarop statistisch gezien de meeste
advocaten hun cliënten willen bezoeken.

La situation problématique était principalement due à
l'absence du personnel de surveillance au début du shift à
partir de 16 heures, ce qui correspond exactement au
moment de la journée durant lequel, statistiquement, la
plupart des avocats souhaitent rencontrer leurs clients.

Deze grotere personeelsafwezigheid aan het einde van
dag bracht een kennelijke vertraging (of zelfs schrapping)
van de bewegingen mee.

Ces absences accrues du personnel en fin de journée
engendrent un ralentissement évident (voire une suppres-
sion) des mouvements.

De situatie is nu genormaliseerd en geen enkele advocaat
heeft, althans recentelijk nog, openlijk geklaagd dat hij
geen toegang tot zijn cliënt(en) heeft gehad.

La situation s'est à présent normalisée et aucun avocat ne
s'est plaint ouvertement, récemment du moins, de ne pas
avoir pu rencontrer son ou ses clients.

De aangehaalde problemen hebben een impact gehad op
het efficiënte en vlotte verloop van de bewegingen naar de
spreekkamers. Er wordt op gewezen dat de gevangenis van
Lantin 900 gedetineerden telt. Hiervoor zijn acht spreekka-
mers voor advocaten ter beschikking, die gebruikt worden
voor gesprekken met mannelijke gedetineerden (= arrest-
huis, bijgebouw en strafhuis).

Les problèmes évoqués ont eu un impact sur l'efficacité
et la fluidité des mouvements vers les parloirs. Il est égale-
ment souligné que la prison de Lantin compte 900 détenus.
Elle compte huit parloirs avocats dédiés aux entretiens
avec les détenus masculins (= maison d'arrêt, annexe et
maison de peine).

De spreekkamerzone is dus een unieke en gecentrali-
seerde zone die bedoeld is voor het onthaal van velerlei
actoren (met uiteenlopende achtergronden en opdrachten)
voor een groot aantal gedetineerden afkomstig uit verschil-
lende detentiesectoren. Er moet dus rekening worden
gehouden met:

La zone des parloirs est donc une zone unique et centrali-
sée destinée à accueillir une multitude d'acteurs (aux mis-
sions et aux horizons divers) pour un grand nombre de
détenus issus de différents secteurs de détention. Il
convient donc de tenir compte:

- de lengte van het traject tussen de detentiezones en de
spreekkamers;

- de la longueur du trajet entre les zones de détention et
les parloirs;

- de noodzaak om bepaalde veiligheidsmaatregelen in
acht te nemen (gedetineerden die niet in contact mogen
komen met andere medegedetineerden; beveiligde bewe-
gingen voor bepaalde gedetineerden zoals zedendelinquen-
ten of beschermde gedetineerden, hetgeen begeleiding van
bijkomend personeel vereist; de aanwezigheid van terroris-
ten-gedetineerden, enz.);

- de la nécessité de respecter certaines mesures de sécu-
rité (détenus ne pouvant pas entrer en contact avec d'autres
codétenus, mouvements sécurisés pour certains détenus,
tels que les auteurs de faits de moeurs ou les détenus proté-
gés nécessitant l'encadrement de personnel supplémentaire,
présence de détenus liés au terrorisme, etc.);

- de collectieve bewegingen die op niet-gecumuleerde en
beveiligde wijze moeten verlopen;

- des mouvements collectifs qui se font de manière non
cumulée et sécurisée;

- de oppervlakkige fouilleringen bij binnenkomst en
terugkeer van elke gedetineerde door de sleutelposten;

- des fouilles sommaires effectuées à l'arrivée et au retour
de chaque détenu par les postes-clés;

- de bijkomende controles die nodig zijn bijvoorbeeld
indien er vermoedens zijn dat een gedetineerde verboden
voorwerpen met zich mee heeft;

- des contrôles supplémentaires nécessaires en cas de
soupçons;
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- de verzadiging van de beschikbare spreekkamers. - de la saturation des parloirs disponibles.
Al deze menselijke en materiële beperkingen maken dat

de wachttijden voor bezoekers effectief langer zijn dan in
kleinere inrichtingen waar deze problemen zich niet stel-
len.

Toutes ces contraintes humaines et matérielles font que
les temps d'attente des visiteurs sont effectivement plus
longs que dans n'importe quel autre établissement, forcé-
ment plus petit, où ces problèmes ne se posent pas.

DO 2017201819550
Vraag nr. 2258 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 17 november 2017
(Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201819550
Question n° 2258 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 17 novembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Leeftijd van de gevangenen in België. L'âge des détenus en Belgique.
De woordvoerder van het directoraat-generaal Penitenti-

aire Inrichtingen heeft onlangs aangekondigd dat de Belgi-
sche gevangenissen zullen worden uitgerust met specifieke
voorzieningen om tegemoet te komen aan de behoeften
van de verouderende gevangenispopulatie.

Il y a peu, le porte-parole de la direction générale de
l'administration pénitentiaire annonçait que, suite au vieil-
lissement de la population carcérale, il était prévu de
mettre en place des installations spécifiques dans les pri-
sons belges.

1. Kunt u dat bevestigen? Zo ja, wat voor voorzieningen
zullen er worden geïnstalleerd?

1. Confirmez-vous cela, et dans l'affirmative pouvez-
vous préciser quel type d'installations sont prévues?

2. Kunt u voor de jaren 2014 tot en met 2017 het aantal
gedetineerden in de Belgische gevangenissen per leeftijds-
categorie meedelen? 

2. Pouvez-vous, pour les années entre 2014 et 2017, four-
nir le nombre de détenus dans les prisons belges par caté-
gorie d'âge?

Antwoord van de minister van Justitie van
07 februari 2018, op de vraag nr. 2258 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
17 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 2258 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 17 novembre 2017 (Fr.):

1. In het Masterplan III is de renovatie van Merksplas
opgenomen. De site zal gerenoveerd worden tot een gevan-
genis die plaats biedt voor 400 gedetineerden met een aan-
gepast profiel, waaronder ook één of meerdere afdelingen
voor oudere gedetineerden.

1. La rénovation du site Merksplas est prévue dans le
Masterplan III. Le site sera rénové en une prison pouvant
héberger 400 détenus ayant un profil adapté, dont une ou
plusieurs sections destinées aux détenus plus âgés.

De gevangenis van Leuze heeft een nieuwe leefeenheid
geopend met 12 bijkomende plaatsen voor gedetineerden
met het leeftijdsprofiel 55+. Dit om detentieomstandighe-
den te creëren die beter aangepast zijn aan hun leeftijd.

Dans la prison de Leuze, une nouvelle unité de vie a été
ouverte, créant 12 places supplémentaires pour des détenus
dans la catégorie d'âge des plus de 55 ans. Ceci dans le but
de créer des conditions de détention mieux adaptées à leur
âge.

Bij renovaties en nieuwbouw besteedt het directoraat-
generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI) in het alge-
meen de nodige aandacht aan een verouderde en/of zorgbe-
hoevende of met beperkingen kampende
gevangenispopulatie.

La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) accorde généralement l'attention nécessaire à la
population carcérale plus âgée et/ou tributaire de soins ou
présentant certains handicaps, lors de rénovations et de
nouvelles constructions.

Zo beschikken alle nieuw gebouwde of nog te bouwen
gevangenissen over cellen voor gedetineerden met een
beperkte mobiliteit. In het kader van de renovatie van de
gevangenis van Namen (vleugels B en D), wordt op elke
sectie ook een dergelijke aangepaste cel voorzien.

Ainsi, toutes les nouvelles prisons et celles qui seront
construites dispose(ro)nt de cellules pour les détenus à
mobilité réduite. Dans le cadre de la rénovation de la pri-
son de Namur (ailes B et D), chaque section prévoit égale-
ment ce type de cellule adapté.
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Er verblijven ook een aantal oudere en zorgbehoevende
gedetineerden in de medische afdeling van Sint-Gillis om
zo in een specifiekere opvolging te kunnen voorzien.

Afin de permettre un suivi plus spécifique, la section
médicale de la prison de Saint-Gilles héberge également un
certain nombre de détenus plus âgés et nécessitant des
soins.

Op het vlak van telefonie loopt momenteel een nieuwe
gunningsprocedure. Hierin zijn ook draadloze toestellen
voorzien. Deze zullen geïnstalleerd kunnen worden in
medische afdelingen, zodat de gedetineerde zich niet hoeft
te verplaatsen naar de telefoon op de gang.

Sur le plan de la téléphonie, une nouvelle procédure
d'attribution du marché est en cours. Celle-ci prévoit
notamment l'acquisition de téléphones sans fil. Ces télé-
phones pourront être installés dans les sections médicales
afin que le détenu n'ait pas à se déplacer jusqu'au téléphone
se trouvant dans le couloir.

Dit alles naast ander materiaal uiteraard waaraan dit
publiek behoefte kan hebben (zoals krukken of rolstoelen).

Et tout ceci s'ajoute naturellement au matériel existant
dont ce public cible peut avoir besoin (tel que des béquilles
ou des fauteuils roulants).

2. De gevraagde cijfergegevens worden in bijlage weer-
gegeven en dit telkens met inbegrip van het gemiddelde en
de mediaan per leeftijdsblok.

2. En annexe figurent les données chiffrées demandées,
systématiquement avec la moyenne et la médiane par caté-
gorie d'âge.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201819902
Vraag nr. 2292 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
05 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201819902
Question n° 2292 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Nieuwe technieken voor de analyse van besmette plaatsen
delict (MV 21601).

Les nouvelles techniques d'analyse de scènes de crime
contaminées (QO 21601).

Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-
logie (NICC) heeft onlangs tools ontwikkeld waarmee spo-
ren en bewijsmateriaal die werden verzameld op met
gevaarlijke stoffen besmette plaatsen delict, sneller en effi-
ciënter kunnen worden behandeld en geanalyseerd. Dat
berichte de krant Le Soir op 23 november 2017.

L'Institut National de Criminologie et de Criminalistique
(INCC) a récemment développé des outils "permettant de
traiter et d'analyser plus rapidement et plus efficacement
les indices et les preuves collectés sur des scènes de crime
contaminées par des substance dangereuses" (Le Soir,
23 novembre 2017).

Die nieuwe methodes, die op basis van rigoureuze weten-
schappelijke procedures werden ontwikkeld, zullen wor-
den gebruikt om plaatsen delict waar terroristische
groeperingen chemische wapens hebben gebruikt, te analy-
seren, om bewijsmateriaal te verzamelen of om na te gaan
hoeveel moleculen er zich van een specifieke stof in de
lucht bevinden.

Basées sur des processus scientifiques rigoureux, ces
nouvelles méthodes seront utiles pour analyser l'utilisation
d'armes chimiques par des groupes terroristes, collecter des
pièces à conviction ou encore déterminer le nombre de
molécules spécifiques présentes dans l'air.

1. Hoeveel kost de ontwikkeling van die geavanceerde
technieken?

1. Quel est le coût du développement de ces techniques
avancées?

2. Worden die technieken voor de analyse van besmette
plaatsen delict al toegepast in België? Zo niet, in hoeverre
zullen ze worden toegepast? 

2. Ces techniques d'analyse de scènes de crime contami-
nées sont-elles déjà d'application en Belgique? Si ce n'est
pas le cas, dans quelles mesures vont-elles être appliquées?
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Antwoord van de minister van Justitie van
07 februari 2018, op de vraag nr. 2292 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
05 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 2292 de madame la députée Kattrin
Jadin du 05 décembre 2017 (Fr.):

1. Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimi-
nologie (NICC) maakt deel uit van een internationaal con-
sortium, de Generic Integrated Forensic Toolbox (GIFT),
dat forensische "tools" ontwikkelt met betrekking tot inci-
denten waarbij chemische, biologisch, radiologisch of
nucleaire stoffen (CBRN) betrokken zijn.

1. L'Institut National de Criminalistique et de Criminolo-
gie (INCC) fait partie d'un consortium international, le
Generic Integrated Forensic Toolbox (GIFT), qui déve-
loppe des "outils" forensiques en rapport avec des inci-
dents impliquant des matières chimiques, biologiques,
radiologiques ou nucléaires (CBRN).

De technieken zijn ontwikkeld in het kader van het GIFT-
CBRN Project, waarbij de voor het NICC werkende perso-
neelsleden werden betaald door het project dan wel het
NICC.

Les techniques ont été mises au point dans le cadre du
projet GIFT-CBRN pour lequel le personnel travaillant
pour l'INCC a été rémunéré par le projet ou par l'INCC.

Eveneens werden de zendingen in het kader van dit pro-
ject en de andere overhead kosten door het project betaald.
Voor wat het NICC betreft is dit dus een nul-operatie aan-
gezien de projectmedewerker specifiek op dit project heeft
gewerkt.

Les missions liées à ce projet et les autres frais généraux
ont également été pris en charge par le projet. En ce qui
concerne l'INCC, il s'agit donc d'une opération blanche
étant donné que le collaborateur de projet a travaillé spéci-
fiquement sur ce projet.

Het NICC totaal GIFT budget was 94.400 euro (70.800
euro of 75 % gekregen), waarvan 50.000 euro personeels-
kost. Het totaal GIFT budget was zes miljoen euro , waar-
van 4,7 miljoen euro gesponsord door de EU, verdeeld
over de 21 partners die deelnemend aan het project.

Au total, le budget dépensé par l'INCC était de l'ordre de
94.400 euros (70.800 euros ou 75 % reçu), dont 50.000
euros en frais de personnel. Le projet GIFT était budgétisé
à six millions d'euros, dont 4,7 millions venant de sponso-
ring de l'UE, et divisés parmi les 21 partenaires contribuant
au projet.

2. Deze verwezenlijkingen van het GIFT project vormen
een startpunt voor de verdere ontwikkeling van een aange-
paste procedure voor onderzoek van een (CBRN-geconta-
mineerde) plaats-delict.

2. Ces réalisations du projet GIFT forment un point de
départ pour la poursuite du développement d'une procédure
adaptée pour l'analyse d'une scène de crime (contaminée
par des agents CBRN).

In die zin zijn samenwerkingen aan de gang tussen de
voor België betrokken partners, met name de federale poli-
tie (DJT/LTWP), Defensie (DLD/FOL) en Civiele
Bescherming.

Les partenaires concernés pour la Belgique, à savoir la
police fédérale (DJT/LTPS), la Défense (DLD/FOL) et la
Protection civile, collaborent actuellement en ce sens.

Het NICC is onrechtstreeks in deze samenwerking
betrokken aangezien het geen formele forensische tussen-
komst verricht bij een plaats-delict onderzoek (afstapping),
maar natuurlijk sterk geïnteresseerd is in forensische ana-
lyse van eventuele in beslag genomen (gecontamineerde)
overtuigingsstukken.

L'INCC est indirectement impliqué dans cette collabora-
tion étant donné qu'il ne dispose d'aucune intervention
forensique formelle lorsqu'une scène de crime est analysée
(descente), mais il est naturellement fortement intéressé
par l'analyse forensique des pièces à conviction (contami-
nées) éventuellement saisies.

Het NICC is overigens wel direct betrokken bij chemisch
gecontamineerde plaats-delict onderzoeken via onze deel-
name in de Clandestine lab Response Unit (CRU).

D'ailleurs, l'INCC est directement concerné par les ana-
lyses de scènes de crime chimiquement contaminées, via
notre participation à la Clandestine lab Response Unit
(CRU).

Wanneer deze aanpassingen van de bestaande procedures
zullen zijn afgerond is op dit moment nog niet geheel dui-
delijk. Er wordt natuurlijk gestreefd naar een zo spoedig
mogelijke implementatie van de "GIFT deliverables" op
het terrein.

Actuellement, il est encore impossible de dire avec préci-
sion quand ces adaptations des procédures existantes
seront finalisées. On tente naturellement de mettre en
oeuvre les délivrables GIFT sur le terrain dans les plus
brefs délais.
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Verwacht mag worden dat de opleiding en training van
inspecteurs van de LTWP in de context van een CBRN-
gecontamineerde plaats-delict spoedig zal zijn voltooid en
er dus op legale wijze overtuigingsstukken in beslag kun-
nen worden genomen en neergelegd worden ter griffie.

On peut s'attendre à ce que la formation et l'entraînement
des inspecteurs du LTPS dans le contexte d'une scène de
crime contaminée par des agents CBRN s'achèvent rapide-
ment et à ce qu'il soit donc possible de saisir légalement
des pièces à conviction et de les déposer au greffe.

De samenwerking tussen het Federaal Oriëntatie Labo
(FOL), dat de gecontamineerde overtuigingsstukken ont-
vangt, en het NICC dat ter plekke eventueel DNA monsters
kan nemen, wordt verdergezet na de eerste succesvolle
experimenten tijdens de GIFT testfase in april 2017.

La collaboration entre le laboratoire fédéral d'orientation
(FOL), qui reçoit les pièces à conviction contaminées, et
l'INCC, qui peut éventuellement prélever des échantillons
d'ADN sur place, est prolongée après les premières expé-
riences fructueuses lors de la phase test de GIFT en avril
2017.

Er wordt verwacht dat er in 2018 aangepaste formele
procedures voor dit type forensisch onderzoek zullen wor-
den ontwikkeld.

Il est prévu que des procédures formelles adaptées pour
ce type d'analyse forensique soient développées en 2018.

DO 2017201819918
Vraag nr. 2300 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 december 2017 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201819918
Question n° 2300 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 décembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Trespassing. Les intrusions sur les voies.
Ondanks de vele sensibiliseringsacties en de maatregelen

met camera's, struikelmatten, afsluitingen, enz., die Infra-
bel en de NMBS ondernemen, raakt het fenomeen van
spoorlopen niet onder controle. Er komen jaar per jaar
meer meldingen binnen van illegale spoorlopers. Dat is
niet enkel gevaarlijk voor de spoorlopers zelf, het levert
ook veel vertragingen op voor alle andere reizigers.

En dépit des nombreuses actions de sensibilisation et des
mesures prises par Infrabel et la SNCB, telles que le place-
ment de caméras, de tapis "anti-trespassing", de clôtures,
etc., le phénomène des intrusions sur les voies semble
échapper à tout contrôle. Le nombre de notifications aug-
mente d'année en année. Ce phénomène est dangereux
pour les personnes concernées, mais il entraîne également
de nombreux retards pour tous les autres voyageurs.

In 2016 waren er 679 meldingen van spoorlopen, wat
meer dan 118.000 minuten vertraging opleverde of onge-
veer 5,5 uur per dag. De veiligheidsprocedure bepaalt dat
wanneer een treinbestuurder mensen langs het spoor ziet,
het treinverkeer onmiddellijk moet worden stilgelegd. Ver-
tragingen lopen dus snel op. Volgens cijfers van Infrabel
vielen er in 2016 zeven doden en één zwaargewonde door
spoorlopen. Daarbij zijn wanhoopsdaden niet inbegrepen.

Un total de 679 cas d'intrusion sur les voies ont été rap-
portés en 2016. Ils ont entraîné 118.000 minutes de retard,
soit environ 5,5 heures par jour. Les retards causés par ces
incidents s'accumulent rapidement étant donné que les pro-
cédures de sécurité prévoient l'arrêt immédiat du trafic fer-
roviaire dès qu'un conducteur voit des personnes
déambuler le long des voies. Selon des chiffres d'Infrabel,
sept personnes ont perdu la vie et une a été grièvement
blessée en 2016 à la suite de ces intrusions. Ces statistiques
n'incluent pas les actes de désespoir.

Er staan nochtans zware straffen op spoorlopen. Wie de
lichten, slagbomen of het geluidssein aan een spoorover-
weg negeert, begaat een vierdegraadsovertreding en ris-
keert een onmiddellijke inning van 473 euro, dagvaarding
voor de rechtbank en/of een onmiddellijk intrekking van
het rijbewijs. Ook artikel 406 van het Strafwetboek voor-
ziet zware straffen, tot gevangenisstraffen toe, voor men-
sen die het spoorverkeer kwaadwillig belemmeren.

Toute personne non autorisée circulant sur les voies
s'expose pourtant à de lourdes sanctions. Quiconque ne
respecte pas les signaux lumineux ou sonores et les bar-
rières d'un passage à niveau commet une infraction du qua-
trième degré et encourt une perception immédiate de 473
euros, une citation devant le tribunal et/ou le retrait immé-
diat du permis de conduire. L'article 406 du Code pénal
prévoit également de lourdes sanctions pouvant aller
jusqu'à des peines de prison pour toute personne qui aura
méchamment entravé la circulation ferroviaire.
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1. Hoeveel dossiers omtrent spoorlopen werden de afge-
lopen vijf jaar voor de politierechtbank gebracht? Hoeveel
dossiers werden geklasseerd door het parket? Graag een
opsplitsing per jaar.

1. Combien de dossiers relatifs à des cas d'intrusion sur
les voies ont été portés devant le tribunal de police au cours
des cinq dernières années? Combien de dossiers ont été
classés sans suite par le parquet? Je voudrais une réparti-
tion par année.

2. Hoeveel overtreders werden de afgelopen vijf jaar
door de politierechter veroordeeld voor spoorlopen?

2. Combien de contrevenants ont été condamnés pour
intrusion sur les voies par un juge de police au cours des
cinq dernières années?

3. Hoeveel keer werd de afgelopen vijf jaar een rijbewijs
onmiddellijk ingetrokken omwille van spoorlopen?

3. À combien de reprises a-t-on procédé au retrait immé-
diat d'un permis de conduire pour intrusion sur les voies au
cours des cinq dernières années?

Antwoord van de minister van Justitie van
02 februari 2018, op de vraag nr. 2300 van de heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
05 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 02 février 2018,
à la question n° 2300 de monsieur le député Jef Van den
Bergh du 05 décembre 2017 (N.):

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal biedt op dit ogenblik niet de mogelijkheid om vragen
in verband met aangelegenheden van de politieparketten te
beantwoorden. De statistisch analisten van het openbaar
ministerie kunnen momenteel dus geen antwoord geven op
deze vraag.

La banque de données du Collège des procureurs géné-
raux ne permet pas pour l'instant de répondre à des ques-
tions ayant trait aux matières des parquets de police. Les
analystes statistiques du ministère public ne sont donc
actuellement pas en mesure de répondre à cette question.

DO 2017201819963
Vraag nr. 2309 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819963
Question n° 2309 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Impact op de Brusselse mobiliteit van het proces van de
vermoedelijke dader van de aanslagen van Parijs.

L'impact du procès de l'auteur présumé des attentats de
Paris sur la mobilité bruxelloise.

Naar aanleiding van het proces van de vermoedelijke
dader van de aanslagen van Parijs, dat in het Brusselse Jus-
titiepaleis zal plaatsvinden, zal er in een zone rond het
gerechtsgebouw geen verkeer worden toegelaten. Het Poe-
laertplein is een van de Brusselse verkeersknooppunten en
die situatie zal dus een impact hebben op het verkeer.

À l'occasion du procès de l'auteur présumé des attentats
de Paris qui aura lieu au palais de justice de Bruxelles, le
périmètre autour dudit édifice sera fermé à la circulation.
La Place Poelaert est l'un des noeuds de la mobilité bruxel-
loise et par conséquent cette situation devrait avoir un
impact sur le trafic régional.

Hoe verloopt het overleg tussen uw diensten, die van het
Brusselse Gewest en de stad Brussel om de mogelijke
negatieve weerslag op de mobiliteit zoveel mogelijk te
beperken?

Quel est l'état des concertations entre vos services et ceux
de la Région bruxelloise, ainsi que de la ville de Bruxelles,
pour limiter au maximum les éventuelles incidences néga-
tives pour la mobilité?

Antwoord van de minister van Justitie van
07 februari 2018, op de vraag nr. 2309 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
06 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 2309 de monsieur le député Gautier
Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.):

Er wordt verwezen naar de minister van Binnenlandse
Zaken, gelet op diens bevoegdheid ter zake van de veilig-
heidsdiensten (zie vraag nr. 2962 van 14 februari 2018).

Il est renvoyé au ministre de l'Intérieur, étant donné sa
compétence en matière de services de sécurité (voir ques-
tion n° 2962 du 14 février 2018).
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DO 2017201820069
Vraag nr. 2320 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 12 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820069
Question n° 2320 de monsieur le député Benoît Friart

du 12 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Hervorming van de gerechtelijke kantons (MV 22121). La réforme des cantons judiciaires (QO 22121).
In België zijn er 187 vredegerechten met 229 zetels, die

bevoegd zijn voor kleine geschillen, burenruzies, huurge-
schillen, bewindvoering over onbekwame personen, enz.
Ze worden dan ook lokale rechtbanken genoemd. De her-
vorming van de gerechtelijke kantons strekt ertoe het fijn-
mazige en complexe Belgische gerechtelijk landschap te
rationaliseren.

La Belgique compte 187 justices de paix pour 229 sièges
et sont compétentes en matière de petits litiges, de troubles
de voisinage, de baux, d'administration des personnes inca-
pables, etc. C'est pourquoi on les appelle communément
les justices de proximité. La réforme des cantons judi-
ciaires a pour vocation de rationnaliser le paysage judi-
ciaire vaste et complexe de notre pays.

Als we over de grens kijken, stellen we vast dat er in
Nederland elf arrondissementen zijn voor de rechtbanken
van eerste aanleg tegenover twaalf in België, waarbij de
negen arbeidsrechtbanken en de negen rechtbanken van
koophandel nog moeten worden opgeteld.

Par comparaison avec nos voisins, les Pays-Bas dis-
posent de 11 arrondissements pour la première instance
contre 12 arrondissements en Belgique, auxquels il faut
ajouter les neuf tribunaux du travail et les neuf tribunaux
du commerce.

In Nederland wordt de rechtbank van eerste aanleg in elk
arrondissement in hoogstens vijf sectoren onderverdeeld,
waaronder minstens een van de volgende: bestuursrecht,
civiel recht, strafrecht en kantonrecht. De sector kanton is
qua bevoegdheden vergelijkbaar met ons vredegerecht.

Aux Pays-Bas, au sein de chaque arrondissement, le tri-
bunal de première instance se subdivise en cinq sections
maximum, dont au moins les sections suivantes: droit
administratif, droit civil, droit pénal et droit cantonal. La
section cantonale est comparable à notre justice de paix en
matière de compétences.

Er zijn in Nederland met andere woorden maximaal 11
sectoren kanton, terwijl België 187 vredegerechten telt. De
werking en de organisatie van de rechterlijke macht in
beide landen verschillen dus fors van elkaar, maar het is
altijd interessant om te vergelijken en zich op andere syste-
men te baseren om ons eigen systeem te stroomlijnen.

Cela veut dire que l'on retrouve au maximum 11 sections
cantonales aux Pays-Bas contre 187 justices de paix en
Belgique. Le fonctionnement et l'organisation de la justice
sont certes très différents mais il est toujours intéressant de
comparer et de s'inspirer d'autres systèmes pour améliorer
l'efficacité du nôtre.

De centralisatie van de gerechtelijke diensten maakt een
beter beheer mogelijk, maar werkt ook schaalvoordelen in
de hand die nuttig kunnen zijn voor nieuwe projecten,
zoals de administratieve vereenvoudiging. In het wetsont-
werp staat immers dat burgers hun dossier digitaal zullen
kunnen indienen en opvolgen. Aldus zou men de overstap
kunnen maken van een te zeer met administratie belaste
organisatie naar een meer burgergerichte justitie.

Une centralisation des services de justice permet une
meilleure gestion mais aussi des économies d'échelle qui
pourront servir à de nouveaux projets comme la simplifica-
tion administrative. En effet, le projet de loi aborde la pos-
sibilité pour les citoyens d'introduire et de suivre leur
dossier de façon numérique. L'on passerait d'une justice
surchargée administrativement à une justice orientée
davantage sur le citoyen.

In Nederland, om de vergelijking door te trekken, is er
een Raad voor de rechtspraak, die alle gerechten onder-
steunt en een adviserende en consultatieve rol vervult. De
Raad voor de rechtspraak spreekt zelf geen recht, maar
centraliseert het beheer en houdt zich bezig met de finan-
ciering en de kwaliteit van de rechtspraak.

Pour reprendre la comparaison avec les Pays-Bas, ceux-
ci disposent d'un "conseil de la justice" (Raad voor de
Rechtspraak) qui sert d'appui à toutes les juridictions et
joue un rôle de conseil et d'avis. Il ne rend pas justice lui-
même mais centralise la gestion et s'occupe des questions
budgétaires et des aspects qualitatifs de la justice.
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Die werking is in meerdere opzichten interessant, in de
eerste plaats omdat het logistieke beheer op één plaats
geconcentreerd is, bij een enkel orgaan dat een beter zicht
heeft op het beheer van de verschillende rechtbanken. Bij-
gevolg verkeert de Raad in de beste positie om good practi-
ces van de rechtbanken die uitstekend werken te delen met
de rechtbanken waar er ruimte voor verbetering is.

Ce fonctionnement est intéressant sur plusieurs aspects.
Tout d'abord, la concentration des questions logistiques en
un seul lieu, au sein d'une seule entité qui dispose davan-
tage d'information sur la gestion des différentes juridic-
tions. Dès lors, elle est la mieux placée pour faire un retour
d'expérience entre les juridictions qui fonctionnent très
bien et celles qui pourraient s'améliorer.

1. Wat vindt u, met betrekking tot dit complexe dossier,
van de vergelijking tussen ons systeem en dat van andere
landen, meer bepaald Nederland, waar er een Raad voor de
rechtspraak is?

1. Dans ce dossier complexe, que pensez-vous de la com-
paraison de notre système avec celui d'autres pays, notam-
ment les Pays-Bas, qui disposent d'un conseil de la justice?

2. Wat is, los van de negatieve impact van de nieuwe
regelgeving betreffende de mobiliteit, het belangrijkste
positieve punt van de hervorming voor burgers die de gang
naar de vrederechter maken?

2. Mis à part l'impact négatif de la nouvelle règlementa-
tion sur la mobilité, quel est le point positif principal qui
bénéficiera le plus aux citoyens qui ont recours au juge de
paix?

3. Zal het project na enige tijd opnieuw worden geëvalu-
eerd? Zo ja, denkt u dat u nog meer stappen zult kunnen
ondernemen om, meer bepaald dankzij de digitale toepas-
singen, de administratieve lasten van de vredegerechten te
verminderen?

3. Le projet sera-t-il réévalué après une période d'appli-
cation? Si tel est le cas, pensez-vous pouvoir aller plus
loin, notamment grâce aux interventions numériques, pour
simplifier l'administration des justices de paix?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 2320 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoît Friart van 12 december
2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 2320 de monsieur le député Benoît
Friart du 12 décembre 2017 (Fr.):

Wanneer hervormingen worden doorgevoerd, is het
steeds nuttig om de soortgelijke situaties in het buitenland
te analyseren, beter bekend als benchmarking.

Lorsque des réformes sont entreprises, il est toujours
utile d'analyser les situations similaires à l'étranger. C'est
ce que l'on appelle le benchmarking.

Bij de bespreking van de onlangs in het parlement aange-
nomen wet tot hervorming van de gerechtelijke kantons
werd eveneens verwezen naar de geografische versprei-
ding van de rechtbanken in Nederland en Duitsland, die
een stuk beperkter is dan in ons land. Wat betreft het door
het geachte lid aangehaalde voorbeeld van de Raad voor de
Rechtspraak in Nederland, werd, overeenkomstig de wet
van 18 februari 2014 betreffende de invoering van een ver-
zelfstandigd beheer voor de rechterlijke organisatie, een
College van de zetel en een College van het openbaar
ministerie opgericht. Ondanks de vergelijkingen met
andere landen is ieder land echter genoodzaakt om zich
afhankelijk van de eigen aanpak en specifieke situatie te
organiseren.

Il a également, lors des discussions de la loi récemment
adoptée par le Parlement sur les cantons judiciaires, été fait
référence à la répartition géographique des tribunaux aux
Pays-Bas et en Allemagne, qui se révèle être bien plus
faible que dans notre pays. En ce qui concerne l'exemple
donné par l'honorable membre du Conseil de la Justice au
Pays-Bas, la loi du 18 février 2014 sur l'autonomie de ges-
tion a mis sur pied un Collège pour le siège et un Collège
pour le ministère public. Mais malgré des comparaisons
avec d'autres États, chaque pays est contraint de s'organiser
selon ses propres approches et sa situation spécifique.

De onlangs in het parlement aangenomen hervorming
van de kantons moet de rechtzoekende een betere service
bieden, door een doeltreffendere werking en een betere
verdeling van de werklast van de vredegerechten, met
behoud van enige fysieke nabijheid.

La réforme des cantons, récemment adoptée au Parle-
ment, doit donner au justiciable un meilleur service, par un
fonctionnement plus efficace et une meilleure répartition
de la charge de travail des justices de paix, tout en gardant
une proximité physique.
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De digitalisering zorgt inderdaad voor een betere toegang
voor de rechtzoekende. Op 25 oktober heeft de minister
van Justitie zijn visie op de Court of the Future voorge-
steld, die kan worden geraadpleegd via https://www.koen-
geens.be/policy/court-of-the-future. Een voorbeeld hiervan
is de virtuele toegang via "Just-on-Web" tot alle toepassin-
gen (e-Deposit, Regsol, enzovoort) waar de rechtzoekende
zijn dossier kan raadplegen.

La numérisation permet en effet un meilleur accès pour
le justiciable. Le 25 octobre, le ministre de la Justice a pré-
senté sa vision sur le Court of the Future, qui peut être
consultée sur le site web https://www.koengeens.be/policy/
court-of-the-future. L'accès virtuel par "Just-on-Web"
contenant toutes les applications (e-deposit, Regsol, etc.)
où le justiciable peut consulter son dossier en est un
exemple.

Terzelfder tijd moet een fysieke toegang mogelijk blij-
ven. De burger moet in ieder gerechtsgebouw op hulp van
de griffie kunnen rekenen, ongeacht de rechtbank die zijn
dossier behandelt. Dit geldt niet alleen voor de vredege-
rechten, maar voor alle rechtbanken.

Parallèlement, un accès physique doit rester possible. Le
citoyen doit pouvoir être assisté dans chaque bâtiment judi-
ciaire par le greffe, quel que soit le tribunal qui traite son
dossier. Ceci vaut non seulement pour les justices de paix,
mais également pour l'ensemble des tribunaux.

DO 2017201820076
Vraag nr. 2322 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 13 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201820076
Question n° 2322 de monsieur le député Gautier

Calomne du 13 décembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Aanwezigheid van defibrillatoren in de gerechtsgebouwen. La présence de défibrillateurs au sein des palais de justice
et des tribunaux.

In de pers stond onlangs te lezen dat het VSOA Rechter-
lijke Orde had gevraagd een plan op te stellen om alle
gerechtsgebouwen in België te voorzien van defibrillato-
ren. U zou echter niet ingegaan zijn op dat verzoek.

La presse s'est récemment faite l'écho de la demande du
syndicat libre de la fonction publique (SLFP) ordre judi-
ciaire visant à mettre en oeuvre un plan d'équipement en
défibrillateurs au sein de l'ensemble des palais de justice et
des tribunaux du pays. Celle-ci n'aurait toutefois pas reçu
de suite favorable de votre part.

1. Welke gerechtsgebouwen zijn momenteel uitgerust
met defibrillatoren? Werken die toestellen volgens uw
informatie nog behoorlijk?

1. Quels sont à l'heure actuelle les palais de justice et les
tribunaux qui sont équipés de défibrillateurs? Selon les
informations à votre disposition, ces outils sont-ils tous
actuellement fonctionnels?

2. Waarom hebt u het verzoek van het VSOA niet inge-
willigd?

2. Quels sont les motifs de votre réponse négative à la
demande du SLFP?

Antwoord van de minister van Justitie van 31 januari
2018, op de vraag nr. 2322 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
13 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 31 janvier 2018,
à la question n° 2322 de monsieur le député Gautier
Calomne du 13 décembre 2017 (Fr.):

Er wordt verwezen naar het antwoord van 9 januari 2018
dat werd gegeven op schriftelijke vraag nr. 2250 van
16 november 2017, gesteld door mevrouw Lambrecht
(Vragen en Antwoorden, Kamer, nr. 141 van 10 januari
2018).

Il est renvoyé à la réponse du 9 janvier 2018 qui a été
donnée à la question écrite n° 2250 du 16 novembre 2017,
posée par madame Lambrecht (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 141 du 10 janvier 2018).
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DO 2017201820083
Vraag nr. 2325 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 13 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201820083
Question n° 2325 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 13 décembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Vzw Relais Enfants-Parents. L'ASBL Relais Enfants-Parents.
De vzw Relais Enfants-Parents biedt al 20 jaar hulp aan

kinderen van gevangenen bij het onderhouden of opnieuw
tot stand brengen van de kwetsbare familieband. De vzw
werkt samen met 11 gevangenissen, en wordt vooral
gesubsidieerd door de Gemeenschappen. De FOD Justitie
levert daarnaast ook een noodzakelijke bijdrage.

Depuis maintenant 20 ans, l'ASBL Relais Enfants-
Parents aide les enfants de prisonniers à maintenir ou
renouer un lien familial fragilisé. L'association travaille
avec 11 prisons. Elle est essentiellement subsidiée par les
Communautés, toutefois le SPF Justice apporte également
un appoint nécessaire.

De vzw zou nu onrechtstreeks, via een nieuwe offerte-
aanvraag, hebben vernomen dat u die steun drastisch zult
verlagen. In de offerteaanvraag zou er sprake zijn van een
subsidie voor 20 gesprekken per jaar voor de gevangenis
van Sint-Gillis bijvoorbeeld, terwijl dat vroeger voor 400
gesprekken per jaar was, voor dezelfde gevangenis.

Mais l'ASBL aurait appris de manière détournée à travers
un nouvel appel d'offres, que vous réduiriez drastiquement
cet appoint. Un appel d'offres qui annoncerait un subside
pour 20 entretiens par an pour la prison de Saint-Gilles par
exemple contre 400 jadis pour cette même prison.

1. U zou de steun drastisch willen terugschroeven. Klopt
dat? Zo ja, kunt u de redenen daarvoor toelichten?

1. Il semblerait que vous voudriez réduire drastiquement
cet appoint. Est-ce que vous confirmez cette information?
Si c'est le cas, pouvez-vous en dire davantage sur les rai-
sons de cette décision?

2. Op welke manier zult u de verminderde steun compen-
seren, om het voortbestaan van de vzw te verzekeren?

2. Quelle compensation allez-vous apporter à cette perte
pour assurer la survie de cette ASBL?

3. De vzw zou u een open brief hebben gestuurd, met de
steun van het Observatoire International des Prisons. Hoe
zult u daarop reageren?

3. L'ASBL vous aurait envoyé une lettre ouverte, soute-
nue par l'Observatoire International des Prisons. Quelle
réponse allez-vous leur apporter?

Antwoord van de minister van Justitie van
07 februari 2018, op de vraag nr. 2325 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Blanchart van
13 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 2325 de monsieur le député Philippe
Blanchart du 13 décembre 2017 (Fr.):

1. Het directoraat-generaal Penitentiaire inrichtingen
heeft als opdracht om wekelijks kinderbezoek te organise-
ren, zodat ouders hun kinderen in een ontspannen sfeer
kunnen zien.

1. La direction générale des Établissements pénitentiaires
a pour tâche d'organiser des visites d'enfants hebdoma-
daires permettant aux parents et à leurs enfants de se voir
dans une atmosphère détendue.

De vzw Relais Enfants-Parents die onder andere in de
Brusselse gevangenissen dit bezoek mee organiseert, legt
echter sterk de nadruk op psychologische begeleiding van
de gedetineerden, waardoor sommigen afhaken: het
engagement inzake psychologische begeleiding weegt niet
op tegen het kunnen zien van je kind in de bezoekzaal.

L'ASBL Relais Enfants-Parents, qui coopère notamment
à l'organisation de ces visites dans les prisons bruxelloises,
met toutefois fortement l'accent sur l'accompagnement
psychologique des détenus, raison pour laquelle certains
abandonnent: l'engagement en termes d'accompagnement
psychologique ne fait pas le poids face à la possibilité de
voir son enfant en salle des visites.

Anderzijds legt de vzw sterk de nadruk op het toeleiden
van kinderen naar het kinderbezoek voor wie anders
bezoek onmogelijk zou zijn: geplaatste kinderen, enz.

Par ailleurs, l'ASBL insiste fortement sur l'orientation
vers la visite des enfants d'enfants pour qui un autre type de
visite serait impossible: enfants placés, etc.
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Dergelijke visie van de vzw Relais Enfants-Parents is
eerbaar, maar beantwoordt niet aan wat de gevangenis in
deze contractueel van de vzw verwacht: de organisatie van
een kinderbezoek op woensdagnamiddag, waarbij alle
gedetineerde vaders en moeders de kans krijgen om in een
meer ontspannen en omkaderde sfeer hun kinderen te zien.

Cette vision de l'ASBL Relais Enfants-Parents est hono-
rable mais ne correspond pas à ce que la prison attend
contractuellement de l'ASBL: l'organisation d'une visite
des enfants le mercredi après-midi offrant à tous les
parents détenus la possibilité de voir leurs enfants dans une
atmosphère plus détendue et encadrée.

Er loopt momenteel een aanbesteding voor de organisatie
van het kinderbezoek in de Brusselse gevangenis (Vorst/
Berkendaal en Sint-Gillis) waarbij de het takenpakket (met
minder intake gesprekken dan voorheen en dus meer de
nadruk op de feitelijke bezoeken) en de verwachtingen
werden omschreven.

Un marché pour l'organisation de la visite d'enfants dans
la prison bruxelloise (Forest/Berkendael et Saint-Gilles)
est en cours, dans lequel ont été décrites les tâches (avec
moins d'entretiens préliminaires qu'auparavant et donc plus
d'importance aux visites effectives) et les attentes.

De procedure is nog lopende en het ligt voor de hand dat,
indien de vzw voldoet aan de criteria van het bestek, zij
voor de gunning ervan in aanmerking komt.

La procédure est toujours en cours et il est évident que si
l'ASBL répond aux critères contenus dans le cahier des
charges, elle sera prise en considération pour l'attribution
de celle-ci.

2. Het is de gevangenis die, zoals de bepalingen in de
basiswet het voorzien, moet instaan voor de organisatie
van het bezoek in het algemeen en van het kinderbezoek in
het bijzonder.

2. Comme les dispositions de la loi de principes le pré-
voient, c'est la prison qui doit se charger de l'organisation
de la visite en général et de la visite d'enfants en particulier.

Het is dus legitiem dat zij de nodige initiatieven neemt
om in dergelijk bezoek te voorzien en daarbij haar ver-
wachtingen te concretiseren.

Il est donc légitime qu'elle prenne les initiatives néces-
saires en vue de prévoir ce type de visites et ainsi concréti-
ser ses attentes.

Het is immers de penitentiaire administratie die zal aan-
gesproken worden over dat bezoek en er verantwoording
moet voor afleggen.

En effet, c'est l'administration pénitentiaire qui devra
prendre la responsabilité de cette visite.

De accenten die de directie van de Brusselse gevangenis-
sen daarbij wil leggen, lijken dan ook legitiem en spreken
over enige vorm van compensatie, zoals het geachte lid
suggereert, lijkt hier niet aan de orde..

Les accents que la direction des prisons bruxelloises sou-
haite à cet égard mettre semblent dès lors légitimes et évo-
quer toute forme de compensation, comme l'honorable
membre le suggère, ne semble pas à l'ordre du jour.

3. De vzw heeft via haar directeur ons inderdaad een
open brief bezorgd dewelke in dezelfde zin als hierboven
aangegeven zal worden beantwoord.

3. Via son directeur, l'ASBL nous a en effet fait parvenir
une lettre ouverte à laquelle il sera répondu dans le même
sens que cette réponse.

DO 2017201820365
Vraag nr. 2353 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 11 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201820365
Question n° 2353 de monsieur le député Olivier Chastel

du 11 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Aantal autopsieën. Le nombre d'autopsies.
Volgens Philippe Boxho, wetsdokter en verantwoorde-

lijke van het centrum voor gerechtelijke geneeskunde in
Luik, zouden er te veel moorden onopgemerkt blijven van-
wege een tekort aan autopsieën. In België wordt er slechts
bij 1 % van de overlijdens een autopsie uitgevoerd, terwijl
dat percentage ongeveer 4 % bedraagt in Frankrijk en 8 %
in Duitsland.

Selon Philippe Boxho, médecin légiste responsable du
centre de médecine légale à Liège, trop de meurtres pour-
raient passer inaperçus à cause du manque d'autopsies. En
Belgique, seul 1 % des décès ferait l'objet d'une autopsie,
contre environ 4 % en France et 8 % en Allemagne.
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Hoeveel autopsieën worden er gemiddeld per jaar uitge-
voerd? Beschikt u over de per jaar opgesplitste gegevens
voor de afgelopen vijf jaar?

Combien d'autopsies sont réalisées en moyenne chaque
année? Avez-vous une ventilation pour les cinq dernières
années?

Antwoord van de minister van Justitie van
07 februari 2018, op de vraag nr. 2353 van de heer
volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van 11 januari
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 07 février 2018,
à la question n° 2353 de monsieur le député Olivier
Chastel du 11 janvier 2018 (Fr.):

De gegevensbank van het College van procureurs-gene-
raal laat niet toe om de vraag naar het totaal aantal autop-
sies te beantwoorden. Er is geen systematische registratie
voorzien van autopsies.

La base de données du Collège des procureurs généraux
ne permet pas de répondre à la question sur le nombre total
d'autopsies. Il n'y a pas d'enregistrement systématique des
autopsies.

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2016201713022
Vraag nr. 1259 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 16 november 2016 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201713022
Question n° 1259 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 16 novembre 2016 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Consultancybedrijven. Le recours à des sociétés de consultance.
Kabinetten of administraties doen wel vaker een beroep

op externe consultancybedrijven voor voorafgaande advi-
sering of effectrapportage.

Il est commun que des cabinets ministériels ou des admi-
nistrations recourent à des sociétés de consultance exté-
rieures en vue de conseils ou d'études d'impact préalables.

Kunt u voor uw kabinet en de FOD('s) en/of POD('s)
waarvoor u bevoegd bent, de volgende gegevens meedelen
per jaar, voor 2014, 2015 en de eerste tien maanden van
2016?

Pouvez-vous communiquer, pour ce qui concerne votre
cabinet et le(s) SPF et SPP sous votre responsabilité, pour
les années 2014, 2015 et (les dix premiers mois de) 2016,
année par année, les données suivantes?

1. a) Hoeveel consultancycontracten werden er gesloten? 1. a) Quel est le nombre de contrats de consultance
conclus?

b) Welk bedrag werd er in totaal betaald voor deze con-
sultancycontracten?

b) Quel est le montant total payé pour ces contrats de
consultance?

2. Wat was voor elk van die consultancycontracten de
opdracht en het resultaat?

2. Quel était l'objet et le résultat pour chacun de ces
contrats de consultance?

3. Wie was de consultant en welk bedrag werd er betaald
voor elk van die consultancycontracten?

3. Quel était le prestataire choisi et le montant payé pour
chacun de ces contrats de consultance?

4. Werd er voor die consultancyopdrachten een openbare
oproep tot kandidaatstelling gedaan? Op grond van welke
criteria werden de consultants geselecteerd?

4. Ont-ils fait l'objet d'appels publics à candidatures?
Quels ont été les critères utilisés pour sélectionner les pres-
tataires finalement retenus?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 06 februari 2018, op de vraag
nr. 1259 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Gilkinet van 16 november 2016 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 06 février 2018, à la question n° 1259
de monsieur le député Georges Gilkinet du
16 novembre 2016 (Fr.):
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Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2016201714983
Vraag nr. 1431 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 24 februari 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201714983
Question n° 1431 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 24 février 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Internationale Dag van de Slaap. La journée mondiale du sommeil.
18 maart is de Internationale Dag van de Slaap. Een

groot aantal personen kampt met slaapstoornissen, met alle
negatieve gevolgen van dien voor hun functioneren en hun
levenskwaliteit.

Le samedi 18 mars, c'est la journée mondiale du som-
meil. Les troubles du sommeil touchent un grand nombre
de personnes et engendrent des conséquences négatives les
empêchant de fonctionner correctement et entravant leur
qualité de vie.

Op een vorige vraag antwoordde u dat u uit de gegevens
waarover u beschikte niet kon afleiden welk percentage
van de bevolking slaapstoornissen heeft. Ik wil weten of
dat ondertussen veranderd is.

Lors d'une précédente question, vous m'avez affirmé ne
pas pouvoir déterminer, au vu des données en votre posses-
sion, la part des personnes souffrant de troubles du som-
meil. Je souhaite savoir s'il y a une évolution à ce niveau-
là.

In Wallonië ontwikkelde een start-up een implantaat dat
nuttig zou kunnen zijn voor de behandeling van slaapap-
neu, een ernstige ziekte die tot verhoogde bloeddruk leidt
en cardiovasculaire ziekten veroorzaakt, mogelijk met de
dood tot gevolg. Die technologie zou de zeer invasieve
apparaten met draden en kabels of het ademhalingsmasker
dat de patiënten meestal niet lang verdragen, overbodig
maken.

En Wallonie, une start-up a développé un implant qui
permettrait de soigner l'apnée du sommeil, une maladie
grave qui crée de l'hypertension et entraîne des maladies
cardiovasculaires pouvant mener à la mort. Une technolo-
gie qui renverrait au placard les dispositifs à fils très inva-
sifs ou encore les masques de respiration, que les patients
ne supportent généralement pas longtemps.

1. Bestaat er recenter onderzoek over slaapstoornissen
dan dat van 2013? Zo niet, zou het niet interessant zijn dat
het Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid een
nieuw onderzoek realiseert?

1. Disposez-vous d'une enquête plus récente à propos des
troubles du sommeil que celle datant de 2013? À défaut, ne
serait-il pas intéressant que l'Institut scientifique de la
Santé publique en réalise une plus récente?

2. Kunt u meedelen hoeveel Belgen er slaapstoornissen
hebben? Zo niet, zou het niet interessant zijn om over die
cijfers te beschikken, aangezien het toch over een ernstige
ziekte gaat?

2. Pouvez-vous désormais indiquer combien de Belges
souffrent de troubles du sommeil? À défaut, étant une
maladie grave, ne serait-il pas intéressant de pouvoir dispo-
ser de chiffres en la matière?

3. Hebt u kennisgenomen van de technologie die de
Waalse start-up heeft ontwikkeld om slaapapneu te behan-
delen?

3. Avez-vous pris connaissance de la technologie déve-
loppée par cette start-up wallonne pour soigner l'apnée du
sommeil?

4. Kent u andere initiatieven die relevant en interessant
zouden kunnen zijn op dit vlak? Zo ja, welke?

4. Avez-vous connaissance d'autres initiatives qui pour-
raient être pertinentes et intéressantes en la matière? Si oui,
lesquelles?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 1431 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 24 februari 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 1431
de madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
24 février 2017 (Fr.):

1. Net zoals in de meeste Europese landen worden de
nationale gezondheidsenquêtes in ons land om de vijf jaar
georganiseerd.

1. Les enquêtes nationales de santé sont organisées tous
les cinq ans en Belgique, comme dans la plupart des pays
européens.

De recentste enquête uitgevoerd door het Wetenschappe-
lijk Instituut Volksgezondheid dateert inderdaad van 2013.
De volgende zal in 2018 plaatsvinden en wordt nu al voor-
bereid.

La dernière enquête menée par l'Institut Scientifique de
Santé Publique date en effet de 2013 et la prochaine
enquête, qui aura lieu en 2018, est actuellement en cours de
préparation.

Het is niet nodig om over nauwer aansluitende gegevens
te beschikken: jaarlijkse schommelingen vervagen immers
ten gunste van duidelijke trends die zich op langere termijn
(vijf jaar) aftekenen.

Il n'est pas nécessaire de disposer de données plus rap-
prochées dans le temps: ainsi, les fluctuations annuelles
sont gommées au profit de tendances claires qui se des-
sinent à plus longue échéance (cinq ans).

2. Volgens de resultaten van de gezondheidsenquête in
2013 lijdt 30 % van de bevolking van 15 jaar en ouder
(hetzij 33 % van de vrouwen en 26 % van de mannen) aan
slaapstoornissen.

2. Selon les résultats de l'enquête de santé de 2013, 30 %
de la population âgée de 15 ans et plus (soit 33 % des
femmes et 26 % des hommes) déplorent souffrir de
troubles du sommeil.

Het gaat hier niet om de bijzondere gevallen van slaapap-
neu maar wel om personen die moeilijkheden ondervinden
om in te slapen, te vroeg ontwaken of een kwalitatief
slechte nachtrust rapporteren. De onderliggende redenen
voor die stoornissen zijn niet bekend.

Il ne s'agit pas ici des cas particuliers de l'apnée du som-
meil, mais de personnes qui rapportent à la fois des pro-
blèmes d'endormissement, de réveil prématuré et de qualité
du sommeil. Les motifs sous-jacents à ces troubles ne sont
pas connus.

We stellen vast dat slaapstoornissen meer voorkomen bij
vrouwen (33 %) dan bij mannen (26 %) alsook bij perso-
nen ouder dan 45 jaar. De figuur in bijlage maakt dit duide-
lijk.

On voit que les troubles du sommeil sont plus courants
parmi les femmes (33 %) que parmi les hommes (26 %)
ainsi que chez les personnes de plus de 45 ans, comme le
montre la figure en annexe.

In 2013 is de prevalentie van slaapstoornissen zowel op
nationaal als regionaal niveau gestegen. De onderstaande
figuur maakt dit duidelijk. Er moet echter een parallel wor-
den getrokken tussen deze toename en een recente stijging
(2013 in vergelijking met de voorgaande enquêtes) van
angst- en depressiestoornissen en van een globaal psycho-
logisch onbehagen.

La prévalence des troubles du sommeil a augmenté en
2013 au niveau national et dans chacune des trois régions
du pays, comme illustré ci-dessous. Cette augmentation est
toutefois à mettre en parallèle avec une progression récente
(2013 par rapport aux enquêtes précédentes) des troubles
anxieux et dépressifs et d'un certain mal-être psycholo-
gique global.

Andere gegevens afkomstig van de gezondheidsenquête
van 2013 kunnen interessant blijken voor het antwoord op
deze vraag.

D'autres données issues de l'enquête de santé 2013
peuvent s'avérer intéressantes pour la question qui nous
préoccupe.

- Ten eerste, het gebruik van sedativa (slaapmiddelen of
kalmerende middelen op voorschrift) in de twee weken
voorafgaand aan de enquête, door 13 % van de bevolking
van 15 jaar en ouder (20 % van de vrouwen en 12 % van de
mannen) en de lineaire toename ervan met de leeftijd, ver-
trekkende van 3 % van de jongeren tussen 15 en 24 jaar en
gaande tot 38 % van de personen van 75 jaar en ouder
(44 % van de vrouwen en 30 % van des mannen van die
leeftijd). De proportie gebruikers van sedativa is sinds de
enquête van 2004 (15-16 % in 2004-2008) niet gestegen.

- Tout d'abord, l'utilisation de sédatifs (somnifères ou
tranquillisants sous prescription) au cours des deux
semaines précédant l'enquête, qui concerne 13 % de la
population âgée de 15 ans et plus (20 % des femmes et
12 % des hommes) et augmente de façon linéaire avec
l'âge, partant de 3 % des jeunes de 15-24 ans jusqu'à 38 %
des personnes âgées de 75 ans et plus (44 % des femmes et
30 % des hommes de cet âge). La proportion d'utilisateurs
de sédatifs n'a pas augmenté quant à elle depuis l'enquête
de 2004 (15-16 % en 2004-2008).
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- Ten tweede, de prevalentie van chronische vermoeid-
heid schommelt rond de 4 à 5 % van de bevolking (van 15
jaar en ouder) tussen 2001 en 2013 en in dit laatste jaar
gaat het om 6 % van de vrouwen en 4 % van de mannen.
De aandoening komt niet vaak voor bij jongeren van 15 tot
24 jaar (1,6 %) maar neemt toe in de leeftijdsgroep van 25
tot 34 jaar (4 %) en ouder (6 %).

- Ensuite, la prévalence de la fatigue chronique, qui
tourne autour de 4 à 5 % de la population (de 15 ans et
plus) entre 2001 et 2013, et qui concerne cette dernière
année 6 % des femmes et 4 % des hommes. Cette affection
encore peu commune chez les jeunes de 15-24 ans (1,6 %)
augmente à partir de 25-34 ans (4 %) et au-delà (6 %).

3. en 4. Volgens onze informatie staat het enige product
ontwikkeld door een Belgische onderneming die actief is
in dit domein nog maar aan het begin van de klinische ont-
wikkeling. Het is dus te vroeg om de meerwaarde voor de
klinische praktijk te kunnen beoordelen.

3. et 4. À notre connaissance, le seul produit développé
par une entreprise belge active dans ce domaine n'en est
qu'au début de son développement clinique, il est donc trop
tôt pour pouvoir évaluer son apport dans la pratique cli-
nique.

Daarentegen zijn er andere implanteerbare hulpmiddelen
beschikbaar op de Belgische markt die volgens hetzelfde
principe werken, namelijk de elektrostimulatie van de ner-
vus hypoglossus.

Par ailleurs, plusieurs dispositifs implantables partageant
la même approche, à savoir l'électrostimulation du nerf
hypoglosse sont déjà disponibles sur le marché belge.

Zij worden voorgesteld wanneer de referentiebehande-
ling, zijnde een masker met continue positieve druk, moei-
lijkheden of onvoldoende resultaat oplevert.

Ils sont positionnés en cas de difficultés d'emploi ou
d'échec avec les masques à pression positive continue qui
demeurent le traitement de référence.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201717236
Vraag nr. 1753 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 29 juni 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717236
Question n° 1753 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 29 juin 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Overdracht van bevoegdheden ingevolge de zesde staats-
hervorming. - Uitvoering.

Les transferts de compétences suite à la sixième réforme de
l'État. - Mise en oeuvre.

De zesde staatshervorming heeft het Belgische staatsbe-
stel ingrijpend veranderd, en werkt ook nog altijd door. De
uitgebreide overdracht van federale bevoegdheden vereist
een volledig nieuwe organisatie van de administraties op
de verschillende beleidsniveaus.

La sixième réforme de l'État a constitué et continue de
constituer un bouleversement conséquent pour le fonction-
nement de la Belgique. Le vaste transfert de compétences à
partir du fédéral implique une nouvelle organisation pour
les administrations des différents niveaux de pouvoir.

Jammer genoeg stelt men verschillende snelheden vast.
Bepaalde deelgebieden tonen zich proactiever dan andere
bij het aannemen van de wetgeving die nodig is voor het
uitoefenen van bepaalde bevoegdheden. We krijgen dus
situaties waarin bepaalde materies in het ene deelgebied
door de federale overheid worden beheerd, en in het andere
door het deelgebied zelf. Dat maakt de werking van onze
instellingen nog complexer.

On constate malheureusement que des asymétries ont
lieu. Certaines entités fédérées se sont montrées plus
proactives que d'autres en adoptant la législation nécessaire
à l'exercice de certaines compétences. Nous nous retrou-
vons donc dans des situations où le fédéral est amené à
s'occuper de certaines matières pour une entité fédérée, là
où une autre a repris la main sur ces questions. Ce phéno-
mène constitue une nouvelle complexification du fonction-
nement de nos institutions.
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1. Zijn er, voor wat uw bevoegdheden betreft, bevoegd-
heden die in het kader van de uitvoering van de zesde
staatshervorming overgedragen moesten worden maar
waarvan de overdracht door een van de entiteiten niet werd
uitgevoerd, waardoor er dus bevoegdheden uitgeoefend
worden door één of meer federale diensten en uw adminis-
tratie maar niet door een institutionele tegenhanger?

1. Pourriez-vous, dans le cadre de vos compétences, pré-
ciser si des transferts de compétences qui auraient dû avoir
lieu dans le cadre de la mise en oeuvre de la sixième
réforme de l'État n'ont pas été effectué par l'un des acteurs
et que par ce fait, des compétences sont effectuées par une
ou plusieurs entités fédérées et votre administration, mais
non par un pendant institutionnel?

2. Hebt u, indien dit het geval is, contact opgenomen met
uw ambtgenoten om de overdracht te uniformiseren?

2. Si de telles situations existent, avez-vous pris contact
avec vos homologues afin d'uniformiser ce transfert?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 1753 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 29 juni 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 1753
de monsieur le député Vincent Scourneau du 29 juin
2017 (Fr.):

FOD Sociale Zekerheid SPF Sécurité sociale
1. Wat betreft het beheer van de tegemoetkomingen voor

hulp aan bejaarden, kan ik u bevestigen dat de Vlaamse
Gemeenschap ze effectief sedert 1 januari beheert. Wat de
andere deelgebieden betreft, zorgt de FOD Sociale Zeker-
heid nog altijd voor het beheer van deze tegemoetkomin-
gen.

1. En ce qui concerne la gestion des allocations aux per-
sonnes âgées, je vous confirme que la Communauté fla-
mande en assume effectivement la gestion depuis le 1er
janvier 2017. Pour ce qui concerne les autres entités fédé-
rées, la gestion desdites allocations demeure toujours assu-
rée par le SPF Sécurité sociale.

2. Ik heb geen bijzondere contacten gehad met mijn
betrokken collega's. Zoals ik in mijn antwoord op uw
vorige vraag heb aangegeven, wens ik evenwel dat het
effectief beheer zo snel mogelijk zou worden overgeno-
men.

2. Je n'ai pas eu de contacts particulier avec mes collè-
gues concernés. Toutefois, comme je l'ai mentionné dans
ma réponse à votre question précédente, je souhaite que la
reprise de la gestion effective se fasse dans les meilleurs
délais.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) en FOD Volksgezondheid

Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
et SPF Santé publique

Ik deel u mede dat de federale overheid, zoals bepaald in
het protocolakkoord van 15 mei 2014 met betrekking tot de
uitoefening van de aan de deelstaten toegewezen bevoegd-
heden op het vlak van volksgezondheid en gezondheids-
zorg, alsook de aanhangsels ter zake respectievelijk
afgesloten op 19 oktober 2015 en 24 oktober 2016, tijdens
de overgangsperiode de administratieve verantwoordelijk-
heid behoudt voor het beheer van de dossiers waarbij de
politieke eindverantwoordelijkheid voor de getransfe-
reerde bevoegdheden bij de deelstaten ligt. Dusdanig wor-
den alle handelingen tijdens voornoemde periode gesteld
in hun naam en voor hun rekening.

Je vous informe que l'entité fédérale, comme stipulé dans
le protocole d'accord du 15 mai 2014 relatif à l'exercice des
compétences transférées aux entités fédérées en matière de
santé publique et de soins de santé, et également dans les
avenants en la matière respectivement conclus le
19 octobre 2015 et 24 octobre 2016, conserve pendant la
période de transition la responsabilité administrative
concernant la gestion des dossiers pour lesquels la respon-
sabilité politique finale pour les compétences transférées
reste chez les entités fédérées. De telle sorte que tous les
actes sont posés pendant la période précitée en leur nom et
pour leur compte.

Hierbij vindt u een overzicht van de einddatums van de
overgangsperiode per overgedragen bevoegdheid, tot
heden uitgevoerd zoals overeengekomen:

Ci-dessous, vous trouvez un aperçu des dates de fin de la
période de transition par compétence transférée, exécutées
jusqu'à présent comme convenu:
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1. Binnen de Interministeriële Conferentie (IMC) Volks-
gezondheid buigt de Interkabinettenwerkgroep (IKW)
"Staatshervorming" zich over de eventuele hindernissen
die gepaard gaan met het groot aantal bevoegdheden betr-
effende gezondheidszorg die deel uitmaken van de zesde
staatshervorming.

1. Dans le cadre de la Conférence interministérielle
(CIM) Santé publique, le groupe de travail intercabinets
(GTI) "Réforme de l'État" se penche sur les éventuels pro-
blèmes liés au nombre important de compétences en
matière de soins de santé qui relèvent de la sixième
réforme de l'État.

De meeste materies die moeten worden overgedragen,
werden de facto overgedragen, of worden specifiek behan-
deld tijdens een overgangsperiode.

La plupart des matières faisant l'objet d'un transfert ont
été de facto transférées, ou font l'objet d'un traitement spé-
cifique pendant une période transitoire.

Gezien het groot aantal na de zesde staatshervorming
overgedragen bevoegdheden inzake gezondheidszorg aan
de deelstaten en de bij dit proces door de betrokkenen
gesignaleerde juridische en technische uitdagingen, werd
de overgangsperiode met één jaar verlengd.

Compte tenu du nombre important de compétences en
matière de soins de santé qui ont été transférées aux entités
fédérées à l'issue de la sixième réforme de l'Etat, et des
défis techniques et juridiques signalés par les parties
concernées lors de ce processus, la période transitoire à été
prolongée d'un an.

Ziekenhuisbeleid normen/Politique hospitalière normes 12/31/2014

Ziekenhuisbeleid A1-A3/Politique hospitalière A1-A3 12/31/2015

Ouderenzorg-Long Term Care/Politique des personnes âgées-soins long care

- G-Sp- geïsoleerd/G/Sp isolés 12/31/2018

- Rustoorden/Institutions de soins 12/31/2018

- Revalidatie/Rééducation 12/31/2018

Geestelijke gezondheidszorg/Soins santé mentale

- PVT /MSP 12/31/2018

- Overlegplatforms/Plates-formes de concertation 12/31/2014

- Beschut wonen/Habitation protégée 12/31/2018

- Overleg over patiënt/ Concertation autour du patient 12/31/2018

Preventie/Prévention

- Fonds tabak/Fonds tabac 12/31/2014

- Fonds drugs/Fonds drogues 12/31/2014

- Screening colorectale kanker en vaccinatie HPV/
Dépistage cancer colorectal et vaccination HPV

12/31/2014

- Vaccinatiekalender/Calendrier de vaccination 12/31/2014

- Tabaksontwenning/Sevrage tabagique/(met uitzondering van de Vlaamse 
Gemeenschap/à l’exception de la Communauté flamande: 31/12/16)

12/31/2018

- Tandpreventie/Prévention dentaire 12/31/2014

- Ozonplan/Plan ozone 12/31/2014

- Voedingsplan /Plan nutrition 12/31/2014

Eerstelijn/Première Ligne 

- GDT/SISD 12/31/2018

- Huisartsenkringen/Cercles de médecins généralistes 12/31/2014

- LMN/RLM 12/31/2015

- Palliatieve netwerken/ Réseaux palliatifs 12/31/2014

- Palliatieve equipes/ Equipes palliatives 12/31/2018

- Impulsfonds/Fonds Impulseo 12/31/2014

Mobiliteitshulpmiddelen/Aides à la mobilité/(met uitzondering van de Duitstalige 
Gemeenschap/(à l’exception de la Communauté germanophone : 30-06-2017)

12/31/2018

Erkenning zorgverstrekkers/Agrément prestataires de soins 12/31/2015
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



214 QRVA 54 144
09-02-2018
Het horizontaal protocol en de transversale protocollen
evenals het aanhangsel van 24 oktober 2016 bij het proto-
col gesloten op 15 mei 2014 tussen de federale Staat, de
Franse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Vlaamse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Franse
Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, met betrekking tot de uitoefe-
ning van de aan de deelstaten toegewezen bevoegdheden
op het vlak van gezondheidszorg tijdens de overgangsperi-
ode in het kader van de bijzondere wet van 6 januari 2014
met betrekkingen tot de zesde staatshervorming hebben het
mogelijk gemaakt dat de volgende materies tot
31 december 2018 door de FOD Volksgezondheid en/of
het RIZIV verder konden worden behandeld en gefinan-
cierd:

Le protocole horizontal et les protocoles transversaux
ainsi que l'avenant du 24 octobre 2016 du protocole conclu
le 15 mai 2014 entre l'État fédéral, la Communauté fran-
çaise, la Région wallonne, la Communauté flamande, la
Communauté germanophone, la Commission communau-
taire française et la Commission communautaire com-
mune, concernant l'exercice des compétences transférées
aux entités fédérées dans le domaine de la santé publique et
des soins de santé pour la période transitoire dans le cadre
de la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la sixième
réforme de l'État, ont permis la prolongation jusqu'au
31 décembre 2018 du traitement ainsi que du financement
via le SPF Santé Publique et/ou l'INAMI des matières sui-
vantes:

de instellingen voor ouderen, de afzonderlijke G-diensten
en de afzonderlijke Sp-diensten (met uitzondering van het
Waals Gewest, de Duitstalige Gemeenschap, de Franse
Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest), de revalidatieovereenkomsten, de psychiatrische
verzorgingstehuizen, het beschut wonen, het overleg over
de psychiatrische patiënt thuis, tabaksontwenning (met uit-
zondering van de Vlaamse Gemeenschap), de eerstelijns-
zorg - GDT's (geïntegreerde diensten voor
thuisverzorging), het beleid inzake bijstand voor personen
met een handicap - de mobiliteitshulpmiddelen, de erken-
ning en de registratie van gezondheidszorgbeoefenaars.

les institutions pour personnes âgées, les Services G iso-
lés et Services Sp isolés (à l'exception de la Région wal-
lonne, de la Communauté germanophone, de la
Commission communautaire française et la Commission
communautaire commune de la Région de Bruxelles-Capi-
tale), les conventions de rééducation fonctionnelle, les
maisons de soins psychiatriques, les habitations protégées,
la concertation autour du patient psychiatrique à domicile,
le sevrage tabagique (à l'exception de la Communauté fla-
mande), les soins de première ligne - SISD (services inté-
grés de soins à domicile), la politique en matière d'aide aux
personnes handicapées - les aides à la mobilité, l'agrément
et enregistrement des professionnels de soins de santé.

Daarnaast bepaalt artikel 51, § 4 van de bijzondere wet
van 6 januari 2014 dat de federale overheid voor rekening
van de gemeenschappen de financiering van de investerin-
gen in de infrastructuur en de medisch-technische diensten
van de ziekenhuizen verzekert voor zover deze investerin-
gen uiterlijk op 31 december 2015 het voorwerp hebben
uitgemaakt van een eerste aflossing.

Par ailleurs, la loi spéciale du 6 janvier 2014 prévoit en
son article 51, § 4 que l'autorité fédérale assure pour
compte des communautés le financement des investisse-
ments des infrastructures et des services médico-tech-
niques des hôpitaux pour autant que ces investissements
aient fait objet d'un premier amortissement au plus tard le
31 décembre 2015.

Daarenboven wordt een nieuw protocol voorbereid: de
Stuurgroep "zesde staatshervorming - Gezondheidszorg"
maakt thans de stand van zaken op wat betreft de overname
van de materies voor elke Gemeenschap en elk Gewest.
Een vergadering van deze Stuurgroep is voorzien op
9 november eerstkomend.

En outre, un nouveau protocole est en cours de prépara-
tion: le Comité de pilotage "sixième réforme de l'État -
Soins de santé" est en train d'examiner l'état des lieux
concernant la reprise des matières pour chacune des Com-
munautés et Régions. Une réunion de ce Comité de pilo-
tage est prévue le 9 novembre prochain.

Wat betreft het Nationaal Voedings- en Gezondheidsplan
(NVGP) werden de bevoegdheden inzake preventie eind
december 2014 aan de Gemeenschappen en Gewesten
overgedragen.

En ce qui concerne le Plan National Nutrition et Santé
(PNNS), les compétences en matière de prévention ont fait
l'objet d'un transfert aux Communautés et Régions fin
décembre 2014.
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In het kader van de overdracht kaderend in de zesde
staatshervorming zijn er bepaalde entiteiten die reeds
bepaalde bevoegdheden hebben overgenomen hebben of
aangekondigd hebben over te zullen nemen, terwijl andere
entiteiten deze bevoegdheden nog niet op zich hebben
genomen.

Dans le cadre du transfert lié à la sixième réforme de
l'Etat, certaines entités ont déjà repris certaines compé-
tences ou ont annoncé qu'elles allaient les reprendre, alors
que d'autres entités ne les exercent pas encore.

Dit is meer bepaald het geval voor de overgedragen
bevoegdheden tabaksontwenning en mobiliteitshulpmidde-
len zoals aangeduid in bovenstaande tabel.

Il s'agit en particulier des compétences transférées en
matière de sevrage tabagique et d'aides à la mobilité,
comme mentionné dans le tableau ci-dessus.

2. Aangezien alle Gemeenschappen en Gewesten samen
met het RIZIV en de federale overheid deel uitmaken van
bovengenoemde IKW "Staatshervorming" kan elke partij
indien nodig op een continue manier eventuele hindernis-
sen als gevolg van bevoegdheidsoverdracht na de zesde
staatshervorming identificeren. De partijen kunnen vervol-
gens op zoek gaan naar een oplossing die voor allen aan-
vaardbaar is. Deze werkwijze leidde in het verleden, na
akkoord van de Interministeriële Conferentie, reeds tot
meerdere bijlagen van voormelde protocolakkoorden.

2. Étant donné que les Communautés et les Régions font
partie, avec l'INAMI et l'autorité fédérale, du GTI
"Réforme de l'État" précité, chaque partie peut, le cas
échéant, identifier de façon continue les éventuels pro-
blèmes qui résulteraient du transfert de compétences à
l'issue de la sixième réforme de l'État. Ensuite, les parties
pourront rechercher une solution qui soit acceptable pour
tous. Dans le passé, cette méthode de travail a déjà conduit,
après accord de la Conférence interministérielle, à plu-
sieurs annexes aux protocoles d'accord susmentionnés.

Mijn homologen worden via dit kanaal op de hoogte
gehouden van de overdracht van bevoegdheden door
andere entiteiten. Het overgangsprotocol laat elke entiteit
vrij om uit het overgangsprotocol te stappen op haar eigen
ritme.

Mes homologues sont informés par ce canal du transfert
de compétences vers d'autres entités. Le protocole transi-
toire laisse le libre choix à chaque entité de quitter le proto-
cole transitoire à son propre rythme.

Om de verlenging van het overgangsprotocol beheers-
baar te houden voor de federale administraties werd aange-
drongen om de gewenste verlenging zo veel als mogelijk
uniform te houden per bevoegdheid. Dit resulteerde in een
quasi uniforme verlenging van het overgangsprotocol van
één jaar tot 2019.

Afin que la prolongation du protocole transitoire reste
maîtrisable pour les administrations fédérales, il a été
demandé avec insistance que la prolongation souhaitable
soit aussi uniforme que possible par compétence. Il en a
résulté une prolongation quasi uniforme du protocole de
transition jusqu'en 2019.

DO 2016201717648
Vraag nr. 1779 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717648
Question n° 1779 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 juillet 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Werkverwijdering wegens gezondheidsrisico tijdens de
zwangerschap.

L'écartement d'un emploi pour cause de risque sanitaire ou
de dangerosité durant la grossesse.

Zwangere vrouwen die tewerkgesteld zijn in een omge-
ving die gevaarlijk is of een gezondheidsrisico inhoudt
voor henzelf of hun ongeboren kind, kunnen in bepaalde
omstandigheden in aanmerking komen voor werkverwijde-
ring en een uitkering genieten.

En cas de risque sanitaire ou de dangerosité durant leur
grossesse, les travailleuses salariées peuvent, sous cer-
taines conditions, être écartées de leur emploi et bénéficier
d'indemnités des mutuelles.

Hoeveel werkverwijderingen waren er in 2014, 2015,
2016 en 2017 (eerste semester)? Hebt u cijfers per Gewest?

Quel est le nombre total d'écartements en milieu profes-
sionnel pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (premier
semestre)? Voudriez-vous étayer votre réponse par Région
du pays?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1779 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 18 juli 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1779 de monsieur le député Gautier Calomne du
18 juillet 2017 (Fr.):

De onderstaande tabel geeft een overzicht van de vrou-
wen die om professionele redenen uit het werk werden ver-
wijderd in de periode 2013-2016 en waarvoor in de
betrokken periode een uitkering in het kader van een werk-
verwijdering (voor en na bevallingsrust) werd betaald.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de femmes qui,
pour des raisons professionnelles, ont été écartées du tra-
vail au cours de la période 2013-2016 et qui ont bénéficié,
au cours de cette même période, d'indemnités dans le cadre
de l'écartement (pré - ou postnatal) du travail.

Deze gegevens werden opgesplitst per Gewest: Ces données sont ventilées par Région:

De gegevens met betrekking tot het eerste semester 2017
zijn nog niet beschikbaar.

Les données relatives au 1er semestre 2017 ne sont pas
encore disponibles.

DO 2016201717697
Vraag nr. 1796 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 24 juli 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717697
Question n° 1796 de monsieur le député Benoît Friart

du 24 juillet 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Studentenarbeid. Travail étudiant.
De positieve effecten van de nieuwe wetgeving waarbij

de maximaal toegestane arbeidsduur voor studentenarbeid
werd verlengd, worden duidelijk. Volgens een jaarlijks
onderzoek van Randstad is het percentage studenten dat
zonder contract aan de slag gaat, ten opzichte van 2016
gedaald van 18 % naar 13 %. Hetzelfde geldt voor jobstu-
denten die jonger zijn dan 18 jaar: 22 % van hen beweert
dit jaar in het zwart te werken, ten opzichte van 29 % vorig
jaar.

Les effets positifs de la nouvelle législation revoyant à la
hausse le plafond des heures autorisées pour le travail étu-
diant se font ressentir. Ainsi, selon l'enquête annuelle de
Randstad, la part des étudiants travaillant sans contrat a
baissé par rapport à 2016, passant de 18 % à 13 %. Le
même constat s'observe pour les jobistes de moins de 18
ans: 22 % d'entre eux déclarent travailler au noir cette
année, contre 29 % l'an passé.

Uit het onderzoek blijkt dat 93 % van de studenten tevre-
den is met de wetswijziging. De risico's die de werkgevers
en studenten bij zwartwerk lopen, zouden niet opwegen
tegen de voordelen van het nieuwe systeem. Toch is één
student op vijf nog niet op de hoogte van de nieuwe wetge-
ving.

L'enquête révèle que 93 % des étudiants s'estiment satis-
faits de cette adaptation. Il semblerait que les risques
encourus par les employeurs et les étudiants en travaillant
au noir ne fassent plus le poids face aux avantages du nou-
veau système. Cependant, un étudiant sur cinq n'est pas
encore au courant de la nouvelle législation.

Gevallen werkverwijdering/Cas d’écartement du travail 

2013 2014 2015 2016

Brussel/Bruxelles 2 652 2 680 2 940 3 366

Vlaanderen/Flandre 22 758 22 784 22 870 23 285

Wallonië/Wallonie 14 463 14 251 14 182 14 355

Onbekend/Inconnu 1 139 1 108 1 058 1 078

Tota(a)l 41 012 40 823 41 050 42 084
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De studie toont ook aan dat er jammer genoeg al vanaf
jonge leeftijd loondiscriminatie wordt vastgesteld. Manne-
lijke jobstudenten zouden namelijk gemiddeld één euro per
uur meer verdienen dan vrouwelijke jobstudenten.

L'étude démontre également que la discrimination sala-
riale s'observe malheureusement bien dès le plus jeune âge.
En effet, en matière de jobs d'étudiants, les hommes
gagnent en moyenne un euro de plus par heure que les
femmes.

1. Wat is uw prognose voor de komende jaren wat betreft
een vermindering van het zwartwerk bij jobstudenten?

1. Quelles sont vos prévisions quant à la diminution du
travail au noir chez les jobistes pour les prochaines années?

2. Zullen er extra maatregelen genomen worden om het
zwartwerk nog meer te doen dalen?

2. Des mesures additionnelles sont-elles prévues pour
favoriser davantage cette baisse?

3. Zoals vermeld is één student op vijf niet op de hoogte
van de nieuwe wetgeving. Hoe kan men de studenten beter
informeren?

3. Comme indiqué, un étudiant sur cinq n'est pas au cou-
rant de la nouvelle législation. Comment mieux les infor-
mer?

4. Ondanks alle inspanningen is het een alarmerende
vaststelling dat de loonkloof tussen mannen en vrouwen
zich al op jonge leeftijd manifesteert. Hoe kan men deze
voorbijgestreefde praktijk efficiënt tegengaan?

4. Malgré tous les efforts déployés, il est alarmant
d'observer que l'écart salarial lié au genre frappe dès le plus
jeune âge. Comment lutter efficacement contre ces pra-
tiques archaïques?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 1796 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 24 juli 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 1796
de monsieur le député Benoît Friart du 24 juillet 2017
(Fr.):

1. Het fraudefenomeen is één van de moeilijkste fenome-
nen om te meten. Het is dan ook moeilijk in te schatten in
welke mate studenten in het zwart werken en hoe dit even-
tueel evolueert.

1. Le phénomène de la fraude est un des phénomènes les
plus difficiles à mesurer. Il est difficile à estimer dans
quelle mesure les étudiants travaillent au noir et comment
cela évolue éventuellement.

Ik kan hierover dan ook geen prognoses maken. Ik kan u
wel mededelen dat staatsecretaris De Backer samen met
deze regering sterk inzet tegen allerlei vormen van sociale
fraude. Het feit dat we de regels van studentenarbeid heb-
ben versoepeld was dan ook onder andere ingegeven om
zwartwerk verder terug te dringen.

Je ne peux donc pas faire des prévisions sur ce sujet. Par
contre, je peux vous communiquer que le secrétaire d'État
De Backer est fortement engagé dans la lutte contre la
fraude sociale. Le fait d'avoir assoupli les règles sur le tra-
vail étudiant était entre autre pour continuer la lutte contre
le travail au noir.

2. De maatregel is onlangs in werking getreden. Alhoe-
wel volgens de enquête waar u naar verwijst een eerste ver-
laging reeds kon worden vastgesteld, is het nog te vroeg
om te beoordelen of deze daling structureel is.

2. La mesure est entrée en vigueur récemment. Bien que
selon l'enquête dont vous faites référence, une première
baisse ait déjà pu être constatée, il est trop tôt pour évaluer
si cette baisse est structurelle.

Net zoals de enquêteurs ben ik de mening toegedaan dat
de versoepeling van die aard is, dat het eigenlijk niet te
begrijpen valt dat er nog studentenarbeid in het zwart
gebeurd.

Je partage l'opinion des enquêtes en ce qui concerne le
fait que l'assouplissement est d'une telle nature qu'il est
incompréhensible que le travail au noir existe toujours
auprès des étudiants.

Het licht niet binnen mijn intenties om nog bijkomende
maatregelen te nemen. In het kader van het zomerakkoord
heeft de regering wel reeds een aantal bijkomende maatre-
gelen afgesproken betreffende studentenarbeid, die echter
onder de bevoegdheid van collega Peeters vallen.

Ce n'est pas mon intention de prendre encore des mesures
supplémentaires. Dans le cadre de l'accord estival, le gou-
vernement a déjà conclu certaines mesures en matière de
travail étudiant, qui ressortent de la compétence de mon
collègue ministre Peeters.

3. Er bestaat een specifieke applicatie met alle informatie
over de rechten en plichten in verband met studentenar-
beid: Student@work. Deze applicatie wordt regelmatig in
overleg met studenten geëvalueerd en wanneer nodig aan-
gepast.

3. Il y a une application spécifique avec toutes les infor-
mations relatives aux droits et obligations liées au travail
étudiant: Student@work. Cette application est régulière-
ment évaluée en concertation avec les étudiants et adaptée
si nécessaire.
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Via deze applicatie kan de student ook zijn contengint
consulteren en een attest afdrukken. In 2015 hebben we
van dit specifiek platform tevens een Mobiele versie gelan-
ceerd.

Via cette application, l'étudiant peut également consulter
son contingent et imprimer une attestation. En 2015, une
version mobile de cette plateforme spécifique a également
été lancée.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) zet sterk in
op het bekendmaken van deze applicatie via allerlei kana-
len die populair zijn bij jongeren.

L'Office national de sécurité sociale (ONSS) s'engage
fortement pour la publication de cette application via
toutes sortes de canaux qui sont populaires auprès des
jeunes.

De overgang van dagen naar uren in januari 2017 werd
ondersteund door een uitgebreide reclamecampagne. De
RSZ liet twee reclamefilmpjes maken, die het goed deden
op de sociale media. Ze bereikten 939.382 unieke personen
op Facebook en werden 284.937 keer weergegeven op
YouTube.

Le passage de jours en heures en janvier 2017 a été sou-
tenu par une grande campagne publicitaire. L'ONSS a fait
faire deux spots publicitaires qui ont fait le buzz sur les
médias sociaux. Ils ont atteint 939.382 individus sur Face-
book et 284.937 visuels sur YouTube.

De filmpjes zijn einde december en begin januari ook
vertoond in de bioscoop, bij voorstellingen waarvoor in
totaal 857.945 kaartjes zijn verkocht. Daarnaast was er in
dezelfde periode een radioversie van de spotjes te horen op
de populairste radiostations in Wallonië en Vlaanderen.
Een affichecampagne in bussen en trams vervolledigde de
campagne.

Fin décembre et début janvier, les spots ont été projetés
dans le cinéma, pendant des séances avec un total de
857.945 tickets vendus. À côté, dans la même période, une
version pour la radio a été jouée sur les stations les plus
populaires en Wallonie et en Flandre. Une campagne
d'affichage dans les bus et les trams a complété la cam-
pagne.

Daarnaast brengt de RSZ jongeren op meer permanente
basis op de hoogte van de toepassing Student@work en de
regels op studentenarbeid.

De plus, l'ONSS informe les jeunes de manière plus per-
manente de l'application Student@work et des règles sur le
travail étudiant.

- De Facebookpagina heeft inmiddels meer dan 92.000
volgers.

- Entretemps, la page Facebook a plus de 92.000 fol-
lowers.

- De website studentatwork.be, die toegang biedt tot de
toepassing en ook veel informatie bevat over reglemente-
ring, werd in 2017 gemiddeld bijna 300.000 keer per
maand bezocht.

- Le site web studentatwork.be, qui offre l'accès à l'appli-
cation et qui contient beaucoup d'informations sur la régle-
mentation, a été visité en moyenne presque 300.000 fois
par mois en 2017.

- Er werden in 2017 80.000 folders verspreid over de
belangrijkste regels op studentenarbeid: 60.000 via de uit-
zendsector en 20.000 via de jeugdhuizen.

- En 2017, 80.000 folders ont été diffusés sur les règles
les plus importantes sur le travail étudiant: 60.000 via le
secteur du travail intérimaire et 20.000 via les maisons de
jeunesse.

Tijdens de campagnes worden er bijzondere inspannin-
gen geleverd om middelbare scholieren te bereiken. Zo
adverteert Student@work in schoolagenda's en op het digi-
tale platform Smartschool.

Pendant ces campagnes, des efforts supplémentaires ont
été livrés pour atteindre des écoliers du secondaire. Stu-
dent@work fait aussi de la publicité dans les agendas sco-
laires et sur la plateforme numérique Smartschool.

4. Het komt mijn collega Kris Peeters toe de elementen
van antwoord voor deze vierde vraag mede te delen.

4. Il appartient à mon collègue Kris Peeters d'apporter les
éléments de réponse à cette quatrième question.
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DO 2016201718200
Vraag nr. 1827 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
12 september 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718200
Question n° 1827 de madame la députée Nathalie

Muylle du 12 septembre 2017 (N.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Pre- en postnatale rust. Repos pré- et postnatal.
Een normale bevalling heeft plaats tussen 37 en 42

weken zwangerschap. Wie in de zes weken (acht bij een
meerling) voor de bevalling afwezig is door ziekte, krijgt
deze ziektedagen niet aangerekend als prenatale rust. Deze
periode kan niet overgedragen worden naar de postnatale
rust.

Un accouchement normal a lieu entre la 37e et la 42e
semaine de grossesse. Les jours de congé des femmes qui
s'absentent pour cause de maladie durant les six semaines
(ou les huit semaines, en cas de naissance multiple) qui
précèdent leur accouchement ne sont pas considérés
comme des jours de repos prénatal. Cette période ne peut
être reportée au congé postnatal.

Op de website van de FOD Werkgelegenheid wordt aan-
gegeven dat de periodes van profylactische werkverwijde-
ring of arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of ongeval
niet worden gelijkgesteld met een arbeidsperiode.

Le site internet du SPF Emploi indique que les périodes
d'écartement prophylactique ou d'incapacité de travail pour
cause de maladie ou d'accident ne sont pas assimilées à des
périodes de travail. 

Wanneer een zwangere werkneemster bijvoorbeeld ziek
is in de zes weken vóór haar bevalling, kan ze haar beval-
lingsrust niet verlengen met de periode van ziekte. Wel kan
ze, in bepaalde omstandigheden, een verlenging van de
bevallingsrust met één week verkrijgen, indien ze hierom
vraagt:

Lorsqu'une travailleuse enceinte tombe malade, par
exemple, durant les six semaines qui précèdent son accou-
chement, elle ne peut en principe pas prolonger son congé
postnatal de sa période de maladie. Toutefois, elle pourra
dans certaines conditions bénéficier d'une prolongation du
congé postnatal d'une semaine si elle en fait la demande:

"D. Verlenging ingeval van arbeidsongeschiktheid door
ziekte of ongeval tijdens de periode van het zwanger-
schapsverlof op vraag van de werkneemster kan de beval-
lingsrust met een week verlengd worden, wanneer ze
arbeidsongeschikt was door ziekte of door een ongeval, tij-
dens de zes weken die de eigenlijke bevalling voorafgaan
(acht weken wanneer een meerling geboren wordt).".

"D. Prolongation en cas d'incapacité à travailler pendant
toute la période couverte par le congé prénatal. À la
demande de la travailleuse, le congé postnatal est prolongé
d'une semaine lorsqu'elle a été incapable d'effectuer son
travail pour cause de maladie ou d'accident durant toute la
période des six semaines qui précèdent la date effective de
l'accouchement, ou des huit semaines lorsqu'il s'agit d'une
naissance multiple".

1. Kan u meegeven hoeveel zwangere vrouwen ziek
waren of een ongeval hebben gehad in de zes weken vóór
de bevalling, en dus vervolgens arbeidsongeschikt waren?
Kan u hier een onderscheid maken tussen wie ononderbro-
ken arbeidsongeschikt was door ziekte of ongeval en wie
niet?

1. Pouvez-vous indiquer combien de femmes enceintes
ont été malades ou ont subi un accident durant les six
semaines précédant leur accouchement et ont ainsi été en
incapacité de travail? Pouvez-vous faire une distinction
entre les femmes qui ont été en incapacité de travail inin-
terrompue pour cause de maladie ou d'accident et les
femmes qui ne l'ont pas été?

2. Kan u meegeven hoeveel personen gebruik maken van
die extra week verlenging van de bevallingsrust? Om hoe-
veel % van de zwangere vrouwen gaat dit die ononderbro-
ken arbeidsongeschikt waren door ziekte of ongeval?

2. Pouvez-vous indiquer combien de femmes bénéficient
de cette prolongation d'une semaine de leur congé postna-
tal? Quel pourcentage des femmes enceintes qui ont été en
incapacité de travail ininterrompue pour cause de maladie
ou d'accident ce chiffre représente-t-il?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1827 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 12 september 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1827 de madame la députée Nathalie Muylle du
12 septembre 2017 (N.):
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1. Op een totaal van 70.601 vrouwen die bevallen zijn in
2016, zijn 49.958 onder hen hun moederschapsrust begon-
nen minstens één dag voor het begin van de week die voor-
afgaat aan de bevalling. Zij vertegenwoordigen 70,76 %
van de 70.601 vrouwen die in 2016 zijn bevallen. Deze
zeven dagen voor bevallingsrust maken onderdeel uit van
de verplichte periode van de moederschapsrust.

1. Sur un total de 70.601 femmes qui ont accouché en
2016, 49.958 ont débuté leur repos de maternité au moins
un jour avant le début de la semaine qui précède l'accou-
chement. Elles représentent 70,76 % des 70.601 femmes
qui ont accouché en 2016. Les sept jours qui précèdent la
date de l'accouchement font partie de la période obligatoire
du repos de maternité.

Van deze 49.958 gerechtigden, hadden reeds 26.756
onder hen hun professionele activiteit (of hun werkloos-
heidsperiode) al geheel of gedeeltelijk onderbroken in de
zes weken vóór de bevalling. Op basis van de beschikbare
gegevens kan geen onderscheid worden gemaakt tussen de
gerechtigden die ononderbroken arbeidsongeschikt werden
door ziekte ofwel door een ongeval.

Parmi ces 49.958 titulaires, 26.756 avaient déjà inter-
rompu totalement ou partiellement leur activité profession-
nelle (ou leur période de chômage) avant le début de leur
repos de maternité. Sur base des données disponibles, nous
ne sommes pas en mesure de faire la différence entre les
titulaires qui ont été en incapacité de travail de manière
interrompue en raison d'un accident ou d'une maladie.

De gemiddelde duur van het facultatieve gedeelte van de
moederschapsrust dat opgenomen wordt voor de bevalling
bedraagt 22 kalenderdagen in 2016. De zeven dagen voor-
afgaand aan de bevalling worden niet in rekening gebracht
om de gemiddelde duur te berekenen aangezien deze laat-
ste week verplicht is.

La durée moyenne de la partie facultative du repos de
maternité qui est prise avant l'accouchement est de 22
jours-calendrier en 2016. Les sept jours qui précèdent la
date de l'accouchement n'ont pas été pris en compte pour
déterminer ces durées moyennes étant donné que cette der-
nière semaine est obligatoire.

2. Onder de 70.601 vrouwen die bevallen zijn in 2016,
hebben 5.347 (7,57 %) vrouwen gebruik gemaakt van de
extra week verlenging van de bevallingsrust omdat zij
arbeidsongeschikt zijn geweest gedurende de ganse peri-
ode van zes weken (of acht weken in geval van meerlin-
gen) voor de werkelijke bevallingsdatum. Het onderscheid
naar ziekte of ongeval kan ook hier niet worden gemaakt.

2. Parmi les 70.601 femmes qui ont accouché en 2016,
5.347 (7,57 %) ont fait usage de la semaine supplémentaire
de repos postnatal octroyée à la demande de la travailleuse
si celle-ci a été en incapacité de travail durant la période
totale de six semaines (ou huit semaines en cas de nais-
sance multiple) précédant la date réelle de l'accouchement.
Nous ne sommes pas en mesure d'établir la distinction
entre les cas de maladie ou d'accident.

DO 2016201718357
Vraag nr. 1844 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2016201718357
Question n° 1844 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 septembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - fagg. Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de l'afmps.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.
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Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij het
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten (fagg) om die uitdaging op te pakken en
aan de bepalingen van de nieuwe verordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de l'Agence fédérale des médicaments et
des produits de santé (afmps) afin de faire face à cet enjeu
et de répondre aux directives imposées par le nouveau
règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1844 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 20 september 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1844 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
20 septembre 2017 (Fr.):

1. Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) heeft een "ICT-architect"
aangeworven om alle gegevens die door het agentschap
worden verwerkt, waaronder persoonsgegevens, in kaart te
brengen.

1. L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé (afmps) a engagé un "architecte ICT" afin de carto-
graphier l'ensemble des données traitées par l'agence en ce,
y compris, les données à caractère personnel.

Daarnaast heeft het fagg via de vzw Smals ook een speci-
alist op het gebied van de bescherming van persoonsgege-
vens ingehuurd. De taak van deze specialist is om een
actieplan uit te werken en uit te voeren om het agentschap
in staat te stellen zijn verplichtingen inzake de bescher-
ming van persoonsgegevens en met name de nieuwe Euro-
pese verordening na te leven.

De plus, l'afmps s'est alloué les services d'un spécialiste
en protection des données personnelles via l'ASBL Smals.
La mission de ce spécialiste est de réaliser et implémenter
un plan d'action afin de permettre à l'Agence de rencontrer
ses obligations vis-à-vis de la protection des données à
caractère personnel et en particulier le nouveau règlement
européen.

2. De werkagenda ziet eruit als volgt: 2. L'agenda de travail est:
a) identificatie van alle gegevens, inclusief persoonsge-

gevens;
a) identifier l'ensemble des données y compris celles à

caractère personnel;
b) beschrijving van de maatregelen die in het kader van

eerdere wetgevingen zijn genomen;
b) décrire les mesures prises dans le cadre des précé-

dentes législations en vigueur;
c) evaluatie van de oude maatregelen en aanpassing

ervan aan de hand van een risicoanalyse;
c) évaluer les anciennes mesures et modifier celles-ci en

fonction d'une analyse de risque;
d) desgevallend, doorvoeren van wijzigingen. d) effectuer, le cas échéant, les modifications.
3. De jaarlijkse kosten die momenteel zijn geïdentifi-

ceerd, zijn de kosten voor de bezoldiging van een ICT-
architect en voor de beveiligingsspecialist van Smals voor
een globaal bedrag van circa 170.000 euro per jaar.

3. Les coûts annuels, actuellement identifiés, sont ceux
de la rémunération d'un architecte ICT ainsi que ceux du
spécialiste en sécurité smals d'un montant global de l'ordre
de 170.000 euros/an.
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DO 2016201718368
Vraag nr. 2034 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 20 december 2017 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 20162017
18368
Question n° 2034 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 20 décembre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - RSZ. Règlement général européen sur la protection des données
au niveau de l'ONSS.

Op 25 mei 2018 zal er een nieuwe EU-verordening in
werking treden waarbij er regels worden vastgesteld met
betrekking tot de bescherming van de persoonsgegevens
die in het bezit zijn van bedrijven en overheidsinstanties.

Le 25 mai 2018, un nouveau règlement européen va
encadrer la protection des données détenues par les entre-
prises et par les administrations.

Die nieuwe algemene EU-verordening gegevensbescher-
ming, waartoe eurocommissaris Viviane Reding in 2012 de
aanzet heeft gegeven, zal verstrekkende gevolgen hebben.
Er zal meer bepaald een register moeten worden bijgehou-
den waarin er beschreven wordt welke gegevens er opge-
slagen worden, met welk doel dat gebeurt en hoe lang ze
gebruikt zullen worden.

Ce nouveau règlement général européen sur la protection
des données initié en 2012 par la commissaire européenne
Viviane Reding va conduire à des changements notables. Il
y est notamment question de devoir tenir à jour un registre
décrivant les données stockées, dans quel but et la durée
pour laquelle il est prévu de les exploiter.

Naar verluidt zullen de overheidsinstanties een beroep
moeten doen op de diensten van een functionaris voor
gegevensbescherming, die ze zal moeten helpen zich te
voegen naar de bepalingen van de verordening.

Il semble également que les administrations devront
s'adjoindre les services d'un délégué à la protection des
données chargé de les aider à se mettre en conformité avec
le règlement.

1. Welke maatregelen hebt u precies getroffen bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) om die uitda-
ging op te pakken en aan de bepalingen van de nieuwe ver-
ordening te voldoen?

1. Quelles sont les mesures détaillées que vous avez
prises au niveau de l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) dont vous avez la charge afin de faire face à cet
enjeu et de répondre aux directives imposées par le nou-
veau règlement?

2. Welk tijdpad werd er vastgelegd om die maatregelen te
implementeren tegen de vastgestelde datum?

2. Quel est l'agenda de travail lié au volet opérationnel de
ces mesures d'ici à la date fatidique?

3. Welk prijskaartje hangt er aan die maatregelen? 3. Quel est le coût de ces mesures?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 2034 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 20 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 2034 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
20 décembre 2017 (Fr.):

1. De belangrijkste maatregelen zijn: 1. Les mesures les plus importantes sont:
- de analyse van de aan te passen veiligheidspunten aan

de hand van de vernieuwde beleidslijnen van de Kruispunt-
bank van de Sociale Zekerheid (KSZ) (deze zijn in maart
2017 onder andere geactualiseerd op basis van de bepalin-
gen van de AVG/GDPR);

- l'analyse des points de sécurité à adapter à l'aide des
lignes politiques renouvelées de la Banque - Carrefour de
la Sécurité Sociale (BCSS) (qui ont été actualisées entre
autres au mois de mars 2017 sur la base des dispositions
reprises au RGPD/GDPR);

- het concretiseren van de aan te passen veiligheidspun-
ten naar de diverse betrokken directies toe;

- la concrétisation des points de sécurité à adapter vis-à-
vis des diverses directions concernées;

- het opstarten van stuurgroepen om de nodige aanpassin-
gen vóór mei 2018 te coördineren en uit te voeren;

- le lancement de comités de pilotage dans le but de coor-
donner et d'exécuter les adaptations nécessaires pour le
mois de mai 2018;
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- de analyse van de aan te passen wet- en regelgeving
naar aanleiding van de bepalingen van de AVG (de hervor-
ming van de CBPL - Commissie voor de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer -tot Gegevensbeschermingsau-
toriteit, de impact van artikel 18 GDPR op de instellingen
van Sociale Zekerheid, het aanpassen, in samenwerking
met de FOD WASO, van de reglementering toepasselijk op
de inspectiediensten aangezien men meent dat deze onder
het toepassingsgebied vallen van Verordening 2016/679 en
niet van Richtlijn 2016/680).

- l'analyse des dispositions légales et réglementaires à
adapter suite aux dispositions reprises au RGPD (la trans-
formation de la CPVP- Commission de la protection de la
vie privée- en Autorité de protection de données, l'impact
de l'article 18 du RGPD sur les institutions de sécurité
sociale, l'adaptation, en collaboration avec le SPF Emploi,
de la réglementation applicable aux services d'inspection
dès lors que l'on considère que ceux-ci tombent dans le
champ d'application du Règlement 2016/679 et non de la
Directive 2016/680.).

2. Nu de diverse te ondernemen actiepunten zijn geïden-
tificeerd en de werkwijze voor het implementeren van de
bepalingen van de AVG/GDPR (cfr. invullen Dataregister,
wanneer PIA - privacy impact assessment- noodzakelijk is)
duidelijk wordt dankzij de toelichtingen van de KSZ en de
betrokken Europese instanties, is de RSZ nu in staat om
een planning op te maken.

2. Dès lors que les divers points d'action à entreprendre
ont été identifiés et que la méthode de travail pour l'implé-
mentation des dispositions du RGPD/GDPR (cf. compléter
le registre des données lorsqu'une EFVP/PIA -évaluation
des facteurs relatifs à la vie privée- est nécessaire) est
devenue claire grâce aux explications émanant de la BCSS
et des instances européennes concernées, l'ONSS est main-
tenant en mesure d'établir un planning.

De RSZ maakt deel uit van het netwerk van de Openbare
Instellingen van de Sociale Zekerheid (OISZ) en is dan ook
onderworpen aan de wet van 15 januari 1990 houdende
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid. Dit heeft als gevolg dat iedere aanvraag
tot ingebruikname van een toepassing dient te verlopen via
het opstellen van een Uniek Dossier. De gegevens opgeno-
men in dit dossier stemmen grotendeels overeen met de
elementen die opgenomen moeten worden in het dataregis-
ter. De RSZ en Smals zijn deze Unieke Dossiers momen-
teel aan het inbrengen in het dataregister op basis van een
model voorgesteld door de voorzitter van de Privacycom-
missie tijdens een zitting van het Interfederaal Platform
voor de implementatie van de AVG/GDPR, dat bijeenkomt
bij de FOD Justitie en samengesteld is uit vertegenwoordi-
gers van alle federale departementen.

L'ONSS fait partie du réseau des IPSS et est de ce fait
soumise à la loi du 15 janvier 1990 relative à l'institution et
à l'organisation d'une Banque-carrefour de la sécurité
sociale. Cela a pour conséquence que chaque demande de
mise en service d'une application doit se dérouler via l'éta-
blissement d'un dossier unique. Les données reprises dans
ce dossier correspondent en très grande partie aux éléments
devant être repris dans le registre des données. A l'heure
actuelle, l'ONSS et Smals sont en train d'introduire ces
dossiers uniques dans le registre des données sur la base
d'un modèle proposé par le président de la Commission de
la protection de la vie privée lors d'une séance de la Plate-
forme interfédérale dédiée à l'implémentation du RGPD/
GDPR qui se réuni au SPF Justice et qui est composée de
représentants de tous les départements fédéraux.
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Op 10 oktober 2016 heeft de KSZ heeft een "EU GDPR
roadmap Belgium" gecommuniceerd aan alle instellingen
van sociale zekerheid. Alle policies worden aangepast in
overeenstemming met deze roadmap. De volledige regle-
mentering toepasselijk op de RSZ werd aan een nauwgezet
onderzoek onderworpen door een kader van juristen bin-
nen de RSZ). Waar nodig wordt deze reglementering
momenteel aangepast (in het bijzonder worden de verwij-
zingen naar de Wet Verwerking Persoonsgegevens van
8 december 1992 vervangen door verwijzingen naar de
AVG/GDPR). De bepalingen van de AVG werden tevens
nader bestudeerd in het licht van artikel 23 zodat eventueel
advies met betrekking tot deze materie aan de voogdijmi-
nisters kan verstrekt worden. Het spreekt vanzelf dat het
directiecomité van de RSZ de evolutie van deze problema-
tiek continu opvolgt.

Le 20 octobre 2016, la BCSS a communiqué une "EU
GDPR roadmap Belgium" vers toutes les institutions de
sécurité sociale. Conformément à cette feuille de route,
toutes les politiques sont adaptées. Toute la réglementation
applicable à l'ONSS a été soumise à une enquête minu-
tieuse par un groupe de juristes au sein de l'ONSS. Là où
cela est nécessaire, cette réglementation est en cours
d'adaptation (les références à la Loi Vie Privée du
8 décembre 1992 sont notamment remplacées par des réfé-
rences au RGPD/GDPR). Les dispositions du RGPD ont
également été étudiées de plus près à au regard de l'article
23 afin de pouvoir formuler éventuellement un avis
concernant cette matière aux ministres de tutelle. Il va de
soi que le comité de direction de l'ONSS suit l'évolution de
cette problématique de manière continue.

3. De kost van de te nemen maatregelen valt niet direct te
becijferen aangezien het naleven van de GDPR zich niet
enkel beperkt tot éénmalige inspanningen zoals het aanpas-
sen van de huidige reglementering, website, dataregister, ...
maar zal een voortdurende investering doorheen te tijd ver-
gen.

3. Le coût des mesures à prendre n'est pas directement
chiffrable vu que le respect du RGPD/GDPR ne se limite
pas seulement à des efforts uniques tels que l'adaptation de
la réglementation actuelle, du site web, du registre des don-
nées, ... mais représentera un investissement continu au fil
du temps.

Immers, de continue opvolging van de bepalingen van de
AVG/GDPR na mei 2018 noopt bijvoorbeeld tot de conti-
nue periodieke opleiding omtrent de behandeling van per-
soonsgegevens voor het gehele personeel van de RSZ, een
uitgebreidere analyse van iedere nieuwe applicatie of sig-
nificante aanpassing (Dataregister, PIA), een gedetail-
leerde opvolging van de levenscyclus van datadragers, ....
Deze kosten zijn variabel in arbeidsuren en budget en kun-
nen dan ook voorafgaandelijk niet worden becijferd.

En effet, le suivi continu des dispositions du RGPD/
GDPR après le mois de mai 2018 nécessite, par exemple,
la formation périodique continue concernant le traitement
de données à caractère personnel pour l'ensemble du per-
sonnel de l'ONSS, une analyse plus étendue de toute nou-
velle application ou adaptation significative (registre des
données, EFVP/PIA), un suivi détaillé du cycle de vie de
supports de données, ... Ces coûts sont variables en termes
d'heures de travail et de budget et ne peuvent, dès lors, être
chiffrés au préalable.

DO 2016201718615
Vraag nr. 1871 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 03 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718615
Question n° 1871 de monsieur le député Alain Mathot

du 03 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Donatie van navelstrengbloed. Dons de sang de cordon ombilical.
De donatie van navelstrengbloed kan van cruciaal belang

zijn om levens te redden. Het is een belangrijke factor in de
behandeling van ziekten zoals leukemie.

Le don de sang de cordon ombilical peut s'avérer capital
pour sauver des vies. Il constitue un facteur important dans
le traitement de maladies comme la leucémie.

Ons land mag zich op dat stuk op de borst slaan vermits
we tot de landen met het grootste aantal donaties per inwo-
ner behoren. Volgens uw ramingen waren er 6.618 dona-
ties in 2013.

Dans ce domaine, notre pays n'a pas à rougir puisque
nous faisons partie des pays dans lesquels l'on recense le
plus haut taux de don par habitant. Selon vos estimations,
en 2013, l'on en recensait 6.618.
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Heel veel deskundigen pleiten evenwel voor een volge-
houden inspanning op dit vlak. Hoe hoger het aantal dona-
ties van navelstrengbloed, hoe groter de kansen op
kwalitatieve donaties, dat wil zeggen donaties die rijk zijn
aan stamcellen. Het is in dit domein voorts belangrijk om
verder te kijken dan België aangezien de uitwisseling van
navelstrengbloed tussen landen een gangbare praktijk is.

Toutefois, de nombreux experts plaident pour que l'effort
dans ce domaine continue. En effet, plus le nombre de dons
de sang placentaires est élevé, plus grandes sont les
chances d'obtenir des dons de qualité, c'est-à-dire riches en
cellules souches. En outre, dans ce domaine, il ne faut pas
se limiter à une vision belgo-centrée puisque les échanges
de sang de cordons entre pays sont monnaie courante.

1. Zijn er statistieken voor donaties van navelstrengbloed
voor de jaren 2014, 2015 en 2016?

1. Des statistiques pour les dons de sang de cordon pour
l'année 2014, 2015 et 2016 sont-elles disponibles?

2. Wat is de opslagcapaciteit van de vijf navelstreng-
bloedbanken? Draaien ze op volle capaciteit?

2. Quelles sont les capacités de stockage des cinq
banques de don de sang de cordon? Sont-elles au maxi-
mum?

3. Zijn er statistieken over de transplantaties van navel-
strengbloed die in ons land werden uitgevoerd?

3. Existe-t-il des statistiques relatives aux greffes de sang
de cordon qui ont été effectuées dans notre pays?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 1871 van de heer volksvertegenwoordiger Alain
Mathot van 03 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 1871
de monsieur le député Alain Mathot du 03 octobre 2017
(Fr.):

1. Hieronder vindt u de informatie verstrekt door het
navelstrengbloedregister:

1. Voici les informations reçues du registre de sang de
cordon:

2. Tot op heden en bij mijn weten zijn de opslagcapacite-
iten toereikend en vormen deze geen beperkende factor.

2. À ce jour, et à ma connaissance, les capacités de stoc-
kage sont suffisantes et ne constituent pas un facteur limi-
tant.

3. Wij beschikken over gegevens over verschillende
jaren met betrekking tot navelstrengbloedtransplantaties in
ons land. Het navelstrengbloedregister registreerde de vol-
gende gegevens.

3. Nous disposons de données sur plusieurs années rela-
tives aux greffes de sang de cordon effectuées dans notre
pays. Le registre de sang de cordon a enregistré les don-
nées suivantes.

Om te beginnen vindt u hieronder het aantal Belgische
patiënten dat sinds 2010 werd behandeld:

Voici d'abord le nombre de patients belges traités depuis
2010:

Vervolgens vindt u hieronder de gegevens met betrek-
king tot patiënten (waaronder Belgen) die een transplan-
tatie van Belgisch navelstrengbloed hebben gekregen:

Ensuite voici les données concernant les patients (dont
des belges) ayant bénéficiés d'un don de sang de cordon
belge:

Jaartal/Années 2014 2015 2016

Aantal donaties/Nombre de dons 1.446 1.132 1.221

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016

16 26 11 19 10 10 13
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DO 2016201718626
Vraag nr. 1872 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van
03 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718626
Question n° 1872 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 03 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Diagnose en behandeling van ADHD bij kinderen en ado-
lescenten.

Diagnostic et traitement du TDAH chez les enfants et ado-
lescents.

Bij de presentatie van uw beleidsnota 2017 stipte u aan
dat u, op basis van het advies van het platform BelPEP
(Belgian Psychotropics Expert Platform), in 2016 twaalf
coördinatoren had aangeworven die werden belast met het
uitwerken van good practices voor de ADHD-diagnose
(attention deficit hyperactivity disorder) in elke provincie
van het land.

À l'occasion de la présentation de votre note de politique
générale 2017, vous indiquiez que, sur base des avis de la
plateforme BelPEP (Belgian Psychotropics Expert Plat-
form), vous aviez engagé en 2016 douze coordinateurs qui
ont notamment été chargés d'élaborer des bonnes pratiques
concernant le diagnostique du TDAH (trouble déficitaire
de l'attention avec ou sans hyperactivité) dans chacune des
provinces du pays.

Die good practices moesten in 2017 beschikbaar zijn,
zodat ze nadien geïmplementeerd zouden kunnen worden.

Ces bonnes pratiques devaient être disponibles en 2017
en vue d'une implémentation ultérieure.

1. Het jaar is ondertussen al ver gevorderd, wat is de
stand van zaken?

1. Une bonne partie de l'année étant écoulée, où en
sommes nous dans le processus?

2. Werden er reeds bepaalde good practices gedefini-
eerd? Zo ja, welke, en kunnen ze worden uitgebreid?

2. Certaines bonnes pratiques ont certainement déjà pu
être identifiées, quelles sont-elles et est-il faisable de les
étendre?

3. Voor de leerkrachten en de scholen is er zeker een
sleutelrol weggelegd op dit stuk, zowel voor het detecteren
van ADHD bij een kind als voor de begeleiding, enz. Op
welke manier werkt u op dit stuk samen met uw ambtgeno-
ten van de Gewesten en de Gemeenschappen?

3. Les professeurs et les écoles ont certainement un rôle
clé à jouer tant au point de vue du rôle de la détection d'un
TDAH chez un enfant que dans celui de la prise en charge,
etc. Quelles sont les collaborations avec vos homologues
des Régions et Communautés sur ce sujet?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 1872 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Stéphanie Thoron van 03 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 1872
de madame la députée Stéphanie Thoron du 03 octobre
2017 (Fr.):

Van mei 2016 tot eind december 2017, werden er inder-
daad 11 coördinatoren voor attention deficit hyperactivity
disorders (ADHD) aangesteld met het oog op het uitwer-
ken van zorgcircuits rond ADHD.

En effet, de mai 2016 à fin décembre 2017, 11 coordina-
teurs Pour les troubles déficitaires de l'attention avec ou
sans hyperactivité (TDAH) ont été engagés pour dévelop-
per les circuits de soins en matière de TDAH.

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016

30 (3) 34 (1) 33 (1) 34 (3) 28 (1) 16 (2) 16 (0)
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Meer specifiek moesten zij een inventaris opmaken van
het zorgaanbod, zicht krijgen op hiaten en overlappingen,
beter afbakenen van de rollen van verschillende actoren,
aanbevelingen van goede praktijken uitwerken en de eerste
lijn ondersteunen.

Ils devaient plus spécifiquement faire un inventaire de
l'offre de soins, analyser les lacunes et les chevauchements,
mieux définir les rôles des différents partenaires, rédiger
des recommandations de bonnes pratiques et soutenir la
première ligne.

1. en 2. Het project eindigde op 31 december 2017 en
verschillende instrumenten gericht aan leerkrachten,
gezondheidsprofessionelen, de centra voor leerlingenbege-
leiding (CLB), ouders en patiënten met (een vermoeden
van) ADHD werden ontwikkeld.

1. et 2. Le projet a pris fin au 31 décembre 2017 et de
nombreux outils ont été développés à l'attention entre
autres des enseignants, des professionnels de la santé, des
services psycho-médico-sociaux (PMS), des parents et des
patients atteints de TDAH (ou avec une suspicion de
TDAH).

Twee werkgroepen werden samengesteld om op basis
van de wetenschappelijke literatuur aanbevelingen van
goede praktijken uit te werken op vlak van diagnosestel-
ling en behandeling van ADHD. De inhoud van deze aan-
bevelingen zal verwerkt worden in een instrument waarin
men naargelang de doelgroep gemakkelijk de informatie
terugvindt die voor hen bruikbaar is.

Deux groupes de travail ont été constitués pour établir,
sur base de la littérature scientifique, des recommandations
de bonnes pratiques en matière de diagnostic et de traite-
ment du TDAH. Le contenu de ces recommandations sera
remanié à l'aide d'un instrument permettant de retrouver
facilement les informations utiles selon le groupe-cible.

Brochures voor artsen, een gids gericht aan de Fransta-
lige PMS (Centres Psycho-Médico-Sociaux) en een over-
zicht van het zorgaanbod in de provincies werd
geactualiseerd en aangevuld, wat de zichtbaarheid van het
aanbod ten goede zal komen.

Des brochures pour les médecins, un guide destiné aux
Centres PMS et des répertoires de l'offre de soins dans les
différentes provinces ont été actualisés et étoffés, ce qui
permettra d'augmenter la visibilité de l'offre de soins.

In elke provincie werden er werk- of stuurgroepen opge-
richt waarin de actoren die een sleutelrol spelen in de diag-
nose en behandeling van ADHD gezamenlijk werken aan
een verbetering van het ADHD-zorgtraject.

Des groupes de travail ou comités de pilotage impliquant
les partenaires clés en matière de TDAH ont été créés dans
chacune des provinces afin d'améliorer les circuits de
soins.

3. Leerkrachten en scholen hebben effectief een rol te
spelen in de opsporing van ADHD. De gids voor de Frans-
talige PMS-centra en de webtool zullen hen onder meer
toelaten om beter de signalen ter herkennen, te weten wan-
neer door te verwijzen en de ouders aan te spreken. Het
biedt hen ook meer informatie over welke aanpassingen in
de schoolcontext aanbevolen worden voor leerlingen bij
wie ADHD vastgesteld werd.

3. Les enseignants et les écoles ont clairement un rôle à
jouer dans la détection du TDAH. Le guide à l'attention des
PMS ainsi que l'outil en ligne devront leur permettre, entre
autres, de mieux identifier les signes clés, de savoir quand
orienter et alerter les parents, mais également de les infor-
mer sur les aménagements scolaires à préconiser face à des
élèves atteints de TDAH.

De Gewesten en de Gemeenschappen zijn bevoegd voor
het onderwijs. Vertegenwoordigers van de Gemeenschap-
pen en Gewesten werden daarom uitgenodigd voor het
begeleidingscomité van het project.

Les Régions et les Communautés sont compétentes pour
tout ce qui concerne le milieu scolaire. Des représentants
des Communautés et Régions étaient invités aux comités
d'accompagnement du projet.

Het project werd eveneens verschillende malen toege-
licht tijdens politieke overlegmomenten met het oog op een
actieve samenwerking rond dit thema. Eenmaal de instru-
menten gefinaliseerd zijn, zullen ze ter beschikking wor-
den gesteld van de onderwijssector met het oog op een zo
breed mogelijke verspreiding.

Le projet a été également présenté lors de différentes réu-
nions de concertation politiques afin d'assurer une collabo-
ration active avec eux. Dès que tous les outils seront
finalisés, ils seront mis à disposition des représentants du
secteur scolaire pour assurer la diffusion la plus large pos-
sible.
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DO 2016201718677
Vraag nr. 1883 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
04 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718677
Question n° 1883 de madame la députée Fabienne

Winckel du 04 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Wetsontwerp betreffende de aard van de arbeidsrelaties. Projet de loi sur la nature des relations de travail.
Minister Ducarme heeft in de pers aangekondigd dat hij

eerlang bij de regering een wetsontwerp tot herziening van
de aard van de arbeidsrelaties wil indienen. Dat wetsont-
werp zou na overleg met u en uw ambtsgenoot Peeters tot
stand komen.

Votre collègue Denis Ducarme s'est avancé dans la
presse pour indiquer sa volonté de déposer prochainement
au gouvernement un projet de loi visant à réviser la nature
des relations de travail. Un projet qui serait l'aboutissement
d'une concertation avec vous-même, ainsi qu'avec votre
collègue Kris Peeters.

1. Welk tijdpad werd er voor de indiening van dat ont-
werp bij de regering vastgelegd?

1. Quel agenda est fixé relativement au dépôt au gouver-
nement de ce projet de loi?

2. Wat zijn de hoofdlijnen en doelstellingen van dat ont-
werp?

2. Quelles sont ses grandes lignes et pour quels objectifs?

3. Kan u de maatregelen die onder uw beleidsdomein val-
len nader toelichten?

3. Pouvez-vous exposer plus en détail les tenants et abou-
tissants des mesures qui concernent vos compétences
propres?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 06 februari 2018, op de vraag
nr. 1883 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 04 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 06 février 2018, à la question n° 1883
de madame la députée Fabienne Winckel du 04 octobre
2017 (Fr.):

De Federale overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu is niet op de
hoogte van een wetsvoorstel om de aard van de arbeidsver-
houdingen te herzien.

Le Service public fédéral Santé publique n'est pas au
courant d'aucun projet de loi visant à réviser la nature des
relations de travail.

Er is met de FOD tot zover nog geen overleg over dit ini-
tiatief geweest .

Il n'y a pas eu de consultation avec le SPF sur cette initia-
tive jusqu'à présent.

DO 2016201718730
Vraag nr. 1896 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 06 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718730
Question n° 1896 de monsieur le député Benoît Friart

du 06 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Gebrek aan antibiotica. Le manque d'antibiotiques.
De Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) heeft een rap-

port gepubliceerd waarin ze waarschuwt voor de groeiende
dreiging van antibioticaresistentie en erop wijst dat er veel
te weinig nieuwe antibiotica worden ontwikkeld.

L'Organisation mondiale de la Santé (OMS) a publié un
rapport dans lequel elle met en garde face à la menace
croissante des bactéries résistantes aux traitements et met
en avant un grave manque de nouveaux antibiotiques en
développement.

Volgens de WHO, het gezondheidsagentschap van de
Verenigde Naties, zijn er 51 nieuwe antibacteriële midde-
len in klinische ontwikkeling tegen prioritaire ziektever-
wekkers die resistent zijn tegen antibiotica. Van die
medicijnen in ontwikkeling bieden er slechts acht een
innovatieve behandeling.

L'agence de santé des Nations Unies a recensé 51 nou-
veaux produits antibactériens en développement clinique
pour traiter des agents pathogènes prioritaires résistants
aux antibiotiques. Mais parmi tous ces candidats médica-
ments, huit seulement sont des traitements innovants.
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In dat rapport wordt er gehekeld dat er te weinig opties
zijn voor de behandeling van een resistente vorm van
tuberculose die jaarlijks 25.000 mensen doodt, MRAB-
bacteriën en darmbacteriën zoals klebsiella en E.coli. Die
laatste kunnen ernstige - en vaak dodelijke - infecties ver-
oorzaken.

Le rapport pointe l'insuffisance d'options pour la tubercu-
lose résistante, qui tue 250.000 personnes par an, ainsi que
pour des bactéries du type des Acinetobacter et des entéro-
bactéries (telles que Klebsiella et E.coli). Ces dernières
peuvent causer des infections graves et souvent mortelles.

Volgens professor Alain Astier, hoofd van de farmacieaf-
deling van het ziekenhuis Henri Mondor in het Franse
Créteil, moet het resistentieprobleem niet worden opgelost
door naar nieuwe antibiotica te zoeken, maar vooral door
de bestaande antibiotica beter en minder te gebruiken.
Antibioticaresistentie ontstaat door een slecht gebruik van
die middelen, niet alleen bij ons trouwens, maar ook in
Afrika.

Pour le professeur Alain Astier, chef du département
pharmacie à l'hôpital Henri-Mondor de Créteil, en France,
le problème de la résistance, ce n'est pas le fait d'avoir de
nouveaux antibiotiques, c'est surtout le fait de mieux et
moins utiliser ceux dont nous disposons. La résistance aux
antibiotiques est induite par un mauvais usage de ceux-ci,
chez nous mais aussi en Afrique.

Het gebrek aan antibiotica is evenwel een prangend pro-
bleem voor tuberculose. Het onderzoek naar geneesmidde-
len tegen die ziekte wordt onvoldoende gefinancierd. Er
zou meer dan 800 miljoen dollar per jaar nodig zijn om
nieuwe medicijnen te ontwikkelen.

Le manque d'antibiotique est néanmoins un problème
majeur pour la tuberculose pour laquelle la recherche est
sous-financée. Plus de 800 millions de dollars par an
seraient nécessaires pour trouver de nouveaux médica-
ments.

Volgens professor Astier zijn bedrijven niet geïnteres-
seerd, omdat die geneesmiddelen niet rendabel zouden
zijn. Volgens de visie van de farma-industrie moet er
zoveel mogelijk winst worden geboekt, terwijl de overheid
aandacht heeft voor de volksgezondheid in het algemeen.
De professor stelt dan ook voor openbare farmaceutische
laboratoria op te richten die echt noodzakelijke geneesmid-
delen zouden ontwikkelen.

Selon le professeur Astier, les industriels ne sont pas
intéressés car les médicaments ne seraient pas rentables.
L'industrie pharmaceutique a sa vision qui est de maximi-
ser ses profits alors que les pouvoirs publics s'intéressent à
la santé publique en général. Dès lors, il propose la créa-
tion de laboratoires pharmaceutiques publics qui pour-
raient fabriquer des médicaments dont nous aurions
réellement besoin.

Bacteriën die resistent zijn voor antibiotica zouden tegen
2050 jaarlijks tot wel 10 miljoen mensen kunnen doden.
Dat is evenveel als het aantal kankerdoden.

Les bactéries résistantes aux antibiotiques pourraient tuer
jusqu'à 10 millions de personnes par an d'ici à 2050, soit
autant que le cancer.

Volgens de WHO vallen er door antibioticaresistentie nu
al 700.000 doden per jaar, van wie 50.000 in Europa en de
Verenigde Staten. Men schat dat antibioticaresistentie in
Frankrijk jaarlijks 12.500 doden eist, maar dat aantal is
waarschijnlijk te laag ingeschat.

Selon l'OMS, le phénomène cause déjà 700.000 décès
par an, dont 50.000 en Europe et aux États-Unis. On estime
que la résistance antibiotique en France est à l'origine de
12.500 morts par an, mais les chiffres seraient probable-
ment sous-estimés.

1. Wat is uw standpunt over de situatie? 1. Quel est votre avis sur la situation?
2. Hoe is het voorschrijfgedrag met betrekking tot antibi-

otica in België de jongste vijf jaar (en indien die gegevens
beschikbaar zijn, de jongste 20 jaar) geëvolueerd?

2. Quelle est l'évolution de la prescription d'antibiotiques
en Belgique ces cinq dernières années (si possible ces 20
dernières années)?

3. Hoeveel sterfgevallen zijn er volgens uw ramingen in
België aan antibioticaresistentie te wijten?

3. D'après vos estimations, combien de décès sont provo-
qués par une résistance antibiotique en Belgique?

4. Denkt u dat de oprichting van openbare laboratoria een
goede zaak zou zijn en dat zulks een haalbaar idee is?

4. Pensez-vous que la mise en place de laboratoires
publics soit une bonne chose et soit réalisable?

5. Welke mogelijkheden zijn er om het onderzoek naar
antibiotica voor de behandeling van tuberculose nieuw
leven in te blazen?

5. Quelles pistes sont envisageables pour relancer la
recherche sur les antibiotiques contre la tuberculose?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 1896 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 06 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 1896
de monsieur le député Benoît Friart du 06 octobre 2017
(Fr.):

1. Het ontstaan van resistentie is een natuurlijk fenomeen
dat inherent is aan het feit dat er bacteriën in contact wor-
den gebracht met anti-infectieuze middelen. Niettegen-
staande de enorme medische en menselijke vooruitgang
dankzij de beschikbaarheid van antimicrobiële middelen
om tal van infectieziekten te behandelen, blijft het ook
nodig om omzichtig om te springen met die middelen, en
ze enkel te gebruiken waar nodig.

1. L'apparition de résistances est un phénomène naturel
et inhérent au fait de mettre des bactéries au contact
d'agents anti-infectieux. De ce fait, la formidable avancée
médicale et humaine que représente la disponibilité des
agents antimicrobiens pour traiter de nombreuses maladies
infectieuses est toujours soumise à la nécessité d'user de
ces agents avec précaution et uniquement lorsqu'il le faut.

Om de voordelen van de antimicrobiële middelen in
stand te houden, is het fundamenteel dat de voorschrijvers
er op een verstandige en duurzame manier mee omsprin-
gen. Enkel als dat gebeurt, zal het mogelijk zijn om de
moleculen waarover we momenteel beschikken te vrijwa-
ren.

Afin de conserver les bénéfices des agents antimicro-
biens, il est fondamental que les prescripteurs adoptent une
attitude judicieuse et ce, de façon durable. Seul le respect
de cet impératif permettra de préserver les molécules dont
nous disposons actuellement.

Het onderzoek naar en de ontwikkeling van nieuwe anti-
biotica versterken het therapeutisch arsenaal dat momen-
teel beschikbaar is. De Commissie voor de Coördinatie van
het Antibioticabeleid (BAPCOC) werd opgericht in 1999
om op nationaal niveau en op een samenhangende manier
het verantwoord gebruik van antibiotica te coördineren, in
alle sectoren waarin die producten worden gebruikt, en om
zowel de algemene bevolking als de voorschrijvers te sen-
sibiliseren over goede praktijken.

La recherche et le développement de nouveaux antibio-
tiques viennent renforcer l'arsenal thérapeutique actuelle-
ment disponible. La Commission de Coordination de la
Politique antibiotique (BAPCOC) a été érigée en 1999,
notamment pour coordonner au niveau national et de façon
cohérente l'utilisation judicieuse des antibiotiques, dans
tous les secteurs où ces produits sont utilisés, et pour sensi-
biliser tant la population générale que les prescripteurs aux
bonnes pratiques.

Het probleem van antibioticaresistentie blijft niet beperkt
tot een specifiek continent en is nauw verbonden met de
problematiek van de overdracht van infectieuze agentia.
Die twee uitdagingen moeten samen aangepakt worden, in
het kader van een globale strategie.

Le problème de la résistance aux antibiotiques n'est pas
limité à un continent en particulier et est intimement lié à la
problématique de la transmission des agents infectieux.
Ces deux défis doivent être abordés ensemble, dans le
cadre d'une stratégie globale.

De strategie mag zich niet beperken tot het menselijk
gebruik van antibiotica, maar dient ook dierlijk gebruik te
omvatten daar ook dat bijdraagt tot de ontwikkeling van
resistentie.

La stratégie ne peut pas se limiter à l'usage humain des
antibiotiques mais doit aussi inclure l'usage vétérinaire qui
contribue également au développement de résistances.

2. In België kan de evolutie van het voorschrijven van
antibiotica gevolgd worden op basis van het aantal verpak-
kingen antibiotica die worden terugbetaald in de ambulante
geneeskunde. Er wordt namelijk aangenomen dat als er een
voorschrift wordt opgesteld voor een antibioticum, in de
overgrote meerderheid van de gevallen, dit een voorschrift
is voor een doos (of verpakking) antibiotica.

2. En Belgique, l'évolution de la prescription d'antibio-
tiques peut être suivie sur la base du nombre de paquets
d'antibiotiques remboursés en médecine ambulatoire. Il est
en effet admis que si une prescription est faite pour un anti-
biotique, dans la très grande majorité des cas, cette pres-
cription impliquera une boîte d'antibiotique.

De cijfers waarover we beschikken tonen een daling van
meer dan 40 % in het antibioticagebruik tussen juni 1997
en juni 2016, wanneer dat gebruik wordt berekend in aantal
terugbetaalde verpakkingen.

Les chiffres dont nous disposons montrent une diminu-
tion de plus de 40 % de la consommation d'antibiotiques
entre juin 1997 et juin 2016, lorsque cette consommation
est calculée en termes de nombre de paquets remboursés.
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Als we echter kijken naar de gegevens van Farmanet van
de afgelopen tien jaar (2007 tot 2016) merken we op dat
het antibioticaverbruik in ons land stabiel is gebleven.
Deze trend geldt zowel voor de ambulante sector (open-
bare officina's) als voor de ziekenhuissector (zie bijlage).

Cependant, si l'on examine les données Pharmanet de ces
dix dernières années (2007 à 2016), on constate que la
consommation d'antibiotiques dans notre pays est restée
stable. Cette tendance s'applique aussi bien au secteur
ambulatoire (officines publiques) qu'au secteur hospitalier
(voir annexe).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

We beschikken echter nog niet over de volledige gege-
vens 2017 waardoor het nog niet mogelijk is om de impact
te beoordelen van de maatregelen die rond de terugbetaling
van antibiotica zijn genomen.

Nous ne disposons pas encore des données complètes de
2017 et l'impact des mesures prises concernant le rembour-
sement des antibiotiques ne peut donc pas encore être éva-
lué.

3. België beschikt over een sterk ontwikkeld monito-
ringsysteem, waardoor men de evolutie kan volgen van de
zorggerelateerde infecties en van types resistentie tegen
een aantal antibiotica. De mortaliteit is een gegeven dat
deel uitmaakt van de septicemie surveillance en van de sur-
veillance van infecties gerelateerd aan Clostridium diffi-
cile.

3. La Belgique est dotée d'un système de surveillance très
développé, qui permet de suivre l'évolution des infections
liées aux soins de santé et de plusieurs types de résistance
aux antibiotiques. La mortalité est une information qui est
incluse dans la surveillance des septicémies et dans celle
des infections liées au Clostridium difficile.

Het is daarentegen extreem moeilijk om een oorzakelijk
verband te leggen tussen de aanwezigheid van een antibio-
ticaresistent micro-organisme bij een gehospitaliseerde
patiënt en het overlijden van die patiënt, ook al werd er een
infectie gediagnosticeerd. Dat verklaart waarom er, op dit
ogenblik, geen raming bestaat van het aantal overlijdens
dat rechtstreeks te wijten is aan die resistente kiemen.

Il est par contre extrêmement difficile d'établir un lien de
causalité entre la présence d'un micro-organisme résistant
aux antibiotiques chez un patient hospitalisé et le décès de
ce patient, même si une infection était diagnostiquée. Ceci
explique qu'il n'existe pas d'estimation, à l'heure actuelle,
du nombre de décès directement dus à ces germes résis-
tants.

4. Het staat vast dat resistentiemechanismen beginnen te
ontstaan bij bepaalde bacteriën in de jaren na de commerci-
alisering van nieuwe antibiotica. Ons gezondheidssysteem
moet dus blijven focussen op het voorzichtig gebruik van
die producten.

4. Il est établi que des mécanismes de résistance com-
mencent à apparaître chez certaines bactéries dans les
années qui suivent la commercialisation de nouveaux anti-
biotiques. Notre système de santé doit donc rester concen-
tré sur l'usage prudent de ces produits.

Wat betreft de financiering van het onderzoek en het
wetenschapsbeleid, moet er eerst worden opgemerkt dat
deze domeinen onder de bevoegdheid vallen van het
Staatssecretariaat geleid door mervouw Zuhal Demir.

Concernant le financement de la recherche et la politique
scientifique, il faut d'abord noter que ceux-ci relèvent de la
compétence du secrétariat d'État dirigé par madame Zuhal
Demir.

Daarnaast kunnen we vermelden dat het nieuwe actieplan
van de EU om resistentie tegen antibiotica te bestrijden, en
dat werd goedgekeurd door de Commissie, voorstelt om -
naast de verbetering van de goede praktijken - onderzoek
en innovatie te stimuleren. Het plan vermeldt echter niet
expliciet de piste van de openbare laboratoria als mogelijke
oplossing.

Nous pouvons ensuite signaler que le nouveau plan
d'action de l'UE pour la lutte contre la résistance aux anti-
biotiques, qui a été approuvé par la Commission, propose
outre l'amélioration des bonnes pratiques, de stimuler la
recherche et l'innovation. Cependant, ce plan ne mentionne
pas explicitement la piste des laboratoires publics comme
potentielle solution.
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5. Zoals hierboven aangegeven, benadrukt de Europese
Commissie onderzoek en innovatie bij het bestrijden van
resistentie tegen antibiotica; in haar actieplan wordt ook
bijzondere aandacht besteed aan tuberculose.

5. Comme indiqué précédemment, la Commission euro-
péenne met en valeur la recherche et l'innovation dans la
lutte contre la résistance aux antibiotiques; signalons en
outre que dans son plan d'action, une attention particulière
est portée sur la tuberculose.

De Wereldgezondheidsorganisatie (WGO) koppelt, van
haar kant, tuberculose en hiv (humaan immunodeficiëntie-
virus) aan verwaarloosde tropische ziektes. In haar nieuwe
agenda 2016-2030 worden voorstellen gedaan op het vlak
van onderzoek en innovatie, om niet alleen de toegang tot
nieuwe geneesmiddelen te bevorderen, maar ook de pre-
ventie van de ziekte en haar complicaties te verbeteren.

Pour sa part, l'Organisation Mondiale de la Santé (OMS)
associe la tuberculose et le VIH (Virus de l'Immunodéfi-
cience Humaine) aux maladies tropicales négligées. Dans
son nouvel agenda 2016-2030, les propositions faites dans
le domaine de la recherche et de l'innovation encouragent
non seulement les progrès permettant d'accéder à de nou-
veaux médicaments, mais également ceux visant à amélio-
rer la prévention de la maladie et de ses complications.

Daarvoor is betere vaccinatie nodig (dekkingsgraad en
doeltreffendheid van de vaccins) en moet er een vroegtij-
dige diagnose beschikbaar zijn. Innovatie is eveneens
noodzakelijk op het vlak van de verbetering van interven-
ties, van de organisatie en van de gezondheidsdiensten.
Volgens de WGO wordt er momenteel onderzoek gedaan
op acht molecules (nieuwe en oude).

Cela passe par l'amélioration de la vaccination (taux de
couverture et efficacité des vaccins) et par la disponibilité
d'un diagnostic précoce. L'innovation est également néces-
saire dans le domaine de l'amélioration des interventions,
de l'organisation et des services de santé. Selon l'OMS, des
recherches portant sur huit molécules (nouvelles et
anciennes) sont en cours.

Er wordt verwacht dat die vooruitgang leidt tot veiligere
en kortere behandelingen die een betere compliance van de
patiënten mogelijk maken.

Il est attendu que ces progrès donnent accès à des traite-
ments plus sûrs, plus courts et permettant une meilleure
compliance de la part des patients.

DO 2016201718738
Vraag nr. 1904 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 06 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718738
Question n° 1904 de monsieur le député Benoît Friart

du 06 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Binge watching. Le binge watching.
Binge watching is geen nieuw fenomeen: al enkele

decennia wordt er gewaarschuwd voor de gevaren van te
veel tv-kijken. De digitale evolutie leidt ertoe dat het pro-
bleem nog uitbreiding neemt.

Le phénomène n'est pas nouveau puisque cela fait
quelques décennies déjà que l'on met en garde contre les
dangers du petit écran. Cependant, il tend à s'amplifier
avec l'évolution du numérique.

Meer en meer neemt video de plaats van tekst in. Films
en series worden niet langer enkel op tv, maar ook op de
computer bekeken. Het aanbod wordt schier eindeloos:
binnen enkele seconden krijgt men dankzij streaming of
via spelers als, bijvoorbeeld, Netflix, toegang tot de
gewenste content.

La vidéo remplace tous les jours un peu plus le texte. On
ne regarde plus uniquement films et séries sur la télé mais
également sur l'ordinateur. Et l'offre n'en finit plus: en
quelques secondes, on peut accéder à ce que l'on désire
grâce au streaming ou à des acteurs comme Netflix par
exemple.

Sommigen bezondigen zich aan binge watching, en kij-
ken uren aan een stuk naar televisieseries.  Liese Exel-
mans, doctoraatsstudente aan de Leuven School for Mass
Communication Research (KU Leuven) bevroeg 423 jon-
geren over hun mediagebruik.

Certains sont alors victimes du visionnage boulimique de
séries télévisées ou binge watching. Liese Exelmans, doc-
torante à la Leuven School for Mass Communication
Research (KU Leuven) a interrogé 423 jeunes sur leurs
habitudes de consommation médiatique.

80 % van de respondenten zegt regelmatig dwangmatig
tv te kijken. Meer dan een kwart doet dat meermaals per
maand. Een persoon op vijf geeft toe meermaals per week
voor de verleiding te bezwijken.

80 % des répondants affirment succomber régulièrement
au "gavage télévisuel". Plus du quart déclare agir de la
sorte quelques fois par mois. Une personne sur cinq avoue
craquer plusieurs fois par semaine.
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Elke episode eindigt met een cliffhanger die de kijker
moet aanzetten om voort te kijken. Na enkele uren compul-
sief kijken, blijft de geest echter bezig met het verhaal en
de personages van de serie en die mentale opwinding werkt
slaapproblemen in de hand.

Chaque épisode termine avec un cliffhanger qui vous
pousse à regarder l'épisode suivant. Le souci est qu'après
plusieurs heures de visionnage compulsif, votre esprit est
encore occupé avec le récit et les personnages de la série.
Cette excitation mentale provoque des problèmes de som-
meil.

1. Wat hebt u toe te voegen aan die vaststelling? 1. Que pouvez-vous ajouter à ce constat?
2. Is er in ons land ander onderzoek beschikbaar over de

gevolgen voor de gezondheid van overmatige consumptie
van audiovisuele content?

2. Disposons-nous d'autres recherches quant aux consé-
quences de la surconsommation d'audiovisuel sur la santé?

3. Zijn er preciezere gegevens beschikbaar met betrek-
king tot de impact op de kwaliteit van de slaap?

3. A-t-on des données plus précises concernant les effets
sur le sommeil?

4. Wat zijn de gevolgen van slecht slapen? 4. Quelles sont les conséquences d'un mauvais sommeil?
5. Wordt dit fenomeen op dezelfde manier benaderd en

behandeld als een andere verslaving?
5. Ce phénomène est-il considéré et traité de la même

manière qu'une autre addiction?
6. Worden er preventieve maatregelen genomen? 6. Des mesures de prévention sont-elles prises?
7. Is bekend hoeveel patiënten er medicamenteus behan-

deld worden voor slaapproblemen? Bij hoeveel van hen
worden de slaapproblemen door overmatig beeldscherm-
kijken veroorzaakt?

7. Savons-nous combien de patients sont pris en charge
médicalement pour des problèmes de sommeil et pour
combien d'entre eux a-t-on diagnostiqué un usage excessif
du petit écran?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 1904 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 06 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 1904
de monsieur le député Benoît Friart du 06 octobre 2017
(Fr.):

1. en 2. In 2013 had Belspo een studie ondersteund met
als titel: Compulsive Computer use and Knowledge needs
in Belgium: A multimethod approach CLICK, gerealiseerd
door de KU Leuven en de universiteit van Namen.

1. et 2. En 2013, Belspo avait soutenu une étude intitulée
Compulsive Computer use and Knowledge needs in Bel-
gium: A multimethod approach CLICK réalisée par la KU
Leuven et l'Université de Namur.

Het CLICK-onderzoek heeft het internetgedrag van jon-
geren van 12 tot 17 jaar en volwassenen onderzocht
(games, sociale netwerksites, online shoppen, enz.).

L'étude CLICK a examiné le comportement des jeunes
de 12 à 17 ans et des adultes face à internet (jeux, réseaux
sociaux, shopping en ligne, etc.).

Kwantitatieve enquêtes hebben het mogelijk gemaakt dit
gebruik te meten, en onder meer het aandeel van jongeren
en volwassenen te becijferen waarvan we kunnen aanne-
men dat het gaat om problematisch of zelfs compulsief
gedrag.

Des enquêtes quantitatives ont permis de mesurer cet
usage et notamment de chiffrer la proportion de jeunes et
d'adultes dont on peut considérer qu'elle a un usage problé-
matique voire compulsif.

Daarnaast werd er een kwalitatief onderzoek gevoerd bij
personen waarvan het gebruik van computer of internet
duidelijk problematisch is, om een idee te krijgen van wat
achter dit gedrag schuilgaat.

En complément, des enquêtes qualitatives ont été menées
auprès de personnes dont l'usage des TIC est clairement
problématique afin de se faire une idée de ce qui se joue
derrière ces comportements.

Een eerste markant resultaat zet meteen al de bestaande
ideeën op de helling: problematisch internetgebruik komt
niet enkel voor bij jongeren.

Un premier résultat marquant bouscule les idées reçues:
l'usage problématique d'Internet ne concerne pas seulement
les jeunes!
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Dit komt ook voor bij volwassenen. Er werden 1.000
Nederlandstaligen en Franstaligen (een representatieve
steekproef voor de Belgische bevolking) ondervraagd over
hun internetgedrag en zij konden worden ingedeeld aan de
hand van hun score op de CIUS schaal (Compulsive Inter-
net Use Scale), die het compulsieve karakter het internet-
gebruik meet.

Les adultes aussi sont concernés. 1.000 francophones et
néerlandophones (échantillon représentatif de la popula-
tion belge) ont été interrogés sur leur usage d'internet et ont
pu être caractérisés par leur score sur l'échelle CIUS (Com-
pulsive Internet Use Scale) qui mesure le caractère com-
pulsif de l'usage d'internet.

De resultaten wijzen uit dat 5,5 % van hen moeite heeft
om grenzen te stellen aan hun internetgebruik. 1 % van hen
haalt hoge CIUS scores.

Les résultats montrent que 5,5 % d'entre eux ont du mal à
se fixer des limites dans leur usage d'Internet. 1 % d'entre
eux obtiennent des scores élevés à la CIUS.

De enquête toont ook aan dat de volwassen internetge-
bruiker die deze moeilijkheden vertoont gemiddeld 37 jaar
is. Het gaat bovendien vaker over vrouwen (60 %) dan
mannen (40 %).

L'enquête nous montre aussi que l'Internaute adulte qui
présente ces difficultés a un âge moyen de 37 ans. Par ail-
leurs, il s'agit plus souvent de femmes (60 %) que
d'hommes (40 %).

Nog steeds bij de volwassenen blijkt een gelijkaardig
percentage personen moeilijkheden te hebben om grenzen
te stellen aan hun gebruik van videospelen en sociale net-
werken. CLICK heeft ook jongeren tussen 12 en 17 jaar
onderzocht.

Toujours chez les adultes, une proportion similaire de
personnes éprouve des difficultés à se fixer des limites
dans leur usage des jeux vidéo et des réseaux sociaux.
CLICK s'est également intéressé aux jeunes de 12 à 17 ans.

Ze werden ondervraagd in de secundaire scholen van het
land, en de resultaten wijzen uit dat 9,5 % van hen moei-
lijkheden ondervindt om zichzelf grenzen op te leggen wat
internetgebruik betreft. 3 % van de jongeren haalt overi-
gens een heel hoge CIUS-score.

Interrogés dans des écoles secondaires du pays, les résul-
tats indiquent que 9,5 % d'entre eux éprouvent des difficul-
tés à se fixer des limites concernant l'usage d'Internet. Par
ailleurs, 3 % des jeunes a un score très élevé à la CIUS.

Het gaat vaker om jongens (54,3 %) dan meisjes (45,7
%) en hun gemiddelde leeftijd is 15 jaar. Deze jongeren
waarvan het gebruik problematisch of zelfs excessief is,
brengen twee keer meer tijd online door dan hun leeftijds-
genoten.

Il s'agit plus souvent de garçons (54,3 %) que de filles
(45,7 %) et l'âge moyen de ceux-ci est de 15 ans. Ces
jeunes dont l'usage est problématique et même excessif
passent deux fois plus de temps en ligne que leurs pairs.

Vergeleken bij deze laatsten voelen de compulsieve
gebruikers zich gemiddeld vaker eenzaam en geven ze
makkelijker toe dat ze gedeprimeerd zijn, minder zelfver-
trouwen hebben en een complexere relatie met de school
onderhouden.

Relativement à ces derniers, les usagers compulsifs
expriment en moyenne plus fréquemment un sentiment de
solitude et se disent plus volontiers déprimés, ont moins
confiance en eux et entretiennent une relation plus compli-
quée avec l'école.

Vergeleken bij volwassenen hebben ze dan weer meer
moeite om zichzelf grenzen op te leggen rond videospelen,
waarbij excessief gebruik van sociale netwerken op de
tweede plaats komt.

Relativement aux adultes cette fois, ils éprouvent plus de
difficulté à se fixer des limites concernant les jeux vidéo,
l'utilisation excessive des réseaux sociaux venant en deu-
xième place.

3. De weerslag van slechte slaap op een leven is weten-
schappelijk veelvuldig onderzocht. De effecten zijn veel-
vuldig: langere inslaaptijd, minder diepe slaap omdat de
hersenen 'in waakstand' blijven, minder lange slaaptijd wat
zich dan vertaalt in een behoefte aan recuperatie, slaap-
stoornissen.

3.  Les effets des troubles du sommeil sur la vie des
citoyens sont bien connus des scientifiques. Les effets sont
multiples: plus de temps pour l'endormissement, sommeil
moins profond car le cerveau reste 'en veille', durée du
sommeil moins longue se traduisant par un besoin de récu-
pération, troubles du sommeil.
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Deze slaapstoornissen hebben uiteraard impact op het
leven van de persoon: concentratie- en aandachtstoornis-
sen, en bovenop de slaapstoornissen een ontregeling van de
inwendige klok wat ernstige gevolgen voor de gezondheid
kan teweegbrengen: diabetes, obesitas, angsten, depressie,
enz.

Ces troubles du sommeil ont bien évidemment un impact
sur la vie de la personne: trouble de la concentration et de
l'attention et au-delà des troubles du sommeil, un dérègle-
ment de l'horloge interne pouvant engendrer des consé-
quences graves sur la santé: diabète, obésité, anxiété,
dépression, etc.

4. Elke verslaving vraagt haar eigen benadering maar de
schema's van misbruik blijven dezelfde.

4. Chaque addiction mérite sa propre approche mais les
schémas de consommation abusives restent les mêmes.

5. Preventiemateries behoren tot de bevoegdheden van de
Gemeenschappen.

5. Les matières de prévention sont de la compétences des
Communautés.

6. We kunnen geen exacte cijfers geven van hoeveel per-
sonen op raadpleging gaan voor slaapstoornissen die
gelinkt zijn aan een overmatig gebruik van het kleine
scherm.

6. Nous ne pouvons pas estimer avec précision le nombre
de personnes consultant pour des troubles du sommeil liés
à un usage excessif du petit écran.

DO 2017201819083
Vraag nr. 1933 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 23 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201819083
Question n° 1933 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 23 octobre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Verslavingen en leverziekten. Addictions et maladies hépatiques.
De grote meerderheid van de leverziekten wordt veroor-

zaakt door stofwisselingsfactoren, waarachter er verslavin-
gen kunnen schuilgaan. Er zijn tal van verslavingen en
sommige kunnen de leverfunctie beïnvloeden. Drugsge-
bruikers lopen gevaar besmet te worden met het hepatitis
B- en C-virus, mensen die teveel suikerhoudende voe-
dingsmiddelen en frisdranken consumeren lopen gevaar
vetleverziekten op te lopen.

Les maladies hépatiques sont en grande majorité dues à
des facteurs métaboliques derrière lesquels peuvent se
cacher des addictions. Les addictions sont nombreuses et
un certain nombre d'entre elles peuvent avoir un impact au
niveau hépatique. Les usagers de drogues sont exposés aux
virus des hépatites B et C, les consommateurs de denrées
sucrées et de sodas en excès sont exposés aux maladies
graisseuses du foie.

Een van de verslavingen die tot chronische leverziekten
leidt en jaarlijks duizenden dodelijke slachtoffers eist, is
alcoholverslaving. Het aantal alcoholgebruikers met pro-
blematisch drankgebruik wordt op 10 % van de bevolking
geraamd. Het zijn daarom niet allemaal alcoholverslaaf-
den, maar door hun drankgebruik brengen ze hun gezond-
heid in gevaar.

Enfin, une des addictions responsables de la maladie
chronique du foie entrainant la mort de plusieurs milliers
de personnes chaque année est l'addiction à l'alcool. Sans
être alcoolique, on estime à 10 % de la population le
nombre de buveurs d'alcool qui présentent une consomma-
tion problématique à risque pour leur santé.

Samen met de regering hebt u een antitabaksbeleid op
poten gezet. Er moet worden nagedacht over de plaats van
alcohol in onze maatschappij, inzonderheid ten aanzien
van jongeren die bingedrinken en de rest van hun leven in
korte tijd grote hoeveelheden alcohol blijven innemen. Als
men de verslavingen beter kent en de burgers er beter over
informeert kan men leverziekten voorkomen, wat de volks-
gezondheid en de openbare veiligheid alleen maar ten
goede kan komen.

Avec le gouvernement, vous avez mis en place une poli-
tique de lutte antitabac. Une réflexion sur la place de
l'alcool dans notre société est nécessaire et surtout pour les
plus jeunes, initiés au binge drinking, qui par la suite
gardent le rythme de ces soirées trop arrosées tout au long
de leur vie. Une meilleure connaissance et une meilleure
information des addictions envers les citoyens peuvent per-
mettre de prévenir l'apparition de pathologies hépatiques et
auraient également des bénéfices transversaux sur de nom-
breux autres problèmes de santé et de sécurité publique.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



236 QRVA 54 144
09-02-2018
1. Kan er een specifiek op de jongeren gerichte preven-
tiecampagne over alcoholverslaving georganiseerd wor-
den, zodat de gevolgen van alcoholgebruik op middellange
en lange termijn beter bestreden zouden kunnen worden?

1. Pouvez-vous prévoir une campagne préventive sur le
thème de l'addiction à l'alcool destinée aux jeunes afin de
mieux lutter contre l'impact de l'alcool sur le moyen et le
long terme?

2. Welke maatregelen zou u kunnen nemen om ontwen-
ningskuren in complexe verslavingszorgeenheden te stimu-
leren?

2. Quelles mesures pourriez-vous prendre afin de stimu-
ler le sevrage des patients dans des unités de soins com-
plexes en addictologie?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1933 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 23 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1933 de monsieur le député Vincent Scourneau du
23 octobre 2017 (Fr.):

1. Preventie maakt geen deel uit van mijn bevoegdheden
als federaal minister van Volksgezondheid, dus verwijs ik
u voor dit punt naar mijn collega's van de gefedereerde
entiteiten.

1. La prévention ne fait pas partie de mes compétences en
tant que ministre fédérale de la Santé publique et je vous
réfère donc à mes collègues des entités fédérées pour ce
point.

2. Ik denk dat verslavingsbehandelingseenheden vol-
doende uitgerust zijn om complexe problematieken op te
vangen. Het gaat hier meestal over multidisciplinaire teams
die gespecialiseerd zijn in de verslavingszorg met een
breed gamma aan medisch-psychosociale benaderingen. Ik
ben er echter van overtuigd dat de belangrijkste uitdaging
is om patiënten met een alcoholproblematiek door te ver-
wijzen naar deze gespecialiseerde zorg. 

2. Je pense que les unités de soins en addictologie sont
suffisamment outillées pour prendre en charge les problé-
matiques complexes. Il s'agit souvent d'équipes multidisci-
plinaires spécialisées en addictologie qui disposent d'un
large éventail d'approches médico-psychosociales. Je suis
persuadée en revanche que le challenge le plus important
est d'orienter les patients qui ont des problèmes de consom-
mation d'alcool vers ces soins spécialisés.  

Patiënten zijn zich niet altijd bewust van hun probleem of
ontkennen dit. Vele patiënten stellen maar een zorgvraag
op het moment dat het schadelijk alcoholgebruik zeer ern-
stig is geworden. Vroegdetectie, vroeginterventie en moti-
vationeel werken zijn dus zeer belangrijk. Dit is onder
meer een belangrijke rol voor de huisartsen. Maar ook zie-
kenhuizen kunnen een belangrijke rol spelen.

Ces patients ne sont pas toujours conscients de leurs pro-
blèmes ou le nient. Beaucoup de patients font la demande
d'un traitement lorsque leur consommation à risque
d'alcool est devenue sévère. La détection précoce, l'inter-
vention précoce et l'entretien motivationnel fonctionnent et
sont donc très importants. Il s'agit entre autres d'un rôle
important pour le médecin généraliste. Toutefois, les hôpi-
taux ont également un rôle important à jouer.

Het is in deze context dat er in 2009 een proefproject is
opgestart met als naam "Liaison alcohol op spoeddien-
sten", dat tot doel heeft om gezondheidszorgberoepen in
ziekenhuizen op te leiden en te sensibiliseren rond alcohol-
problematiek. Detectie van alcoholproblemen en een korte
interventie worden aangeboden aan risicopatiënten op
spoedafdelingen, maar ook binnen de somatische eenheden
tijdens de ziekenhuisopnames. Daarna kunnen deze patiën-
ten worden doorverwezen naar meer gespecialiseerde dien-
sten. Een van de doelstellingen van het project is om
basistools aan te bieden en bij de zorgverleners een "sensi-
biliteit" aan te leren op het vlak van alcoholgebruik. In de
meest complexe gevallen kunnen hulpverleners worden
ondersteund door een gespecialiseerd team indien ze dat
wensen.

C'est dans ce cadre que dès 2009, un projet pilote intitulé
"Liaison-Urgences Alcool" est mis en place, qui vise à sen-
sibiliser et former le personnel soignant à la problématique
de l'alcool. Une détection des problèmes d'alcool ainsi
qu'une intervention brève sont proposées aux patients à
risque au sein des services d'urgences mais également dans
les unités somatiques lors des hospitalisations.  
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Het project werd voor het eerst geïnitieerd en getest in
het UMC Sint-Pieter te Brussel in 2009. Vanaf 2013 werd
het project uitgebreid naar andere ziekenhuizen van het
land. Het project loopt momenteel in de volgende zieken-
huizen:

Par la suite, ces patients peuvent être réorientés vers des
services plus spécialisés. Un des objectifs du projet est de
fournir des outils de base et d'amener les soignants vers
une "sensibilité" en matière d'alcoologie. Dans les cas les
plus complexes, les intervenants peuvent être, s'ils le sou-
haitent, soutenus par une équipe spécialisée. Le projet a
d'abord été initié et testé au sein du CHU Saint-Pierre de
Bruxelles en 2009. Depuis 2013, le projet s'est exporté
dans d'autres structures hospitalières du pays.

- UMC Sint-Pieter - Brussel; Actuellement le projet est présent dans les hôpitaux sui-
vants:

- C.H.R. Citadelle - Luik; - CHU Saint-Pierre de Bruxelles;
- AZ Groeninge - Kortrijk; - C.H.R. Citadelle de Liège;
- C.S.F. - Chimay; - AZ Groeninge à Courtrai;
- UZ Gent; - C.S.F. de Chimay;
- Ziekenhuis Oost-Limburg; - UZ Gent;
- Centre Hospitalier de Jolimont; - Ziekenhuis Oost-Limburg;
- Princes Paola Ziekenhuis - Marche-en-Famenne. - Centre Hospitalier de Jolimont;
De resultaten van dit initiatief zijn bemoedigend: - Hôpital Princesse Paola à Marche-en-Famenne.
- groot aantal gesensibiliseerde en opgeleide personeels-

leden;
Les résultats de cette initiative sont encourageants:

- toename van detectie en opnames voor alcoholproble-
men;

- grand nombre de membres du personnel sensibilisés et
formés;

- implementeren van orienteringsconsultaties voor pati-
ënten en daarmee de toegang tot de zorgen verbeteren;

- augmentation des détections et de prises en charge des
problématiques alcool;

- verbetering van intern overleg rond deze problematiek
Een globale evaluatie van het project is lopende en ik zal
op basis hiervan beslissen of het nodig is dit model al dan
niet te stimuleren in andere ziekenhuisstructuren. Boven-
dien is het essentieel dat de zorginstellingen zo veel moge-
lijk netwerken om kwalitatieve hoge zorgen te kunnen
garanderen. Op die manier kan zorgcontinuïteit verleend
worden op basis van de werkelijke behoeften van de pati-
ënten.

- mise en place de consultations d'orientation pour les
patients et donc amélioration de l'accessibilité aux soins;

- amélioration des concertations internes autour de cette
problématique Une évaluation globale du projet est en
cours et je déciderai sur base de celle-ci, si il y a lieu ou
non de stimuler ce modèle dans d'autres structures hospita-
lières. De plus, il est primordial pour assurer des soins de
qualité que les institutions de soins travaillent le plus pos-
sible en réseau afin de pouvoir assurer la continuité des
soins en fonction des besoins réels des patients.
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DO 2017201819126
Vraag nr. 1940 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 25 oktober 2017 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819126
Question n° 1940 de monsieur le député Jan Spooren

du 25 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Arbeidsongeschikten in het buitenland. - Uitoefening van
een professionele activiteit.

Personnes en incapacité de travail à l'étranger. - Exercice
d'une activité professionnelle.

Gerechtigden op een ZIV-uitkering die in het buitenland
wonen, zijn verplicht om een werkhervatting te melden aan
de adviserend geneesheer. Een toegelaten activiteit in het
buitenland kan bijvoorbeeld vrijwilligerswerk of een pro-
gressieve werkhervatting inhouden. De ZIV-uitkering
wordt dan opnieuw berekend op basis van het nieuwe inko-
men.

Les personnes ayant droit à une indemnité AMI qui
résident à l'étranger sont dans l'obligation de signaler au
médecin-conseil qu'elles reprennent le travail. Une activité
autorisée à l'étranger peut, par exemple, consister en du
volontariat ou impliquer une reprise progressive du travail.
L'indemnité AMI sera alors recalculée sur la base des nou-
veaux revenus.

Indien wordt vastgesteld dat de persoon in het buitenland
overgaat tot een niet toegelaten werkhervatting, zal het
recht op de ZIV-uitkering opnieuw beoordeeld worden. De
betrokkene zal de uitkeringen die werden toegekend in de
periodes van niet-toegestane arbeid moeten terugbetalen.

Si l'on constate que la personne recommence une activité
non autorisée à l'étranger, son droit à l'indemnité AMI sera
réévalué. L'intéressé(e) devra rembourser les indemnités
accordées durant les périodes où il/elle a exercé une acti-
vité non autorisée.

1. Hoeveel personen met een ZIV-uitkering in het buiten-
land combineren dit met een toegelaten activiteit?

1. Combien de bénéficiaires d'une indemnité AMI à
l'étranger la cumulent avec une activité autorisée?

Graag de cijfers voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste
semester).

Pourriez-vous fournir les chiffres pour 2014, 2015, 2016
et 2017 (premier semestre)?

Graag een opsplitsing per land. Pourriez-vous ventiler les chiffres par pays?
Graag een opsplitsing op basis van de aard van de toege-

laten activiteit: progressieve werkhervatting of vrijwilli-
gerswerk.

Pourriez-vous ventiler les chiffres en fonction de la
nature de l'activité autorisée: reprise progressive du travail
ou volontariat?

2. Hoeveel personen met een ZIV-uitkering in het buiten-
land combineerden hun uitkering met een niet toegelaten
activiteit?

2. Combien de bénéficiaires d'une indemnité AMI à
l'étranger la cumulent avec une activité non autorisée?

Graag de cijfers voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste
semester).

Pourriez-vous fournir les chiffres pour 2014, 2015, 2016
et 2017 (premier semestre)?

Graag een opsplitsing per land. Pourriez-vous ventiler les chiffres par pays?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1940 van de heer volksvertegenwoordiger Jan
Spooren van 25 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1940 de monsieur le député Jan Spooren du
25 octobre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201819356
Vraag nr. 1963 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 06 november 2017 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819356
Question n° 1963 de monsieur le député Jan Penris du

06 novembre 2017 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Het niet tussenkomen door ziekteverzekeringen voor laat
vastgestelde aangeboren ziektes.

L'absence d'intervention des assurances maladies en cas
de détection tardive d'affections congénitales.

Ik werd op mijn dienstbetoon gecontacteerd door een
jonge dame van 26 jaar die reeds leukemie wist te overwin-
nen op 15-jarige leeftijd. Ook heeft ze aan de rechterkant
reeds een heupprothese gekregen, dit te wijten aan de
medicatie die ze diende te nemen tijdens de behandeling
van de leukemie. Ze leeft al negen jaar met zware pijnstil-
lers, en liet meerdere onderzoeken uitvoeren naar aanlei-
ding van de aanhoudende pijn aan de heupen. Doch bleef
de jonge dame steeds werken met de hevige pijnen.

J'ai été contacté dans le cadre de ma permanence sociale
par une jeune femme de 26 ans qui, à l'âge de 15 ans, avait
déjà vaincu une leucémie. À cause des médicaments qui lui
ont été administrés pour traiter sa maladie, elle a dû se faire
poser une prothèse de hanche droite. Malgré les analgé-
siques puissants qu'elle prend depuis neuf ans, ses douleurs
persistantes au niveau des hanches l'ont amenée à subir
plusieurs examens médicaux. Elle a cependant poursuivi
ses activités malgré ces douleurs aiguës.

Ongeveer vier maanden geleden werd er bij haar dyspla-
sie aan de heupen vastgesteld, een aangeboren aandoening,
die ertoe leidt dat ze geen arbeid meer mag verrichten.

Il y a environ quatre mois, on lui a découvert une dyspla-
sie de la hanche, une anomalie congénitale qui l'oblige à
cesser toute activité professionnelle.

Na het indienen van haar aangifte van arbeidsongeschikt-
heid, werd deze geweigerd door de mutualiteit. Dit te wij-
ten aan artikel 100, § 1 en/of artikel 100, § 2 van de
gecoördineerde wet van 14 juli 1994 omwille van volgende
reden: het betreft een voorafbestaande toestand.

Alors qu'elle avait introduit auprès de la mutualité une
déclaration d'incapacité de travail, celle-ci a été refusée sur
la base de l'article 100, § 1er et/ou de l'article 100, § 2 de la
loi coordonnée du 14 juillet 1994, au motif de l'existence
d'une situation préexistante.

1. Kan u deze weigering nader verklaren? 1. Pouvez-vous préciser les raisons de ce refus?
2. Welke maatregelen kan u nemen om aan dergelijke

dossiers te verhelpen?
2. Quelles mesures pouvez-vous prendre pour apporter

une solution à ce type de dossiers?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 07 februari 2018, op de vraag
nr. 1963 van de heer volksvertegenwoordiger Jan
Penris van 06 november 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 07 février 2018, à la question n° 1963
de monsieur le député Jan Penris du 06 novembre 2017
(N.):

De erkenning van arbeidsongeschiktheid waardoor het
recht op een uitkering door de ziekteverzekering kan ont-
staan, wordt geregeld door artikel 100, § 1 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994.

La reconnaissance de l'incapacité de travail ouvrant le
droit à une indemnité dans le cadre de l'assurance maladie
est régie par l'article 100, § 1er de la loi relative à l'assu-
rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994.

Artikel 100, § 1: Wordt als arbeidsongeschikt erkend als
bedoeld in deze gecoördineerde wet, de werknemer die alle
werkzaamheid heeft onderbroken als rechtstreeks gevolg
van het intreden of het verergeren van letsels of functionele
stoornissen waarvan erkend wordt dat ze zijn vermogen tot
verdienen verminderen tot een derde of minder dan een
derde van wat een persoon, van dezelfde stand en met
dezelfde opleiding, kan verdienen door zijn werkzaamheid
in de beroepencategorie waartoe de beroepsarbeid behoort,
door betrokkene verricht toen hij arbeidsongeschikt is
geworden, of in de verschillende beroepen die hij heeft of
zou kunnen uitoefenen hebben uit hoofde van zijn beroeps-
opleiding, enz.

Article 100, § 1er: Est reconnu incapable de travailler au
sens de la présente loi coordonnée, le travailleur qui a cessé
toute activité en conséquence directe du début ou de
l'aggravation de lésions ou de troubles fonctionnels dont il
est reconnu qu'ils entraînent une réduction de sa capacité
de gain, à un taux égal ou inférieur au tiers de ce qu'une
personne de même condition et de même formation peut
gagner par son travail, dans le groupe de professions dans
lequel se range l'activité professionnelle exercée par l'inté-
ressé au moment où il est devenu incapable de travailler ou
dans les diverses professions qu'il a ou qu'il aurait pu exer-
cer du fait de sa formation professionnelle.

Dit artikel omvat verschillende criteria: Cet article contient différents critères:
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- alle werkzaamheid hebben onderbroken; - avoir cessé toute activité;
- als rechtstreeks gevolg van; - en conséquence directe du;
- het intreden of het verergeren; - début ou de l'aggravation;
- van letsels of functionele stoornissen; - de lésions ou de troubles fonctionnels;
- waarvan erkend wordt dat ze zijn vermogen tot verdie-

nen verminderen tot een derde of minder dan een derde van
wat een persoon, van dezelfde stand en met dezelfde oplei-
ding, kan verdienen door zijn werkzaamheid;

- dont il est reconnu qu'ils entraînent une réduction de sa
capacité de gain, à un taux égal ou inférieur au tiers de ce
qu'une personne de même condition et de même formation
peut gagner par son travail;

- in de beroepencategorie waartoe de beroepsarbeid
behoort, door betrokkene verricht toen hij arbeidsonge-
schikt is geworden, of in de verschillende beroepen die hij
heeft of zou kunnen uitoefenen hebben uit hoofde van zijn
beroepsopleiding.

- dans le groupe de professions dans lequel se range
l'activité professionnelle exercée par l'intéressé au moment
où il est devenu incapable de travailler ou dans les diverses
professions qu'il a ou qu'il aurait pu exercer du fait de sa
formation professionnelle.

Met andere woorden, alleen die sociaal verzekerden kun-
nen arbeidsongeschikt worden erkend die op het moment
van hun intrede op de arbeidsmarkt beschikten over een
voldoende graad van verdienvermogen en die het slachtof-
fer zijn van een nieuwe aandoening - of een verergering
van een bestaande aandoening - waarvan de letsels of func-
tionele stoornissen hun verdienvermogen ernstig hebben
verminderd (tot een derde of minder dan een derde) waar-
door zij hun werkzaamheid hebben moeten stoppen.

En d'autres termes, seuls peuvent être reconnus inca-
pables de travailler, les assurés sociaux qui, au moment de
leur entrée sur le marché du travail, disposaient d'un taux
de capacité de gain suffisant et qui sont victimes d'une nou-
velle affection - ou de l'aggravation d'une affection exis-
tante - et dont les lésions ou les troubles fonctionnels ont
entraîné une sérieuse réduction de leur capacité de gain (à
un taux égal ou inférieur à un tiers), au point de devoir ces-
ser leur activité.

Dit impliceert dat verzekerden, die ondanks hun aange-
boren aandoening, op het moment van hun intrede op de
arbeidsmarkt, toch nog een voldoende verdienvermogen
hadden om op de reguliere arbeidsmarkt te kunnen werken,
wel degelijk in aanmerking kunnen komen voor een ziekte-
uitkering als aan alle andere voorwaarden is voldaan.

Ceci implique que les assurés qui avaient encore une
capacité de gain suffisante pour travailler sur le marché du
travail ordinaire, malgré leur affection congénitale au
moment de leur entrée sur le marché de travail, peuvent bel
et bien entrer en ligne de compte pour des indemnités de
maladie s'il est satisfait à toutes les autres conditions.

In het bijzonder moet het verlies van verdienvermogen
correct worden onderzocht: dit verlies van verdienvermo-
gen moet immers worden vergeleken met "wat een per-
soon, van dezelfde stand en met dezelfde opleiding, kan
verdienen door zijn werkzaamheid": met andere woorden
de vergelijking moet gebeuren ten ongeveer van het (ver-
minderd) verdienvermogen op het moment van hun intrede
op de arbeidsmarkt.

En particulier, la perte de capacité de gain doit être cor-
rectement examinée: cette perte de capacité de gain doit en
effet être comparée à ce qu'"une personne de même condi-
tion et de même formation peut gagner par son travail":
autrement dit, la comparaison doit être opérée par rapport à
la capacité de gain (réduite) au moment de leur entrée sur
le marché du travail.

Pas als de verzekerde slachtoffer is van een nieuwe aan-
doening - of een verergering van de bestaande aandoening
- waarvan de letsels of functionele stoornissen zijn/haar
verdienvermogen hebben verminderd tot een derde of min-
der dan een derde, kan hij/zij in aanmerking komen voor
een ziekte-uitkering.

Ce n'est que si l'assuré(e) est victime d'une nouvelle
affection - ou de l'aggravation d'une affection existante -
dont les lésions ou les troubles fonctionnels ont entraîné
une réduction de sa capacité de gain à un taux égal ou infé-
rieur au tiers qu'il/elle peut entrer en ligne de compte pour
des indemnités de maladie.

In casu komt het er dus op aan om: En l'espèce, il importe donc:
- te onderzoeken of deze dame op het moment van haar

intrede op de arbeidsmarkt een voldoende verdienvermo-
gen had om te arbeiden;

- d'examiner si cette dame disposait au moment de son
entrée sur le marché du travail d'une capacité de gain suffi-
sante pour travailler;

Het feit dat iemand daadwerkelijk heeft gewerkt, kan een
argument zijn in zoverre dat het niet gaat om:

Le fait que quelqu'un ait réellement travaillé peut être un
argument dans la mesure où il ne s'agit pas:
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o arbeidsplaatsen in een beschermd milieu of waarbij een
speciale bescherming was vereist;

o de postes de travail en milieu protégé ou requérant une
protection spéciale;

o pogingen tot tewerkstelling zonder dat deze succesvol
kunnen worden genoemd.

o de tentatives de mise au travail sans que celles-ci
puissent être qualifiées de réussies.

- te onderzoeken of de letsels of functionele stoornissen
als gevolg van de "dysplasie aan de heupen" haar verdien-
vermogen daadwerkelijk met minstens twee derde hebben
verminderd;

- d'examiner si les lésions ou les troubles fonctionnels
consécutifs à la "dysplasie de hanches" ont effectivement
réduit sa capacité de gain de plus de deux tiers;

- tot slot moet worden onderzocht in hoeverre het ver-
minderd verdienvermogen inderdaad een stopzetting van
alle werkzaamheid noodzakelijk maakt en dat ten over-
staan van de "beroepencategorie waartoe de beroepsarbeid
behoort, door betrokkene verricht toen hij arbeidsonge-
schikt is geworden, of in de verschillende beroepen die hij
heeft of zou kunnen uitoefenen hebben uit hoofde van zijn
beroepsopleiding" met andere worden ten opzichte van het
beroep dat deze dame uitoefende én ten overstaan van alle
mogelijke beroepen die zij eventueel zou kunnen uitoefe-
nen.

- enfin, il convient d'examiner dans quelle mesure la
capacité de gain réduite nécessite en effet une cessation de
toute activité, et ce par rapport au "groupe de professions
dans lequel se range l'activité professionnelle exercée par
l'intéressée au moment où elle est devenue incapable de
travailler ou dans les diverses professions qu'elle a ou
qu'elle aurait pu exercer du fait de sa formation profession-
nelle" en d'autres termes, par rapport à la profession que
cette dame exerçait et par rapport à toutes les professions
éventuelles qu'elle pourrait, le cas échéant, exercer.

In casu wordt ook nog melding gemaakt van "geen arbeid
meer mogen verrichten", wat iets anders is dan "geen
arbeid meer kunnen verrichten".

En l'occurrence, il est également fait mention de "ne plus
être autorisée à travailler", ce qui est différent de "ne plus
être à même de travailler".

Deze (toch ingewikkelde) aspecten van voorafbestaande
toestand en arbeidsongeschiktheid zijn duidelijk gedefini-
eerd in de instructies voor de adviserend artsen van alle
verzekeringsinstellingen en behoren tot hun normale
dagdagelijkse kennis en expertise.

Ces aspects (néanmoins complexes) de situation préexis-
tante et d'incapacité de travail sont clairement définis dans
les instructions aux médecins-conseils de tous les orga-
nismes assureurs et relèvent de leurs connaissances et
expertise quotidiennes.

Volledigheidshalve melden wij ook nog dat verzekerden
die op het moment van hun intrede op de arbeidsmarkt al
een sterk aangetast verdienvermogen hadden (namelijk de
verzekerden die nooit een verdienvermogen hebben gehad
van meer dan een derde op het ogenblik van hun intrede op
de arbeidsmarkt) waardoor zij reeds ongeschikt waren om
op de reguliere arbeidsmarkt te worden tewerkgesteld, niet
in aanmerking kunnen komen voor een ziekte-uitkering.

Pour être complète, je me permets de signaler également
que les assurés qui, au moment de leur entrée sur le marché
du travail, disposaient déjà d'une capacité de gain forte-
ment réduite (c'est-à-dire des assurés qui n'ont jamais eu
une capacité de gain de plus d'un tiers au moment de leur
entrée sur le marché du travail) et qui étaient déjà inaptes à
travailler sur le marché ordinaire de l'emploi, ne peuvent
pas entrer en ligne de compte pour des indemnités de mala-
die.

Deze verzekerden kunnen zich bij arbeidsongeschiktheid
wenden tot de Directie-generaal Personen met een handi-
cap van de FOD Sociale Zekerheid voor de erkenning van
een mindervaliditeit en het verkrijgen van een inkomens-
vervangende tegemoetkoming.

Ces assurés peuvent, en cas d'incapacité de travail,
s'adresser à la Direction générale Personnes handicapées
du SPF Sécurité sociale pour la reconnaissance de leur
handicap et l'obtention d'une indemnité de remplacement
de revenus.
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DO 2017201819498
Vraag nr. 1967 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 november 2017 (N.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201819498
Question n° 1967 de monsieur le député Wouter Raskin

du 13 novembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

EU-burgers met een ziekte- en invaliditeitsuitkering. Les ressortissants UE bénéficiaires d'une indemnité de
maladie et d'invalidité.

Ook EU-burgers kunnen in België aanspraak maken op
een ziekte- en invaliditeitsuitkering.

En Belgique, les ressortissants de l'UE peuvent égale-
ment prétendre à une indemnité de maladie et d'invalidité.

1. Hoeveel EU-burgers ontvingen de afgelopen vijf jaar
een ziekte- en invaliditeitsuitkering? Graag cijfers per nati-
onaliteit, per Gewest, op jaarbasis voor de periode 2012 tot
2016 en de meest recente cijfers van 2017.

1. Au cours des cinq dernières années (2012-2016 et der-
niers chiffres de 2017), combien de ressortissants de l'UE
ont-ils perçu une indemnité de maladie et d'invalidité?
Pourriez-vous répartir ces chiffres par an, par nationalité et
par Région?

2. Hoe lang ontvingen deze personen een ziekte- en inva-
liditeitsuitkering? Graag cijfers per nationaliteit en per
Gewest.

2. Combien de temps ont-ils perçu cette indemnité? Pour-
riez-vous préciser les chiffres par nationalité et par
Région?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1967 van de heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 13 november 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1967 de monsieur le député Wouter Raskin du
13 novembre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201819573
Vraag nr. 1977 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
20 november 2017 (N.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819573
Question n° 1977 de madame la députée Valerie Van

Peel du 20 novembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Het Asbestfonds. Le Fonds amiante.
Het aantal erkende asbestslachtoffers neemt al een aantal

jaren toe. Verwacht wordt dat de piek zal aanhouden tot
2020-2025, aangezien het meeste asbestgebruik in België
plaatsvond in de jaren 1970 en mesothelioom een lange
latentietijd heeft. Meestal treedt de ziekte op zo'n dertig tot
veertig jaar na blootstelling.

Le nombre de victimes reconnues de l'amiante est en
augmentation depuis quelques années. On s'attend à un pic
jusqu'en 2020-2025 étant donné qu'en Belgique, l'amiante
a surtout été utilisé dans les années 1970 et que le mésothé-
liome a une longue période de latence. La maladie apparaît
généralement 30 à 40 ans après l'exposition.

Graag bekom ik volgende gegevens voor de voorbije vijf
jaar, opgesplitst per jaar en per Gewest. Kan u hierbij even-
eens de opsplitsing maken tussen beroepsgebonden en
niet-beroepsgebonden blootstelling?

Je voudrais obtenir les données suivantes pour les cinq
dernières années, par année et par Région. Pouvez-vous
également subdiviser ces données selon qu'il s'agit d'une
exposition professionnelle ou non professionnelle?

1. Hoeveel personen meldden zich aan bij het Asbest-
fonds (graag met onderscheid tussen milieu- en beroeps-
slachtoffers)?

1. Combien de personnes ont sollicité l'aide du Fonds
amiante (merci d'établir une distinction entre les victimes
environnementales et professionnelles)?
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2. a) Hoeveel personen verkregen een schadevergoeding? 2. a) Combien de personnes ont obtenu une indemnisa-
tion?

b) In hoeveel gevallen werd een schadevergoeding toege-
kend aan het asbestslachtoffer zelf? Wat is de hoogte van
deze schadevergoeding (graag met onderscheid tussen
milieu- en beroepsslachtoffers)?

b) Dans combien de cas une indemnisation a-t-elle été
octroyée à la victime elle-même? Quel est le montant de
cette indemnisation (merci d'établir une distinction entre
les victimes environnementales et professionnelles)?

c) In hoeveel gevallen werd een schadevergoeding toege-
kend aan nabestaanden? Wat is de hoogte van deze schade-
vergoedingen (graag met onderscheid tussen milieu- en
beroepsslachtoffers)?

c) Dans combien de cas une indemnisation a-t-elle été
octroyée à des proches? Quel est le montant de ces indem-
nisations (merci d'établir une distinction entre les victimes
environnementales et professionnelles)?

d) Wie van Fedris (vroeger het Fonds voor Beroepsziek-
ten) een schadeloosstelling ontvangt omwille van mesothe-
lioom of asbestose, krijgt automatisch ook een
tegemoetkoming van het Asbestfonds. Kan u meedelen
over hoeveel personen het gaat? Hoeveel bedraagt deze
schadevergoeding?

d) Quiconque reçoit une indemnisation de Fedris
(l'ancien Fonds des maladies professionnelles) pour un
mésothéliome ou une asbestose se voit également automa-
tiquement octroyer une intervention du Fonds amiante.
Combien de personnes sont concernées? À quel montant
s'élève cette indemnisation?

3. Hoeveel personen in totaal verkrijgen vandaag een
vergoeding van het Asbestfonds?

3. Combien de personnes au total perçoivent actuelle-
ment une indemnité du Fonds amiante?

4. Hoeveel bedragen de totale jaarlijkse uitgaven van het
Asbestfonds?

4. Quel est le montant total annuel des dépenses du Fonds
amiante?

5. De vzw ABEVA kaartte in haar tussenkomst onder
meer de onderrapportage van asbestgerelateerde ziekten
aan. Daarop aansluitend vroeg de vereniging om de aan-
gifte van asbestgerelateerde ziekten te verbeteren. Zijn
hierin verdere stappen ondernomen? Of zal u hier nog stap-
pen in ondernemen? Zo ja, welke?

5. Dans son intervention, l'ASBL ABEVA a notamment
épinglé la sous-déclaration des maladies liées à l'amiante.
Se fondant sur ce constat, l'association a demandé que la
déclaration des maladies liées à l'amiante soit améliorée.
Des démarches ont-elles été entreprises on le seront-elles à
l'avenir dans ce cadre? Dans l'affirmative, en quoi
consistent ces initiatives?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1977 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Valerie Van Peel van 20 november 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1977 de madame la députée Valerie Van Peel du
20 novembre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201819597
Vraag nr. 2090 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201819597
Question n° 2090 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Gebruikerscomités. Les comités des usagers.
Beschikken de diensten die onder uw bevoegdheid vallen

over een gebruikerscomité, naar het voorbeeld van derge-
lijke comités bij de MIVB of een heel aantal openbare
bibliotheken?

Je souhaiterais savoir si les services qui dépendent de
votre tutelle ministérielle disposent d'un comité des usa-
gers, à l'instar de ce qui existe par exemple à la STIB ou au
sein de bon nombre de bibliothèques publiques.
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Zo ja, kunt u me hun activiteitenoverzichten voor 2014,
2015 en 2016 bezorgen? Zou het ook mogelijk zijn de lijst
te verkrijgen van de aanbevelingen van die comités en de
reacties van de betrokken overheidsinstanties?

Le cas échéant, pourriez-vous communiquer leurs bilans
d'activités pour les années 2014, 2015 et 2016? Serait-il
également possible d'obtenir la liste des recommandations
qui ont été soumises par ces comités et les réponses qui
leur ont été apportées par les organismes publics concer-
nés?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 2090 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 2090 de monsieur le député Gautier Calomne du
24 janvier 2018 (Fr.):

FOD Sociale Zekerheid SPF Sécurité sociale
Niet van toepassing. Pas d'application.
Openbare instellingen van sociale zekerheid Institutions publiques de sécurité sociale.
- Controledienst voor de Ziekenfondsen en de Landsbon-

den van Ziekenfondsen
- Office de contrôle des mutualités et des unions natio-

nales de mutualités
De Controledienst voor de ziekenfondsen en de lands-

bonden van ziekenfondsen beschikt niet over een gebrui-
kerscomité.

L'Office de contrôle des mutualités et des unions natio-
nales de mutualités ne dispose pas d'un comité des usagers.

- Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag (FAMI-
FED)

- Agence fédérale pour les allocations familiales (FAMI-
FED)

FAMIFED heeft geen gebruikerscomité. FAMIFED, ne dispose pas d'un comité des usagers.
- Federaal agentschap voor beroepsrisico's (Fedris) - Agence fédérale des risques professionnels (Fedris)
Fedris beschikt niet over een gebruikerscomité. Het

agentschap beschikt wel over andere comités, zoals het
technisch comité voor de preventie en het beheerscomité,
bestaande uit de sociale partners of experten, die op een
zekere wijze de gebruikers van Fedris vertegenwoordigen.

Fedris ne dispose pas d'un comité des usagers. L'agence
dispose par contre d'autres comités, comme le comité tech-
nique de la prévention et le comité de gestion composé des
partenaires sociaux ou experts, qui représentent d'une cer-
taine manière les usagers de Fedris.

- Hulp- en Voorzorgskas voor Zeevarenden (HVKZ) - Caisse de secours et de prévoyance en faveur des
marins (CSPM)

De HVKZ beschikt niet over een gebruikerscomité. La CSPM ne dispose pas d'un comité des usagers.
- Hulpkas voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering

(HZIV)
- Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité

(CAAMI)
De HZIV beschikt niet over een gebruikerscomité. La CAAMI ne dispose pas d'un comité des usagers.
- Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en eHealth-

platform
- Banque-carrefour de la sécurité sociale et Plate-forme

eHealth
Noch de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid noch

het eHealth-platform beschikken over een eigenlijk gebrui-
kerscomité (van burgers).

Ni la Banque Carrefour de la sécurité sociale ni la plate-
forme eHealth ne disposent d'un comité des usagers pro-
prement dit (de citoyens).

Gelet op hun specifieke opdrachten hebben zij weinig
rechtstreeks contact met de burger maar eerder met de
bevoegde actoren van hun respectieve netwerken (de soci-
ale zekerheid en de gezondheid). Die (professionele) acto-
ren komen samen in het Algemeen Coördinatiecomité van
de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid en het Over-
legcomité van het eHealth-platform.

Vu leurs missions spécifiques, elles ont très peu de
contacts directs avec le citoyen. Toutefois, elles ont des
contacts avec les acteurs compétents de leurs réseaux res-
pectifs (la sécurité sociale et la santé). Ces acteurs (profes-
sionnels) se réunissent au sein du Comité général de
coordination de la Banque Carrefour de la sécurité sociale
et du Comité de concertation de la Plate-forme eHealth.

- Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV)

- Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI)
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Het RIZIV beschikt niet als dusdanig over een gebrui-
kerscomité: het RIZIV heeft immers geen uniek klantenbe-
stand - in tegenstelling tot de MIVB bijvoorbeeld - en is
belast met specifieke taken waaraan de verschillende
betrokken partners deelnemen (zorgverleners en verzor-
gingsinstellingen, patiënten en sociaal verzekerden, verze-
keringsinstellingen, sociale partners, enz.) die rechtstreeks
zijn betrokken bij de organisatie en het beheer van de sec-
toren van de geneeskundige verzorging en uitkeringen (als-
ook het Fonds voor de Medische Ongevallen).

L'INAMI ne dispose pas en tant que tel d'un Comité des
usagers: en effet, l'INAMI n'a pas de clientèle unique -
contrairement à la STIB par exemple - et est chargé de mis-
sions bien spécifiques qui font intervenir les différents par-
tenaires impliqués (dispensateurs et établissements de
soins, patients et assurés sociaux, organismes assureurs,
partenaires sociaux, etc.) directement dans l'organisation et
la gestion des secteurs des soins de santé et des indemnités
(ainsi que du Fonds des accidents médicaux).

Verschillende overleg-, raads- en adviesorganen (een
honderdtal) hebben immers zitting in het instituut en zijn,
afhankelijk van hun bevoegdheden en respectieve mate-
riën, samengesteld uit vertegenwoordigers van de beroeps-
organisaties en de verzekeringsinstellingen (de
ziekenfondsen), uit organisaties die de patiënten vertegen-
woordigen en zelfs de industriële wereld (farmaceutische
firma's en/of fabrikanten van medische hulpmiddelen en
andere prothesen of orthesen).

En effet, de multiples organes de concertation, consulta-
tifs et d'avis (près d'une centaine) siègent au sein de l'Insti-
tut et, en fonction de leurs compétences et des matières
respectives, sont composés de représentants des organisa-
tions professionnelles et des organismes assureurs (les
mutuelles), d'organisations représentants les patients et
même du monde industriel (firmes pharmaceutiques et/ou
fabricants de dispositifs médicaux et autres prothèses ou
orthèses).

De professionele bibliotheek van het RIZIV (ander voor-
beeld dat door het geachte Lid werd aangehaald), heeft
slechts enkele externe bezoekers per jaar (25 externe per-
sonen hebben in 2016 de bibliotheek bezocht) en is voor-
namelijk gericht op het verstrekken van informatie en
documentatie die voor onze interne deskundigen is
bestemd.

Quant à la bibliothèque professionnelle de l'INAMI
(autre exemple cité par l'honorable membre), elle
n'accueille que quelques visiteurs externes par an (25 per-
sonnes externes ont fréquenté la bibliothèque en 2016) et
est surtout orientée vers la fourniture d'information et de
documentation à destination de nos experts internes.

Gelet op de heel brede deelname van de verschillende
gebruikerscategorieën aan de werking van onze organen,
heeft de invoering van een bijkomend gebruikerscomité
nauwelijks zin.

Vu la participation très large des diverses catégories
d'usagers dans le fonctionnement de nos organes, la mise
en place d'un Comité des usagers supplémentaire ne fait
guère sens.

- Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) - Office national de sécurité sociale (ONSS)
In de schoot van de RSZ werd geen specifieke "Raad van

Gebruikers" opgericht, zoals deze waarnaar de geachte
vraagsteller verwijst. Niettemin draagt de RSZ een kwali-
teitsvolle dienstverlening aan burgers, ondernemingen en
overheidsdiensten hoog in het vaandeel.

Au sein de l'ONSS, un comité d'usagers, comme ceux
dont l'honorable membre fait référence, n'a pas été établi.
Néanmoins, l'ONSS attache de l'importance à offrir un ser-
vice de haute qualité aux citoyens, aux entreprises et aux
administrations publiques.

FOD Volksgezondheid SPF Santé publique
Onze FOD heeft geen gebruikerscomités zoals MIVB.

Wel zijn er een aantal officiële organen om onze stakehol-
ders te consulteren/informeren over ons beleid en nieuwe
wetgevingsinitiatieven. Doch zijn de objectieven hier ver-
schillend dan die van gebruikerscomité.

Notre SPF n'a pas de comité des usagers du type de celui
de la STIB. Il compte en revanche différents organes offi-
ciels permettant de consulter/informer nos stakeholders au
sujet de notre politique et de nos nouvelles initiatives légis-
latives. Mais leurs objectifs diffèrent de ceux d'un comité
des usagers.
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DO 2017201819620
Vraag nr. 1978 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 21 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201819620
Question n° 1978 de monsieur le député Olivier Chastel

du 21 novembre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Derde-betalersregeling. - Controle van de identiteitskaart. Tiers payant. - Vérification carte d'identité.
Sinds 1 oktober 2017 zijn (thuis)verpleegkundigen wet-

telijk verplicht de elektronische identiteitskaart van hun
patiënten met een kaartlezer te controleren bij elk bezoek
aan een patiënt voor wie de derde-betalersregeling geldt.
Deze in het kader van de administratieve vereenvoudiging
goedgekeurde maatregel strekt er eveneens toe fraude te
bestrijden.

Depuis le 1er octobre 2017, les infirmiers et infirmiers à
domicile ont l'obligation légale de lire à l'aide d'un lecteur
de carte, à chaque visite du patient en cas d'application du
tiers payant, la carte d'identité électronique du patient. La
mesure adoptée dans le cadre de la simplification adminis-
trative vise également à lutter contre la fraude.

Hoewel we ervan overtuigd zijn dat dankzij die maatre-
gel de facturatie en het werk van de verpleegkundigen in
het veld zal worden vereenvoudigd, moeten we vaststellen
dat er tijdens de startfase van het systeem meerdere ern-
stige problemen zijn gerezen.

Bien que convaincu qu'à terme, cette mesure permettra
de simplifier la facturation et le travail des infirmiers sur le
terrain, force est de constater que plusieurs problèmes
importants sont apparus lors de la phase de démarrage du
système.

Heel wat patiënten hebben hun identiteitskaart niet op
zak tijdens het bezoek van de verpleegkundige. Daarnaast
weigeren sommige patiënten die aan een degeneratieve
ziekte zoals alzheimer lijden, hun identiteitskaart te geven.
Enkele verpleegkundigen hebben mijn aandacht gevestigd
op de problemen met het lezen van de ID-kaart en de soft-
ware daarvoor, die ertoe leiden dat de facturatie meer tijd
in beslag neemt. Voorts heeft de installatie van de software
door de IT-bedrijven de verpleegkundigen op kosten
gejaagd.

Nombreux sont les patients qui n'ont pas en leur posses-
sion, lors de la visite de l'infirmier, leur carte d'identité.
Certains patients atteints de maladie dégénérative, comme
l'Alzheimer, refusent également de donner leur carte
d'identité. Certains infirmiers ont également attiré mon
attention sur les problèmes liés à la lecture de carte et au
logiciel informatique avec pour conséquence d'allonger le
temps de la facturation. Les coûts liés à l'installation du
logiciel par les firmes informatiques ont également
entrainé une charge financière supplémentaire pour les
infirmiers.

1. Zal er financiële bijstand worden verleend aan de ver-
pleegkundigen die extra kosten hebben ten gevolge van de
installatie van de nieuwe software voor het lezen van de
identiteitskaart?

1. Une aide financière est-elle envisagée pour les infir-
miers qui doivent supporter la charge financière supplé-
mentaire due à l'installation du nouveau logiciel de lecture
de carte d'identité?

2. Wordt er, gezien de problemen in het veld, gedacht aan
een overgangsperiode? Kan er in maximaal 10 % van de
gevallen een zekere soepelheid worden toegestaan, wan-
neer er zich problemen voordoen met het lezen van de
identiteitskaart?

2. Étant donné les difficultés rencontrées sur le terrain,
une période transitoire est-elle envisagée? Une souplesse
sur les 10 % de cas maximum en cas de problème pour la
lecture de la carte d'identité est-elle possible?

3. Enkele wettelijk georganiseerde verpleegkundigenor-
ganisaties zouden beslag hebben gelegd op de identiteits-
kaart van bepaalde patiënten. Bent u op de hoogte van
dergelijke praktijken? Zullen er maatregelen worden
getroffen om die praktijk tegen te gaan?

3. Il semblerait que certains regroupements d'infirmiers,
légalement organisés, aient pris possession de la carte
d'identité de certains patients. Avez-vous eu connaissance
de telles pratiques? Des mesures sont-elles envisagées afin
de lutter contre cette pratique?

4. Zal het systeem in overleg met de actoren in het veld
worden geëvalueerd?

4. Une évaluation du système, en concertation avec les
acteurs de terrain, est-elle prévue?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 07 februari 2018, op de vraag
nr. 1978 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 21 november 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 07 février 2018, à la question n° 1978
de monsieur le député Olivier Chastel du 21 novembre
2017 (Fr.):
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Een bijkomende financiële ondersteuning is niet voor-
zien in het kader van deze verplichte elektronische verifi-
catie van de identiteit van de patiënt.

Un soutien financier complémentaire n'est pas prévu
dans le cadre de la vérification électronique obligatoire de
l'identité du patient.

Die regeling wordt in de komende jaren ook uitgerold
voor andere sectoren; ook daar plan ik geen bijkomende
financiering.

Cette mesure sera également étendue dans les années à
venir à d'autres secteurs et là également, je ne prévois pas
de financement complémentaire.

Thuisverpleegkundigen komen evenwel in aanmerking
voor een jaarlijkse telematicapremie vanuit het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV)
inzake het elektronisch beheer van hun dossiers.

Les infirmiers à domicile entrent toutefois en ligne de
compte pour une prime télématique octroyée par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) pour la
gestion électronique de leurs dossiers.

Het overschrijden van de drempel van 10 % inzake het
vervangen van het elektronisch lezen van de eID door
manuele invoeringen van het INSZ-nummer en het gebruik
van een vignet betekent geen verwerping van de facturatie.

Le dépassement du seuil de 10 % concernant le rempla-
cement de la lecture électronique de la carte eID par un
encodage manuel du numéro-NISS et l'utilisation de la
vignette ne donnera pas lieu à un refus de facturation.

De facturatie wordt wel geweigerd indien de zone 52
omtrent de verificatie van de identiteit niet is ingevuld bij
de verzending van de facturatie.

La facturation est effectivement refusée si la zone 52
concernant la vérification de l'identité n'a pas été remplie
lors de son envoi.

De overschrijding kan dus gerechtvaardigd worden mits
de redenen worden vermeld in de betrokken zones van de
facturatie.

Le dépassement peut donc être parfaitement justifié si les
raisons en sont mentionnées dans les zones concernées de
la facturation.

Op basis van de uitgewerkte monitoring zal het RIZIV de
redenen kunnen onderzoeken waarom een zorgverlener het
identiteitsdocument in meer dan 10 % van de gevallen niet
elektronisch inleest. Het gaat hier dus niet over 10 %
"ongeldige lezingen" en 90 % "geldige lezingen".

Sur base du monitoring effectué, l'INAMI va pouvoir
analyser les raisons pour lesquelles un dispensateur de
soins ne lit pas, dans plus de 10 % des cas, le document
d'identité de manière électronique. Il ne s'agit donc pas ici
de 10 % de "lectures non valides" et de 90 % de "lectures
valides".

Ik heb geen weet van het georganiseerd afnemen van
identiteitskaarten door verpleegkundigen. Dergelijke prak-
tijken lijken mij niet correct. Als het geachte lid me hier-
over meer gerichte informatie geeft kan ik een onderzoek
laten opstarten bij de betrokkenen.

Je n'ai pas connaissance d'une prise de possession organi-
sée de cartes d'identité par les praticiens de l'art infirmier.
De telles pratiques ne me semblent pas correctes. Si l'hono-
rable membre me donne plus d'informations à ce sujet, je
peux initier une enquête auprès des personnes impliquées.

Op 4 december 2017 werd in het Verzekeringscomité, in
aanwezigheid van een vertegenwoordiger van de thuisver-
plegingen, een eerste evaluatie gehouden inzake de weige-
ringen van de facturaties van oktober 2017.

Le 4 décembre 2017, au Comité de l'Assurance, une pre-
mière évaluation des refus de facturation du mois d'octobre
2017 a été effectuée en présence d'un représentant des pra-
ticiens de l'art infirmier.

Hieruit bleek dat de lezing van de identiteitskaart over
het algemeen goed wordt toegepast door de verpleegkundi-
gen. Het grootste deel van de problemen inzake facturatie
en betaling concentreren zich bij enkele softwarepakketten.

Il y est apparu que la lecture de la carte d'identité était, en
général, bien appliquée par les praticiens de l'art infirmier.
La plupart des problèmes de facturation et de paiement se
concentrent sur quelques logiciels.

Het RIZIV bekijkt, samen met haar partners, hoe de
gedupeerde gebruikers van die softwarepakketten kunnen
ondersteund worden. Daarbij wordt gedacht aan het storten
van voorschotten door de ziekenfondsen op basis van de
ingediende en geweigerde facturen.

L'INAMI examine, avec ses partenaires, comment les
utilisateurs dupés par ces logiciels peuvent être soutenus. À
ce niveau, on pense au versement d'avances par les mutua-
lités sur base des factures introduites et refusées.
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Van zodra de problemen bij deze softwarepakketten
opgelost zijn, moeten de betreffende facturaties desalniet-
temin opnieuw correct ingediend worden met de gegevens
van de lezing van de identiteitsdocumenten (de a posteriori
verificatie ingeval van informaticapanne is in de reglemen-
tering voorzien).

Dès que les problèmes avec ces logiciels seront résolus,
les facturations concernées devront néanmoins de nouveau
être correctement introduites avec les données de lecture
des documents d'identité (la vérification à posteriori en cas
de panne informatique est prévue dans la règlementation).

Het RIZIV zet zich ook in om de verantwoordelijken van
die softwarepakketten en hun gebruikers rond de tafel te
brengen om na te gaan wat precies verkeerd is gegaan en
hoe dit kan worden vermeden in de toekomst.

L'INAMI s'engage également à mettre autour de la table
les représentants de ces logiciels et leurs utilisateurs, afin
de déterminer précisément ce qui n'a pas fonctionné et
comment cela pourra à l'avenir être évité.

Dit thema wordt van dichtbij opgevolgd, onder andere in
de Overeenkomstencommissie verpleegkundigen - verze-
keringsinstellingen binnen het RIZIV.

Ce thème est attentivement suivi, entre autres, par la
Commission de conventions praticiens de l'art infirmier -
organismes assureurs de l'INAMI.

DO 2017201819798
Vraag nr. 1991 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 29 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819798
Question n° 1991 de monsieur le député Benoît Friart

du 29 novembre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gezondheid op het internet. La santé en ligne.
De nieuwe technologieën wijzigen de kijk van de gebrui-

kers op de producten die ze aankopen en de diensten
waarop ze een beroep doen. Meer en meer mensen zoeken
dingen op op het internet, doen onlineaankopen, en vaak
geven ze ook een beoordeling van de verleende dienst of
het geleverde product.

Les nouvelles technologies changent le rapport des utili-
sateurs par rapport aux produits qu'ils achètent et aux ser-
vices auxquels ils font appel. De plus en plus, les belges se
tournent vers Internet pour faire des recherches, pour ache-
ter en ligne mais également pour donner une appréciation
sur le service ou le produit fourni.

Volgens een onderzoek van Solidaris raadpleegt een
Belg op vijf het internet bij pijn of ziektesymptomen. 20 à
25 % past ook zijn medicatie aan op basis van de op het
internet gevonden informatie.

D'après une étude de Solidaris, un belge sur cinq consulte
Internet lorsqu'il présente des douleurs et des symptômes.
Aussi, entre 20 et 25 % des belges adaptent leur médica-
tion sur base des informations recueillies sur le net.

Deze gevaarlijke praktijk roept vragen op. Er circuleert
een massa informatie op het internet, maar paradoxaal
genoeg is het moeilijker om betrouwbare informatie te vin-
den. Bovendien moet men op het internet op zijn hoede
zijn voor desinformatie en de informatie die men op het
internet vindt met een kritisch oog leren bekijken, zeker
wat informatie over de gezondheid betreft.

Cette pratique dangereuse pose question, d'innombrables
informations circulent sur Internet, et paradoxalement,
l'accès à des informations de qualité est rendu plus compli-
qué. La désinformation existe aussi, et les internautes ont
le devoir de développer leur esprit critique lorsqu'ils effec-
tuent des recherches sur Internet, surtout en matière de
santé.

Ik wens ook te verwijzen naar mijn vraag nr. 1360 van
27 januari 2017 (Schriftelijke vragen en antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 109) over de evaluatie van artsen
door patiënten op internet, die nog niet is beantwoord. In
Frankrijk bestaat er een platform waarop artsen kunnen
worden geëvalueerd. Via deze platformen kunnen patiën-
ten ook een arts raadplegen zonder dat ze zich hoeven te
verplaatsen of lange wachtrijen hoeven te trotseren. Ze
krijgen kwalitatief medisch advies op maat, wat beter is
dan gezondheidsinformatie op een website.

Par la même occasion, j'aimerais revenir sur ma question
n° 1360 du 27 janvier 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 109) restée sans réponse à propos
de l'évaluation des médecins sur Internet. Une plateforme
existe en France pour évaluer les médecins. Aussi, il est
possible d'obtenir des consultations via ces plateformes
évitant les déplacements et les longues files d'attente. Elles
peuvent contribuer à une médecine de qualité personnali-
sée, valant mieux qu'une page santé sur un site internet.

1. Hoe staan de Belgen volgens u tegenover gezond-
heidsinformatie op het internet?

1. Que pensez-vous de la relation entre les belges et
Internet en matière de santé?
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2. De websites met gezondheidsinformatie tieren welig.
Welke maatregelen hebt u genomen of kunt u nemen om
de surfers beter in te lichten over de betrouwbaarheid van
deze websites? Bestaan er zichtbare labels als garantie
voor de kwaliteit van de informatie op de websites?

2. De nombreux sites d'information médicale fleurissent
sur le web, dès lors qu'avez-vous mis ou que pouvez-vous
mettre en place pour informer davantage les internautes sur
la fiabilité de tels sites? Existe-t-il des labels visibles sur
les sites pour authentifier la qualité de l'information s'y
trouvant?

3. Bestaan er in België ook platformen waarop artsen
kunnen worden geëvalueerd, zoals dat in Frankrijk het
geval is?

3. Sur l'évaluation des médecins, savez-vous s'il existe en
Belgique des plateformes similaires à ce qui est fait en
France?

4. Wat is uw mening over een systeem voor de raadple-
ging van artsen via dergelijke digitale platformen?

4. Que pensez-vous d'un système de consultation de
médecin via ces plateformes numériques?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 1991 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 1991
de monsieur le député Benoît Friart du 29 novembre
2017 (Fr.):

De informatiemaatschappij heeft zowel voordelen als
risico's, zoals elke belangrijke evolutie in de loop van de
geschiedenis. Het mondiale aspect van de beschikbare
gegevens en diensten bemoeilijkt natuurlijk de situatie.

La société de l'information contient des avantages et des
risques, tout comme chaque évolution importante au cours
de l'histoire. L'aspect mondial des services et des informa-
tions disponibles, complique évidemment la donne.

De vrijheid van dienstverlening in de informatiemaat-
schappij en de vrije meningsuiting kunnen onderworpen
zijn aan beperkingen met het oog op de bescherming van
de volksgezondheid. Die beperkingen moeten gerechtvaar-
digd worden na een diepgaand onderzoek, dat moeilijker
gemaakt wordt door de snelheid en vaak het vluchtige
aspect van de informatie.

La libre prestation de services de la société de l'informa-
tion ainsi que la liberté d'expression peuvent être soumis à
des restrictions visant la protection de la santé publique.
Ces restrictions sont à motiver après un examen appro-
fondi, rendu plus difficile par la rapidité et souvent l'aspect
éphémère des informations.

Onze bevolking heeft al ervaring met nieuwe technolo-
gieën. Bepaalde sites zijn van een opmerkelijke kwaliteit:
de burger heeft er evenwel steeds baat bij om de betrouw-
baarheid van de bron te controleren. Het probleem zal zich
vooral voordoen bij kwetsbare patiënten, maar zelfs een
ervaren internetgebruiker zal niet altijd alle informatie
kunnen begrijpen of kaderen.

Notre population a déjà de l'expérience avec les nou-
velles technologies. Certains sites sont d'une qualité remar-
quable: toutefois, le citoyen a toujours intérêt à contrôler le
sérieux de la source. Le problème se posera surtout pour
des patients vulnérables, mais même un internaute averti
ne pourra pas toujours comprendre ou cadrer toutes les
informations.

Om die reden blijf ik de nadruk leggen op de centrale rol
van de huisarts, zowel voor de preventie als voor de opvol-
ging van medische problemen. De toegankelijkheid, de
vertrouwensrelatie op lange termijn garandeert dat de pati-
ënt interessante en duidelijke informatie kan ontvangen.

C'est la raison pour laquelle je continue à souligner le
rôle central du médecin généraliste aussi bien pour la pré-
vention que pour le suivi des problèmes médicaux.
L'accessibilité, la relation de confiance à long terme garan-
tit que le patient peut recevoir les informations utiles et
compréhensibles.

U stelt zich terecht vragen over de betrouwbaarheid van
bepaalde sites.

Vous vous posez à juste titre des questions sur la fiabilité
de certains sites.

De betrouwbaarheid van de informatie is immers vaak
omgekeerd evenredig met het percentage reclame op de
site.

En effet, la fiabilité des informations est souvent inverse-
ment proportionnel au degré de la publicité du site.

- Zo beweren bepaalde sites een beoordeling van artsen
te kunnen geven, op basis van informatie die op de één of
andere manier verzameld is en die voor het merendeel
beperkt is tot de klanttevredenheid.

- Ainsi certains sites prétendent pouvoir présenter une
évaluation de médecins, se basant sur des informations
récoltées d'une façon ou d'une autre et pour la plupart limi-
tées à la satisfaction du patient.
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De vriendelijkheid van de arts, de uitleg, de termijnen
van de afspraken, enz. zijn belangrijke elementen, maar die
criteria volstaan niet om de artsen en de kwaliteit van de
zorg te beoordelen. Men kan zich zelfs afvragen of
bepaalde praktijken niet onder de wetgeving van de
bedrieglijke handelspraktijken vallen die beschreven zijn
in het Wetboek van economisch recht.

La gentillesse du médecin, les explications, les délais des
rendez-vous, etc. sont des éléments importants, mais ces
critères ne suffisent pas à évaluer les médecins et la qualité
des soins. On peut même se demander si certaines pra-
tiques ne tombent pas sous la législation des pratiques
commerciales trompeuses décrites dans le Code de droit
économique.

De medische en wetenschappelijke kennis en vaardighe-
den van een zorgverlener, zijn permanente vorming mogen
enkel geëvalueerd worden door systemen voor controle
van de zorgveiligheid en -kwaliteit van de officiële instel-
lingen (onder meer Orde van geneesheren, Geneeskundige
Commissies, enz.).

Les connaissances et aptitudes médicales et scientifiques
d'un professionnel de soins, sa formation continue ne
peuvent être évaluées que par des mécanismes de contrôle
de la qualité et de la sécurité des soins des instances offi-
cielles (entre autres Ordre des médecins, Commissions
médicale, etc.).

- Bepaalde sites beweren zelfs een eerste raadpleging van
de dokter te kunnen vervangen.

- Certains sites prétendent même pouvoir remplacer une
première consultation de médecin.

Het is duidelijk dat nieuwe technologieën de uitwisseling
van informatie, de betrokkenheid van de patiënt en zijn
communicatie met de verzorgenden vergemakkelijken.

Il est clair que les nouvelles technologies facilitent
l'échange d'informations, l'implication du patient et sa
communication avec les soignants.

Er moet wel een onderscheid gemaakt worden tussen een
opvolgingscontact in het kader van een reeds gevestigde
relatie en een eerste contact.

Il faut bien faire la distinction entre une communication
de suivi dans le cadre d'une relation déjà établie et un pre-
mier contact.

Het fysieke contact en de mogelijkheid van een klinisch
onderzoek leveren informatie aan, die essentieel kan blij-
ken voor een correcte diagnose. En zo nodig voor een
snelle interventie en therapie.

Le contact physique et la possibilité d'un examen cli-
nique, apportent des informations, qui peuvent s'avérer
essentielles pour un diagnostic correct. Et en cas de besoin
d'une intervention et thérapie rapide.

De georganiseerde vermindering van de informatie en het
vertrouwen in de vermoedelijke kansen op afstand kunnen
ingaan tegen een normaal voorzichtige en toegewijde aan-
pak. De Orde van geneesheren heeft op 7 februari 2015 een
advies daaromtrent uitgebracht en heeft benadrukt dat de
diagnose een anamnese en een fysiek onderzoek veronder-
stelt.

La réduction organisée de l'information et la confiance
aux probabilités estimées à distance, peuvent être
contraires à une approche normalement prudente et dili-
gente. L'Ordre des médecins a émis un avis le 7 février
2015 à ce sujet et souligné que le diagnostic suppose une
anamnèse et un examen physique.

Het gebruik van nieuwe technologieën en de informatie-
verstrekking van de mogelijkheden en moeilijkheden ervan
aan het publiek moeten op een verantwoorde manier
gebeuren. Dat heeft ook betrekking op de bescherming van
gevoelige gegevens.

L'utilisation des nouvelles technologies ainsi que l'infor-
mation au public de leurs possibilités et contraintes, doit se
faire d'une façon responsable. Ceci concerne également la
protection des données sensibles.

De bestaande wetgeving (onder meer uitoefening van de
geneeskunde, het economisch recht over de bescherming
van de consument en de informatiemaatschappij) ziet toe
op afwijkingen en kan die bestraffen. De burgerlijke aan-
sprakelijkheid van de "informatiedienstverleners" zal ook
een preventief effect hebben.

La législation existante (entre autres exercice de l'art
médical, le droit économique au sujet de la protection du
consommateur et concernant la société de l'information)
surveille et peut sanctionner des dérives. La responsabilité
civile des "prestataires des services de l'information", aura
également un effet préventif.
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DO 2017201819813
Vraag nr. 1995 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
29 november 2017 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819813
Question n° 1995 de madame la députée Fabienne

Winckel du 29 novembre 2017 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Evaluatie van het plan van aanpak tegen obesitas. L'évaluation du plan anti-obésité.
In het kader van de strijd tegen obesitas sloot u in juni

2016 het Convenant Evenwichtige Voeding met FEVIA,
de federatie van de Belgische voedingsindustrie, en
Comeos, de federatie voor handel en diensten.

Dans le cadre de la lutte contre l'obésité, vous avez signé,
en juin 2016, la "Convention alimentation équilibrée" avec
FEVIA, la fédération de l'industrie alimentaire belge, et
Comeos, la fédération pour le commerce et les services.

Controles waren er niet gepland, wel zou er eind 2017
een evaluatie plaatsvinden.

Si aucun contrôle n'était prévu, une évaluation était,
quant à elle, annoncée fin 2017.

1. Kunt u een eerste balans opmaken van dit plan van
aanpak tegen obesitas?

1. Pouvez-vous faire un premier bilan de ce plan anti-
obésité?

2. Heeft de voor eind 2017 geplande evaluatie al plaats-
gevonden? Zo ja, hoe is die verlopen? Wat zijn de resulta-
ten? Zo niet, werd er een datum vastgelegd? Wat zal de
evaluatiemethode zijn?

2. L'évaluation prévue fin 2017 a-t-elle déjà eu lieu?
Dans l'affirmative, comment s'est-elle déroulée? Quels
résultats en sont ressortis? Dans la négative, une date est-
elle aujourd'hui fixée? Quelle sera la méthodologie de cette
évaluation?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 1995 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 1995
de madame la députée Fabienne Winckel du
29 novembre 2017 (Fr.):

1. Mijn diensten zijn in overleg met de federatie van de
voedingsindustrie (FEVIA), met specifieke subsectoren die
verbintenissen hebben aangegaan en met Comeos (de fede-
ratie van de handel en de diensten) om de feedback voor te
bereiden over de engagementen die aangegaan zijn in het
kader van het Convenant Evenwichtige Voeding.

1. Mes services sont en train de se concerter avec la fédé-
ration de l'industrie alimentaire (FEVIA), avec les sous-
secteurs spécifiques qui ont pris des engagements et avec
Comeos (la fédération belge du commerce et des services)
pour préparer le retour quant aux engagements pris dans le
cadre de la Convention Équilibre.

Hoewel het duidelijk is dat alle sectoren hun verantwoor-
delijkheid hebben opgenomen om de voedingskwaliteit
van hun producten te verbeteren, is het in dit stadium toch
nog te vroeg om een nauwkeurige balans op te maken van
de resultaten van de herformulering.

À ce stade, bien qu'il est évident que l'ensemble des sec-
teurs aient pris leur responsabilité pour améliorer la qualité
nutritionnelle de leurs produits, il est trop tôt pour dresser
un bilan précis sur les résultats de reformulation.

Immers, het convenant loopt voor wat de huismerken van
de supermarktketens betreft (Comeos) tot eind 2017 en de
definitieve resultaten kunnen pas daarna worden gemoni-
tord.

En effet, la convention relative aux marques de distribu-
teur des chaînes de supermarché (Comeos) est valable
jusque fin 2017 et ce n'est qu'après que les résultats défini-
tifs pourront être observés.

2. Mijn diensten werken momenteel samen met de stake-
holders aan het rapporteringsformaat voor de presentatie
van de gegevens inzake energiereductie (suikers, vetten en
grootte van de porties) per productcategorie, ongeacht of
het nu gaat om de merken of de producten van verdelers.

2. Mes services sont actuellement en train d'organiser
avec les parties prenantes le format de reporting pour la
présentation des données de réduction d'énergie (sucres,
graisses et taille des portions) par catégories de produits,
que ce soit pour les marques ou les produits de distribu-
teurs.
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Parallel daarmee wordt onderzocht hoe het Wetenschap-
pelijk Instituut Volksgezondheid (WIV), op basis van een
strikte wetenschappelijke methodologie, een monitoring
kan uitvoeren los van de resultaten die FEVIA en Comeos
verkregen hebben, meer bepaald op basis van een analyse
van de etiketteringen van de producten.

Parallèlement il est examiné comment l'Institut Scienti-
fique de Santé Publique (ISP) pourrait effectuer, suivant
une méthodologie rigoureuse sur le plan scientifique, le
monitoring indépendant des résultats obtenus par FEVIA
et Comeos, notamment sur la base d'une analyse des éti-
quetages des produits.

DO 2017201819835
Vraag nr. 1998 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819835
Question n° 1998 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Illegale handel in sigaretten. Le commerce illégal de cigarettes.
In een recente studie van KPMG werden er alarmerende

cijfers over de illegale handel in sigaretten in Europa naar
voren gebracht.

Une étude récente réalisée par le cabinet d'audit KPMG a
mis en lumière des chiffres alarmants concernant le com-
merce illégal de cigarettes sur le sol européen.

In heel Europa zou men zo ongeveer 11,3 miljard euro
aan fiscale ontvangsten mislopen, waarvan 71 miljoen euro
in België.

À l'échelle du continent, cela représenterait un manque à
gagner d'environ 11,3 milliards d'euros, dont 71 millions
d'euros pour les caisses de l'État belge en termes de reve-
nus fiscaux.

Volgens een andere studie, die door het Europees Bureau
voor Fraudebestrijding (OLAF) werd uitgevoerd, zouden
er in 2015 naar schatting in heel Europa 3,8 miljard sigaret-
ten in beslag zijn genomen. Dat indrukwekkend cijfer zou
volgens OLAF echter slechts 10 % van de tabakssmokkel
in Europa vertegenwoordigen.

Une autre étude, réalisée cette fois par l'organisme de
lutte antifraude européen (OLAF), estimait à 3,8 milliards
le nombre de cigarettes saisies en 2015 sur l'ensemble du
territoire européen. Malgré ces chiffres impressionnants,
l'OLAF estimait toutefois que ce volume ne correspondait
qu'à 10 % du tabac de contrebande en circulation sur le sol
européen.

Naast het strikt financiële aspect zou de samenstelling
van die gesmokkelde sigaretten mogelijk voor nieuwe
volksgezondheidsproblemen kunnen zorgen, vooral bij de
jongeren, die als gevolg van de opeenvolgende prijsstijgin-
gen van tabaksproducten niet aarzelen om namaakproduc-
ten te kopen.

Au-delà de l'aspect strictement financier, la composition
de ces cigarettes de contrebande expose potentiellement à
de nouveaux problèmes de santé publique, notamment à
l'adresse des plus jeunes qui, compte tenu des augmenta-
tions successives du prix du tabac, n'hésitent pas à se tour-
ner vers les produits contrefaits.

Laboratoriumanalyses hebben op zijn minst verrassende
resultaten opgeleverd. In de illegale sigaretten werden er
stoffen zoals cement, rubber van autobanden, plastic en
uitwerpselen aangetroffen.

Des analyses, réalisées en laboratoire, indiquent des
résultats pour le moins surprenants. Des substances telles
que du ciment, du pneu, du plastique ou encore des excré-
ments, ont en effet été découvertes dans les cigarettes de
contrebande.

1. Kan u de cijfers van KPMG bevestigen? 1. Confirmez-vous les chiffres du cabinet d'audit KPMG?
2. Beschikt u over eigen gegevens over de hoeveelheid

sigaretten die er in België in omloop is en over de econo-
mische impact ervan?

2. Disposez-vous de données propres concernant le
volume de cigarettes en circulation sur le territoire belge et
sur l'impact économique que cela représente?

3. Hebben de diensten van de FOD Volksgezondheid de
samenstelling van de smokkelsigaretten al onderzocht? Zo
ja, welke resultaten heeft dat opgeleverd?

3. Des analyses sur les cigarettes de contrebande ont-
elles déjà été réalisées par les services du SPF Santé
publique? Le cas échéant, quels en étaient les résultats?

4. Werden er in het kader van de WHO Framework Con-
vention on Tobacco Control specifieke overeenkomsten
met onze Europese partners afgesloten? Zo ja, wat houden
die precies in?

4. Dans le cadre de la convention-cadre de l'Organisation
mondiale de la Santé (OMS) pour la lutte antitabac, des
accords spécifiques ont-ils été noués avec nos partenaires
européens? Si oui, de quel ordre sont-ils?
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5. Zal de FOD nieuwe maatregelen nemen om het wette-
lijk optreden tegen de illegale productie en verkoop van
tabaksproducten te verscherpen?

5. De nouvelles mesures visant à renforcer l'application
de la loi contre la fabrication et la vente illégale de produits
du tabac sont-elles envisagées par le SPF?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1998 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 30 november 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1998 de monsieur le député Benoît Friart du
30 novembre 2017 (Fr.):

1. en 2. De gegevens betreffende de illegale handel in
sigaretten, de impact op de belastinginkomsten van deze
illegale handel en de hoeveelheid sigaretten die in omloop
zijn vallen onder de bevoegdheid van de FOD Financiën.
Ik verzoek u dan ook om contact op te nemen met mijn col-
lega, de minister van Financiën, teneinde deze gegevens te
bekomen.

1. et 2. Les données concernant le commerce illicites de
cigarettes, l'impact sur les revenus fiscaux de ce commerce
illicite ainsi que les volumes de cigarettes en circulation
sont des compétences du SPF Finances. Je vous invite donc
à prendre contact avec mon collègue, le ministre des
Finances, pour obtenir ces données.

3. De Tabak- en Alcoholcontroledienst van de FOD
Volksgezondheid heeft in 2006 en 2011 een onderzoek
gedaan naar de nicotine-, teer- en CO-gehalten van sigaret-
ten. De analyses hadden vooral betrekking op sigaretten-
merken die zich op de Belgische markt bevonden
(reguliere circuit). Slechts een 3-tal merken voldeden niet
aan de normen. Er werden in 2011 ook een aantal illegale
merken, die door de Douane werden onderschept, geanaly-
seerd. Deze producten voldeden niet aan de normen.

3. Le service de contrôle tabac et alcool du SPF Santé
publique a réalisé en 2006 et 2011 une analyse des niveaux
de nicotine, goudron et CO dans les cigarettes. Les ana-
lyses concernaient surtout des marques de cigarettes pré-
sentes sur le marché belge et provenant du marché régulier.
Seules trois marques ne correspondaient pas aux normes.
En 2011, certaines cigarettes illégales qui avaient été sai-
sies par les douanes ont également été analysées. Ces pro-
duits ne répondaient pas aux normes.

Er kan geen conclusie worden getrokken uit het verschil
tussen de analyseresultaten van sigaretten uit het reguliere
circuit en sigaretten uit het zwarte circuit.

Aucune conclusion ne peut cependant être tirée des diffé-
rences entre les résultats d'analyse des cigarettes du marché
régulier et des cigarettes provenant du marché noir.

4. en 5. Het Protocol ter eliminatie van de illegale handel
in tabaksproducten werd in 2012 goedgekeurd door de Par-
tijen bij het WHO-kaderverdrag inzake tabaksontmoedi-
ging en werd door België ondertekend op 17 mei 2013. Het
aantal Partijen bij het Protocol bedraagt momenteel 33. Het
zal in werking treden wanneer 40 Partijen dit internationaal
verdrag geratificeerd hebben. Een eerste bijeenkomst van
de Partijen bij het Protocol zou dus eventueel kunnen
plaatsvinden in oktober 2018. Wat België betreft hebben
mijn diensten de ratificatie voorbereid en ik heb zopas het
dossier voorgelegd aan de minister van Buitenlandse
Zaken.

4. et 5. Le Protocole pour éliminer le commerce illicite
des produits du tabac a été adopté en 2012 par les Parties à
la Convention cadre de l'OMS pour la lutte anti-tabac et
signé par la Belgique le 17 mai 2013. Le nombre de Parties
au Protocole s'élève actuellement à 33. Il rentrera en
vigueur lorsque 40 Parties auront ratifié ce traité internatio-
nal. Une première réunion des Parties au Protocole pourrait
donc éventuellement se tenir en octobre 2018. Concernant
la Belgique, mes services ont préparé la ratification et je
viens de transmettre le dossier au ministre des affaires
étrangères.

Op Europees niveau is de richtlijn 2014/40/EU groten-
deels gebaseerd op dit Protocol, waarbij op grond van de
artikelen 15 en 16 een onafhankelijk traceer- en veilig-
heidssysteem voor tabaksproducten wordt opgelegd dat het
mogelijk zal maken de illegale handel te bestrijden. Deze
maatregelen inzake traceerbaarheid en veiligheid moeten
worden toegepast tegen mei 2019 voor sigaretten en rolta-
bak en tegen mei 2024 voor de andere tabaksproducten.

Au niveau Européen, la directive 2014/40/UE s'est forte-
ment inspirée du Protocole pour imposer via ses articles 15
et 16 un système indépendant de traçabilité et de sécurité
des produits du tabac qui permettra de lutter contre le com-
merce illicite. Ces mesures de traçabilité et de sécurité
doivent être appliquées pour mai 2019 pour les cigarettes
et le tabac à rouler et pour mai 2024 pour les autres pro-
duits du tabac.
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Bij de onderhandelingen over de tekst van de uitvoe-
ringsakten waren alle 28 Lidstaten van de EU betrokken.
De implementatie ervan zal uiteraard een nauwe samen-
werking tussen de verschillende Lidstaten en met de Euro-
pese Commissie impliceren. Er zijn bijvoorbeeld reeds vijf
coördinatievergaderingen tussen Europese partners
gepland in de loop van 2018 om de implementatie van deze
maatregelen te faciliteren. Mijn diensten, in samenwerking
met de diensten van de FOD Financiën, zullen actief deel-
nemen aan deze werkzaamheden.

Ce travail de négociation du texte des actes d'exécution a
regroupé l'ensemble des 28 États membres de l'UE. Leur
mise en oeuvre impliquera bien entendu une collaboration
rapprochée entre les différents EM ainsi qu'avec la Com-
mission européenne. Cinq réunions de coordination sont
par exemple déjà prévues entre partenaires européens dans
le courant de l'année 2018 afin de faciliter la mise en
oeuvre de ces mesures. Mes services, en collaboration avec
les services du SPF Finances participeront activement à ce
travail.

DO 2017201819841
Vraag nr. 1999 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 30 november 2017 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819841
Question n° 1999 de monsieur le député Jan Spooren

du 30 novembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

DIBISS. - Stand van zaken. L'état des lieux de l'intégration de l'ORPSS.
Op 20 januari 2016 ondervroeg ik u over het feit dat de

Dienst voor de Bijzonder Sociale Zekerheidsstelsels
(DIBISS) exclusief met Belfius als financiële instelling
samenwerkte. Dat had een historische reden en het open-
stellen naar andere financiële instellingen zou belangrijke
investeringskosten met zich meebrengen.

Le 20 janvier 2016, je vous avais interrogé sur la collabo-
ration financière exclusive entre l'Office des régimes parti-
culiers de sécurité sociale (ORPSS) et Belfius. Cette
exclusivité est un vestige de l'histoire et l'ouverture à
d'autres institutions financières entraînerait des investisse-
ments considérables.

In uw antwoord wees u terecht op het feit dat DIBISS
vanaf 1 januari 2017 zou geïntegreerd worden in de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ).

Dans votre réponse, vous aviez très pertinemment signalé
l'intégration de l'ORPSS dans l'Office national de sécurité
sociale (ONSS) à partir du 1er janvier 2017.

U stelde toen daarom volgende pragmatische aanpak
voor, ik citeer:

Vous suggériez, par conséquent, l'approche pragmatique
qui suit :

"In het kader van de integratie van de DIBISS in de RSZ
op 1 januari 2017 zal de problematiek van de exclusiviteit
van domiciliëring via Belfius Bank wel deel uitmaken van
een meer uitgebreide analyse die zal worden uitgevoerd
inzake de operationele processen en activiteiten van beide
instellingen, met het oog op een harmonisering.

"Dans le cadre de l'intégration de l'ORPSS dans l'ONSS
au 1er janvier 2017, le problème de l'exclusivité de la
domiciliation via Belfius s'inscrira dans une analyse plus
approfondie des processus opérationnels et des activités
des deux institutions, en vue de leur harmonisation.

Hierbij zal worden meegenomen hoe en in welke zin de
financiële processen van beide instellingen zullen worden
geharmoniseerd, met inbegrip van de aan de werkgevers
aan te bieden betalingsfaciliteiten. Wij moeten deze ana-
lyse nog aanvatten. Ik kan u niet zeggen wanneer dat pre-
cies zal gebeuren, maar er wordt aan gewerkt. De
bedoeling is dus ook het domiciliëringssysteem open te
stellen voor alle financiële instellingen en geen exclusivi-
teitscontract te behouden.".

Nous examinerons comment harmoniser les processus
financiers des deux organismes en y incluant les facilités
de paiement à accorder aux employeurs. L'analyse n'a pas
encore commencé. J'ignore à quelle date elle sera lancée,
mais nous y travaillons. L'ouverture du système de domici-
liation à toutes les institutions financières et la fin du
contrat d'exclusivité figurent aussi parmi nos objectifs.".

Kan u de stand van zaken geven in dit harmoniserings-
project?

Pourriez-vous dresser l'état des lieux du projet d'harmo-
nisation?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1999 van de heer volksvertegenwoordiger Jan
Spooren van 30 november 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1999 de monsieur le député Jan Spooren du
30 novembre 2017 (N.):
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De integratie en harmonisering van het beheer van de
werkgeversrekeningen van de voormalige DIBISS (onge-
veer 3.000) met de werkgeversrekeningen bij de Rijks-
dienst voor sociale zekerheid (RSZ) (gegevensbank die
gecreëerd werd in 1979 en die ongeveer 900.000 werkge-
versrekeningen bevat) is afhankelijk van de volgende fac-
toren:

L'intégration et l'harmonisation de la gestion des comptes
employeurs ex-ORPSS (environ 3.000) avec les comptes
employeurs de l'Office national de sécurité sociale (ONSS)
(base de données créée en 1979 et contenant environ
900.000 comptes employeurs ) sont dépendants de plu-
sieurs facteurs:

- de integratie met elementen van het werkgeversreperto-
rium;

- l'intégration des éléments des répertoires des
employeurs;

- de integratie met DMFA; - l'intégration des DMFA;
- de voortgang van de basisprojecten van het programma

van projecten inzake modernisering van de werkgeversre-
keningen bij de RSZ (waaronder de creatie van een nieuwe
gegevensbank die soepeler is en in staat is om te voldoen
aan specifieke behoeften, in het bijzonder de werkgevers-
rekeningen ex-DIBISS) alsook de modernisering van de
toepassingen voor het rekeningenbeheer (waaronder het
beheer van de inning en het in rekening brengen van beta-
lingen ingevolge domiciliëring. Dit programma ging van
start in 2016.

- l'avancement des projets de base du programme de pro-
jets de modernisation des comptes employeurs ONSS
(comme la création de la nouvelle base de données plus
souple et capable d'accueillir les spécificités nécessaires
notamment aux comptes ex-ORPSS) et la modernisation
des applications de gestion des comptes (comme la gestion
de la réception et la mise en compte de paiements issus de
domiciliation). Ce programme a débuté en 2016.

De analyses om de eerste twee trajecten in goede banen
te leiden, werden reeds aangevat. Voor wat het derde tra-
ject betreft, zal de nieuwe gegevensbank gerealiseerd wor-
den in de loop van het eerste kwartaal van 2018. De
algemene directies belast met de inning en invordering bij
de RSZ hebben voorzien om de businessanalyses verbon-
den met het beheer van de werkgeversrekeningen ex-
DIBISS aan te vatten vanaf begin van het jaar 2018.

Les analyses pour mener à bien les deux premiers trajets
ont débuté. Pour ce qui concerne le troisième trajet, la nou-
velle base de données sera une réalité dans le courant du
premier trimestre 2018. Les directions générales chargées
de la perception et du recouvrement à l'ONSS ont prévu
d'aborder les analyses business liées à la gestion des
comptes employeurs ex-ORPSS à partir de la fin de l'année
2018.

DO 2017201819856
Vraag nr. 2001 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 01 december 2017 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819856
Question n° 2001 de monsieur le député Jan Spooren

du 01 décembre 2017 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

De in- en uitstroom van arbeidsongeschikte personen. Les flux entrant et sortant des personnes en incapacité de
travail.

De re-integratie van langdurig zieken staat al langer op
de agenda van de federale regering. Bedoeling is dat we
door de responsabilisering van werkgevers én werknemers
de instroom in de arbeidsongeschiktheid zien dalen en de
uitstroom zien toenemen. Men moet zo snel mogelijk de
weg naar de (reguliere) arbeidsmarkt zien terug te vinden.
Regelmatig worden we overspoeld met cijfers die al dan
niet een negatieve evolutie aantonen. Graag hadden we van
u de correcte cijfers ontvangen.

La réintégration professionnelle des malades de longue
durée est inscrit de longue date au programme du gouver-
nement fédéral. L'objectif consiste, par le biais de la res-
ponsabilisation concomitante des employeurs et des
travailleurs, à réduire le nombre de personnes en incapacité
de travail et à promouvoir l'intégration professionnelle. Il
importe de reprendre sa place sur le marché (régulier) du
travail dans les meilleurs délais. Nous sommes régulière-
ment bombardés de chiffres montrant une évolution néga-
tive ou non. Nous aurions souhaité obtenir les chiffres
exacts en la matière.
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1. Hoeveel personen zijn over de periode van 2010-2017
in arbeidsongeschiktheid terecht gekomen? Zowel in abso-
lute cijfers als in aandeel van de totale actieve bevolking en
de totale bevolking onderverdeeld per jaar en per Gewest.

1. Au cours de la période 2010-2017, combien de per-
sonnes ont-elles été déclarées en incapacité de travail?
Pourriez-vous fournir les chiffres absolus, ainsi que le
pourcentage de la population active totale qu'ils repré-
sentent et le pourcentage par an et par Région?

2. Hoeveel personen hebben over diezelfde periode terug
de weg gevonden naar de arbeidsmarkt? Gelieve hier een
onderscheid te maken tussen de reguliere arbeidsmarkt en
andere arbeidsvormen, eveneens onderverdeeld per jaar en
per Gewest.

2. Au cours de cette même période, combien de per-
sonnes ont-elles réintégré la vie active? Pourriez-vous à cet
égard, faire la distinction entre le marché régulier du travail
et les autres formes de travail et répartir les chiffres par an
et par Région?

3. Gelieve ook een overzicht te geven van hoe lang per-
sonen in arbeidsongeschiktheid blijven, eveneens onder-
verdeeld per jaar en per Gewest en in groepen van:

3. Pourriez-vous, en outre, fournir un récapitulatif de la
durée d'incapacité de travail, répartie par an et par Région
sur la base des catégories suivantes:

- minder dan één maand; - moins d'un mois;
- tussen één en vijf maanden; - entre un et cinq mois;
- tussen zes en elf maanden; - entre six et onze mois;
- één jaar; - un an;
- twee jaar; - deux ans;
- drie jaar; - trois ans;
- langer dan drie jaar. - plus de trois ans.
4. Hoeveel langdurig arbeidsongeschikten hebben via het

stelsel van progressieve tewerkstelling de weg terug naar
de arbeidsmarkt gevonden?

4. Combien de personnes en incapacité de travail prolon-
gée ont-elles réintégré le marché du travail par le biais du
régime de la reprise progressive du travail?

Gelieve een overzicht te geven in absolute cijfers over de
periode van 2010-2017, per jaar en per Gewest.

Pourriez-vous fournir un récapitulatif annuel et par
Région des chiffres absolus pour la période 2010-2017?

Gelieve ook het aandeel weer te geven in het totaal van
het aantal langdurig zieken die terug aan de slag zijn
gegaan.

Pourriez-vous préciser, par ailleurs, le pourcentage de
malades de longue durée qui ont repris le travail par rap-
port à leur nombre total?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 2001 van de heer volksvertegenwoordiger Jan
Spooren van 01 december 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 2001 de monsieur le député Jan Spooren du
01 décembre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201820171
Vraag nr. 2029 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 19 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820171
Question n° 2029 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 19 décembre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Stijging van het aantal invaliden. Augmentation du nombre d'invalides.
Het aantal invaliden met een uitkering in België is geste-

gen van 204.500 in 2002 naar 278.000 in 2012. Volgens de
algemeen secretaris van de Landsbond der Christelijke
Mutualiteiten Jean Hermesse zou dit aantal tegen 2022 nog
oplopen tot 516.000. De kosten daarvan zouden gestegen
zijn van 1,901 miljard in 2002 naar 3,35 miljard in 2012. In
2016 bedroegen ze 5,2 miljard, en als we de cijfers extra-
poleren naar de toekomst dan zullen we in 2022 6,8 miljard
euro uitkeren aan invaliden.

De 2002 à 2012, la Belgique est passée de 204.500 à
278.000 invalides indemnisés. Selon le secrétaire général
des mutualités chrétiennes, Jean Hermesse, ce nombre
devrait passer à 516.000 d'ici 2022. En termes de coût,
nous sommes passés de 1,901 milliards en 2002 à 3,35 mil-
liards d'euros en 2012, 5,2 milliards en 2016 et si on
extrapole pour 2022, nous atteindrons 6,8 milliards d'euros
pour les invalides indemnisés.

1. We leven in vredestijd, in een maatschappij met een
van de beste preventieve gezondheidszorgstelsels ter
wereld en waarin er sterk wordt ingezet op de preventie
van verkeers- en arbeidsongevallen. Hoe kan deze sterke
toename van het aantal invaliden met een uitkering worden
verklaard? Kunt u cijfers meedelen per type invaliditeit?

1. En temps de paix, dans une société où les soins pré-
ventifs de santé sont parmi les meilleurs du monde, où la
prévention des accidents de la route et des accidents du tra-
vail a été renforcée, comment expliquer cette explosion
d'invalides indemnisés? Pouvez-vous donner des statis-
tiques par type d'invalidité?

2. Kan men vermijden dat er duizenden mensen levens-
lang arbeidsongeschikt worden verklaard? Is ons systeem
voor de evaluatie van arbeidsongeschikheid aangepast aan
de evoluerende maatschappij? Zijn er voldoende kansen
voor invaliden op een sociale en professionele integratie
waarbij ze zich zouden kunnen inzetten voor activiteiten
waarbij ze zichzelf kunnen ontplooien? Zou men via een
regelmatige opvolging en begeleiding niet kunnen voorko-
men dat mensen levenslang arbeidsongeschikt worden ver-
klaard?

2. Peut-on éviter de déclarer inaptes au travail des mil-
liers de personnes à vie? Notre système d'évaluation de
l'incapacité de travail est-il adapté à l'évolution de notre
société? Y a-t-il suffisamment de perspectives d'insertion
socioprofessionnelles pour les invalides afin qu'ils puissent
s'investir dans des activités valorisantes? Un suivi régulier
et un accompagnement ne pourraient-ils pas éviter de
déclarer des invalides à vie?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 2029 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 2029 de monsieur le député Vincent Scourneau du
19 décembre 2017 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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Vraag nr. 2053 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820307
Question n° 2053 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Rookstopmiddelen en -begeleiding. Les aides aux fumeurs.
Voor de Belgen is het begin van het nieuwe jaar de gele-

genheid om een aantal goede gewoonten op te vatten en
een aantal slechte gewoonten af te zweren. Bovenaan op
het lijstje met goede voornemens prijken vaak gezond-
heidsgerelateerde doelen: meer sporten, stoppen met
roken, een paar kilo afvallen, gezond eten, enz.

Pour les belges la nouvelle année c'est l'occasion de
prendre de nouvelles bonnes habitudes et d'en supprimer
des mauvaises. En tête de liste des résolutions, on retrouve
régulièrement des ambitions qui touchent à la santé: faire
plus du sport, arrêter de fumer, perdre quelques kilos, man-
ger sainement, etc.

Gezondheid is een hoog goed en het lijkt me dan ook
opportuun om personen die voor zichzelf zulke doelen
gesteld hebben aan te moedigen en hen te helpen om die
doelen te halen en het vol te houden. Soms is men immers
wel gemotiveerd, maar lukt het niet om de doelstellingen te
bereiken.

La santé est primordiale et il me semble opportun
d'encourager les personnes qui se fixent des objectifs et de
les aider à les atteindre de façon durable. Si la volonté est
bien présente, la concrétisation de ces objectifs fait parfois
défaut.

Voor rokers bestaan er een hele reeks alternatieven, zoals
nicotinepleisters, nicotinekauwgom en nog heel wat andere
niet-medicamenteuze middelen, waaronder zelfhulpgroe-
pen.

Pour les fumeurs, il existe un tas d'alternatives, comme
les patchs, les gommes à mâcher, et encore bien d'autres
aides non médicamenteuses, comme des groupes de sou-
tien.

Een ander middel om te stoppen met roken is de zeer
omstreden elektronische sigaret. Men kan nog niet zeggen
welke gevolgen de e-sigaret voor de gezondheid heeft,
maar het succes doet vermoeden dat de gezondheidsrisico's
minder groot zijn.

Une autre piste pour stopper la cigarette est la très
controversée vapoteuse. On ne peut, à l'heure actuelle, pré-
dire ses effets sur la santé mais le succès de ces cigarettes
électroniques laisse penser que les effets sont moins nocifs.

1. Kunt u cijfers verstrekken betreffende het aantal rokers
in België, of een schatting daarvan, en het aantal personen
die de voorbije jaren gestopt zijn met roken?

1. Pouvez-vous communiquer des chiffres sur le nombre
de fumeurs en Belgique, ou du moins de manière approxi-
mative, ainsi que le nombre de personnes ayant arrêté de
fumer ces dernières années?

2. Hoe lang houden mensen die gestopt zijn met roken
dat goede voornemen doorgaans vol?

2. Peut-on savoir, combien de temps en moyenne les ex-
fumeurs tiennent leur promesse d'arrêter de fumer?

3. Hoeveel mensen slagen er niet in en beginnen weer te
roken?

3. À défaut d'y parvenir, combien échouent dans cette
perspective?

4. Hoeveel personen maken er elk jaar gebruik van rook-
stopbegeleiding of proberen om op eigen kracht te stoppen
met roken?

4. Chaque année, combien de personnes se font aider
pour arrêter de fumer ou décident d'essayer à l'aide de leur
seule volonté?

5. Beschikt u over cijfers inzake het aantal personen die
er na een eerste mislukte poging alsnog in geslaagd zijn om
definitief te stoppen met roken?

5. Parmi les personnes qui ont réussi à stopper définitive-
ment, disposez-vous de chiffres sur le nombre de celles qui
ont d'abord échoué?

6. Hoeveel procent van de personen die definitief gestopt
zijn met roken is daar op eigen kracht in geslaagd, hoeveel
met behulp van farmaceutische producten (welke) en hoe-
veel op een andere manier?

6. Dans quelle mesure les personnes qui ont réussi l'ont
fait seules, avec l'aide de produits pharmaceutiques (les-
quels) ou via d'autres aides?

7. Beschikt u over cijfers inzake het aantal personen die
overgestapt zijn op de elektronische sigaret sinds deze in
België op de markt is?

7. Disposez-vous à l'heure actuelle de chiffres sur le
nombre de personnes qui sont passé à la cigarette électro-
nique depuis son apparition sur le marché belge?
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8. Is de elektronische sigaret volgens u een beter alterna-
tief voor de fysieke gezondheid van de Belgen en voor hun
portemonnee?

8. Selon vous, la cigarette électronique est-elle une alter-
native avantageuse pour la santé physique et la santé finan-
cière des belges?

9. Welke middelen en begeleiding worden er ter beschik-
king gesteld van rokers die willen stoppen?

9. Quelles sont les aides dont peuvent bénéficier les
fumeurs pour arrêter?

10. Worden farmaceutische producten zoals nicotine-
pleisters vaker gekocht aan het begin van het jaar, de peri-
ode van de goede voornemens?

10. Les produits pharmaceutiques tels que les patchs
sont-ils plus souvent achetés en début d'année, période des
bonnes résolutions?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 2053 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 04 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 05 février 2018, à la question n° 2053
de monsieur le député Benoît Friart du 04 janvier 2018
(Fr.):

Sinds de laatste staatshervorming behoren de bevoegdhe-
den inzake tabaksontwenning volledig toe aan de deelstaat-
regeringen. Voor meer gedetailleerde informatie hierover
kan u zich informeren bij mijn hiervoor bevoegde col-
lega's. Dit gezegd zijnde, kan ik u reeds de volgende ele-
menten meedelen, die afkomstig zijn van informatie die
werden ingewonnen bij de Stichting tegen Kanker, die ver-
antwoordelijk is voor de dienst Tabakstop waarvan het
nummer op alle sigarettenpakjes staat vermeld. Deze dienst
behandelt de meeste vragen voor rookstopbegeleiding in
België.

Depuis la dernière réforme de l'état, les compétences en
matière de sevrage concernent exclusivement les entités
fédérées. Il y a donc lieu de se renseigner sur ces questions
auprès de mes collègues compétents en la matière pour
obtenir plus d'informations détaillées. Ceci étant dit, je
peux déjà vous transmettre les éléments suivants provenant
principalement de renseignements récoltés auprès de la
Fondation contre le Cancer, responsable du service
Tabacstop dont le numéro se trouve sur tous les paquets de
tabac. Il s'agit du service qui traite le plus de demandes de
sevrage en Belgique.

1. De Gezondheidsenquête van het Wetenschappelijk
Instituut Volksgezondheid (WIV) is het beste prevalentie-
onderzoek in methodologisch opzicht, met in het bijzonder
een heel ruime steekproef. Het laatste dergelijke onderzoek
dateert van 2013. De prevalentiecijfers voor het gebruik
van tabak bedroeg toen 23 % rokers (19 % dagelijkse
rokers en 4 % gelegenheidsrokers) en 77 % niet-rokers
(21 % ex-rokers en 56 % dat nog nooit gerookt heeft).

1. L'enquête de santé de l'Institut de Santé Publique (ISP)
est la meilleure enquête de prévalence d'un point de vue
méthodologique avec notamment un très large échantillon.
La dernière enquête de ce type date de 2013. Les chiffres
de prévalence tabagique s'élevaient alors à 23 % de
fumeurs (19 % de fumeurs quotidiens et 4 % de fumeurs
occasionnels) et 77 % de non-fumeurs (21 % d'ex-fumeurs
et 56 % n'ayant jamais fumé).

De volgende gezondheidsenquête door interview is
gepland in 2018. De Stichting tegen Kanker voert ook
regelmatig een prevalentieonderzoek uit. De gegevens van
het onderzoek 2017 tonen een prevalentie van 20 % rokers
(17 % dagelijkse rokers en 3 % gelegenheidsrokers) en
80 % niet-rokers (24 % ex-rokers en 56 % dat nog nooit
gerookt heeft)

La prochaine enquête de santé par interview est prévue
en 2018. La Fondation contre le cancer réalise également
régulièrement une enquête de prévalence. Les données de
son enquête 2017 révèlent une prévalence de 20 % de
fumeurs (17 % de fumeurs quotidiens et 3 % de fumeurs
occasionnels) et 80 % de non-fumeurs (24 % d'ex-fumeurs
et 56 % n'ayant jamais fumé).

2. en 3. Bij de dienst Tabakstop stopt gemiddeld 45 %
met roken na telefonische rookstopbegeleiding, bestaande
uit een achttal gesprekken. Na zes en twaalf maanden wor-
den deze personen opnieuw opgebeld.

2. et 3. Au service Tabacstop, après l'accompagnement
téléphonique d'aide à l'arrêt d'environ huit entretiens télé-
phoniques, nous avons, en moyenne, 45 % d'arrêt du tabac.
Nous faisons des rappels après six et douze mois.
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Op zes en twaalf maanden is nog steeds 25 % gestopt met
roken. Een verlies van 20 % dus tijdens de eerste maanden
na het stoppen met roken. De literatuur gaat doorgaans uit
van een periode van één jaar om te ontwennen. Veel perso-
nen die hervallen, schrijven zich opnieuw in voor een
nieuwe begeleiding. Ze hebben recht op twee begeleidin-
gen per twee jaar. Ik herinner u er nogmaals aan dat dit de
bevoegdheid betreft van de gemeenschappen.

À six et douze mois, nous avons environ 25 % d'arrêts
maintenus. Il y a donc une perte de 20 % sur les premiers
mois qui suivent l'arrêt. En général, la littérature considère
qu'il faut compter un an pour que le sevrage soit stabilisé.
Beaucoup des personnes qui rechutent se réinscrivent pour
un autre suivi. Ils ont droit à deux suivis sur deux ans. Je
tiens encore à vous rappeler qu'il s'agit là d'une compé-
tence des Communautés.

4. en 6. De Rookenquête van de Stichting tegen Kanker
toont aan dat 73 % van de respondenten die roken betreu-
ren dat ze begonnen zijn met roken en dat 65 % zou willen
stoppen. Van de respondenten die gestopt zijn met roken
zegt 85 % in zijn eentje te zijn gestopt (enkel op basis van
motivatie), 4 % is gestopt met behulp van rookstopmedica-
tie, 3 % met nicotinevervangers, 2 % met de e-sigaret, 2 %
met behulp van een tabakoloog, 2 % met psychologische
hulpverlening en een ander rookstopmiddel, 1 % met psy-
chologische hulpverlening en nicotinevervangers.

4. et 6. L'enquête tabac de la Fondation contre le cancer
indique que 73 % des répondants fumeurs regrettent
d'avoir commencé à fumer et 65 % voudraient arrêter.
Parmi les répondants ex-fumeurs de cette enquête: 85 %
déclarent avoir arrêté sans aide (avec seulement leur moti-
vation), 4 % avec un médicament de sevrage, 3 % avec les
substituts de nicotine, 2 % avec la e-cigarette, 2 % avec un
tabacologue, 2 % avec une aide psychologique et un autre
produit de sevrage, 1 % avec une aide psychologique et des
substituts de nicotine.

5. De ondervraagde ex-rokers in de enquête van de Stich-
ting tegen Kanker leveren de volgende cijfers op met
betrekking tot rookstoppogingen:

5. Les ex-fumeurs interrogés dans le cadre de l'enquête
de la Fondation contre le cancer ont apporté les chiffres
suivants à propos de leurs tentatives d'arrêt.

- één enkele rookstoppoging: 51 %; - une seule tentative d'arrêt: 51 %;
- twee pogingen: 20 %; - deux tentatives: 20 %;
- drie à vier pogingen: 16 %; - trois à quatre tentatives: 16 %;
- vijf à zes pogingen: 6 %; - cinq à six tentatives: 6 %;
- zeven à acht pogingen: 2 %; - sept à huit tentatives: 2 %;
- meer dan tien pogingen: 5 %. - plus de dix tentatives: 5 %.
De personen die bij de dienst Tabakstop zijn ingeschre-

ven voor een telefonische rookstopbegeleiding, zijn voor
het grootste deel mensen die al heel wat pogingen om te
stoppen achter de rug hebben zonder succes. 47 % van de
personen die voor telefonische begeleiding zijn ingeschre-
ven, zijn zware rokers (meer dan 20 sigaretten per dag) en
20 % van hen heeft reeds meer dan vijf pogingen gedaan
om te stoppen met roken alvorens contact op te nemen met
Tabakstop.

Au niveau du service Tabacstop, les personnes inscrites
pour un accompagnement téléphonique d'aide à l'arrêt sont
pour la plupart des personnes ayant fait beaucoup de tenta-
tives d'arrêt sans succès. 47 % de ces personnes, inscrites
pour un accompagnement téléphonique, sont des fumeurs
lourds (plus de 20 cigarettes par jour) et 20 % d'entre eux
ont déjà fait plus de cinq tentatives d'arrêt avant de prendre
contact avec Tabacstop.

7. Volgens de studie van 2017 van de Stichting tegen
Kanker rookt 3 % van de populatie op zijn minst af en toe
elektronische sigaretten. Daarvan gebruikt een derde geen
tabak meer.

7. Selon l'étude 2017 de la Fondation contre le Cancer, 3
% de la population utilise au moins occasionnellement les
cigarettes électroniques. Parmi ceux-ci, un tiers ne
consomme plus de tabac.

8. Wat het gebruik van de elektronische sigaret betreft,
deel ik volledig de visie van de Hoge Gezondheidsraad in
zijn advies van oktober 2015: de e-sigaret is minder scha-
delijk dan de klassieke sigaret. Ze kan een doeltreffend
hulpmiddel zijn om te stoppen met roken en moet dus toe-
gankelijk zijn voor rokers. De e-sigaret kan evenwel
gezondheidsrisico's inhouden waardoor niet-rokers dus
tegelijkertijd moeten beschermd worden.

8. Concernant l'utilisation de la cigarette électronique, je
suis entièrement la vision développée par le Conseil Supé-
rieur de la Santé dans son avis d'octobre 2015: la e-ciga-
rette est moins nocive que la cigarette classique. Elle peut
être un moyen efficace d'aide à l'arrêt tabagique et doit
donc être accessible aux fumeurs. Cependant, la e-cigarette
peut présenter elle-même des risques pour la santé, c'est
pourquoi il y a donc lieu en parallèle de protéger les non-
fumeurs.
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9. De begeleiding kan gebeuren door tabakologen of
behandelende artsen. Er is tevens medicatie die statistisch
gezien erkend worden als hulpmiddelen die de kans om te
stoppen met roken vergroten, namelijk champix, zyban,
welbutrin en de nicotinevervangers. Nicotinevervangers
zonder doseringsadvies van een tabakoloog worden echter
vaak verkeerd gebruikt (te lage dosering) en helpen de per-
soon in dat geval niet.

9. L'accompagnement peut s'effectuer via des tabacolo-
gues ou les médecins traitants. En outre, il existe des médi-
caments reconnus statistiquement comme moyen
d'augmenter les chances d'arrêt, à savoir le champix, le
zyban, le welbutrin et les substituts de nicotine. Cependant,
les substituts de nicotine sans conseils de dosage par un
tabacologue sont souvent mal utilisés (sous-dosages) et
dans ces cas peuvent ne pas aider la personne.

De e-sigaret met nicotine is eveneens een hulpmiddel om
van nicotine te ontwennen. Ze wordt nog niet als ontwen-
ningsmiddel erkend, maar ze lijkt doeltreffend te zijn voor
een aantal personen voor zover de e-sigaret een correcte
nicotinedosering heeft. De e-sigaret heeft dus dezelfde
functie als de nicotinevervangers.

La e-cigarette avec nicotine est aussi une aide au niveau
sevrage de la nicotine. Elle n'est pas encore reconnue
comme outil de sevrage mais elle semble efficace pour un
certain nombre de personnes pour autant que la e-cigarette
soit correctement dosée en nicotine. Elle a alors la même
fonction que les substituts de nicotine.

10. Volgens de cijfers van de Algemene Pharmaceutische
Bond werden er in januari 2015 68.000 medicamenteuze
hulpmiddelen afgeleverd tegenover een maandelijks
gemiddelde van 66.000 voor de rest van het jaar, en 72.000
medicamenteuze hulpmiddelen in januari 2016 tegenover
een maandelijks gemiddelde van 70.000 voor de rest van
het jaar. We merken op dat het aantal voor de maand janu-
ari lichtjes hoger ligt dan het gemiddelde, maar het verschil
is gering.

10. Selon les chiffres de l'Association Pharmaceutique
belge, le nombre d'aides médicamenteuses délivrées en
janvier 2015 était de 68.000 contre une moyenne men-
suelle de 66.000 pour le reste de l'année et de 72.000 en
janvier 2016 contre une moyenne mensuel de 70.000 le
reste de l'année. Si on peut remarquer que le mois de jan-
vier est légèrement plus élevé que la moyenne, la diffé-
rence est cependant faible.

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201820358
Vraag nr. 2024 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 09 januari 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201820358
Question n° 2024 de monsieur le député Roel Deseyn du

09 janvier 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De fiscale regularisatie. La régularisation fiscale.
Een recent bericht in de media maakte melding van het

feit dat de fiscus en het gerecht afzonderlijke acties zijn
opgestart, om de duimschroeven aan te draaien bij Belgen
met zwart geld. Deze demarches zouden heel wat belas-
tingplichtigen moeten aanzetten om nog voor het jaareinde
te regulariseren. Het is namelijk zo dat vanaf 1 januari
2018 de regularisatietarieven zullen stijgen, waardoor het
dus weer duurder wordt om te regulariseren. Het tarief om
fiscaal verjaard kapitaal te regulariseren stijgt volgend jaar
van 37 naar 38 %. Op niet-verjaarde inkomsten stijgt de
boete van 22 naar 23 %.

Une information publiée récemment dans les médias fait
état d'actions séparées entreprises par l'administration fis-
cale et la justice, dans le but de mettre la pression sur des
contribuables belges détenant de l'argent noir. Ces
démarches devraient inciter de nombreux contribuables à
régulariser leur situation avant la fin de l'année. En effet,
dès le 1er janvier 2018, les taux de régularisation augmen-
teront et le coût de la régularisation deviendra, dès lors,
plus élevé. À partir de l'année prochaine, le taux de régula-
risation de capitaux fiscalement prescrits passera de 37 à
38 %. L'amende pour les revenus non prescrits augmente
de 22 à 23 %.
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De fiscus is volgens die berichtgeving begonnen met het
sturen van vragen om inlichtingen naar Belgen die een
constructie hebben opgezet in een belastingparadijs. Wie
niet binnen de maand antwoordt, zou worden onderworpen
aan een door de belastingdienst bepaalde aanslag en een
bijkomende boete. De bedoeling is om komaf te maken
met deze offshore constructies.

Selon les informations précitées, l'administration fiscale
aurait commencé à envoyer des demandes de renseigne-
ments à des contribuables belges disposant d'une construc-
tion fiscale dans un paradis fiscal. En l'absence de réponse
dans un délai d'un mois, l'administration fiscale appliquera
une cotisation déterminée, assortie d'une amende addition-
nelle. L'objectif est de mettre un terme à ces constructions
offshore.

Het parket is daarnaast ook in actie geschoten tegen het
zwart geld. Volgens de desbetreffende berichtgeving heeft
het federaal parket 300 regularisatiedossiers bij het con-
tactpunt regularisaties ingekeken, waardoor dus verwacht
kan worden dat op basis daarvan onderzoeken zullen wor-
den opgestart.

De son côté, le parquet a également engagé la lutte contre
l'argent noir. Toujours selon les informations précitées, le
parquet fédéral aurait consulté 300 dossiers de régularisa-
tion introduits auprès du Point de contact-régularisations et
il faut, dès lors, s'attendre à l'ouverture d'enquêtes.

Door deze onderzoeksdaden komt men inderdaad in het
vaarwater van de regels inzake fiscale en sociale regulari-
satie. Hoewel, in dat verband moet erop gewezen worden
dat artikel 6, 3° van de regularisatiewet het volgende voor-
schrijft:

Ces devoirs d'enquête empiètent effectivement sur les
règles en matière de régularisation fiscale et sociale. Même
si, à cet égard, il convient d'indiquer que l'article 6, 3° de la
loi visant à instaurer un système permanent de régularisa-
tion fiscale et sociale stipule ce qui suit:

"Noch de regularisatieaangifte, noch de betaling van de
heffing, noch het regularisatieattest bedoeld in de huidige
wet, hebben uitwerking indien:

" Ni la déclaration-régularisation, ni le paiement des pré-
lèvements, ni l'attestation-régularisation visés dans la pré-
sente loi, ne produisent d'effets si:

[...] [...]
3° de aangever, vóór de indiening van de regularisatie-

aangifte, door een Belgische gerechtelijke instantie, een
Belgische belastingadministratie, een Belgische sociale
zekerheidsinstelling of een sociale inspectiedienst of de
FOD Economie, schriftelijk in kennis is gesteld van
lopende specifieke onderzoeksdaden;"

3° avant l'introduction de la déclaration-régularisation, le
déclarant a été informé par écrit d'actes d'investigation spé-
cifiques en cours par une instance judiciaire belge, par une
administration fiscale belge, une institution de sécurité
sociale ou un service d'inspection sociale belge ou le SPF
Économie;"

Ik ga ervan uit dat wanneer de fiscus of het parket vragen
om inlichtingen uitstuurt of onderzoeksdaden stelt, de
belastingplichtige zich niet meer kan beroepen op de fis-
cale regularisatie. In dat opzicht zou het jammer zijn,
mochten regularisaties worden afgesloten die in strijd zijn
met de wet.

Je suppose que lorsque l'administration fiscale ou le par-
quet adresse des demandes de renseignements ou procède à
des devoirs d'enquête, le contribuable ne peut plus invo-
quer la régularisation fiscale. Il serait regrettable de
conclure des régularisations contraires à la loi.

1. Bevestigt u dat het sturen van vragen om inlichtingen
naar Belgische belastingplichtigen valt onder het toepas-
singsgebied van artikel 6, 3° van de regularisatiewet?

1. Confirmez-vous que l'envoi de demandes de rensei-
gnements à des contribuables belges ressortit au champ
d'application de l'article 6, 3° de la loi visant à instaurer un
système permanent de régularisation fiscale et sociale?

Zo nee waarom en wat valt dan wel volgens u onder het
toepassingsgebied van artikel 6, 3°?

Dans la négative, pourquoi et quels sont dans ce cas, les
éléments qui vous paraissent relever du champ d'applica-
tion de l'article précité?

2. Kan u aangeven wat tot nu toe de reeds ontvangen
opbrengst is van de fiscale en sociale regularisatie sinds de
invoering tot nu, hoeveel aangiftes er werden gedaan en
hoeveel er werden goedgekeurd/geweigerd?

2. Pourriez-vous préciser les recettes générées par la
régularisation fiscale et sociale depuis son introduction, le
nombre de déclarations enregistrées et le nombre de décla-
rations respectivement approuvées et refusées?
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Antwoord van de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude van 30 januari 2018,
op de vraag nr. 2024 van de heer
volksvertegenwoordiger Roel Deseyn van 09 januari
2018 (N.):

Réponse du ministre des Finances, chargé de la Lutte
contre la fraude fiscale du 30 janvier 2018, à la question
n° 2024 de monsieur le député Roel Deseyn du
09 janvier 2018 (N.):

1. Krachtens artikel 6, 3° van de wet van 21 juli 2016 tot
invoering van een permanent systeem inzake fiscale en
sociale regularisatie (hierna de regularisatiewet) en tevens
vermeld in FAQ n° 8 en n° 45 van het Contactpunt regula-
risaties heeft noch de regularisatieaangifte, noch de beta-
ling van de heffing, noch het regularisatieattest uitwerking
indien de aangever, vóór de indiening van de regularisatie-
aangifte, door een Belgische gerechtelijke instantie, een
Belgische belastingadministratie, een Belgische sociale
zekerheidsinstelling of een sociale inspectiedienst of de
FOD Economie, schriftelijk in kennis is gesteld van
lopende specifieke onderzoeksdaden.

1. En vertu de l'article 6, 3° de la loi du 21 juillet 2016
visant à instaurer un système permanent de régularisation
fiscale et sociale (ci-dessous loi de régularisation) et égale-
ment mentionné dans les FAQ n° 8 et n° 45 du Point de
Contact Régularisations ni la déclaration-régularisation, ni
le paiement des prélèvements, ni l'attestation-régularisation
ne produisent d'effets si avant l'introduction de la déclara-
tion-régularisation, le déclarant a été informé par écrit
d'actes d'investigation spécifiques en cours par une ins-
tance judiciaire belge, par une administration fiscale belge,
une institution de sécurité sociale ou un service d'inspec-
tion sociale belge ou le SPF Économie.

Fiscaal verjaarde kapitalen zijn kapitalen ten aanzien
waarvan de fiscale administratie ingevolge het verstrijken
van de verjaringstermijnen geen heffingsbevoegdheid meer
kan uitoefenen (artikel 2, 11° regularisatiewet). De lopende
onderzoeksdaden van de Belgische belastingadministratie
hebben enkel betrekking op niet-verjaarde inkomsten.

Les capitaux fiscalement prescrits sont des capitaux à
l'égard desquels l'administration fiscale ne peut plus exer-
cer de pouvoir de perception suite à l'expiration des délais
de prescription (article 2, 11° de la loi de régularisation).
Les actes d'investigation en cours par l'administration fis-
cale belge ne concernent que les revenus non-prescrits.

De belastingplichtigen kunnen bijgevolg nog steeds een
regularisatieaangifte indienen voor de fiscaal verjaarde
kapitalen die hun normale belastingregime niet hebben
ondergaan en na betaling van de heffing hierop een regula-
risatieattest bekomen.

Les contribuables peuvent par conséquent encore intro-
duire une déclaration de régularisation pour les capitaux
fiscalement prescrits qui n'ont pas été soumis à leur régime
fiscal ordinaire et obtenir une attestation-régularisation
après paiement du prélèvement.

2. Sinds de invoering van de fiscale en sociale regularisa-
tie krachtens de regularisatiewet werden er tot heden 1.183
dossiers ingediend (waarvan 391 dossiers in december
2017) voor de luiken 1, 2 en 3 samen met een totaal aange-
geven bedrag van 768.047.918,28 euro. Van deze dossiers
werden er inmiddels 571 afgewerkt en goedgekeurd door
het College, goed voor een opgelegde heffing van
157.816.351,17 euro en een werkelijk ontvangen opbrengst
van 145.082.195,78 euro.

2. Depuis l'entrée en vigueur de la régularisation fiscale
et sociale en vertu de la loi de régularisation, jusqu'à ce
jour 1.183 dossiers ont été introduits (dont 391 dossiers en
décembre 2017) pour l'ensemble des volets 1, 2 et 3, ce qui
représente un montant total déclaré de 768.047.918,28
euros. De ces dossiers, 571 dossiers ont déjà été clôturés et
approuvés par le Collège, ce qui donne un prélèvement cal-
culé de 157.816.351,17 euros dont 145.082.195,78 euros
ont déjà été perçus.
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Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201820336
Vraag nr. 552 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820336
Question n° 552 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Afschakelingen in geval van een dreigend stroomtekort. Les délestages en cas de risque de pénurie d'électricité.
In de herfst van 2014 deed de kaart met de elektriciteits-

cabines die bij een stroomtekort zouden worden afgescha-
keld, stof opwaaien. Uw voorgangster, mevrouw Catherine
Fonck, herzag de eerste versie van die kaart om de verde-
ling van de afschakelingszones in Vlaanderen en Wallonië
in evenwicht te brengen.

À l'automne 2014, la carte des délestages prévus en cas
de pénurie d'électricité avait fait débat. Une première ver-
sion avait été revue par votre prédécesseur Catherine
Fonck afin de rééquilibrer la répartition des zones de déles-
tage entre la Flandre et la Wallonie.

Werden die kaart, de gebruiksvoorwaarden en de afscha-
kelingsvolgorde van de zones sindsdien gewijzigd?

Depuis lors, cette carte ainsi que les modalités d'utilisa-
tion et l'ordre des zones de délestage ont-elles été modi-
fiées?

Zo ja, kunt u ons de up-to-date informatie daaromtrent
bezorgen?

Si oui, pouvez-vous fournir les informations mises à jour
sur cette question?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 09 februari 2018, op de
vraag nr. 552 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
09 février 2018, à la question n° 552 de monsieur le
député Benoît Lutgen du 08 janvier 2018 (Fr.):

Sinds de herziening van het afschakelplan in 2015 zijn er
tot op heden geen grote aanpassingen meer doorgevoerd,
noch in het volume, noch in de toepassingsmodaliteiten
van het plan. Voor deze winter is er wel één kleine aanpas-
sing aan het nieuwe afschakelplan doorgevoerd, namelijk
de vervanging van één onderstation door een ander onder-
station.

Depuis la révision du plan de délestage en 2015, aucun
grand ajustement n'a été apporté à ce jour, et ce ni au
volume ni aux modalités de mise en oeuvre du plan. Pour
cet hiver, une légère adaptation du nouveau plan délestage
a été effectuée, à savoir le remplacement d'une sous-station
par une autre sous-station.

Momenteel wordt door Elia en de distributienetbeheer-
ders in het kader van de Network Code Emergency en
Restoration, die in werking is getreden op 18 december
2017, onderzocht welke aanpassingen aan de modaliteiten
van het huidige afschakelplan alsook de regelgeving nodig
zouden zijn om deze Europese verplichting na te leven en
volledig te implementeren tegen 18 december 2022. Inge-
volge hiervan voorziet Elia de overheid op korte termijn te
consulteren over de eventuele aanpassingen.

Elia et les gestionnaires de réseaux de distribution exa-
minent actuellement, dans le cadre de l'Emergency et Res-
toration Network Code, entré en vigueur le 18 décembre
2017, quelles adaptations aux modalités du plan de déles-
tage actuel, ainsi qu'à la réglementation, seraient néces-
saires pour se conformer à cette obligation européenne et la
mettre en oeuvre intégralement d'ici le 18 décembre 2022.
À la suite de cela, Elia prévoit à consulter le gouvernement
à court terme au sujet de adaptations éventuelles.

Onderstaand vindt u nadere informatie over het huidige
afschakelplan.

Vous trouverez ci-dessous plus d'informations sur le plan
de délestage actuel.

Het huidige afschakelplan bestaat uit acht schijven in
plaats van zes. Hierbij is het afschakelbare verbruik pro-
portioneel verdeeld over vijf elektrische zones (ten
opzichte van de totale zonale belasting):

Le plan de délestage actuel se compose de huit tranches
au lieu de six. La consommation interruptible est répartie
proportionnellement sur cinq zones électriques (par rapport
à la charge zonale totale):
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- schijf 1: 750 MW, ofwel ongeveer 6 % van de totale
belasting;

- tranche 1: 750 MW, soit environ 6 % de la charge
totale;

- schijven 2, 3, 4, 5, 6 en 7: elk 625 MW, ofwel per schijf
ongeveer 5 % van de totale belasting;

- tranches 2, 3, 4, 5, 6 et 7: 625 MW chacune, soit envi-
ron 5 % de la charge totale par tranche;

- schijf 8: 500 MW, ofwel ongeveer 4 % van de totale
belasting.

- tranche 8: 500 MW, soit environ 4 % de la charge totale.

De twee schijven, die werden toegevoegd, zijn de schij-
ven 6 en 7. Schijf 8 stemt overeen met schijf 6 van het
voormalige afschakelplan. Schijf 1 zal als eerste geacti-
veerd worden bij automatische afschakeling in geval van
een plots incident dat het Belgische of Europese elektrici-
teitsnet in gevaar zou brengen. Daarom wordt haar afscha-
kelbare vermogen van 500 MW tot 750 MW verhoogd.

Les deux tranches qui ont été ajoutées sont les tranches 6
et 7. La tranche 8 correspond à la tranche 6 de l'ancien plan
de délestage. La tranche 1 sera la première à être activée
automatiquement en cas d'incident soudain mettant en dan-
ger le réseau électrique belge ou européen. C'est pourquoi
sa puissance interruptible passe de 500 MW à 750 MW.

Het volledig afschakelplan omvat om en bij de 5.000
MW potentieel afschakelbaar vermogen tijdens piekver-
bruik in winterperiode (tussen 17 en 20 uur), wat vol-
doende is in geval van schaarste tijdens deze periode.

Le plan de délestage complet comprend environ 5.000
MW de puissance potentiellement interruptible pendant les
pics de consommation hivernale (entre 17 et 20 heures), ce
qui est suffisant en cas de pénurie pendant cette période.

De toename van het aantal schijven voor manuele afscha-
keling brengt  ten opzichte van het voormalige plan enkele
voordelen met zich mee, met name:

L'augmentation du nombre de tranches pour le délestage
manuel présente certains avantages par rapport à l'ancien
plan, à savoir:

- verhoging van het potentieel aan afschakelbaar vermo-
gen gedurende het gehele jaar: dit garandeert het beno-
digde volume gedurende het jaar rekening houdend met de
fluctuaties in verbruik en de hervoeding van prioritaire
gebruikers;

- augmentation du potentiel de puissance interruptible
tout au long de l'année: ceci garantit le volume requis au
cours de l'année, compte tenu des fluctuations de la
consommation et de la régénération des utilisateurs priori-
taires;

- meer mogelijkheden voor rotatie tussen de verschil-
lende schijven, hetgeen een betere spreiding van de last
betekent die te wijten is aan de afschakelingen;

- plus de possibilités de rotation entre les différentes
tranches, ce qui signifie une meilleure répartition de la
charge due aux délestages;

- vereenvoudiging van de toepassingswijze van het
afschakelplan en van het rotatiesysteem tussen de schijven
(afschaffing van de voormalige delen A en B in de Waalse
provincies);

- simplification de la mise en oeuvre du plan de délestage
et du système de rotation entre les tranches (élimination
des anciennes parties A et B dans les provinces wallonnes);

- betere verdeling van het afschakelbare vermogen over
de verschillende schijven waardoor de proportionaliteit per
schijf tussen de verschillende elektrische zones wordt ver-
beterd;

- une meilleure prise en compte de la puissance interrup-
tible sur les différentes tranches, ce qui améliore la propor-
tionnalité par tranche entre les différentes zones
électriques;

- betere in aanmerkingneming van de impact van de
afschakeling op het treinverkeer.

- une meilleure prise en compte de l'impact du délestage
sur le trafic ferroviaire.

Bovendien werden de afschakelbare hoogspanningsstati-
ons in elke schijf opnieuw bepaald. Hierbij heeft Elia, de
beheerder van het Belgische transmissienet voor elektrici-
teit, bijzondere aandacht geschonken aan het wettelijk
principe van proportionaliteit ten opzichte van het verbruik
van de verschillende elektrische zones en heeft hij er ook
voor gezorgd dat de impact op de bevoorrading zoveel
mogelijk wordt beperkt:

De plus, les stations à haute tension interruptibles ont été
redéterminées dans chaque tranche. Ce faisant, Elia, le ges-
tionnaire du réseau de transport d'électricité belge, a
accordé une attention particulière au principe juridique de
proportionnalité par rapport à la consommation des diffé-
rentes zones électriques et a également veillé à ce que
l'impact sur l'approvisionnement soit réduit au minimum:

- in stadcentra van gemeenten met meer dan 50.000
inwoners;

- dans les centres-villes des communes de plus de 50.000
habitants;

- in de provinciehoofdplaatsen. - dans les chefs-lieux des provinces.
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Vraag nr. 553 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201820344
Question n° 553 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Strategische elektriciteitsreserve. La réserve stratégique électrique.
Bij de wet van 26 maart 2014 werd de mogelijkheid voor

de minister van Energie ingevoerd om de netbeheerder de
instructie te geven om voor een bepaalde periode een zoge-
naamde strategische reserve aan te leggen.

La loi du 26 mars 2014 a introduit la possibilité, pour le
ministre ayant l'énergie dans ses compétences, de charger
le gestionnaire de réseau de transport de constituer pour
une période donnée une réserve dite "stratégique".

Die reserve moet kunnen worden aangesproken in geval
van een elektriciteitstekort, meer bepaald tijdens een zeer
strenge winter. Dat mechanisme hangt direct samen met de
geplande kernuitstap in 2025.

L'objectif est d'activer cette réserve en cas de pénurie
d'électricité, en particulier lors d'un hiver particulièrement
rigoureux. Ce mécanisme est en lien direct avec l'objectif
de sortie du nucléaire en 2025.

1. Hoe is de strategische reserve voor de winter 2017-
2018 samengesteld?

1. Comment est organisée la réserve stratégique pour
l'hiver 2017-2018?

2. Hoe groot is die reserve voor deze winter? 2. Quel est le volume de cette réserve pour l'hiver en
cours?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 09 februari 2018, op de
vraag nr. 553 van de heer volksvertegenwoordiger
Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
09 février 2018, à la question n° 553 de monsieur le
député Benoît Lutgen du 08 janvier 2018 (Fr.):

Op basis van het rapport betreffende de probabilistische
analyse van de transmissienetbeheerder voor elektriciteit,
gepubliceerd op 15 november 2016 en van het advies van
de AD Energie van 15 december 2016 over de bepaling
van de behoefte aan strategische reserve voor de winterpe-
riode 2017-2018, heb ik Elia op 13 januari 2017 opgedra-
gen om een strategische reservevolume van 900 MW per
jaar aan te leggen voor een periode van drie jaar, vanaf
1 november 2017.

Sur base du rapport relatif à l'analyse probabiliste du ges-
tionnaire du réseau de transport d'électricité publié le
15 novembre 2016 et de l'avis de la DG Énergie du
15 décembre 2016 quant à la détermination du besoin en de
réserve stratégique pour la période hivernale 2017-2018,
j'ai donné instruction à Elia, le 13 janvier 2017 de consti-
tuer un volume de réserve stratégique de 900 MW par
année pour une période de trois ans à partir du 1er
novembre 2017.

Op 13 juli 2017 oordeelde de Commissie voor de Regu-
lering van de Elektriciteit en het Gas (CREG) in haar ver-
trouwelijke mededeling 1630, dat de offertes die naar
aanleiding van de aanbestedingsprocedure van Elia werden
ingediend, alle kennelijk onredelijk waren wat de prijs
betreft. Er kon dus geen enkel contract getekend worden
tussen Elia en de inschrijvers.

Le 13 juillet 2017, dans son avis confidentiel 1630, la
Commission de Régulation de l'Électricité et du Gaz
(CREG) jugeait les offres remises dans le cadre de l'appel
d'offres lancé par Elia comme étant toutes manifestement
déraisonnables en termes de prix. Aucun contrat n'a pu
donc être signé entre Elia et les soumissionnaires.

In het licht van de besprekingen in de zomer 2017 tussen
de Belgische en Europese overheden over de verenigbaar-
heid van het mechanisme van strategische reserve met de
EU-regels inzake staatssteun en in het licht van mijn ver-
bintenissen van 10 november 2017 met de Europese Com-
missie, heb ik het volume van de strategische reserve, die
op 15 januari 2017 bepaald was, en de duur waarvoor dit
volume noodzakelijk zou zijn, moeten herzien.

Au regard des discussions de l'été 2017 entre les autorités
belges et européennes quant à la compatibilité du méca-
nisme de la réserve stratégique avec les règles de l'Union
européenne sur les aides d'État et au regard de mes engage-
ments du 10 novembre 2017 avec la Commission euro-
péenne, j'ai dû revoir le volume de réserve stratégique fixé
le 15 janvier 2017 et la durée durant laquelle celui-ci serait
nécessaire.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 144
09-02-2018

267
De Europese Commissie heeft mij verleden 7 januari
gemachtigd om in het kader van de EU-staatssteunregels
een reserve voor vijf jaar aan te leggen om voldoende elek-
triciteitscapaciteit in België te garanderen. De maatregel
verzekert de bevoorradingszekerheid zonder de concurren-
tie op de interne markt te verstoren.

La Commission européenne m'a autorisé le 7 janvier der-
nier, au regard des règles de l'UE en matière d'aides d'État,
à établir une réserve pendant cinq ans pour garantir une
capacité électrique suffisante en Belgique. La mesure pré-
serve la sécurité d'approvisionnement sans fausser la
concurrence dans le marché unique.

In het bijzonder werd het volume van 900 MW herzien
met het oog op de terugkeer naar de markt van de eenheid
van Drogenbos als warmtekrachtkoppelingcentrale tijdens
de winter 2017-2018. Door middel van een nieuw besluit
heb ik aldus een volume opgelegd van 700 MW. De loop-
tijd van de aanleg van de reserve is teruggebracht tot één
jaar.

Le volume de 900 MW a notamment été revu au regard
du retour sur le marché de l'unité de Drogenbos en centrale
à cycle combiné durant l'hiver 2017-2018. J'ai imposé ainsi
via un nouvel arrêté un volume de 700 MW. La durée de la
constitution de la réserve a été réduite à un an.

Door de ondeelbaarheid van de ingediende productieaan-
biedingen werd een volume van 725 MW samengesteld.
De eenheden van Seraing en Vilvoorde vormen de reserve
voor deze winter 2017-2018.

De par l'indivisibilité des offres de production remises,
un volume de 725 MW a été constitué. Les unités de
Seraing et de Vilvorde composent la réserve de cet hiver
2017-2018.

Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2015201608176
Vraag nr. 1381 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Evita Willaert van
03 januari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2015201608176
Question n° 1381 de madame la députée Evita Willaert

du 03 janvier 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

De nationaliteitsvoorwaarde voor federale amtenaren (MV
7505).

La condition de nationalité lors du recrutement de fonc-
tionnaires fédéraux (QO 7505).

Om aangenomen te worden voor een statutaire betrek-
king bij de federale overheid, moet je over een Belgisch
paspoort beschikken, of één van een deelstaat van de Euro-
pese Economische Ruimte (EER) of Zwitserland. Dit geldt
overigens ook als Vlaams ambtenaar. De Vlaamse diversi-
teitsambtenaar kloeg dit een tijdje geleden al aan, en hele-
maal terecht volgens mij. Een dergelijke regel is niet
aangepast aan de huidige samenstelling van onze bevol-
king, en vormt een extra drempel voor mensen met een
paspoort van buiten de EER om aan een job te raken. Bij
het Waals en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geldt die
voorwaarde trouwens niét, enkel Vlaanderen en de federale
overheid houden nog vast aan deze uitsluiting van
bepaalde mensen.

Afin de pouvoir accéder à un emploi statutaire au sein de
l'administration fédérale, il faut disposer d'un passeport de
l'État belge, de l'une des entités fédérées de l'Espace écono-
mique européen (EEE) ou de Suisse. Cette règle s'applique
par ailleurs également aux fonctionnaires flamands. Le
fonctionnaire flamand Diversité la dénonçait déjà il y a
quelque temps - à juste titre, selon moi. En effet, elle n'est
pas adaptée à la composition actuelle de notre population
et constitue un obstacle supplémentaire pour ceux qui dis-
posent d'un passeport étranger à l'EEE et désirent trouver
un emploi. Cette condition n'est d'ailleurs en vigueur ni en
Région wallonne, ni en Région de Bruxelles-Capitale;
seules la Flandre et les autorités fédérales continuent
d'appliquer l'exclusion de certaines personnes.
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U hebt al (etnisch-culturele minderheden) meermaals
aangehaald dat u de veel lagere tewerkstellingsgraad van
mensen met een ECM-achtergrond prioritair wil aanpak-
ken, u hebt me ook al verzekerd dat het u menens is met de
strijd tegen discriminatie, ook op de arbeidsmarkt. De
resultaten van de socio-economische monitoring die deze
week voorstelden spreken in dat opzicht opnieuw voor
zichzelf.

Vous avez déjà affirmé à plusieurs reprises (aux minori-
tés ethnoculturelles) que vous souhaitiez vous attaquer en
priorité au problème de la sous-représentation de per-
sonnes issues de minorités ethnoculturelles dans la fonc-
tion publique. Vous m'avez en outre assuré que vous
preniez la lutte contre la discrimination, notamment sur le
marché de l'emploi, très au sérieux. Les résultats du moni-
toring socioéconomique publiés cette semaine sont à nou-
veau très éloquents à cet égard.

Bent u het met me eens dat deze geïnstitutionaliseerde
discriminatie niet meer van deze tijd is, en dringend aange-
past moet worden, in ieders belang?

Pensez-vous, comme moi, que cette discrimination insti-
tutionnalisée est dépassée et doit faire l'objet d'adaptations
urgentes, dans l'intérêt de chacun?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1381 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Evita Willaert van 03 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1381 de madame la députée Evita Willaert du
03 janvier 2018 (N.):

Een kandidaat rijksambtenaar in het federaal openbaar
ambt, dient te voldoen aan de algemene toelaatbaarheids-
vereisten, waaronder de nationaliteitsvoorwaarde zoals
voorzien in artikel 16, §1, 1°, van het koninklijk besluit
van 2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijksper-
soneel.

Un candidat d'agent de l'État au sein de la fonction
publique fédérale, doit remplir des conditions générales
d'admissibilité dont celle relative à la nationalité comme
prévu dans l'article 16, § 1er, 1°, de l'arrêté royal du
2 octobre 1937 portant le statut des agents de l'État.

"Belg zijn wanneer de uit te oefenen functies verband
houden met de uitoefening van het openbaar gezag en ten
doel hebben de algemene belangen van de Staat te beharti-
gen, of, in de andere gevallen, Belg zijn of burger van een
andere Staat die deel uitmaakt van de Europese economi-
sche ruimte of van de Zwitserse Bondsstaat".

"Être Belge lorsque les fonctions à exercer sont liées à
l'exercice de la puissance publique et destinées à sauvegar-
der les intérêts généraux de l'État ou, dans les autres cas,
être Belge ou citoyen d'un autre État faisant partie de
l'Espace économique européen ou de la Confédération
suisse".

Deze nationaliteitsvoorwaarde vindt zijn oorsprong in
artikel 10, tweede lid, van de Grondwet dat het volgende
bepaalt:

Cette condition de nationalité trouve son origine dans
l'article 10, alinéa 2, de la Constitution qui dispose:

"De Belgen zijn gelijk voor de wet; zij alleen zijn tot de
burgerlijke en militaire bedieningen benoembaar, behou-
dens de uitzonderingen die voor bijzondere gevallen door
een wet kunnen worden gesteld".

"Les Belges sont égaux devant la loi; seuls ils sont
admissibles aux emplois civils et militaires, sauf les excep-
tions qui peuvent être établies par une loi pour des cas par-
ticuliers".

Een wijziging van de nationaliteitsvoorwaarde in het sta-
tuut vereist dus een aanpassing van de Grondwet.

Un changement de cette condition de nationalité
demande donc une modification de la constitution.
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DO 2017201820257
Vraag nr. 1378 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 28 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820257
Question n° 1378 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 28 décembre 2017 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Interne enquête over de identiteit van de Defensieorganisa-
tie.

Enquête interne sur l'identité organisationnelle de la
Défense.

In mei 2017 nodigde de CHOD het voltallige Defensie-
personeel uit om deel te nemen aan een enquête waarin
naar de identiteit van Defensie werd gepeild. De vragenlijst
werd door 3.856 personen beantwoord. De resultaten wer-
den echter pas meer dan vijf maanden na afloop van de
bevraging vrijgegeven, meer bepaald door een militaire
vakbond en dus niet door de directie van Defensie. Stelde
de legerleiding zich zo terughoudend op om de resultaten
bekend te maken omdat ze bijzonder streng waren voor het
gevoerde beleid? Eerder had ze zich daar nochtans toe ver-
bonden.

En mai 2017, l'ensemble des personnels de la Défense
avaient été invités par le chef de la Défense à participer à
une enquête ayant pour objectif d'analyser l'identité de
l'organisation de la Défense. 3.856 personnes ont répondu
à ce questionnaire. Cependant, il aura fallu attendre plus de
cinq mois après la fin du sondage pour en connaître les
résultats, rendus alors publics par un syndicat militaire et
non pas par la direction de la Défense. Est-ce parce que les
résultats de cette enquête étaient particulièrement sévères à
l'égard des politiques menées que la hiérarchie n'a pas
cherché à les publier, alors qu'elle s'y était pourtant enga-
gée?

De enquête bracht onder meer aan het licht dat: En effet, grâce à cette enquête, on apprend notamment
que:

- 56 % van de deelnemers niet meer voor Defensie zou
kiezen als werkgever en jongeren niet zou aanraden voor
het leger te gaan werken;

- 56 % des personnes interrogées ne choisiraient plus la
Défense comme employeur et qu'elles ne conseilleraient
pas aux jeunes de s'engager à l'armée;

- het algemene beeld van Defensie van de deelnemers
meer negatief (46 %) dan positief is (34 %);

- l'image générale qu'ils ont de la Défense est davantage
négative (46 %) que positive (34 %);

- minder dan 30 % van de militairen tevreden is over de
carrièremogelijkheden;

- moins de 30 % des militaires sont satisfaits des possibi-
lités de carrière;

- 41 % van de militairen meent dat Defensie niet de juiste
taken en opdrachten vervult;

- 41 % des militaires pensent que la Défense n'effectue
pas les bonnes tâches et missions;

- voor 66 % van de militairen het gebrek aan personeel en
voor 55 % het gebrek aan middelen een belangrijke factor
is voor demotivatie.

- pour 66 % des militaires la carence en personnel consti-
tue un facteur important de démotivation, tout comme le
manque de matériel (55 %).

Dit zijn slechts enkele van de vele antwoorden die wer-
den ingezameld, maar ze zijn bijzonder zorgwekkend wat
de reële gezondheidstoestand van de Belgische Defensie
betreft, gezien door de ogen van de mannen en vrouwen op
het terrein.

Ce ne sont là que quelques exemples de réponses, parmi
beaucoup d'autres informations recueillies. Mais elles sont
extrêmement inquiétantes concernant l'état de santé réel de
la Défense belge, vu par les hommes et les femmes qui
sont engagés sur le terrain.

De zware besparingen waartoe in 2014 werd beslist, zijn
daar natuurlijk niet vreemd aan. De negatieve teneur van
de antwoorden is ook  een gevolg van de onduidelijkheid
omtrent de beslissing de pensioenleeftijd (al dan niet) te
verhogen. De militairen maken zich bovendien begrijpelij-
kerwijze ook zorgen over het uitblijven van informatie
over het reorganisatieplan voor de miliaire kwartieren. Dat
plan was voor 2016 in het vooruitzicht gesteld, maar wordt
nu ook naar uw opvolger doorgeschoven.

Les économies massives décidées en 2014 jouent évi-
demment un rôle majeur dans ces réponses négatives.
Celles-ci sont aussi la conséquence du flou qui règne
concernant la mise en oeuvre effective de la décision de
relever l'âge de la pension. De même, les militaires sont
légitimement inquiets de n'avoir toujours pas d'information
à propos du plan de réorganisation des quartiers militaires,
prévu pour 2016 et désormais lui aussi renvoyé à vos suc-
cesseurs.
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Er dient op gewezen dat het wel degelijk de beslissingen
van deze regering zijn die de militairen zorgen baren, want
de resultaten van de enquête van mei 2017 zijn slechter dan
die van de vorige bevragingen in 2009 en 2015.

Il faut d'ailleurs souligner que ce sont bien les décisions
de ce gouvernement qui inquiètent ainsi les militaires,
puisque les résultats de cette enquête de mai 2017 sont pire
que ceux fournis par les enquêtes précédentes, en 2009 et
en 2015.

Welk antwoord hebt u voor de militairen? Het gaat hier
niet om kritiek vanwege parlementsleden uit de oppositie,
maar wel om de bezorgdheid van het personeel waarvoor u
bevoegd bent. Wat wilt u concreet ondernemen om het tij
te keren? Welke beslissingen zult u nog tijdens deze zit-
tingsperiode nemen om ervoor te zorgen dat de militairen
niet langer voortdurend in het ongewisse blijven over hun
toekomst? U formuleerde al een aantal principeverklarin-
gen en streefdoelen die tegen 2030 moeten worden
gehaald. Wat zult u daarnaast nog ondernemen om Defen-
sie opnieuw aantrekkelijk te maken als werkgever? Toen
de enquête in april 2017 van start ging, was het de bedoe-
ling dat de analyse van de resultaten als uitgangspunt voor
een actieplan zou worden gebruikt. Graag meer informatie
daarover.

Que répondez-vous à ces militaires? Il ne s'agit plus ici
des critiques des députés de l'opposition mais bien des
inquiétudes des personnels dont vous avez la charge. Que
comptez-vous faire concrètement pour renverser la ten-
dance? Quelles décisions allez-vous prendre sous cette
législature pour que les militaires ne soient plus perpétuel-
lement dans l'expectative et l'incertitude quant à leur ave-
nir? Au-delà de déclarations de principe et d'objectifs pour
2030, qu'allez-vous faire pour que la Défense redevienne
un employeur attractif? Lors du lancement de l'enquête en
avril 2017, il était prévu que l'analyse des résultats servirait
de base pour un plan d'action: qu'en sera-t-il?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 01 februari 2018, op de vraag
nr. 1378 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 28 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 01 février 2018, à la question
n° 1378 de monsieur le député Georges Dallemagne du
28 décembre 2017 (Fr.):

1. Eerst dient gemeld te worden dat slechts 13 % van het
personeel geantwoord heeft op de onderzoeksvragen. Hier-
door kan men zich dus de vraag stellen of de besluiten van
het onderzoek wel representatief zijn voor wat binnen
Defensie leeft.

1. Il convient tout d'abord de préciser que seul 13 % du
personnel a répondu aux questions de l'enquête. On peut
dès lors se poser la question de savoir si les conclusions de
l'étude sont bien représentatives de ce qui se vit au sein de
la Défense.

Dit heeft weliswaar Defensie niet belet om maatregelen
te nemen.

Ceci n'a toutefois pas empêché la Défense de prendre des
mesures.

Het onderzoek over de identiteit van Defensie geeft aan
dat de belangrijkste oorzaak voor de zwakkere identiteit
ligt in de onzekerheid over de toekomst van Defensie.

L'étude sur l'identité de la Défense indique que la cause
primordiale de la faiblesse de l'identité réside dans l'incerti-
tude liée à l'avenir de la Défense.

2. Met de Strategische Visie kwam er een kentering: de
besparingen werden op termijn stopgezet, er wordt gestart
met investeringen en de rekrutering wordt verhoogd. Dit
moet ervoor zorgen dat we evolueren naar een beter uitge-
rust en moderner leger.

2. La Vision Stratégique constitua un tournant: les écono-
mies sont arrêtées à terme, des investissements sont lancés
et les recrutements sont augmentés. Ceci devrait nous faire
évoluer vers une armée mieux équipée et plus moderne.

3. De realisatie van de belangrijke investeringen voorzien
in de Strategische Visie vergt echter tijd. Het effect van de
verhoogde rekruteringen in 2017 en 2018 zal niet onmid-
dellijk in de eenheden merkbaar zijn, aangezien een vor-
mingsperiode nodig is.

3. La réalisation des investissements importants prévus
dans la Vision Stratégique nécessite toutefois du temps.
L'effet de l'augmentation des recrutements en 2017 et 2018
ne sera pas immédiatement perceptible dans les unités,
étant donné qu'une période de formation est nécessaire.

4. Toch worden concrete maatregelen voorzien die een
direct voelbaar effect voor de militairen genereren. Vorig
jaar heeft de regering beslist om de besparingen, waartoe in
oktober 2014 werd beslist, stop te zetten.

4. Néanmoins, des mesures concrètes entraînant un effet
immédiatement perceptible par les militaires, sont prévues.
L'an dernier, le gouvernement a décidé de mettre fin aux
économies décidées en octobre 2014.
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Dit zal niet alleen toelaten het niveau van de uitgaven
voor operaties te handhaven, maar tevens om de stocks aan
munitie op peil te brengen. Verder wordt via gerichte
investeringen het materieel verbeterd en worden de leef-en
werkomstandigheden in de kazernes aangepakt om aldus
het welzijn van het personeel te verhogen.

Ceci permettra non seulement de conserver le niveau des
dépenses pour les opérations, mais également de remettre
les stocks de munitions à niveau. De plus, des investisse-
ments ciblés permettront d'améliorer le matériel ainsi que
les conditions de vie et de travail dans les casernes, ceci au
bénéfice du bien-être du personnel.

5. Uit het intern onderzoek blijkt de nood aan een duide-
lijke en transparante communicatie. Verschillende initiatie-
ven werden hiervoor reeds in de tweede helft van 2017
genomen, waaronder de organisatie van roadshows in vijf
geografisch representatieve kwartieren, waarbij het perso-
neel werd ingelicht over verschillende statutaire aspecten,
de diverse loopbaanmogelijkheden en de evoluties in het
pensioendossier.

5. L'enquête interne démontre le besoin d'une communi-
cation claire et transparente. Plusieurs initiatives ont déjà
été prises dans le deuxième semestre de 2017, dont l'orga-
nisation de roadshows dans cinq quartiers géographique-
ment représentatifs, lors desquels le personnel a été
informé de divers aspects statutaires, des différentes possi-
bilités de carrière et des évolutions dans le dossier des pen-
sions.

Eind vorig jaar werd het personeel van Defensie tevens
geïnformeerd over de voorziene evoluties van eenheden en
kwartieren in de volgende jaren.

À la fin de l'année passée, le personnel de la Défense a,
par ailleurs, été informé des évolutions prévues pour les
unités et quartiers dans les années à venir.

Er werd tevens een strategische communicatiecel opge-
richt die het communicatiebeleid zal bepalen en de nodige
tools aanreiken om de interne en externe communicatie te
versterken en te verbeteren.

Une cellule de communication stratégique a été créée qui
déterminera la politique de communication et mettra à dis-
position les outils nécessaires afin de renforcer et d'amélio-
rer la communication interne et externe.

6. Een tweede aspect betreft de aanpak van het gevoel dat
leeft bij het personeel van Defensie dat zij maar weinig
gewaardeerd worden, zowel door het militaire leiderschap
als door de bevolking.

6. Un deuxième aspect porte sur la réponse donnée au
ressenti par le personnel de la Défense d'une faible estime
de la part du commandement militaire et de la population.

De studie formuleert als aanbeveling dat de militaire lei-
ders inspanningen moeten leveren om hun imago binnen
Defensie te verbeteren. Tevens wordt de perceptie van de
militairen over de waardering door de bevolking als
onterecht negatief bestempeld.

L'étude recommande que des efforts soient consentis par
les chefs militaires afin d'améliorer leur image au sein de la
Défense. De plus, la perception des militaires concernant
l'estime de la part de la population est considérée comme
injustement négative.

7. Om hieraan tegemoet te komen rekent Defensie op de
intensifiëring van de interne communicatie zoals hierboven
aangehaald, aangevuld met specifieke acties om de waar-
dering van het leiderschap en van de bevolking beter over
te brengen en te verduidelijken ten opzichte van het perso-
neel van Defensie.

7. Afin de remédier à ceci, la Défense vise surtout l'inten-
sification de la communication interne comme mentionné
ci-dessus. Ceci sera complété par des actions spécifiques
afin de mieux transmettre et de clarifier l'estime qu'a le
commandement et la population pour le personnel de la
Défense.
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DO 2017201820271
Vraag nr. 1379 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
28 december 2017 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820271
Question n° 1379 de madame la députée Karolien

Grosemans du 28 décembre 2017 (N.) au ministre
de la Défense, chargé de la Fonction publique:

War Heritage Institute. - Evolutie. Le "War Heritage Institute". - Évolution.
Het War Heritage Institute (WHI) werd onlangs opge-

richt en omvat onder andere het Koninklijk Legermuseum
en andere sites die historische stukken bijhouden en/of
belangrijke plaatsen zijn om de herinnering aan de geschie-
denis levend te houden. In het verleden bleek uit talrijke
vragen over het legermuseum dat daar ernstige problemen
waren op het vlak van het beheer en het personeelsbestand,
daarom graag een overzicht van de nieuwe toestand.

Récemment créé, le War Heritage Institute (WHI)
regroupe notamment le Musée royal de l'Armée et d'autres
sites où sont conservées des pièces historiques et/ou qui
sont des lieux importants de transmission de la mémoire.
Par le passé, de nombreuses questions posées à propos du
Musée royal de l'Armée avaient révélé de graves pro-
blèmes sur le plan de la gestion et du cadre du personnel.
C'est pourquoi je souhaiterais obtenir un aperçu de la nou-
velle situation.

1. Hoeveel personeelsleden hebben het WHI, met inbe-
grip van de voorgaande organismen, verlaten, per categorie
militair of burgerpersoneel en per taalstelsel sinds begin
2017?

1. Depuis début 2017, combien de membres du personnel
ont-ils quitté le WHI, en ce compris les anciens orga-
nismes, avec une ventilation entre personnel militaire et
civil et selon le régime linguistique?

2. Hoeveel personeelsleden zijn door het WHI aangewor-
ven in 2017, per categorie militair of burgerpersoneel en
per taalstelsel?

2. Combien de membres du personnel ont-ils été recrutés
par le WHI en 2017, avec une ventilation entre personnel
militaire et civil, et selon le régime linguistique?

3. Wat is het statuut van het personeel van het WHI, con-
tractueel, vastbenoemd of andere? Hoeveel personeelsle-
den van elk statuut zijn er per graad en per taalstelsel?

3. Quel est le statut du personnel du WHI (contractuel,
nommé à titre définitif ou autre)? Combien de membres du
personnel le WHI occupe-t-il (veuillez préciser leur statut,
leur grade et leur régime linguistique)?

4. Heeft het WHI op het einde van 2017 al het personeel
om haar taken te vervullen? Hoeveel ontbreken er nog?
Welke aanwervingen worden nog gepland, van welke cate-
gorie en onder welk statuut?

4. Le WHI dispose-t-il, à la fin de 2017, de tout le per-
sonnel nécessaire à l'accomplissement de ses missions?
Combien de personnes manque-t-il encore? Quels sont les
recrutements encore prévus, à quelle catégorie appar-
tiennent-ils et quel sera le statut de ces personnes?

5. Is er een evaluatie voorzien van de werking van het
nieuwe WHI? Zo ja, wanneer?

5. Est-il prévu une évaluation du fonctionnement du nou-
veau WHI? Dans l'affirmative, à quel moment?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 1379 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 28 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 30 janvier 2018, à la question
n° 1379 de madame la députée Karolien Grosemans du
28 décembre 2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201820278
Vraag nr. 1380 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 december 2017
(Fr.) aan de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820278
Question n° 1380 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 décembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Gebruik van valse diploma's bij federale overheidsexa-
mens.

L'usage de faux diplômes lors des examens organisés par
le pouvoir fédéral.

Op 18 september 2017 bracht de RTBF in een van haar
reportages het gebruik van valse diploma's aan het licht.

Le 18 septembre 2017, la RTBF mettait en avant la pro-
blématique de l'utilisation de faux diplômes dans l'un de
ses reportages.

Die diploma's, die via het internet worden gekocht, lijken
als twee druppels water op echte diploma's. Enkel verifica-
tie bij de bron, dus bij de instelling die het diploma uitreikt,
zou het mogelijk maken om echte van valse documenten te
onderscheiden.

Ces diplômes achetés via internet sont, selon toute vrai-
semblance, en tous points identiques aux vrais. Seule une
vérification à la source, c'est-à-dire auprès de l'établisse-
ment ayant a priori délivré le diplôme, permettrait de
savoir s'il s'agit de vrais ou de faux documents.

In verschillende buurlanden bestaan er bedrijven die
zulke controles uitvoeren. Zo verklaarde het Franse bedrijf
Verifdiploma na verificatie van 50.000 diploma's dat
gemiddeld een op de tien diploma's vals is. Bij ons bestaat
er zo geen bedrijf.

Dans plusieurs pays voisins, des sociétés existent pour
réaliser ces contrôles. À titre d'exemple, la société fran-
çaise Verifdiploma, après avoir vérifié plus de 50.000
diplômes, déclare qu'en moyenne un sur dix était fraudu-
leux. Aucune entreprise de ce type n'existe chez nous.

De reportage toont overigens dat er in de Franse
Gemeenschap weinig wordt gecontroleerd wanneer er voor
bepaalde studies een diploma is vereist. De valse diploma's
van studenten uit andere EU-lidstaten zouden het gemak-
kelijkst door de mazen van het net glippen.

Le reportage montre d'ailleurs que peu de vérifications
sont réalisées en Fédération Wallonie-Bruxelles lorsqu'un
diplôme est requis pour accéder à certaines études. Les
faux diplômes d'étudiants venant d'autres pays membres de
l'Union européenne seraient ceux passant le plus facile-
ment entre les mailles du filet.

De federale overheid organiseert veel examens voor
functies in het openbaar ambt.

De nombreux examens sont organisés par le pouvoir
fédéral afin de donner accès à des postes dans la fonction
publique.

1. Zijn er al gevallen van diplomafraude ontdekt om aan
de aanwervingsexamens voor een overheidsfunctie te kun-
nen deelnemen? Zo ja, hoeveel en hoe evolueert dat aantal
in de tijd?

1. Des cas d'utilisation de faux-diplômes pour accéder
aux examens en vue de l'obtention d'un poste dans la fonc-
tion publique ont-ils déjà été relevés? Si oui, dans quelle
proportion et avec quelle évolution dans le temps?

2. Wordt er voldoende aandacht besteed aan die proble-
matiek? Worden de diploma's nagekeken en, als dat niet
het geval is, zijn er concrete maatregelen denkbaar om de
controles in de toekomst strenger te maken?

2. Cette problématique est-elle suffisamment prise en
considération? Les diplômes sont-ils vérifiés et, si ce n'est
pas le cas, des actions concrètes sont-elles envisageables
pour renforcer les contrôles à l'avenir?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1380 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 28 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1380 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux
du 28 décembre 2017 (Fr.):

1. In de afgelopen vijf jaar heeft Selor twee valse
diploma's ontdekt. In dezelfde periode werden 79.573
diploma's gecontroleerd.

1. Lors de ces cinq dernières années, deux faux diplômes
ont été constatés par Selor. Durant la même période 79.573
diplômes ont été contrôlés.

2. Selor verifieert het door de kandidaat geüploade
diploma zorgvuldig. De verificatie betreft voornamelijk
twee aspecten:

2. Selor procède à une vérification minutieuse du
diplôme téléchargé par le candidat, cette vérification por-
tant essentiellement sur deux aspects:
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- het niveau van het diploma moet overeenstemmen met
dat van de selectie (bijvoorbeeld voor een selectie van
niveau A is het masterdiploma vereist). Als het diploma
volgens het selectiereglement bovendien in een specifiek
domein (bijvoorbeeld psychologie - pedagogie - logope-
die) moet zijn behaald, wordt ook het domein van het
diploma geverifieerd;

- le niveau du diplôme doit correspondre à celui de la
sélection (exemple: le diplôme de master est requis pour
une sélection de niveau A). De plus, si, selon le règlement
de la sélection, le diplôme doit avoir été acquis dans un
domaine précis, (exemple: psychologie - pédagogie - logo-
pédie), la vérification a trait également au domaine du
diplôme;

- het diploma moet zijn uitgereikt door een onderwijsin-
stelling die door een van de gemeenschappen is erkend,
overeenkomstig de bepalingen van de reglementering.

- le diplôme doit avoir été délivré par un établissement
scolaire, reconnu par l'une des Communautés, conformé-
ment à ce qui est prescrit dans la réglementation.

Verder werd er in 2016 een verbinding gemaakt tussen
de account "Mijn Selor" en de LED-databank.

Par ailleurs, depuis 2016 une liaison entre le compte
"Mon Selor" et la banque de données LED a été réalisée.

LED is de authentieke databank van de Vlaamse over-
heid inzake onderwijs, die gegevens van zoveel mogelijk
kwalificatiebewijzen verzamelt.

LED est la banque de données authentique de l'enseigne-
ment de la Communauté flamande qui rassemble les don-
nées d'un maximum de titres de qualification.

Dit systeem vermijdt diplomafraude. Ce système évite toute fraude, en matière de diplôme.

DO 2017201820303
Vraag nr. 1382 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 04 januari 2018 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820303
Question n° 1382 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 04 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Toegang tot het openbaar ambt. - Non-conformiteit van de
Belgische wetgeving.

Accès à la fonction publique. - Non-conformité de la légis-
lation belge.

In 2016 onderzocht het Europees Comité voor Sociale
Rechten of de nationale wetgeving van de lidstaten con-
form is aan het Europees Sociaal Handvest voor wat betreft
de artikelen met betrekking op werk, vorming en gelijke
kansen. Uit het rapport blijkt dat de Belgische wetgeving
betreffende de toegang tot het openbaar ambt niet conform
is aan artikel 1, § 2 van het Europees Sociaal Handvest.

En 2016, le Comité européen des droits sociaux a exa-
miné la conformité de la législation nationale des États
membres avec la Charte sociale européenne, et plus spéci-
fiquement avec les articles portant sur l'emploi, la forma-
tion et l'égalité des chances. Il ressort de son rapport que la
législation belge en matière d'accès à la fonction publique
n'est pas conforme à l'article 1er, § 2 de la Charte sociale
européenne.

1. Wat is het precieze probleem met onze nationale wet-
geving met betrekking tot de toegang tot het openbaar
ambt?

1. En quoi exactement notre législation nationale pose-t-
elle problème en matière d'accès à la fonction publique?

2. Wat is de reden dat onze wetgeving op dat punt nog
niet is aangepast aan het Europees Sociaal Handvest?

2. Pourquoi notre législation n'a-t-elle pas encore été
adaptée à la Charte sociale européenne sur ce point?

3. Worden stappen ondernomen om de nodige aanpassin-
gen te doen? Indien wel, welke? Wanneer mogen we deze
aanpassingen verwachten?

3. Prendra-t-on des mesures en vue d'effectuer les modi-
fications nécessaires? Dans l'affirmative, lesquelles?
Quand peut-on espérer ces adaptations?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1382 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Vercamer van 04 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1382 de monsieur le député Stefaan Vercamer du
04 janvier 2018 (N.):
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 144
09-02-2018

275
Ik verwijs het geachte lid naar het antwoord van
31 januari 2018 gegeven op de schriftelijke parlementaire
vraag nr. 1381 van 3 januari 2018 van mevrouw de volks-
vertegenwoordiger Evita Willaert (Zie huidig bulletin).

Je renvoie l'honorable membre à la réponse donnée le
31 janvier 2018 à la question parlementaire écrite n° 1381
du 3 janvier 2018 de madame la députée Evita Willaert
(Voir bulletin actuel).

DO 2017201820363
Vraag nr. 1383 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
10 januari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820363
Question n° 1383 de madame la députée Karolien

Grosemans du 10 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

DOVO. - Opgeruimde munitie. Les enlèvements de munitions par le SEDEE.
De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-

fingstuigen (DOVO) heeft sinds april 2017 een gloed-
nieuwe statische detonatiekamer op de site in Poelkapelle
ter beschikking. Met die ontmantelingsinstallatie kan onder
meer toxische munitie uit de Eerste Wereldoorlog onscha-
delijk worden gemaakt.

Depuis avril 2017, le Service d'Enlèvement et de Des-
truction d'Engins Explosifs (SEDEE) dispose d'une
chambre de détonation statique flambant neuve sur le site
de Poelkapelle. Cette installation de destruction est conçue
pour neutraliser notamment des munitions à charge toxique
de la Première Guerre mondiale.

DOVO zat sinds augustus 2012 zonder een installatie om
toxische munitie op te ruimen. Na een ontploffing liep de
voormalige installatie onherstelbare schade op. Een nieuwe
installatie drong zich op, want het aantal gifgasbommen
stapelde zich op. Maar sinds april kan DOVO dus weer aan
de slag met een gloednieuwe zogenaamde statische detona-
tiekamer.

Le SEDEE était privé d'installation de démantèlement de
munitions à charge toxique depuis août 2012. Les installa-
tions précédentes avaient été irrémédiablement endomma-
gées par une explosion. Eu égard à l'accumulation de
bombes à charge toxique, une nouvelle installation s'impo-
sait. Grâce à la toute nouvelle chambre de détonation sta-
tique inaugurée en avril, le SEDEE a pu reprendre ses
activités.

Een goede zaak voor de veiligheid op de site, de omge-
ving en heel de provincie.

Il s'agit d'une excellente nouvelle pour la sécurité sur et
aux abords du site et l'ensemble de la province.

1. Hoeveel munitie werd intussen onschadelijk gemaakt
met de nieuwe installatie?

1. Combien de munitions ont-elles été neutralisées depuis
la mise en service de la nouvelle installation?

2. Hoeveel munitie ligt er nog op de site in Poelkapelle te
wachten op ontmanteling?

2. Combien de munitions restent-elles en attente de
démantèlement sur le site de Poelkapelle?

3. Hoeveel interventies heeft DOVO in 2017 onderno-
men op het West-Vlaamse grondgebied om munitie op te
halen of tot ontploffing te brengen?

3. Combien d'enlèvements ou de destructions de muni-
tions ont-ils été effectués par le SEDEE en 2017 sur le ter-
ritoire de la Flandre occidentale?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 31 januari 2018, op de vraag
nr. 1383 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 10 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 31 janvier 2018, à la question
n° 1383 de madame la députée Karolien Grosemans du
10 janvier 2018 (N.):

1. In de statische detonatie kamer van de DOVO site te
Poelkapelle werden 1.714 munities vernietigd.

1. Dans la chambre de détonation statique du site du
SEDEE à Poelkapelle, 1.714 munitions ont été détruites.

2. Er liggen nog 6.961 munities te wachten op behande-
ling op de DOVO site te Poelkapelle.

2. Il reste encore 6.961 munitions en attente de traitement
sur le site du SEDEE à Poelkapelle.

3. In 2017 is DOVO 2.325 keer tussengekomen in West-
Vlaanderen om conventionele munitie op te halen en drie
keer in het kader van geïmproviseerde munitie (Improvised
Explosive Device).

3. En 2017, le SEDEE est intervenu 2.325 fois en Flandre
Occidentale pour collecter des munitions conventionnelles
et trois fois dans le cadre d'un engin explosif improvisé
(Improvised Explosive Device).
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DO 2017201820375
Vraag nr. 1384 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Fernandez
Fernandez van 11 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820375
Question n° 1384 de madame la députée Julie

Fernandez Fernandez du 11 janvier 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiede-
nis.

Musée royal de l'Armée et d'Histoire militaire.

1. Hoeveel bezoekers telde het Koninklijk Museum van
het Leger en de Krijgsgeschiedenis (KLM) op zijn Brus-
selse site in 2017? Kunt u me ter vergelijking ook de
bezoekersaantallen voor 2015 en 2016 bezorgen?

1. Quels sont les chiffres de fréquentation du Musée
royal de l'Armée et d'Histoire militaire (MRA) sur son site
bruxellois en 2017? Pourriez-vous également donner ceux
de 2015 et 2016 à titre comparatif?

2. U weet dat mijn fractie gekant was tegen de beslissing
van deze regering om de toegang tot het KLM met ingang
van 5 januari 2016 betalend te maken, een beslissing waar-
mee een eind kwam aan een traditie van meer dan een
eeuw waarin de toegang gratis was. Wat bracht de ticket-
verkoop in 2017 op? Kunt u me ter vergelijking de cijfers
voor 2016 bezorgen?

2. Vous le savez, mon groupe était contre la décision de
ce gouvernement de rendre payante l'entrée du MRA dès le
5 janvier 2016, mettant ainsi fin à une tradition vieille de
plus d'un siècle de gratuité de son accès. Quelles sont dès
lors les recettes de billetterie en 2017? Pouvez-vous fournir
celles en 2016 à titre de comparaison?

3. Waaraan werd de opbrengst van de ticketverkoop in
2017 besteed?

3. À quoi ces recettes ont-elles été affectées en 2017?

4. Zal de ticketprijs in 2018 onveranderd blijven? 4. Le prix du billet d'entrée restera-t-il invarié en 2018?
5. Beschikt u over bezoekerscijfers voor het KLM op de

eerste woensdag van elke maand, wanneer de toegang -
zoals in andere federale musea - gratis is? Bent u van plan
het aantal dagen met gratis toegang in 2018 op te trekken?

5. Disposez-vous de chiffres relatifs à la fréquentation du
MRA lorsque son entrée est gratuite le premier mercredi
du mois comme d'autres musées fédéraux par exemple?
Comptez-vous étendre ces jours de gratuités en 2018?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 06 februari 2018, op de vraag
nr. 1384 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Fernandez Fernandez van 11 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 06 février 2018, à la question
n° 1384 de madame la députée Julie Fernandez
Fernandez du 11 janvier 2018 (Fr.):

1. Bezoekerscijfers: 1. Chiffres de fréquentation:
Allereerst moet vermeld worden dat het systeem van de

systematische telling van de bezoekers pas operationeel is
sinds 1 juli 2016.

Il convient tout d'abord de préciser que le système de
comptage systématique des visiteurs n'est opérationnel que
depuis le 1er juillet 2016.

- 2015: 201.177 bezoekers; - 2015: 201.177 visiteurs;
- 2016: 85.936 bezoekers; - 2016: 85.936 visiteurs;
- 2017: 115.352 bezoekers. - 2017: 115.352 visiteurs.
Naast de verhoging van de bezoekerscijfers voor 2017,

kan de daling van de bezoekerscijfers in 2016 worden toe-
geschreven aan een combinatie van verschillende factoren:

À côté de la hausse des fréquentations pour 2017, la
baisse des chiffres de fréquentation pour 2016 peut être
imputée à une combinaison de différents facteurs:

- het museum heeft geen grote tijdelijke tentoonstelling
georganiseerd zoals in 2014 en 2015 ("14-18, dit is onze
geschiedenis");

- le musée n'a pas organisé d'exposition temporaire phare
comme en 2014 et 2015 ("14-18, c'est notre histoire");

- de toegang werd betalend op 5 januari 2016; - l'entrée est devenue payante le 5 janvier 2016;
- er kwamen ook minder bezoekers wegens de terroristi-

sche aanslagen van 22 maart 2016 in Brussel.
- la fréquentation a également diminué en raison des

attentats terroristes du 22 mars 2016 à Bruxelles.
2. Ontvangsten toegangstickets: 2. Recettes de billetterie:
- 2016: 339.948 euro; - 2016: 339.948 euros;
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- 2017: 384.788 euro. - 2017: 384.788 euros.
3. De ontvangsten uit de inkomgelden werden aange-

wend voor de financiering van de werking van het Konink-
lijk Museum voor het Leger en de Krijgsgeschiedenis.

3. Les recettes des droits d'entrée ont été utilisées pour le
financement du fonctionnement du Musée royal de
l'Armée et d'Histoire militaire.

4. Actueel zijn er geen plannen om de inkomgelden te
wijzigen in 2018.

4. Il n'y a actuellement pas de plans pour modifier les
droits d'entrée en 2018.

5. Het aantal gratis bezoekers op de eerste woensdag van
de maand werd vanaf 1 juli 2016 systematisch bijgehou-
den:

5. Le nombre de visiteurs gratuits du premier mercredi du
mois est systématiquement enregistré depuis le 1er juillet
2016:

- 2016: 2.894 bezoekers (periode juli - december 2016); - 2016: 2.894 visiteurs (période juillet - décembre 2016);
- 2017: 5.972 bezoekers. - 2017: 5.972 visiteurs.
Een uitbreiding van het aantal dagen met gratis toegang

wordt niet voorzien in 2018.
Il n'est pas prévu d'étendre le nombre de jours de gratuité

en 2018.

DO 2017201820384
Vraag nr. 1385 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820384
Question n° 1385 de madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Het gebruik van legervliegtuigen door het koningshuis. L'utilisation d'avions militaires par des membres de la
Maison royale.

Kan u voor het jaar 2017 een volledig overzicht geven
van het gebruik van legervliegtuigen door leden van het
koningshuis? Graag daarbij per vlucht de volgende preci-
seringen:

Pourriez-vous me fournir un relevé complet, pour 2017,
de l'utilisation d'avions militaires par des membres de la
Maison royale? Je voudrais obtenir les précisions suivantes
pour chaque vol:

- data van de vlucht; - la date;
- wat de bestemming was; - la destination;
- type vliegtuig; - le type d'avion utilisé;
- voor welk(e) lid/leden van het hof de vlucht werd inge-

legd;
- le(s) membre(s) de la Cour pour le(s)quel(s) le vol a été

affrété;
- hoeveel personeelsleden van Defensie daarvoor werden

ingezet;
- le nombre de membres du personnel de la Défense

ayant été mobilisés à cet effet;
- of het om privéreizen dan wel officiële reizen ging; - le caractère privé ou officiel des vols;
- totale kostprijs. - le coût total.
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 februari 2018, op de vraag
nr. 1385 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 11 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 09 février 2018, à la question
n° 1385 de madame la députée Barbara Pas du
11 janvier 2018 (N.):

Ik verwijs het geachte lid naar de antwoorden op de par-
lementaire vragen van mevrouw de volksvertegenwoordi-
ger Veerle Wouters (vragen nr. 1376 en 1377 van
21 december 2017, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 143).

Je renvoie l'honorable membre aux réponses aux ques-
tions parlementaires de madame la députée Veerle Wou-
ters (questions n° 1376 et 1377 du 21 décembre 2017,
Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 143).

Voor de uitvoering van deze vluchten werd het voorziene
aantal bemanningsleden ingezet.

Le nombre de membres d'équipage prévu a été engagé
pour l'exécution de ces vols.
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DO 2017201820397
Vraag nr. 1386 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
11 januari 2018 (N.) aan de minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820397
Question n° 1386 de madame la députée Barbara Pas

du 11 janvier 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Defensie. - Vaartuigen van leden van het koningshuis. -
Kosten.

Les coûts afférents aux navires des membres de la Maison
royale et supportés par la Défense.

Kan u voor het jaar 2017 een volledig overzicht geven
van de kosten die door Defensie werden gedragen met
betrekking tot de (privé)vaartuigen die ter beschikking
staan van leden van het koningshuis? Graag daarbij de vol-
gende preciseringen.

Pourriez-vous me fournir un aperçu complet pour 2017
des coûts afférents aux navires (privés) mis à la disposition
de membres de la Maison royale et supportés par la
Défense? Pourriez-vous apporter les précisions suivantes:

1. Om welke vaartuigen gaat het? 1. de quels navires s'agit-il?
2. Hoeveel militairen worden daarbij ter beschikking van

de leden van het hof gesteld en welke functie hebben zij?
2. combien de militaires sont-ils mis à la disposition de

membres du Palais dans ce contexte et quelle est leur fonc-
tion?

3. Wat was de kostprijs per vaartuig, met daarbij een
opsplitsing van de verschillende uitgavenposten per vaar-
tuig?

3. quel a été le coût par navire et comment les différents
postes de dépense par navire se répartissent-ils?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 1386 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 11 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 30 janvier 2018, à la question
n° 1386 de madame la députée Barbara Pas du
11 janvier 2018 (N.):

Er werden in 2017 geen kosten door Defensie gedragen
met betrekking tot (privé)vaartuigen die ter beschikking
staan van leden van het koningshuis.

En 2017 la Défense n'a supporté aucun coût afférent aux
navires (privés) mis à la disposition de membres de la Mai-
son royale.

DO 2017201820406
Vraag nr. 1388 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 12 januari 2018 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820406
Question n° 1388 de monsieur le député Alain Top du

12 janvier 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Defensie. - Geplande investeringen. Défense. - Investissements planifiés.
In uw strategische visie kunnen we een overzicht terug-

vinden van de investeringen en bijkomende investerings-
kosten die u het komende anderhalf jaar wenst aan te gaan.
Naast de kost voor investering zijn natuurlijk ook een aan-
tal andere kosten bepalend voor het Defensiebudget.

Votre vision stratégique inclut un aperçu des investisse-
ments et des coûts d'investissement supplémentaires que
vous planifiez pour les prochains dix-huit mois. Outre les
coûts d'investissement proprement dits, certains autres
coûts sont bien entendu également déterminants pour le
budget de la Défense.

1. Kan u een update bezorgen van de voorziene investe-
ringskosten voor alle ruime investeringen (lees met mini-
mumwaarde van 2,2 miljoen euro, exclusief btw) die u
deze legislatuur nog wenst te verwezenlijken?

1. Pourriez-vous fournir une actualisation des coûts
d'investissement planifiés pour l'ensemble des investisse-
ments majeurs (c'est-à-dire d'une valeur minimum de 2,2
millions d'euros, hors TVA) que vous souhaitez encore
réaliser sous cette législature?

2. Welk is een optimistisch en realistisch leverings-
schema voor elk van de voorgestelde investeringen?

2. Quel schéma de livraison est optimiste et réaliste pour
chacun des investissements proposés?

3. Welk is het betaalschema? 3. Quel est le calendrier de paiement?
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4. Hoeveel bedragen de werkings- en instandhoudings-
kosten voor de vooropgestelde investeringen? Hoeveel
bedragen deze kosten over een periode van dertig jaar?

4. À combien s'élèvent les frais de fonctionnement et de
maintenance pour ces investissements? À combien se
montent ces frais sur une période de trente ans?

5. Wat is de totale impact op de begroting (investerings-
kost, werkingskost, instandhoudingskost en eventuele attri-
tiekost) van de vooropgestelde investeringen?

5. Quelle est l'incidence budgétaire totale (coûts d'inves-
tissement, coûts de fonctionnement, coûts de maintenance
et coûts d'attrition éventuels) de ces investissements?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 08 februari 2018, op de vraag
nr. 1388 van de heer volksvertegenwoordiger Alain Top
van 12 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 08 février 2018, à la question
n° 1388 de monsieur le député Alain Top du 12 janvier
2018 (N.):

1. Buiten de informatie die terug te vinden is in de Strate-
gische Visie voor Defensie van 29 juni 2016 en de wet hou-
dende de militaire programmering van investeringen voor
de periode 2016-2030 van 23 mei 2017, zijn de volgende
kosten ook bepalend voor het Defensiebudget:

1. En plus de l'information qui peut être retrouvée dans la
Vision Stratégique pour la Défense du 29 juin 2016 et la
loi de programmation militaire des investissements pour la
période 2016-2030 du 23 mai 2017, les coûts suivants sont
également déterminants pour le budget de la Défense:

a) Het plan "Kleine Investeringen Materiaal" (KIM) 2018
bedraagt 28 miljoen euro en is samengesteld uit 160 pro-
gramma's waarvan enkel het dossier Special Operations
Command voor 13 miljoen euro de aangewezen minimum-
waarde van 2,2 miljoen euro overschrijdt. Dit dossier
behelst de aankoop van radio's voor de Special Forces. Het
plan KIM voor 2019 is nog niet gefinaliseerd.

a) Le plan des "Petits Investissements en Matériel" (PIM)
2018 se chiffre à 28 millions d'euros et est composé de 160
dossiers dont seul le dossier Special Operations Command
d'un montant de 13 millions d'euros dépasse le seuil indi-
qué de 2,2 millions d'euros. Ce dossier concerne l'acquisi-
tion de radios pour les Special Forces. Le plan PIM pour
2019 n'est pas encore été finalisé.

b) De hiernavolgende munitiedossiers worden op functi-
oneringskredieten aangekocht:

b) Les dossiers munitions ci-dessous sont acquis sur des
crédits de fonctionnement:

- Munitie Anti-Fortifications, Anti-Blindés, Very Short
Range voor een bedrag van 4,9 miljoen euro;

- Munitions Anti-Fortifications, Anti-Blindés, Very Short
Range, pour un montant de 4,9 millions d'euros;

- Klein kaliber munitie voor vorming en operatie voor
een bedrag van 5,5 miljoen euro;

- Munitions petits calibres pour formation et opération
pour un montant de 5,5 millions d'euros;

- 90 MM kaliber TRG MUN HESH-T voor een bedrag
van 4,2 miljoen euro;

- Calibre 90 MM TRG MUN HESH-T pour un montant
de 4,2 millions d'euros;

- Indirect Fire Systems (60, 81, 105 en 120 mm) voor een
bedrag van 22,4 miljoen euro;

- Indirect Fire Systems (60, 81, 105 et 120 mm) pour un
montant de 22,4 millions d'euros;

- SPIKE missielen voor een bedrag van 9,9 miljoen euro. - Missiles SPIKE pour un montant de 9,9 millions
d'euros.

2. Het materieel en de munitie zullen in 2019 geleverd
worden.

2. Le matériel et les munitions seront livrés en 2019.

3. De betaling van zowel het materieel als de munitie zal
in 2019 plaatsvinden.

3. Le paiement tant du matériel que des munitions aura
lieu en 2019.

4. en 5. De werkings- en instandhoudingskosten van de
radio's zullen pas gekend worden na gunning van het aan-
koopdossier. Er zijn geen significante onderhoudskosten
voor de munitie voorzien.

4. et 5. Les coûts de fonctionnement et d'entretien des
radios seront seulement connus après attribution du dossier
d'achat. Il n'y a pas de coûts d'entretien significatifs prévus
pour les munitions.
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DO 2017201820407
Vraag nr. 1389 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 12 januari 2018 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820407
Question n° 1389 de monsieur le député Alain Top du

12 janvier 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Belgische F-16's. Les F-16 belges.
De luchtwaardigheid van een vliegtuig wordt bepaald op

basis van de weerstand tegen materiaalmoeheid van de
fuselage, het geheel van romp, vleugels en landingsstel. De
huidige beperking voor onze vloot van F-16AM en F-
16BM (M staat voor midlife update) wordt bereikt wanneer
onze vliegtuigen 8.000 vlieguren hebben gepresteerd.

La navigabilité d'un avion est déterminée sur la base de la
résistance du fuselage, de l'ensemble de la coque, des ailes
et du train d'atterrissage à la fatigue des matériaux. La
limite actuelle de notre flotte de F-16AM et de F-16BM (le
M signifie midlife update) sera atteinte lorsque nos avions
auront totalisé 8.000 heures de vol.

De firma Lockheed heeft de F-16 van de USAF gecon-
troleerd en de luchtwaardigheid verhoogd tot 12.000 vlieg-
uren in plaats van 8.000. Op eerder door de commissie
gevraagde informatie hieromtrent antwoordde u dat de
Belgische F-16 types verschillend zijn en deze verlenging
niet kan voor onze F-16AM en F-16BM.

La société Lockheed a contrôlé les F-16 de l'USAF et a
augmenté la navigabilité à 12.000 heures de vol au lieu de
8.000. En réponse à une question posée à ce sujet en com-
mission, vous avez déclaré que les types de F-16 utilisés en
Belgique étaient différents et que cet allongement n'était
pas possible pour nos F-16AM et F-16BM.

1. Wat is het gemiddelde aantal vlieguren voor de volle-
dige vloot tot eind 2017 en wanneer zal volgens u de limiet
van 8.000 vlieguren worden bereikt? Kunt u een overzicht
bezorgen van het aantal vlieguren per vliegtuig voor 2017?

1. Quel était le nombre moyen d'heures de vol de
l'ensemble de la flotte jusqu'à fin 2017? À votre avis,
quand la limite des 8.000 heures de vol sera-t-elle atteinte?
Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre d'heures de vol
par avion pour 2017?

2. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal ingezette
vliegtuigen, alsook het aantal vlieguren per ingezette F-16
voor de verschillende buitenlandse missies in 2017? Graag
een overzicht van het aantal vluchten die onze Belgische F-
16's in het kader van internationale conflicten hebben uit-
gevoerd (vlieguren, sorties per toestel en per missie).

2. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre d'avions
utilisés, ainsi que du nombre d'heures de vol par F-16
affecté aux diverses missions à l'étranger en 2017? Je sou-
haiterais obtenir un aperçu du nombre de vols effectués par
nos F-16 belges dans le cadre de conflits internationaux
(heures de vol, sorties par appareil et par mission).

3. Kan u ons meedelen welke belangrijke onderdelen van
de fuselage gebruikt voor onze F-16 verschillend zijn van
deze gebruikt voor de F-16 van de USAF die wel een lan-
ger luchtwaardigheidsattest kregen. Graag ook in uw ant-
woord tevens voor elk van die verschillende onderdelen,
van zowel de USAF als de Belgische F-16, aangeven uit
welk materiaal ze vervaardigd werden.

3. Quels composants importants du fuselage de nos F-16
diffèrent de ceux utilisés pour les F-16 de l'USAF qui
bénéficient quant à eux d'une attestation de navigabilité
allongée? Je voudrais également que vous mentionniez le
matériau utilisé pour chacun de ces composants tant sur les
F-16 de l'USAF que sur les F-16 belges.

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 08 februari 2018, op de vraag
nr. 1389 van de heer volksvertegenwoordiger Alain Top
van 12 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 08 février 2018, à la question
n° 1389 de monsieur le député Alain Top du 12 janvier
2018 (N.):

1. Eind 2017 was het gemiddeld aantal vlieguren voor de
operationeel inzetbare F16 (éénzitters) 5.861 vlieguren.
Het gemiddeld aantal uren voor de opleidingstoestellen
(tweezitters) was 5.550 vlieguren.

1. Fin 2017, le nombre moyen d'heures de vol des F-16
engageables en opération (monoplaces) était de 5.861
heures de vol. Le nombre moyen d'heures de vol pour les
appareils destinés à la formation (biplaces) était de 5.550
heures de vol.
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De bijlage A geeft een overzicht van de vlieguren voor
de vliegtuigen die actueel in gebruik zijn. Op basis van de
huidige gebruiksparameters zullen de eerste vliegtuigen de
structurele levenslimiet (design life) van 8.000 vlieguren
bereiken in 2023.

L'annexe A donne un aperçu des heures de vol pour les
avions actuellement en utilisation. Sur base des paramètres
d'utilisation actuels, les premiers appareils atteindront leur
limite de vie structurelle (design life) de 8.000 heures de
vol en 2023.

2. Bijlage B geeft een overzicht weer van het aantal
vlieguren en zendingen die in 2017 werden uitgevoerd. In
totaal werden er 4.140 uren gevlogen in het kader van de
internationale operaties Operation Desert Falcon en
Enhanced Air Policing Mission.

2. L'annexe B donne un aperçu des heures de vol et des
missions effectuées en 2017. Au total, 4.140 heures ont été
volées dans le cadre des opérations internationales Opera-
tion Desert Falcon et Enhanced Air Policing Mission.

3. Sinds 2014 voert Lockheed Martin in opdracht van de
Amerikaanse luchtmacht studies uit voor de verlenging
van de levensduur voor de F16C/D vliegtuigen van de con-
figuratie Block 40-42 en Block 50-52.

3. Depuis 2014, Lockheed Martin mène, à la demande de
la force aérienne américaine, des études visant à prolonger
la durée de vie des F16C/D de la configuration Block 40-
42 et Block 50-52.

Deze studie omvatte Full Scale Durability Tests, waarbij
het vliegtuig een versneld structureel verouderingsproces
heeft ondergaan.

Ces études comprennent des Full Scale Durability Tests,
au cours desquels l'appareil subit une fatigue structurelle
accélérée.

Op basis van de inspectie resultaten werd een structureel
modificatieprogramma (Service Life Extension Program)
gedefinieerd en werden de richtlijnen gepubliceerd voor
het inspectie- en onderhoudsprogramma post 8.000 vlieg-
uren.

Sur base des résultats d'inspection, un programme de
modification structurelle (Service Life Extension Program)
a été défini et des directives ont été publiées pour le pro-
gramme d'inspection et d'entretien post 8.000 heures de
vol.

Op basis van deze elementen heeft de Amerikaanse
luchtmacht de luchtwaardigheid post 8.000 vlieguren
gecertificeerd voor de F16C/D Block 40-42 en Block 50-
52.

Sur base de ces éléments, la force aérienne américaine a
certifié la navigabilité post 8.000 heures de vol des F16C/D
de la configuration Block 40-42 et Block 50-52.

De Amerikaanse luchtmacht plant om dergelijke modifi-
catie uit te voeren op een relatief beperkt aantal vliegtuigen
uit de Amerikaanse vloot (300-tal van de 613 vliegtuigen).

La force aérienne américaine planifie l'exécution d'une
telle modification sur un nombre relativement limité
d'appareils de la flotte américaine (environ 300 des 613
avions).

De installatie van de eerste modificatiekits in serie is
voorlopig gepland in 2020. Het structureel ontwerp van de
F16AM/BM Block 15 in gebruik in de Belgische Lucht-
macht is fundamenteel verschillend van de Amerikaanse
configuratie F16C/D Block 40-42/50-52.

L'installation des premiers kits de modification en série
est actuellement planifiée pour 2020. Le design structurel
des F16AM/BM Block 15 en utilisation à la force aérienne
belge est fondamentalement différent de la configuration
américaine F16C/D Block 40-42/50-52.

De belangrijkste structurele verschillen vindt u terug in
bijlage C.

L'annexe C reprend les différences structurelles les plus
importantes.

Gelet op deze fundamentele structurele verschillen zijn
de resultaten van de Amerikaanse studies, de ontworpen
modificatiekits en het voorgeschreven inspectie- en onder-
houdsprogramma niet bruikbaar voor de Belgische vlieg-
tuigen.

Vu ces différences structurelles fondamentales, les résul-
tats des études américaines, les kits de modifications défi-
nis et les programmes d'inspection et d'entretien prescrits
ne sont pas utilisables pour les avions belges.

De structurele levensduur van een vliegtuig kan altijd
verlengd worden, als men er maar genoeg middelen voor
voorziet.

La durée de vie structurelle d'un appareil peut toujours
être prolongée si l'on prévoit des moyens suffisants.

De vraag is altijd geweest of onze F-16 dan ook op het
operationele vlak nog relevant en inzetbaar kunnen blijven.

La question pertinente a toujours été de savoir si nos F-
16 pourront aussi rester fonctionnels dans le cadre opéra-
tionnel.
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Zoals ik al meermaals heb vermeld in mijn antwoorden
op eerdere vragen over hetzelfde onderwerp (schriftelijke
vraag nr. 165 van 4 maart 2015, de schriftelijke vraag
nr. 308 van 26 juni 2015 - Vragen en Antwoorden, Kamer,
2014-2015, nrs. 19 en 37, mondelinge vraag nr. 11938 van
27 mei 2016 -Integraal Verslag, Kamer, 2015-2016,
CRIV54 COM430, interpellatie nr. 158 van 16 juni 2016 )
is het duidelijk dat dat laatste niet het geval is.

Comme je l'ai déjà communiqué à plusieurs reprises dans
mes réponses à des questions antérieures sur le même sujet
(question écrite n° 165 du 4 mars 2015, question écrite
n° 308 du 26 juin 2015 - Questions et Réponses, Chambre,
2014-2015, n°s 19 et 37, question orale n° 11938 du
27 mai 2016 - Compte Rendu Intégral, Chambre, 2015-
2016, CRIV54 COM430, interpellation n° 158 du 16 juin
2016) il est évident que ce n'est pas le cas.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201820435
Vraag nr. 1390 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
15 januari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820435
Question n° 1390 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Beveiligingslekken. Les failles de sécurité.
Recent kwamen de beveiligingslekken Spectre en Melt-

down in de schijnwerpers. Door het lek kunnen paswoor-
den en andere gevoelige data gestolen worden. Experts
verschillen van mening over de ernst van het probleem.
Sommigen stellen dat miljoenen toestellen gevaar lopen.
Anderen menen dat de gemiddelde gebruiker niet bijzon-
der veel gevaar loopt, en dat bijvoorbeeld WannaCry een
veel ernstiger probleem was.

Après la divulgation des failles de sécurité Spectre et
Meltdown, on sait que des mots de passe et d'autres don-
nées sensibles risquent d'être dérobés. Des divergences de
vues opposent les experts concernant la gravité du pro-
blème, certains affirmant que des millions d'appareils pré-
sentent un risque, d'autres estimant que l'utilisateur moyen
ne risque pas grand-chose alors que WannaCry, par
exemple, était un problème beaucoup plus grave.

1. Hoe ernstig schat u de problemen rond Spectre en
Meltdown in?

1. Comment évaluez-vous la gravité des problèmes rela-
tifs à Spectre et Meltdown?

Welk type gebruikers lopen het meeste gevaar? Zijn er in
ons land bepaalde types gebruikers of sectoren die extra
risico lopen?

Quels sont les utilisateurs les plus exposés? Y a-t-il dans
notre pays certains types d'utilisateurs ou de secteurs qui
sont particulièrement exposés à ce risque?

2. a) Heeft u extra maatregelen getroffen door Meltdown
en Spectre? Zo ja, kan u concreet toelichten? Zo neen,
waarom niet?

2. a) Avez-vous pris des mesures supplémentaires après
la révélation des failles Meltdown et Spectre? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous les expliquer précisément? Dans la
négative, pourquoi?

b) Lopen de informaticasystemen van de overheid
gevaar? Zijn er problemen vastgesteld in deze? Kan u toe-
lichten?

b) Les configurations informatiques des administrations
publiques sont-elles en danger? Des problèmes y ont-ils été
constatés? Pouvez-vous les expliquer?
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3. Updates op pc's zouden in deze al veel problemen
oplossen, al worden die niet voor oudere besturingssyste-
men gemaakt. Kan u cijfers, of een beeld geven over het
aantal computersystemen van de overheid dat op verou-
derde besturingssystemen draait? Hoe is dit aantal de laat-
ste jaren geëvolueerd? Vormt de aanwezigheid van oudere
systemen een gevaar voor de veiligheid van overheidsge-
gevens?

3. En l'occurrence, effectuer des mises à jour sur les ordi-
nateurs personnels permettrait déjà de résoudre de nom-
breux problèmes, même si elles ne sont pas prévues pour
les systèmes d'exploitation plus anciens. Pouvez-vous
fournir des chiffres, ou présenter un aperçu du nombre de
configurations informatiques des administrations
publiques fonctionnant avec des systèmes d'exploitation
dépassés? Comment ce nombre a-t-il évolué ces dernières
années? L'utilisation d'anciens systèmes d'exploitation
représente-t-elle un risque pour la sécurité des données
publiques?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 09 februari 2018, op de vraag
nr. 1390 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 15 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 09 février 2018, à la question
n° 1390 de madame la députée Nele Lijnen du
15 janvier 2018 (N.):

1. De zwakheden met betrekking tot Spectre en Melt-
down laten in het slechtste geval toe om niet geautori-
seerde toegang te krijgen tot het interne
verwerkingsgeheugen (kernel) van de processor, wat
mogelijk de compromittering kan inhouden van gevoelige
informatie die tijdelijk in dit geheugen gestockeerd wordt
tijdens het uitvoeringsproces.

1. Les failles concernant Spectre et Meltdown permettent
dans le cas le plus défavorable d'obtenir un accès non auto-
risé jusqu'au traitement interne de la mémoire (noyau) du
processeur, ce qui rend possible la compromission d'infor-
mations sensibles temporairement hébergées dans cette
mémoire durant le processus de traitement.

Gebruikers van IT-systemen en kritische IT-infrastructu-
ren die vanuit het internet bereikbaar zijn of die met het
internet geconnecteerd zijn lopen mogelijks gevaar. Hier-
onder zijn ondermeer cloud-platformen.

Les utilisateurs de systèmes IT et d'infrastructures IT cri-
tiques qui sont accessibles à partir d'Internet ou qui sont
connectés à Internet sont potentiellement en danger. Parmi
ces dernières, les plateformes cloud.

1. Defensie heeft de nodige acties opgestart met betrek-
king tot de bepaling van de omvang van de problematiek in
de netwerken en IT-systemen. Een actieplan werd in de
loop van januari 2018 opgestart.

2. La Défense a entrepris les actions nécessaires afin de
déterminer l'importance de la problématique dans les
réseaux et systèmes IT. Un plan d'action a débuté dans le
courant de janvier 2018.

Er bestaat een potentieel gevaar voor systemen/platfor-
men die toegang hebben tot het internet of die vanuit het
internet bereikbaar zijn. Niettegenstaande de exploitatie
van de Meltdown en Spectre zwakheden zeer complex is
en er actueel nog geen indicaties zijn van bestaande aan-
vallen die van deze zwakheden gebruik maken, is het aan-
gewezen om de patches die uitgebracht worden op
gecontroleerde wijze uit te voeren.

Il existe un danger potentiel pour les systèmes/plate-
formes qui ont accès à Internet ou qui sont accessibles à
partir d'Internet. Malgré le fait que l'exploitation des failles
de Meltdown et Spectre soit très complexe et qu'il n'y ait
encore actuellement aucune indication d'attaque existante
qui utilise ces failles, il est recommandé d'exécuter les
patchs publiés de façon contrôlée.

Hierbij dient in het bijzonder aandacht besteed te worden
aan het testen ervan om de invloed op de performanties en
op de stabiliteit van de systemen na te gaan.

Pour cela, une attention particulière doit être portée aux
tests de ceux-ci afin de contrôler l'impact sur les perfor-
mances et sur la stabilité des systèmes.

2. Defensie heeft in zijn Corporate Data Network (admi-
nistratief netwerk van Defensie) nog oudere besturingssys-
temen waarvoor Defensie nog extended support tot 2019
met de firma Microsoft heeft. Een migratiepad is voorzien
om deze versies tegen 2020 uit het netwerk van Defensie te
verwijderen.

3. La Défense dispose encore dans son Corporate Data
Network (réseau administratif de la Défense) d'anciens
systèmes d'exploitation pour lesquels la Défense a encore
un extended support jusqu'en 2019 avec la firme Micro-
soft. Un plan de migration est prévu afin de sortir ces ver-
sions du réseau pour 2020.

Rekening houdend met: Tenant compte:
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- het feit dat de bovenvermelde systemen van het admi-
nistratief Netwerk van Defensie niet bereikbaar zijn vanuit
het internet;

- du fait que les systèmes susmentionnés du réseau admi-
nistratif de la Défense ne sont pas accessibles à partir
d'Internet;

- deze systemen bovendien beschermd worden door een
multi-layered security systeem dat de algemene beveiliging
verzekert van het administratief netwerk van Defensie;

- que ces systèmes sont protégés en plus par un système
de sécurité multi-niveau qui garantit la sécurité générale du
réseau administratif de la Défense;

kan gesteld worden dat de aanwezigheid van deze oudere
besturingssystemen in het netwerk een beperkt risico geeft
voor de veiligheid van het netwerk en de gegevens die er
zich op bevinden.

on peut estimer que la présence dans le réseau de ces
anciens systèmes d'exploitation représente un risque limité
pour la sécurité du réseau et des données qui s'y trouvent.

DO 2017201820437
Vraag nr. 1391 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 15 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820437
Question n° 1391 de monsieur le député Olivier Chastel

du 15 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

F-16-missie. - Internationale coalitie. Mission F-16. - Coalition internationale.
Op 26 december 2017 zijn onze gevechtsvliegtuigen

teruggekeerd uit Jordanië, waar ze anderhalf jaar lang wer-
den ingezet om de terreurgroep Daesh te helpen bestrijden.

Nos avions de chasse sont rentrés le 26 décembre 2017
de Jordanie, après 18 mois de mission contre le groupe ter-
roriste Daech.

1. Hoe beoordeelt u deze missie van anderhalf jaar in het
kader van de internationale coalitie?

1. Quel bilan tirez-vous de cette mission de 18 mois au
sein de la coalition internationale?

2. Hoeveel Belgische militairen hebben er in totaal deel-
genomen aan de internationale coalitie tegen Daesh?

2. Combien de militaires belges ont au total participé à la
coalition internationale contre Daech?

3. Wat is op dit moment de rol van ons land in de opera-
tie Desert Falcon?

3. Quel est actuellement l'implication de notre pays dans
l'opération Desert Falcon?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 09 februari 2018, op de vraag
nr. 1391 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 15 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 09 février 2018, à la question
n° 1391 de monsieur le député Olivier Chastel du
15 janvier 2018 (Fr.):

1. Defensie beoordeelt de inzet van piloten en toestellen
als zeer nuttig. Zonder deze luchtsteun zou de strijd tegen
Daesh veel langer en dodelijk zijn.

1. La Défense évalue comme très utile l'engagement de
pilotes et d'avions. Sans cet appui aérien, le combat contre
Daech aurait été beaucoup plus long et meurtrier.

Het feit dat België de missie van onze F-16's met zes
maanden heeft verlengd, heeft onze internationale geloof-
waardigheid versterkt.

Le fait que la Belgique a prolongé la mission de nos F-16
de six mois a renforcé notre crédibilité internationale.

De details van deze opdracht zijn geclassificeerd en wor-
den enkel meegedeeld aan de Parlementaire opvolgings-
commissie operaties.

Les détails de cette mission sont classifiés et ne sont
communiqués qu'à la commission Parlementaire de suivi
des opérations.

1. Van 1 juli 2016 tot eind december 2017 hebben er 910
militairen deelgenomen aan deze inzet van F-16 in het
kader van de Internationale Coalitie tegen Daesh.

2. Du 1er Juillet 2016 jusque fin décembre 2017, 910
militaires ont participé à cet engagement des F-16 dans le
cadre de la Coalition Internationale contre Daech.

2. Actueel en tot het einde van 2018, zet België 30 mili-
tairen in om de beveiliging van het Nederlandse detache-
ment te verzekeren.

3. Actuellement et jusque fin 2018, la Belgique engage
30 militaires qui assurent la sécurité du détachement néer-
landais.
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DO 2017201820471
Vraag nr. 1392 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 16 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201820471
Question n° 1392 de monsieur le député Olivier Chastel

du 16 janvier 2018 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique:

Missies in het buitenland. Opérations à l'étranger.
U hebt aangekondigd dat Defensie in 2018 de troepen-

sterkte in Afghanistan aanzienlijk zal uitbreiden. Het aantal
militairen in Mali blijft ongeveer gelijk, maar de prioriteit
van ons land verschuift van de Europese trainingsmissie
EUTM naar de VN-missie MINUSMA.

Vous avez annoncé qu'en 2018, la Défense augmentera
considérablement le nombre de militaires en Afghanistan.
Au Mali, les effectifs n'évolueront pas beaucoup mais notre
pays déplacera ses priorités de la mission d'entraînement
européenne EUTM vers la mission de l'ONU MINUSMA.

1. Hoeveel bijkomende militairen stuurt ons land naar
Afghanistan, en waarom?

1. Dans quelle mesure notre présence en Afghanistan
progressera-t-elle et quelles en sont les raisons?

2. Hoeveel Belgische militairen hebben er in totaal deel-
genomen aan de NAVO-missie in Afghanistan?

2. Combien de militaires belges ont au total participé à la
mission de l'OTAN en Afghanistan?

3. Wat verantwoordt een grotere aanwezigheid van de
Belgische strijdkrachten in het kader van MINUSMA?

3. Quels sont les motifs qui justifient une plus grande
présence des forces belges au sein de la MINUSMA?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 09 februari 2018, op de vraag
nr. 1392 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 16 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 09 février 2018, à la question
n° 1392 de monsieur le député Olivier Chastel du
16 janvier 2018 (Fr.):

1. Na vele jaren ondersteuning in de chemische, biologi-
sche, radiologische en nucleaire domeinen (CBRN) en
Explosive Ordnance Disposal (EOD) en volgend op een
analyse van de graad van inzet van dit personeel in het ope-
ratietoneel, heeft Defensie in december 2017 beslist zich
terug te trekken uit deze twee domeinen.

1. Après avoir contribué pendant plusieurs années dans
les domaines chimique, biologique, radiologique et
nucléaire (CBRN) et neutralisation des explosifs et muni-
tions (EOD) et suite à une analyse du taux d'utilisation de
ce personnel sur le théâtre d'opération, la Défense a décidé
de retirer ces deux capacités en décembre 2017.

Ter compensatie, zal België een multi-sensor peloton
leveren van een 40-tal militairen wat het totaal aantal Bel-
gische soldaten ontplooid in Afghanistan brengt op onge-
veer 90 vanaf april 2018.

En compensation, la Belgique fournira un peloton multi-
senseurs d'une quarantaine de militaires, ce qui portera le
nombre total de militaires belges en Afghanistan à environ
90 à partir d'avril 2018.

Het personeelsaantal in het hoofdkwartier te Kabul en in
de steunelementen TAAC-N (Train Advise Assist Com-
mand - North) blijft ongeveer onveranderd. Onder impuls
van de Verenigde Staten die een significante vermeerde-
ring hebben aangekondigd, zullen 27 landen, waaronder
België, hun bijdrage verhogen.

Le nombre de personnes dans le quartier général à Kabul
et dans les éléments d'appui TAAC-N (Train Advise Assist
Command - North) reste plus ou moins identique. Sous
l'impulsion des États-Unis qui ont annoncé une augmenta-
tion significative, 27 pays, dont la Belgique, augmenteront
leur contribution.

De Belgische aanwezigheid in Resolute Support Mission
wordt gesynchroniseerd met Duitsland, de Framework
Nation voor TAAC-N. Door deze extra bijdrage volgt Bel-
gië dus het operationeel concept van de operatie en steunt
het zijn bondgenoot Duitsland.

La présence belge dans le cadre de la Resolute Support
Mission est synchronisée avec l'Allemagne, Framework
Nation pour le TAAC-N. Grâce à cette contribution addi-
tionnelle, la Belgique suit donc le concept opérationnel et
soutient son allié allemand.

2. In 2017 heeft Defensie een 60-tal militairen ontplooid
in Afghanistan. Vanaf april 2018 zal het totaal aantal ont-
plooide militairen in Afghanistan ongeveer 90 bedragen.
Het gecumuleerde aantal ontplooide Belgische militairen
sinds 2003 tot april 2018 is iets meer dan 4.900.

2. En 2017, la Défense a déployé une soixantaine de mili-
taires en Afghanistan. Le nombre total de militaires belges
en Afghanistan sera environ de 90 à partir d'avril 2018. Le
nombre cumulé de militaires belges déployés depuis 2003
jusqu'à avril 2018 est d'un peu plus de 4.900.
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3. Het stabiliseren van de SAHEL regio is een prioriteit
voor de EU. Door aanwezig te blijven in Mali blijft België
solidair met de Franse inspanningen in de regio en met de
EU inspanningen (EUTM Mali).

3. La stabilisation de la région du Sahel est une priorité
pour l'UE. En confirmant notre présence au Mali, la Bel-
gique reste solidaire avec les efforts français dans la région
et avec les efforts européens (EUTM Mali).

De grootte van de deelname aan MINUSMA is vergelijk-
baar met onze eerdere inspanning in EUTM MALI. België
levert bovendien nog steeds de lead van MINUSMA.

L'ampleur de la participation belge à la MINUSMA est
comparable à nos efforts antérieurs au sein de l'EUTM
MALI. En outre, la Belgique fournit encore actuellement le
commandement de la MINUSMA.

De meerwaarde van de inzet van onze NH90 (MEDE-
VAC en Transport), alsook onze C-130 (luchttransport) en
de multisensor capaciteit staat buiten twijfel. Hierdoor
levert België een uiterst zichtbare en noodzakelijke capaci-
teit.

La plus-value de l'engagement de nos NH90 (MEDE-
VAC et transport), ainsi que de notre C-130 (transport
aérien) et de notre capacité multi-senseurs ne fait aucun
doute. La Belgique fournit ainsi une capacité particulière-
ment visible et nécessaire.

DO 2017201820536
Vraag nr. 1394 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
19 januari 2018 (N.) aan de minister van
Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820536
Question n° 1394 de madame la députée Karolien

Grosemans du 19 janvier 2018 (N.) au ministre de
la Défense, chargé de la Fonction publique:

Vertegenwoordiging van vrouwen binnen het burgerperso-
neel van Defensie.

La représentation des femmes au sein du personnel civil de
la Défense.

Deze vraag herneemt het onderwerp van mijn schrifte-
lijke vraag nr. 557 van 27 januari 2016 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2015-2016, nr. 64, blz. 398) over de
vertegenwoordiging van vrouwen binnen het burgerperso-
neel van Defensie. Graag kreeg ik de meest recente cijfers.

La présente question revient sur le thème de ma question
écrite n° 557 du 27 janvier 2016 (Questions et réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 64, p. 398) concernant la repré-
sentation des femmes au sein du personnel civil de la
Défense. Pourriez-vous me communiquer les chiffres les
plus récents?

1. Hoeveel mannelijke en hoeveel vrouwelijke burgers
stelt Defensie momenteel tewerk?

1. Combien de civils masculins et combien de civils
féminins la Défense occupe-t-elle actuellement?

2. Wat is, in absolute aantallen en in percentages, de hui-
dige verhouding tussen mannelijk en vrouwelijk burgerper-
soneel:

2. Quel est le rapport, en chiffres absolus et en pourcen-
tage, entre le nombre de civils masculins et le nombre de
civils féminins:

a) per stafdepartement (en elk ander soort instelling,
afdeling, enz.);

a) par département d'état-major (et tout autre type d'insti-
tution, de section, etc.);

b) naar statuut; b) par statut;
c) naar arbeidsregeling (voltijds/deeltijds); c) par régime de travail (temps plein/temps partiel);
d) naar weddeschaal; d) par échelle de traitement;
e) naar taalrol; e) par rôle linguistique;
f) naar provincie? f) par province?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 09 februari 2018, op de vraag
nr. 1394 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 19 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 09 février 2018, à la question
n° 1394 de madame la députée Karolien Grosemans du
19 janvier 2018 (N.):
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Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale

DO 2017201820314
Vraag nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 04 januari 2018 (N.) aan de
minister van Begroting, belast met de Nationale
Loterij:

DO 2017201820314
Question n° 243 de madame la députée Nele Lijnen du

04 janvier 2018 (N.) à la ministre du Budget,
chargée de la Loterie nationale:

Thuiswerk. Travail à domicile.
In navolging op mijn vraag nr. 159 van 28 september

2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 94)
betreffende het telewerk bij uw diensten en organisaties,
had ik nog enkele opvolgvragen.

Je souhaiterais poser quelques questions supplémentaires
dans le prolongement de ma question n° 159 du
28 septembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre,
2015-2016, n° 94) relative au télétravail au sein de vos ser-
vices et organisations.

1. Kan u cijfers geven over het aantal occasionele/struc-
turele thuiswerkers en/of telewerkers? Kan u deze in abso-
lute en relatieve termen (ten opzichte van het totale
personeelsbestand) meedelen?

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de travailleurs à
domicile et/ou télétravailleurs occasionnels/structurels?
Pourrais-je obtenir ces résultats en termes absolus et rela-
tifs (par rapport au cadre global du personnel)?

2. Wat is de reden dat binnen uw diensten en organisaties
er geen occasioneel thuiswerk wordt verricht? Zou dit naar
de toekomst toe kunnen veranderen?

2. Pour quelle raison ne pratique-t-on pas le travail à
domicile occasionnel au sein de vos services et organisa-
tions? Cette situation pourrait-elle évoluer à l'avenir?

3. Moedigt uw FOD de tewerkgestelde medewerkers nog
steeds aan om thuiswerk te doen? Zijn hier vernieuwingen
op vlak van de aanmoedigingen sinds november 2016? Zo
ja, welke? Zo neen, acht u dat de medewerkers voldoende
op de hoogte zijn over thuiswerk?

3. Votre SPF continue-t-il à encourager ses collabora-
teurs à pratiquer le télétravail/travail à domicile? Des
modifications sont-elles apparues à ce sujet depuis
décembre 2016? Dans l'affirmative, lesquelles? Dans la
négative, estimez-vous que les collaborateurs sont suffi-
samment informés des possibilités existantes en matière de
travail à domicile?

4. Werd er reeds een berekening gedaan betreffende de
kostenbesparingen? Zo neen, ziet u een mogelijkheid dit in
de toekomst uit te voeren? Indien ja, hoeveel bedragen de
mogelijke besparingen?

4. Une estimation des économies possibles a-t-elle déjà
été réalisée? Dans la négative, pensez-vous pouvoir vous y
atteler à l'avenir? Dans l'affirmative, quels montants ces
économies représentent-elles?
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5. Op het moment van mijn vraag eind september 2016
beschikten de diensten van de FOD nog niet over de moge-
lijkheid te doen aan videoconferentie. Werd deze mogelijk-
heid nu wel ingevoerd? Zo neen, denkt u dat deze
mogelijkheid er in de toekomst zal kunnen komen? Wan-
neer deze mogelijkheid bestaat, volgens u, op welke ter-
mijn denkt u dat deze er dan zal komen?

5. Au moment de ma question posée fin septembre 2016,
les services du SPF n'étaient pas encore équipés pour prati-
quer la vidéoconférence. Cette possibilité existe-t-elle à
présent?  Dans la négative, pensez-vous que cette possibi-
lité pourra être envisagée à l'avenir? Si vous entrevoyez
cette possibilité, quand pensez-vous que la vidéoconfé-
rence pourra être mise en oeuvre, dans quel délai pensez-
vous qu'elle pourra devenir réalité?

6. Uw antwoord hierover met betrekking tot de mogelijk-
heid te doen aan cloud-sharing, stelde dat deze op dat
moment binnen het FOD enkel intern mogelijk was. Werd
cloud-sharing uitgebreid? Zo neen, gaat dit naar de toe-
komst toe gebeuren?

6. Dans votre réponse à ce sujet relative à la possibilité de
pratiquer le cloud-sharing, vous avez indiqué qu'à l'heure
actuelle, cela n'était possible qu'au sein du SPF. Lecloud-
sharing a-t-il été élargi? Dans la négative, cela est-il envi-
sagé dans le futur?

7. Er werd in uw antwoord eveneens aangehaald dat er
nog een mogelijkheid was om het telewerken uit te breiden
naar meerdere dagen per week in plaats van één dag per
week. Kwam deze uitbreiding er al? Zo neen, waarom
niet? Zo ja, hoe zag deze uitbreiding eruit?

7. Dans votre réponse, vous avez également indiqué qu'il
existait encore une possibilité de faire passer le télétravail
d'un seul à plusieurs jours par semaine. Cet élargissement
a-t-il déjà été mis en place? Dans la négative, pourquoi?
Dans l'affirmative, comment cet élargissement a-t-il été
organisé?

8. Is er reeds een impact van de invoering het koninklijk
besluit Flexwerk van 9 maart 2017 op uw diensten? Zo ja,
kan u toelichten in welk opzicht?

8. Vos services ont-il déjà ressenti l'impact de l'introduc-
tion de l'arrêté royal du 9 mars 2017 relatif au travail
flexible? Dans l'affirmative, à quel égard?

9. Heeft u in deze context nog extra maatregelen qua
(cyber)beveiliging genomen wat betreft telewerkers? Zo ja,
hoe? Zo neen, acht u dit niet nodig? Kan u toelichten?

9. Avez-vous encore pris, dans ce contexte, des mesures
complémentaires en ce qui concerne la (cyber)sécurisation
des télétravailleurs? Dans l'affirmative, comment? Dans la
négative, n'estimez-vous pas opportun de prendre de telles
mesures? Pouvez-vous expliquer votre réponse?

10. Zijn er nog andere evoluties in deze sinds uw vorig
antwoord, en zo ja, kan u deze toelichten?

10. D'autres évolutions sont-elles perceptibles en la
matière depuis votre réponse précédente? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous les expliquer?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 09 februari 2018, op de vraag
nr. 243 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 04 januari 2018 (N.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 09 février 2018, à la question
n° 243 de madame la députée Nele Lijnen du 04 janvier
2018 (N.):

1. In 2017 werd FOD Beleid en Ondersteuning (FOD
BOSA) opgericht. We geven u hierbij de cijfergegeven op
basis van de aanvragen die gebeurden bij PersoPoint en dit
voor de hele FOD.

1. Le SPF Stratégie et Appui (SPF BOSA) a été créé en
2017. Nous vous donnons ici les chiffres sur la base des
demandes introduites auprès de PersoPoint pour l'ensemble
du SPF.

Aantal medewerkers die aan telewerk deed in 2017/ 
Nombre de collaborateurs qui ont fait du télétravail en 2017

Absolu/ 
Absolu

Relatief/ 
Relatif

Aantal medewerkers die enkel occasioneel werk doen/ 
Nombre de collaborateurs qui ne font que du télétravail occasionnel

185 25,52%

Aantal medewerkers die naast structureel telewerk ook occasioneel telewerk doen/ 
Nombre de collaborateurs qui font du télétravail occasionnel en plus du télétravail structurel

262 36,14%

Aantal medewerkers die enkel structureel telewerk doen/ 
Nombre de collaborateurs qui ne font que du télétravail structurel

17 2,34%
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Op een totaal aantal ambtenaren van 725, deden 464
medewerkers aan telewerk. Hiervan zijn er 185 medewerk-
ers die enkel occasioneel telewerk doen. 262 medewerkers
doen zowel structureel als occasioneel telewerk. 17
medewerkers doen enkel structureel telewerk

Sur un nombre total de 725 fonctionnaires, 464 collabo-
rateurs ont fait du télétravail. Parmi eux, 185 collabora-
teurs n'ont fait que du télétravail occasionnel. 262
collaborateurs ont fait à la fois du télétravail structurel et
occasionnel. 17 collaborateurs n'ont fait que du télétravail
structurel.

2. Met de samensmelting van de verschillende organisa-
ties tot één FOD is er zowel het systeem van structureel
thuiswerken als occasioneel thuiswerken in de FOD geïn-
tegreerd.

2. La fusion des différentes organisations en un seul SPF
a permis d'intégrer à la fois le système du télétravail struc-
turel et du télétravail occasionnel dans le SPF.

Een heel aantal van de medewerkers doet op regelmatige
basis aan thuiswerk. Er zijn echter verschillen in de toepas-
sing. Zo zijn er medewerkers die structureel elke week
dezelfde dag thuiswerken, terwijl andere medewerkers hun
dagen telewerk per week inplannen in functie van de
behoeften van de dienst.

Bon nombre des collaborateurs font du télétravail sur une
base régulière. Il y a cependant des différences dans l'appli-
cation du système. Certains collaborateurs font du télétra-
vail de manière structurelle le même jour chaque semaine,
alors que d'autres planifient leurs jours de télétravail en
fonction des besoins du service.

Wij streven ernaar om een goed evenwicht te vinden tus-
sen voldoende flexibiliteit voor medewerker en werkgever,
waarbij klantgerichtheid centraal staat. Dit houdt in dat er
goede afspraken dienen gemaakt te worden. Door de
nieuwe technologieën wordt het steeds meer een meer
mogelijk om van op verschillende locaties samen te wer-
ken.

Nous veillons à trouver un bon équilibre entre une flexi-
bilité suffisante pour le collaborateur et pour l'employeur,
tout en gardant l'orientation client comme préoccupation
centrale. Cela signifie qu'il faut conclure de bons accords
en la matière. Les nouvelles technologies élargissent tou-
jours plus les possibilités de collaborer à distance.

Sommige functies lenen zich door de aard van het werk
echter minder tot telewerk.

Néanmoins, certaines fonctions se prêtent moins au télé-
travail en raison de la nature même du travail.

3. De FOD BOSA moedigt haar medewerkers aan om
gebruik te maken van de mogelijkheid om telewerk te ver-
richten. In het nieuw koninklijk besluit wordt de mogelijk-
heid gelaten om conform het koninklijk besluit van
22 november 2006 telewerk te verrichten voor maximum
3/5 van de arbeidstijd. Dit gebeurt in onderling overleg met
collega's en functionele chef en rekening houdend met de
behoeften van de dienst.

3. Le SPF BOSA encourage ses collaborateurs à saisir
l'opportunité d'effectuer du télétravail. Le nouvel arrêté
royal offre la possibilité, conformément à l'arrêté royal du
22 novembre 2006, de faire du télétravail à raison de maxi-
mum 3/5 du temps de travail. Le télétravail est organisé en
concertation avec les collègues et le chef fonctionnel, en
tenant compte des besoins du service.

Aan dit topic werd ondermeer ruime aandacht besteed tij-
dens de management-meetings om de leidinggevenden te
ondersteunen in het omgaan met deze veranderende reali-
teit.

Ce sujet a été largement abordé notamment lors des réu-
nions du management afin de soutenir les dirigeants dans
la gestion de ce changement dans le mode de travail.

4. Wij hebben tot op heden nog geen volledige bereke-
ning uitgevoerd van de kostenbesparingen die dankzij tele-
werk voor de diensten werden bereikt. De FOD BOSA
komt tussen in de kosten voor de telewerk overeenkomstig
de bestaande afspraken in het federaal openbaar ambt. Bij
de berekening van de nodige zitplaatsen heeft BOSA de
norm van de Regie toegepast, hetzij 85 % van de gecori-
geerde voltijdequivalenten (VTE's).

4. À ce jour, nous n'avons pas encore réalisé un calcul
complet des économies générées par le télétravail au
niveau des frais pour les services. Le SPF BOSA intervient
dans les frais du télétravail conformément aux conventions
existantes dans la fonction publique fédérale. Pour le calcul
des postes de travail nécessaires, le SPF BOSA a appliqué
la norme de la Régie, à savoir 85 % des équivalents temps
plein (ETP) corrigés.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



290 QRVA 54 144
09-02-2018
5. Momenteel is er een gefaseerde verhuisbeweging van
de verschillende DGs die deel uitmaken van de FOD
BOSA, waarbij er een renovatie voorzien is van de
bestaande verdiepingen volgens de principes van NWOW
(New Ways of Working).

5. Le SPF BOSA connaît actuellement une vague de
déménagements par phases des différentes DG qui com-
posent le SPF, avec une rénovation des étages existants
selon les principes du NWOW (New Ways of Working).

Het merendeel van onze medewerkers beschikt over een
eigen pc waarop Skype for Business geïnstalleerd. Via
deze software kunnen er groepsgesprekken gehouden wor-
den alsook het 'op afstand' delen van PC-schermen.

La majorité de nos collaborateurs disposent de leur
propre PC sur lequel est installé Skype for Business. Ce
logiciel permet d'organiser des discussions de groupe et de
partager les écrans d'ordinateur à distance.

Tegen de herfst 2019 zullen alle verdiepingen van BOSA
in WTC3 volgens de NWOW principes ingericht worden.
De verbouwingswerken zullen door de Regie uitgevoerd
worden. In dit kader zal BOSA een videoconferentiesys-
teem per verdieping voorzien

D'ici l'automne 2019, tous les étages du SPF BOSA au
WTC III seront aménagés selon les principes du NWOW.
Les travaux de rénovation seront réalisés par la Régie des
Bâtiments. Dans ce cadre, le SPF BOSA prévoira un sys-
tème de vidéoconférence par étage.

6. Met de opzet van de nieuwe werk- ofte bureauticaom-
geving van de FOD maakten we gebruik van de beschik-
bare dienstverlening vanuit de G-Cloud en meer in het
bijzonder de federale Microsoft Office 365 tenant.

6. Pour la structure du nouvel environnement de travail et
bureautique du SPF, nous avons utilisé les services dispo-
nibles du G-Cloud, et plus précisément la suite Microsoft
Office 365.

Deze oplossing evolueert zowel technisch al functioneel
op continue wijze. Dit geldt evenzeer voor het delen van
informatie intern binnen BOSA, met andere overheidsin-
stanties die gebruik maken van dezelfde tenant evenals met
derden.

Cette solution évolue continuellement, à la fois sur le
plan technique et sur le plan fonctionnel. Cela vaut autant
pour le partage d'informations au sein même du SPF
BOSA, qu'avec les instances publiques qui utilisent la
même suite ou avec des tiers.

Voor het delen van informatie met derden werd intussen
ook een aanpak gedefinieerd en geïmplementeerd.

Pour le partage d'information avec des tiers, une
approche a entretemps été définie et implémentée.

7. In het nieuwe arbeidsreglement wordt het volgende
met betrekking tot Telewerk hernomen: "Binnen de FOD
BOSA is het mogelijk om te telewerken en/of te satelliet-
werken. Beide systemen gebeuren op vrijwillige basis. Je
kan maximum 3/5 van je werkregime tele- en/of satelliet-
werken, op jaarbasis.

7. En ce qui concerne le télétravail, le nouveau règlement
de travail prévoit ce qui suit: Le SPF BOSA offre la possi-
bilité de faire du télétravail et/ou du travail en bureau satel-
lite. Ces deux systèmes se déroulent sur une base
volontaire. Vous pouvez faire du télétravail et/ou du travail
en bureau satellite maximum 3/5e de votre régime de tra-
vail, sur une base annuelle.

Je maakt met je functionele chef afspraken over het aan-
tal dagen dat je tele- en/of satelliet werkt en wanneer. De
afgesproken regeling kan in functie van de noden van de
dienst herzien worden."

Avec votre chef vous vous mettez d'accord sur le nombre
de jours que vous télétravaillez/travaillez en bureau satel-
lite et quand. Les accords pris peuvent être revus en fonc-
tion des besoins du service.

De richtlijn die in eerste instantie zal gehanteerd worden
is een maximum van twee dagen/week.

La directive qui sera d'abord suivie correspond à un
maximum de deux jours/semaine.

8. Er werd nog geen impact van de invoering het konink-
lijk besluit Flexwerk van 9 maart 2017 op onze diensten
gemonitored.

8. L'impact de l'instauration de l'arrêté royal dit Flexwerk
du 9 mars 2017 n'a pas encore fait l'objet d'un monitoring.

9. We beschermen de laptops in gebruik door onze tele-
werkers door middel van de nodige centrale beheersinstru-
menten. Onze bedrijfsapplicaties zijn waar nodig ontsloten
via een VPN oplossing.

9. Nous protégeons les laptops utilisés par nos télétravail-
leurs au moyen des outils de gestion centralisée néces-
saires. Nos applications d'entreprise sont, lorsque cela
s'avère nécessaire, rendues accessibles via une solution
VPN.
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Doordat alle gegevens centraal opgeslagen worden, stelt
er zich daarbij geen probleem qua gegevensverlies in
gevolg van defecten, diefstal of verlies van de eindgebrui-
kersapparatuur.

Toutes les données étant enregistrées de manière centra-
lisée, cela ne pose pas de problème en termes de perte de
données suite à une panne, un vol ou une perte du matériel
de l'utilisateur final.

10. De belangrijkste evolutie is de oprichting van de
FOD BOSA. Hieraan werd ook de opmaak van een nieuw
koninklijk besluit gekoppeld. In dit koninklijk besluit
wordt onder meer op het aspect van flexibel werken gefo-
cust, gekoppeld aan autonomie en responsabilisering van
alle medewerkers, zowel leidinggevenden als niet leiding-
gevenden

10. La principale évolution est la création du SPF BOSA,
à laquelle est également associée l'élaboration d'un nouvel
arrêté royal. Cet arrêté royal se focalise entre autres sur
l'aspect du travail flexible, associé à l'autonomie et la res-
ponsabilisation de tous les collaborateurs, qu'ils soient diri-
geants ou non.

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201714539
Vraag nr. 2114 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van Mechelen van 02 februari 2017 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201714539
Question n° 2114 de monsieur le député Dirk Van

Mechelen du 02 février 2017 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Drones in het beleidsdomein. L'utilisation de drones dans le domaine politique.
De inzet van drones voor allerhande toepassingen raakt

steeds meer ingeburgerd. Bovendien zien we dat de ont-
wikkeling van de drones zelf bijzonder snel gaat.

L'utilisation de drones à toutes sortes de fins est de plus
en plus courante. Nous constatons en outre que les drones
évoluent particulièrement rapidement.

De drones worden steeds groter en er komen steeds meer
toepassingen waarbij één of zelfs verschillende personen
kunnen vervoerd worden.

Ils sont de plus en plus imposants et sont pourvus d'appli-
cations toujours plus diverses, l'une d'elle permettant
même de transporter une ou plusieurs personnes.

Recentelijk berichtten de media bijvoorbeeld nog over de
ontwikkeling van een drone die als mobiele urgentiegroep
kon worden ingericht.

Les médias ont récemment rapporté l'apparition d'un
drone pouvant être aménagé en service mobile d'urgence et
de réanimation.

1. Op welke manier worden de evoluties inzake drones
binnen uw beleidsdomein opgevolgd? Gebeurt dit syste-
matisch of eerder ad hoc?

1. Comment les évolutions des drones peuvent-elles être
suivies dans votre domaine politique? Ce suivi est-il assuré
de manière systématique ou ponctuelle? 

2. Welke mogelijkheden ziet u op dit ogenblik voor het
eigen beleidsdomein?

2. Selon vous, quelles possibilités existe-t-il actuellement
dans le cadre de vos compétences?

3. Kunnen op termijn drones de taken van helikopters
overnemen? Hoe wordt daar rekening mee gehouden bij
het vastleggen van het langetermijn investeringstraject?

3. Les drones pourront-ils, à terme, remplacer les héli-
coptères? Comment est-il tenu compte de cette possibilité
dans le cadre de la détermination de la trajectoire d'inves-
tissement à long terme?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 14 februari 2018, op de
vraag nr. 2114 van de heer volksvertegenwoordiger
Dirk Van Mechelen van 02 februari 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 14 février 2018, à la question n° 2114 de
monsieur le député Dirk Van Mechelen du 02 février
2017 (N.):
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Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820020
Vraag nr. 2868 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
08 december 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820020
Question n° 2868 de madame la députée Daphné

Dumery du 08 décembre 2017 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Aantal ingeschreven bromfietsen. Le nombre de cyclomoteurs immatriculés.
Als één van de laatste lidstaten in Europa voerde België

in 2014 de verplichte inschrijving van bromfietsen tot 50cc
in. Sinds eind 2015 moeten alle bromfietsen die hoogstens
45 kilometer per uur halen ingeschreven zijn bij de Dienst
voor Inschrijving van Voertuigen (DIV).

En 2014, la Belgique était l'un des derniers États
membres de l'Union européenne à rendre l'immatriculation
des cyclomoteurs d'une cylindrée de 50cc maximum obli-
gatoire. Depuis fin 2015, tous les cyclomoteurs ayant une
vitesse maximale de 45km par heure doivent être immatri-
culés auprès de la Direction pour l'Immatriculation des
Véhicules.

De bromfietsen die vóór 31 maart 2014 werden gekocht
kregen nog even respijt maar die overgangsperiode liep op
10 december ten einde.

Un délai avait été accordé pour les cyclomoteurs achetés
avant le 31 mars 2014, mais cette période de transition s'est
terminée le 10 décembre.

Hoeveel (procent van alle) eigenaars van bromfietsen
hebben ondertussen de hele procedure doorlopen en zijn
ondertussen uitgerust met de verplichte nummerplaat?

Combien de propriétaires de cyclomoteurs (en pourcen-
tage du total) ont-ils entre-temps parcouru l'ensemble de la
procédure et disposent donc de la plaque d'immatriculation
obligatoire pour leur véhicule?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 februari 2018, op de
vraag nr. 2868 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
08 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 février 2018, à la question n° 2868 de
madame la députée Daphné Dumery du 08 décembre
2017 (N.):

De DIV beschikt over cijfers betreffende het aantal inge-
schreven bromfietsen, maar niet betreffende het aantal
eigenaars van bromfietsen.

La DIV dispose de chiffres concernant le nombre de
cyclomoteurs immatriculés, mais pas concernant le nombre
de propriétaires de cyclomoteurs.

Op dit moment zijn 155.621 bromfietsen geregulariseerd
via bpost, waarvan 111.455 ingeschreven.

Actuellement, il y a 155.621 cyclomoteurs régularisés
via bpost, dont 111.455 immatriculés.
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DO 2017201820116
Vraag nr. 2875 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
14 december 2017 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820116
Question n° 2875 de madame la députée Daphné

Dumery du 14 décembre 2017 (N.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Inhaalverbod voor vrachtwagens bij neerslag. L'interdiction de dépassement pour les poids lourds en cas
de précipitations.

Op dit moment kan alleen een agent die zelf langs de weg
staat een vrachtwagen die inhaalt bij neerslag verbaliseren.
Hierdoor zijn er logischerwijs maar weinig controles en
bijgevolg weinig uitgeschreven boetes.

Actuellement, seul un agent se trouvant lui-même le long
de la route peut dresser un procès-verbal contre le chauf-
feur d'un camion qui effectue un dépassement dans un
contexte météorologique de précipitations. Il est donc
logique que le nombre de contrôles, et partant d'amendes
infligées, soit faible.

1. Hoeveel boetes werden er de laatste vijf jaar uitge-
schreven voor het negeren van het inhaalverbod bij neer-
slag? Graag kreeg ik het aantal cijfers per maand, per
Gewest.

1. Combien d'amendes ont été infligées au cours des cinq
dernières années pour non-respect de l'interdiction de
dépassement en cas de précipitations? Je voudrais des sta-
tistiques mensuelles et par Région.

2. Hoeveel boetes werden er de laatste vijf jaar geïnd
voor het negeren van het inhaalverbod bij neerslag? Graag
kreeg ik het aantal cijfers per maand, per Gewest.

2. Combien d'amendes ont été perçues au cours des cinq
dernières années pour non-respect de l'interdiction de
dépassement en cas de précipitations? Je voudrais des sta-
tistiques mensuelles et par Région.

3. Graag kreeg ik hierbij ook een overzicht van de natio-
naliteiten van de vrachtwagenchauffeurs die zich niet aan
de regels betreffende het inhaalverbod bij neerslag houden.

3. Je voudrais également obtenir un aperçu des nationali-
tés des chauffeurs de poids lourds qui ne respectent pas
l'interdiction de dépassement en cas de précipitations.

4. Kunt u cijfers meegeven wat betreft de handhaving
van inhaalverboden in het algemeen? Graag kreeg ik ook
hier het aantal cijfers per maand en per Gewest van de laat-
ste vijf jaar.

4. Je voudrais obtenir des statistiques sur le contrôle du
respect des interdictions de dépassement en général. Ici
encore, je voudrais des chiffres mensuels et par Région
pour les cinq dernières années.

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 februari 2018, op de
vraag nr. 2875 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van
14 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 février 2018, à la question n° 2875 de
madame la députée Daphné Dumery du 14 décembre
2017 (N.):

1. Het aantal boetes voor het overtreden van het inhaal-
verbod voor vrachtwagens bij neerslag wordt in volgende
tabel weergegeven.

1. Le tableau ci-après indique le nombre d'amendes pour
infraction à l'interdiction de dépassement pour les camions
en cas de précipitations.

De maandelijkse verdeling per Gewest vindt u in bijlage. La répartition mensuelle par Région peut être consultée
en annexe.
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2. De volgende tabel geeft het aantal geïnde onmiddelli-
jke inningen voor deze overtreding weer.

2. Le tableau suivant indique le nombre de perceptions
immédiates (PI) payées pour cette infraction.

De gewestelijke verdeling per maand vindt u in bijlage. La répartition régionale par mois peut être consultée en
annexe.

Uit de cijfers blijkt dat, het jaar 2012 waarin "slechts"
75 % van de OI's werd betaald buiten beschouwing gela-
ten, gemiddeld rond de 85 % van de onmiddellijke innin-
gen daadwerkelijk werden betaald.

Abstraction faite de l'année 2012 où "seulement" 75 %
des PI ont été payées, il ressort des chiffres qu'en moyenne
85 % des perceptions immédiates ont effectivement été
payées.

3. Een overzicht van de nationaliteiten van de vrachtwa-
genchauffeurs die het inhaalverbod bij neerslag hebben
genegeerd, alsook het land van inschrijving van het voer-
tuig waarmee de overtreding werd begaan, wordt eveneens
in bijlage gevoegd.

3. Un aperçu des nationalités des conducteurs de camion
ayant enfreint l'interdiction de dépasser en cas de précipita-
tions, ainsi que le pays d'immatriculation du véhicule avec
lequel l'infraction a été commise, peuvent également être
consultés en annexe.

Uit de tabel blijkt dat in een groot aantal gevallen de nati-
onaliteit van de bestuurder niet gekend is.

Le tableau révèle que la nationalité du conducteur est
rarement connue.

Luidens Centrex Wegverkeer gaat het om vaststellingen
van overtredingen op het inhaalverbod bij neerslag waarbij
de bestuurder niet werd staande gehouden; het betreft in
principe enkel in België ingeschreven voertuigen.

Selon Centrex Circulation routière, il s'agit de constata-
tions d'infractions à l'interdiction de dépasser en cas de pré-
cipitations pour lesquelles le conducteur n'a pas été arrêté;
en principe, il ne s'agit que de véhicules immatriculés en
Belgique.

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/ 
Région wallonne

Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest/ 

Région de Bruxelles-
Capitale

Totaal/ 
Total

2012 347 135 3 485

2013 396 205 1 602

2014 439 211 2 652

2015 369 224 2 595

2016 431 198 1 630

Bron: Centrex Wegverkeer/Source: Centrex Circulation Routière

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/ 
Région wallonne

Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest/ 

Région de Bruxelles-
Capitale

Totaal/ 
Total

2012 261 100 1 362

2013 340 168 1 509

2014 387 174 2 563

2015 326 187 1 514

2016 364 159 1 524

Bron: Centrex Wegverkeer/Source: Centrex Circulation Routière
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Bestuurders van in het buitenland ingeschreven voertui-
gen waarmee een overtreding op het inhaalverbod bij neer-
slag werd begaan, worden in de regel altijd staande
gehouden; de politie heeft voor dergelijke overtreding
immers geen toegang tot de gegevens van in het buitenland
ingeschreven voertuigen.

Les conducteurs de véhicules immatriculés à l'étranger
avec lesquels une infraction à l'interdiction de dépasser en
cas de précipitations a été commise sont en règle générale,
toujours arrêtés; en effet, pour ce type d'infraction, la
police n'a pas accès aux données des véhicules immatricu-
lés à l'étranger.

Daarenboven, wanneer ook de cijfers met betrekking tot
het land waarin de vrachtwagens werden ingeschreven in
rekening wordt gebracht, blijkt dat het merendeel van de
overtreders van het inhaalverbod bij neerslag de Belgische
nationaliteit hebben.

En outre, lorsque les chiffres concernant le pays où les
camions ont été immatriculés sont également pris en
compte, il s'avère que la majorité des contrevenants à
l'interdiction de dépasser en cas de précipitations possèdent
la nationalité belge.

4. Hierna vindt u het aantal uitgeschreven boetes voor het
niet respecteren van de regels met betrekking tot het inha-
len in het algemeen (= onder andere het niet gebruiken van
de richtingaanwijzer, rechts inhalen, inhalen in fietsstraten,
inhalen op verhoogde inrichtingen, enz.).

4. Vous trouverez ci-après le nombre d'amendes infligées
pour non-respect des règles générales en matière de dépas-
sement (comme le fait de ne pas utiliser les clignotants, de
dépasser par la droite, de dépasser dans des rues cyclables,
de dépasser sur des dispositifs surélevés, etc.).

De gewestelijke verdeling per maand vindt u in bijlage. La répartition régionale par mois peut être consultée en
annexe.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het
louter documentaire karakter ervan worden zij niet in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar lig-
gen zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/ 
Région wallonne

Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest/ 

Région de Bruxelles-
Capitale

Totaal/ 
Total

2012 7 480 5 273 1 454 14 207

2013 7 818 5 165 1 292 14 275

2014 7 725 4 917 1 464 14 106

2015 7 711 4 384 1 121 13 216

2016 8 376 3 911 1 084 13 371

Bron: Centrex Wegverkeer/Source: Centrex Circulation Routière
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DO 2017201820204
Vraag nr. 2882 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 december 2017 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820204
Question n° 2882 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 décembre 2017 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Verplicht gebruik van intelligente tachografen. La généralisation des tachygraphes intelligents.
In het kader van haar plan om de transportsector nog

meer te liberaliseren, maar ook om het statuut van de truc-
kers te verbeteren, stelt de Europese Commissie voor om
de installatie van zogenaamde intelligente tachografen in
alle vrachtwagens verplicht te maken. Die verplichting zou
pas algemeen gelden vanaf 2034 en vanaf 2019 voor
nieuwe vrachtwagens.

Dans son plan visant à libéraliser encore plus le transport
routier, mais aussi à améliorer le statut des camionneurs, la
Commission européenne propose de rendre obligatoire
l'installation de tachygraphes dits intelligents dans tous les
camions, mais seulement à partir de 2034, et dès 2019,
dans tous les nouveaux camions.

U sluit zich aan bij het standpunt van de Europese Com-
missie, maar wilt dat de intelligente tachografen er zo snel
mogelijk - en met name binnen de vijf jaar - komen.
Zolang niet alle vrachtwagens ermee zijn uitgerust, kunnen
de rij- en rusttijden van de chauffeurs immers niet efficiënt
worden gecontroleerd.

À ce sujet, vous indiquez aller dans la même direction
que la Commission européenne, mais vouloir la généralisa-
tion des tachygraphes intelligents dès que possible et dans
les cinq ans à venir. Car tant qu'ils ne sont pas généralisés,
il est impossible d'effectuer des contrôles efficaces des
prestations des routiers.

1. Hoeveel/welk percentage van de vrachtwagens zijn/is
vandaag al met de nieuwe intelligente tachograaf uitge-
rust?

1. À l'heure actuelle, connaissez-vous le nombre/pour-
centage de camions déjà équipés de ce nouveau
tachygraphe intelligent?

2. Waarom beschikken bepaalde vrachtwagens er nog
niet over?

2. Connaissez-vous les raisons pour lesquelles les
camions qui ne sont pas encore équipés de ce nouveau sys-
tème ne le sont pas encore?

3. Welke maatregelen kunt u nemen om ervoor te zorgen
dat alle vrachtwagens binnen de vijf jaar met een intelli-
gente tachograaf zijn uitgerust, terwijl de Europese Com-
missie een termijn tot 2034 voorstelt?

3. Par quelles mesures pensez-vous pouvoir équiper
l'ensemble des camions d'un tachygraphe intelligent d'ici
cinq ans alors que la Commission européenne propose un
délai allant jusqu'en 2034?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 februari 2018, op de
vraag nr. 2882 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 20 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 février 2018, à la question n° 2882 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 20 décembre
2017 (Fr.):

Op dit moment bevindt de slimme tachograaf zich nog in
de fase van prototype.

En ce moment, le tachygraphe intelligent se trouve
encore en phase de prototype.

Het nieuwe controleapparaat bestaat nog niet in defini-
tieve vorm. Het is dus nog niet mogelijk om het te installe-
ren in vrachtwagens.

Le nouvel appareil de contrôle n'existe pas encore dans
une forme définitive. Il n'est donc pas encore possible de
l'installer dans les camions.

De Europese commissie onderzoekt op dit moment de
mogelijkheid om de retrofit vroeger dan voorzien door te
voeren.

La Commission européenne examine en ce moment la
possibilité d'introduire le retrofit plus tôt que prévu.

Met dat doel voor ogen heeft ze eind 2017 een enquête
rondgestuurd bij de lidstaten.

À cette fin, elle a envoyé un questionnaire aux États
membres à la fin de 2017.

Uiteraard heeft België duidelijk aangegeven dat het een
voorkeur heeft op kortere termijn.

Évidemment la Belgique a clairement indiqué sa préfé-
rence pour un retrofit dans un délai plus rapproché.
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Andere landen hebben dezelfde standpunt: de landen van
de Road Alliance (Duitsland, Oostenrijk, België, Denemar-
ken, Frankrijk, Italië, Luxemburg, Noorwegen, Zweden,
Zwitserland) en Nederland.

D'autres pays défendent la même position: il s'agit des
pays de l'Alliance du routier (Allemagne, Autriche, Dane-
mark, France, Italie, Luxembourg, Norvège, Suède,
Suisse), et des Pays-Bas.

Om redenen van gelijkheid en non-discriminatie lijkt het
niet wenselijk op Belgisch niveau een retrofit op te leggen
binnen een kortere termijn dan de Europese.

Pour des raisons d'égalité et de non-discrimination il ne
semble pas désirable d'exiger un retrofit au niveau belge
dans un délai plus court que le délai européen.

Het is belangrijk dat de nieuwe tachograaf in alle lidsta-
ten op hetzelfde moment verplicht wordt teneinde een-
zelfde niveau van veiligheid te garanderen in de hele EU.

Il est important que le nouveau tachygraphe devienne
obligatoire dans tous les États membres au même moment
afin de garantir le même niveau de sécurité dans toute
l'UE.

Intussen zullen de rij- en rusttijden nog steeds gecontro-
leerd worden door middel van de digitale tachograaf van
de eerste generatie.

Entretemps, les temps de conduite et de repos seront tou-
jours contrôlés au moyen du tachygraphe digital de la pre-
mière génération.

DO 2017201820212
Vraag nr. 2883 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 20 december 2017 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201820212
Question n° 2883 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

Opvolging van het project inzake de elektronische vracht-
brief.

Le suivi du projet lettre de voiture électronique.

Ik heb u al eerder een vraag gesteld over het proefproject
met de elektronische vrachtbrief.

Je vous ai précédemment interrogé au sujet du projet
pilote lettre de voiture électronique.

Op mijn vraag antwoordde u dat uw administratie ook in
Benelux-verband meewerkt aan de ontwikkeling van een
juridisch kader voor een Benelux-proefproject.

Dans votre réponse vous aviez indiqué que votre admi-
nistration participe également au sein du Benelux au déve-
loppement d'un cadre juridique pour un projet pilote
Benelux.

1. Is er al een eerste evaluatie van het proefproject met de
elektronische vrachtbrief gepland? Zo ja, hebt u al resulta-
ten van de eerste bevindingen? Zo niet, wanneer zult u de
resultaten van de eerste bevindingen ontvangen?

1. Une première évaluation du projet pilote lettre de voi-
ture électronique est-elle prévue? Dans l'affirmative, dispo-
sez-vous déjà des résultats des premières observations?
Dans la négative, quand serez-vous en possession des
résultats des premières observations?

2. Hoever staat het Benelux-proefproject? Wat zijn de
volgende stappen?

2. Pouvez-vous indiquer où en est le projet pilote
Benelux? Quelles sont les prochaines étapes?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 februari 2018, op de
vraag nr. 2883 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-Mailleux van
20 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 février 2018, à la question n° 2883 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
20 décembre 2017 (Fr.):
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1. Mijn administratie heeft een eerste interne evaluatie
afgerond in december 2017. Het Belgische pilootproject is
uniek omdat bijkomende maatregelen werden voorzien om
de betrouwbaarheid en de veiligheid van de elektronische
vrachtbrief te waarborgen. Nergens in Europa zijn er
immers ervaringsresultaten beschikbaar.

1. Mon administration a procédé à une première évalua-
tion interne en décembre 2017. Le projet pilote belge est
unique car des mesures accessoires ont été prévues pour
assurer la fiabilité et la sécurité de la lettre de voiture élec-
tronique, alors que les résultats d'expériences en la matière
ne sont disponibles nulle part en Europe

Bij de ontwikkeling van het pilootproject werd in elk
geval duidelijk welke de belangrijkste aandachtspunten
zijn.

Au cours du développement du projet pilote, les points
d'attention les plus importants sont en tout cas apparus clai-
rement.

Zo is het bijvoorbeeld duidelijk geworden dat er garan-
ties moeten zijn dat de softwareleverancier de voorwaar-
den van het E-CMR protocol nakomt en dat er een systeem
van cross-check moet worden ingevoerd om tot een fraude-
bestendig systeem te komen.

Par exemple, il est devenu évident qu'il devait être
garanti que le fournisseur de logiciels remplisse les condi-
tions du protocole E-CMR et qu'une procédure de vérifica-
tion croisée devait être introduite pour mettre en place un
système anti-fraude.

Dit betekent dat de inhoud van de elektronische vracht-
brief zowel langs de weg, in de onderneming, als in de
databank van de softwareleverancier moet kunnen geveri-
fieerd worden.

Cela signifie que le contenu de la lettre de voiture élec-
tronique doit être vérifiable à la fois sur la route, dans
l'entreprise et dans la base de données du fournisseur de
logiciels.

Op operationeel niveau werden negen softwareleveran-
ciers erkend om elektronische vrachtbrieven aan te bieden.
Tot op heden zijn slechts vier vervoersondernemingen in
het nationaal proefproject gestapt.

Au niveau opérationnel, neuf fournisseurs de logiciels
ont été reconnus pour émettre des lettres de voiture électro-
niques. À ce jour, seulement quatre entreprises de transport
ont participé au projet pilote national.

Blijkbaar is er nog veel drempelvrees om te investeren in
een nog niet uitgetest systeem. Ook de beperkte toepas-
singsmogelijkheden (binnenlands vervoer) zouden naar
verluidt de operatoren nog doen aarzelen.

Apparemment, il y a encore beaucoup de craintes à
investir dans un système qui n'a pas encore été testé. Les
possibilités d'application limitées (transport national)
auraient également fait hésiter les opérateurs.

Niettemin is het belangrijk om de toepassing in de begin-
fase te kunnen uittesten in een beperkte omgeving die de
nodige transparantie biedt. Deze bevindingen hebben er toe
aangezet om versneld actie te ondernemen in het kader van
een Benelux proefproject.

Néanmoins, il est important de pouvoir tester l'applica-
tion, au cours de sa phase initiale, dans un environnement
restreint offrant la transparence nécessaire. Ces constats
ont incité à prendre des mesures accélérées dans le cadre
d'un projet pilote Benelux.

2. In het voorbije jaar werd intensief samengewerkt met
Nederland en Luxemburg om het gebruik van de elektroni-
sche vrachtbrief in het intra-Benelux vervoer mogelijk te
maken.

2. Au cours de l'année écoulée, une coopération intensive
a été engagée avec les Pays-Bas et le Luxembourg pour
permettre l'utilisation de la lettre de voiture électronique
dans le transport intra-Benelux.

Dit resulteerde in de Beschikking M (2017) 12 van
7 september 2017 van de Benelux Comité van ministers
dat sterk geïnspireerd is op de Belgische reglementering
van 10 april 2016. De looptijd van het proefproject
bedraagt drie jaar.

Cela a abouti à la décision M (2017) 12 du 7 septembre
2017 du Comité des ministres du Benelux, fortement inspi-
rée de la réglementation belge du 10 avril 2016. La durée
du projet pilote est de trois ans.

Diverse praktische afspraken werden gemaakt om de
identificatie van de gebruikers en het correct gebruik van
de digitale vrachtbrief te garanderen.

Divers arrangements pratiques ont été prévus pour garan-
tir l'identification des utilisateurs et l'utilisation correcte de
la lettre de voiture digitale.

Sinds 1 december 2017 kunnen bij de FOD Mobiliteit en
Vervoer kandidaturen worden ingediend om als software-
leverancier in het Benelux proefproject erkend te worden.

Depuis le 1er décembre 2017, les candidatures peuvent
être introduites auprès du SPF Mobilité et Transports pour
être reconnu comme fournisseur de logiciels dans le cadre
du projet pilote Benelux.
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Vanaf 1 maart 2018 zal het gebruik van elektronische
vrachtbrieven voor intra-Benelux vervoer effectief worden
toegelaten. Er wordt verwacht dat deze verruimde toepas-
singsmogelijkheden het proefproject inzake elektronische
vrachtbrieven een nieuw elan zullen geven.

À partir du 1er mars 2018, l'utilisation de lettres de voi-
ture électroniques pour le transport intra-Benelux sera
effectivement autorisée. On s'attend à ce que ces possibili-
tés d'application élargies donnent un nouvel élan au projet
pilote relatif aux lettres de voiture électroniques.

DO 2017201820389
Vraag nr. 2894 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 11 januari 2018 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820389
Question n° 2894 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 11 janvier 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Verstrenging straffen vluchtmisdrijven. Renforcement des sanctions prévues en cas de délit de
fuite.

Het aantal ongevallen met vluchtmisdrijf zit nog steeds
in de lift. Dat werd deze feestdagen terug pijnlijk duidelijk.
Elk jaar zijn er meer dan 4.000 ongevallen met lichamelijk
letsel waarbij de dader op de vlucht slaat. U werkt samen
met de minister van Justitie aan een wetsontwerp dat
vluchtmisdrijven strenger gaat bestraffen. Dat zou dit voor-
jaar aan het Parlement worden voorgelegd.

Le nombre d'accidents avec délit de fuite est toujours en
augmentation; ce constat affligeant s'est encore confirmé
durant les jours de fête. On dénombre chaque année plus de
4.000 accidents corporels avec délit de fuite. Vous collabo-
rez avec le ministre de la Justice à l'élaboration d'un projet
de loi visant à sanctionner plus sévèrement les délits de
fuite. Le texte devrait être soumis au Parlement au prin-
temps.

1. Hoe vaak werd een verbeurdverklaring uitgesproken
bij verkeersovertredingen in 2017, 2016 en 2015? Om
welke misdrijven ging het toen? Graag cijfers per arrondis-
sement.

1. Combien de fois une confiscation a-t-elle été pronon-
cée lors d'infractions routières en 2017, 2016 et 2015? De
quels délits s'agissait-il? Pouvez-vous fournir des chiffres
par arrondissement?

2. Hoeveel vluchtmisdrijven waren er in 2017, 2016 en
2015? Hoeveel daarvan met lichamelijke schade? Weet
men hoe vaak dit gebeurde met een leasingwagen?

2. Combien de délits de fuite ont été recensés en 2017,
2016 et 2015? Combien avec des dommages corporels?
Connaît-on la proportion de ces accidents qui impliquaient
une voiture de leasing?

3. Welke conclusie trekt u uit deze cijfers? 3. Quelle conclusion tirez-vous de ces chiffres?
4. Wanneer verwacht u met de verstrenging van de straf-

fen naar het Parlement te kunnen komen?
4. Quand pensez-vous pouvoir présenter le projet relatif

au renforcement des peines au Parlement?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 februari 2018, op de
vraag nr. 2894 van de heer volksvertegenwoordiger
Stefaan Van Hecke van 11 januari 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 février 2018, à la question n° 2894 de
monsieur le député Stefaan Van Hecke du 11 janvier
2018 (N.):

1. Deze vraag zal worden beantwoord door mijn collega,
de minister van Justitie Koen Geens, die dezelfde vraag
heeft gekregen

1. Mon collègue, le ministre de la Justice, Koen Geens,
répondra à cette question, qu'il a également reçu.

2. In 2015 vonden er 71.408 vluchtmisdrijven met louter
materiële schade plaats en 4.303 met lichamelijke letsels.
21 mensen lieten daarbij het leven.

2. En 2015, 71.408 délits de fuite ont été commis à la
suite d'accidents ayant occasionné uniquement des dégâts
matériels et 4.303 à la suite d'accidents ayant entraîné des
lésions corporelles. 21 personnes y ont laissé la vie.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



300 QRVA 54 144
09-02-2018
In 2016 waren er 72.351 vluchtmisdrijven met materiële
schade en 4.489 met lichamelijke letsels, waarbij 18 doden
vielen.

En 2016, 72.351 délits de fuite ont été commis à la suite
d'accidents avec dégâts matériels et 4.489 à la suite d'acci-
dents avec lésions corporelles, dans lesquels 18 personnes
ont trouvé la mort.

Voor 2017 heb ik nog geen volledige cijfers. Ik heb even-
min informatie over het aandeel van ongevallen met
vluchtmisdrijf waarbij leasingwagens betrokken waren.

Je ne dispose pas encore des chiffres complets pour 2017.
Je n'ai pas non plus d'informations sur la proportion d'acci-
dents avec délit de fuite impliquant des voitures de leasing.

3. Het aantal vluchtmisdrijven bij letselongevallen
schommelt de laatste drie jaren (2014-2016) rond 4.400 per
jaar, hetgeen ongeveer 10 % van alle letselongevallen uit-
maakt. Daarbij vallen jaarlijks ongeveer 4.900 doden en
gewonden.

3. Pour les trois dernières années (2014-2016), le nombre
de délits de fuite à la suite d'accidents corporels a oscillé
aux alentours de 4.400 par an, ce qui représente environ
10 % de l'ensemble des accidents corporels causant
annuellement quelque 4.900 décès et blessés.

Samen met de minister van Justitie ijver ik ervoor om
vluchtmisdrijven te ontmoedigen via een zwaardere
bestraffing.

Le ministre de la Justice et moi-même oeuvrons à décou-
rager ce type de comportement par une répression plus
sévère des délits de fuite.

4. Het wetsontwerp ter verbetering van de verkeersveilig-
heid werd eenparig goedgekeurd in de Commissie Infra-
structuur op 24 januari 2018 heb ik het voorgesteld in de
Commissie Infrastructuur. Het zal binnenkort ter goedkeu-
ring worden voorgelegd aan de plenaire vergadering van de
Kamer.

4. Le projet de loi relatif à l'amélioration de la sécurité
routière a été approuvé le 24 janvier 2018 à la Commission
Infrastructure à l'unanimité. Il sera soumis prochainement
à l'approbation de la session plénière de la Chambre.

DO 2017201820621
Vraag nr. 2917 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820621
Question n° 2917 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Technische keuring van voertuigen van Belgen die in het
buitenland verblijven.

Contrôles techniques des voitures de Belges résidants à
l'étranger.

Heel wat Belgen zijn de trotse eigenaar van een verblijf
in het buitenland. Vroeger pendelden deze personen met
hun in België ingeschreven voertuig tussen de twee landen,
maar nu vliegen goedkoper is geworden, kunnen zij tegen-
woordig een voertuig in de garage van hun woning in het
buitenland laten staan. Die in België ingeschreven voertui-
gen worden enkel gebruikt tijdens de vakanties in het bui-
tenland, en komen dus niet meer terug naar België.
Bijgevolg rijst er een probleem op het gebied van de tech-
nische keuring.

De nombreux Belges sont les heureux propriétaires de
résidences à l'étranger. S'ils s'y rendaient auparavant avec
leurs véhicules immatriculés en Belgique, la diminution
des coûts des voyages en avion a permis à ces Belges de
laisser une voiture dans le garage de leur résidence à
l'étranger. Ces véhicules toujours immatriculés en Bel-
gique ne sont utilisés que lors des séjours à l'étranger et ne
reviennent donc plus en Belgique. Se pose le problème du
contrôle technique.

Voertuigen ouder dan vier jaar moeten immers jaarlijks
worden gekeurd. Men kan eigenaars van een voertuig dat
in België is ingeschreven en bijvoorbeeld slechts een
maand per jaar ergens diep in Spanje wordt gebruikt, ech-
ter bezwaarlijk verplichten om jaarlijks hun voertuig te
laten keuren in België. Er bestaat voor die bestuurders ook
geen oplossing op Europees niveau, waardoor ze niet
anders kunnen dan met een niet-gekeurd voertuig rijden.

En effet, les véhicules de plus de quatre ans devraient
passer un contrôle technique annuel. Il est difficilement
concevable d'obliger les propriétaires d'un véhicule imma-
triculé en Belgique et utilisé par exemple un mois par an
dans le fond de l'Espagne de revenir chaque année pour
passer un contrôle technique. Ces conducteurs sont donc
contraints de rouler en infraction puisqu'aucune solution
européenne ne leur est proposée.
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Kunt u samen met uw Europese collega's een oplossing
vinden, zodat deze Belgen hun voertuig bij de technische
keuring kunnen aanbieden op de plaats waar ze hun buiten-
lands verblijf hebben en op die manier niet langer in over-
treding hoeven te zijn?

Pouvez-vous, en concertation avec vos collègues euro-
péens, trouver une solution pour que ces Belges puissent
faire contrôler leur véhicule dans leur zone de résidence à
l'étranger et puissent ainsi être en règle lorsqu'ils utilisent
leur véhicule?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 februari 2018, op de
vraag nr. 2917 van de heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 février 2018, à la question n° 2917 de
monsieur le député Vincent Scourneau du 24 janvier
2018 (Fr.):

De technische controle werd sedert 1 juli 2014 overgehe-
veld naar de regio's, naar aanleiding van de zesde staats-
hervorming. Gelieve uw vraag dus te richten aan de mijn
regionale collega's.

Le contrôle technique a été régionalisé depuis le 1er juil-
let 2014, suite à la sixième réforme de l'État. Je vous invite
donc à poser votre question à mes homologues régionaux.

DO 2017201820633
Vraag nr. 2918 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201820633
Question n° 2918 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 janvier 2018 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Omwisseling van een buitenlands rijbewijs voor een Bel-
gisch rijbewijs.

L'échange d'un permis de conduire étranger pour un per-
mis de conduire belge.

Een buitenlands rijbewijs kan onder bijzonder strikte
wettelijke voorwaarden worden ingeruild voor een Bel-
gisch rijbewijs. Graag kreeg ik een antwoord op de vol-
gende vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017.

Selon des conditions très strictes fixées par la loi, un per-
mis de conduire étranger peut être échangé contre un per-
mis de conduire belge. Je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017.

1. Hoeveel verzoeken voor de omwisseling van een rijbe-
wijs werden er ingediend?

1. Quel fut le nombre total de demandes d'échanges de
permis?

2. Hoeveel van die verzoeken werden er ingewilligd? 2. Quelle fut la proportion de demandes qui ont reçu une
suite favorable?

3. In welke twintig landen werden de meeste voor
omwisseling aangeboden rijbewijzen afgegeven?

3. Quels furent les vingt principaux pays d'origine des
permis de conduire soumis à l'échange?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 februari 2018, op de
vraag nr. 2918 van de heer volksvertegenwoordiger
Gautier Calomne van 24 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 février 2018, à la question n° 2918 de
monsieur le député Gautier Calomne du 24 janvier
2018 (Fr.):

1. Het totaal aantal geregistreerde aanvragen voor
omwisseling van buitenlandse rijbewijzen:

1. Le nombre total de demandes enregistrées d'échanges
de permis étrangers:

- 2014: 8.760 - 2014: 8.760
- 2015: 9.019 - 2015: 9.019
- 2016: 8.895 - 2016: 8.895
- 2017: 8.425 - 2017: 8.425
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2. Er bestaan geen cijfers over geweigerde omwisselin-
gen van een buitenlands rijbewijs. Deze aanvragen worden
niet geregistreerd in de databank.

2. Il n'existe pas de chiffres relatifs aux échanges refusés
de permis étrangers. Ces demandes ne sont pas encodées
dans la base de données.

3. De twintig landen waarvan de meeste rijbewijzen wor-
den omgewisseld vindt u in onderstaande tabel.

3. Vous trouverez les vingt principaux pays d'origine des
permis de conduire soumis à l'échange dans le tableau ci-
dessous.

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2016201717103
Vraag nr. 1024 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 11 januari 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2016201717103
Question n° 1024 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 11 janvier 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Vroegtijdige overlijdens in België. Décès prématurés dans notre pays.
1. a) Wat is het aantal vroegtijdige sterfgevallen (vóór de

leeftijd van 65 jaar) in België?
1. a) Quel est le poids des décès prématurés (avant 65

ans) dans notre pays?
b) Kan u dat cijfer per arrondissement meedelen? b) Pourriez-vous communiquer des chiffres pour chacun

des arrondissements du pays?

Land/Pays 2013 2014 2015 2016 2017

Marokko/Maroc 1 673 1 916 2 037 2 383 2 160

Turkije/Turquie 784 708 623 645 772

Japan/Japon 402 431 442 437 454

Verenigde Staten/États-Unis 540 593 512 466 428

Brazilië/Brésil 272 227 288 348 365

China/Chine 304 337 359 371 330

Tunesië/Tunisie 340 336 361 361 316

Rusland/Russie 340 338 323 306 289

Algerije/Algérie 374 279 349 344 271

Moldavië/Moldavie 151 205 199 209 243

Oekraïne/Ukraine 177 154 185 214 222

Iran/Iran 290 212 236 283 220

Albanië/Albanie 99 122 136 163 174

Libanon/Liban 136 132 142 169 141

Kosovo/Kosovo 175 184 179 163 136

Egypte/Egypte 108 109 123 115 116

Verenigde Arabische Emiraten/Émirats Arabes Unis 43 50 70 101 104

Zwitserland/Suisse 90 113 107 137 102

Zuid-Afrika/Afrique du Sud 52 68 82 76 100

Thailand/Thaïlande 102 116 132 118 99
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2. Welke plaats bekleedt ons land in de desbetreffende
rangschikking van de EU-landen?

2. Où se situe notre pays par rapport aux autres pays de
l'Union européenne en la matière?

3. Hoe zijn die cijfers de afgelopen vijf (indien mogelijk
tien) jaar geëvolueerd?

3. Quelle est l'évolution de l'ensemble de ces chiffres sur
les cinq dernières années (si possible sur les dix dernières
années)?

4. Welke beleidslessen trekt u uit die cijfers? 4. Quelle analyse politique faites-vous de ces chiffres?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 januari 2018, op de
vraag nr. 1024 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Marc Nollet van 11 januari 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 janvier 2018, à la question
n° 1024 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du
11 janvier 2018 (Fr.):

Ik nodig het geachte lid uit zijn vraag te stellen aan mijn
collega's Maggie De Block, minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid (Vraag nr. 1735 van 22 juni 2017), en
Kris Peeters, minister van Werk en Economie (Vraag
nr. 2001 van 14 februari 2018).

J'invite l'honorable membre à adresser sa question à mes
collègues Maggie De Block, ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique (Voir question n° 1735 du 22 juin
2017) et Kris Peeters, ministre de l'Emploi et de l'Econo-
mie (Question n° 2001 du 14 février 2018).

DO 2017201819553
Vraag nr. 1021 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 29 december 2017
(Fr.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201819553
Question n° 1021 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 29 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Percentage vrouwen met een eenoudergezin. Proportion de femmes dans les situations de famille mono-
parentale.

In Wallonië werden de eenoudergezinnen onlangs
gescreend. Daaruit is gebleken dat eenoudergezinnen van-
daag 12,20 % van de gezinnen in het zuiden van het land
vertegenwoordigen en dat het in acht op de tien gevallen
over alleenstaande vrouwen gaat.

Un screening a récemment été mené en Wallonie concer-
nant les familles monoparentales. Il en ressortait qu'elles
représentent, à l'heure actuelle, 12,20 % des ménages dans
le sud du pays, et que parmi elles, huit sur dix concernent
des femmes seules.

Hebt u, ter aanvulling van die informatie, cijfers voor het
hele land? Zo ja, kunt u dan ook in voorkomend geval de
cijfers voor het verleden meedelen, zodat ik mij een beeld
kan vormen van de evolutie van de problematiek?

Pour compléter cette information, auriez-vous des
chiffres concernant l'entièreté du pays? Dans l'affirmative,
afin d'avoir une vision évolutive de la problématique, pou-
vez-vous fournir les chiffres passés que vous posséderiez
également?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 30 januari 2018, op de
vraag nr. 1021 van de heer volksvertegenwoordiger
Jean-Jacques Flahaux van 29 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 30 janvier 2018, à la question
n° 1021 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux
du 29 décembre 2017 (Fr.):

Ik nodig het geachte lid uit zijn vraag te stellen aan mijn
collega Kris Peeters, minister van Werk en Economie
(Vraag nr. 2000 van 14 februari 2018).

J'invite l'honorable membre à adresser sa question à mon
collègue ministre de l'Emploi et de l'Économie (Question
n° 2000 du 14 février 2018).
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DO 2017201819593
Vraag nr. 976 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 november 2017 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201819593
Question n° 976 de madame la députée Barbara Pas du

20 novembre 2017 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Asielzoekers in opvangcentra. - Medische kosten. Demandeurs d'asile séjournant en centre d'accueil. - Coûts
médicaux.

Regelmatig doen asielzoekers die worden opgevangen in
allerlei asielcentra beroep op medische verzorging. Dit kan
gaan van een bezoek aan de tandarts tot een bezoek aan de
huisarts, enz.

Indépendamment du type de centre d'accueil dans lequel
ils résident, les demandeurs d'asile ont besoin de soins
médicaux à intervalles réguliers. Ces soins peuvent varier
d'une simple visite chez le dentiste jusqu'à une visite chez
un médecin généraliste, etc.

1. a) Hoeveel asielzoekers kregen tussen 1 januari 2015
en 31 december 2016 op jaarbasis medische zorgen toege-
diend?

1. a) Entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre 2016,
combien de demandeurs d'asile ont-ils reçu des soins médi-
caux, et ce, sur une base annuelle?

b) Kan hierbij een opsplitsing worden gemaakt over welk
soort medische zorg het ging?

b) Une répartition selon le type de soins médicaux appor-
tés aux demandeurs d'asile peut-elle être établie à ce pro-
pos?

2. Wat was de totale kostprijs aan verstrekte medische
hulp aan asielzoekers op jaarbasis in 2015 en 2016? Graag
hierbij eenzelfde opsplitsing.

2. Quel a été pour 2015 et 2016 le coût total des soins
prodigués aux demandeurs d'asile, et ce, sur une base
annuelle? Une même répartition peut-elle être établie à ce
propos?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 02 februari 2018, op
de vraag nr. 976 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 20 november
2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 02 février 2018, à la question
n° 976 de madame la députée Barbara Pas du
20 novembre 2017 (N.):

Wat betreft uw vragen, beschikt mijn administratie enkel
over gegevens van personen die ten laste zijn van een
OCMW en dus niet over de personen voor wie Fedasil de
medische zorgen ten laste neemt.

Concernant vos questions, mon administration dispose
uniquement des données des personnes prises en charge
par le CPAS et par conséquent pas des personnes pour les-
quelles Fedasil se charge des frais médicaux.

Bovendien zijn vanaf 2014 de terugbetalingsprocedures
deels gewijzigd waarbij voor een deel van het aantal
begunstigden enkel een onderscheid kan gemaakt worden
tussen een persoon die illegaal dan wel legaal in het Rijk
verblijft.

De plus, les procédures de remboursement ont partielle-
ment été modifiées. Ainsi, pour une partie des bénéfi-
ciaires, une distinction peut désormais être établie
uniquement entre une personne qui séjourne illégalement
ou légalement dans le Royaume.

Voor de niet-illegalen met betrekking tot deze gewij-
zigde procedure (waarvan de asielzoekers wel de overgrote
meerderheid uitmaken) kan er een opsplitsing wordt
gemaakt tussen de hospitalisaties en de ambulante zorgen
in een ziekenhuis.

Pour les bénéficiaires non-illégaux concernés par cette
procédure modifiée (dont la grande majorité sont des
demandeurs d'asile), une distinction peut être établie entre
les hospitalisations et les soins ambulatoires dans un hôpi-
tal.

Voor 2015 betrof dit 6.950 unieke personen, waarvan
6.760 ambulante zorgen kregen voor een totaal van
4.178.574 euro aan staatstussenkomst en 1.344 werden
gehospitaliseerd voor een totaal bedrag van 10.189.052
euro.

En 2015, cela concernait 6.950 personnes uniques, dont
6.760 ont reçu des soins ambulatoires pour un montant
d'interventions de l'État s'élevant en total à 4.178.574 eruos
et 1.344 ont été hospitalisées pour un montant total de
10.189.052 euros.
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Voor 2016 betrof dit 7.426 unieke personen, waarvan
7.294 ambulante zorgen kregen voor een totaal van
5.427.020 euro en 1.427 werden gehospitaliseerd voor een
totaal bedrag van 11.995.623 euro.

En 2016, cela concernait 7.426 personnes uniques dont
7.294 ont reçu des soins ambulatoires pour un montant
total de 5.427.020 euros et 1.427 ont été hospitalisées pour
un montant total de 11.995.623 euros.

Voor de groep waarbij de asielzoekers wel kunnen
onderscheiden worden, kan een opsplitsing gemaakt wor-
den naar drie categorieën: medische kosten buiten een zie-
kenhuis, ambulante medische zorgen in een ziekenhuis en
de hospitalisaties.

En ce qui concerne le groupe dans lequel il est possible
de distinguer les demandeurs d'asile, trois catégories
peuvent être établies: les frais médicaux hors hôpital, les
soins médicaux ambulatoires dans un hôpital et les hospita-
lisations.

Voor 2015 betrof dit 6.623 unieke personen, waarvan
5.929 medische kosten buiten een ziekenhuis kregen voor
een totaal van 2.575.580 euro aan staatstussenkomst, 81
ambulante zorgen in een ziekenhuis kregen voor een
bedrag van 10.000 euro en 42 werden gehospitaliseerd
voor een totaal bedrag van 17.031 euro.

En 2015, cela concernait 6.623 personnes uniques, dont
5.929 ont eu des frais médicaux hors hôpital représentant
une intervention de l'État pour un montant total de
2.575.580 euros. 81 ont reçu des soins ambulatoires dans
un hôpital pour un montant de 10.000 euros et 42 ont été
hospitalisées pour un montant de 17.031 euros.

Voor 2016 betrof dit 6.255 unieke personen, waarvan
5.704 medische kosten buiten een ziekenhuis kregen voor
een totaal van 2.840.015 euro aan staatstussenkomst, 35
ambulante zorgen in een ziekenhuis kregen voor een
bedrag van 1.648 euro en 39 werden gehospitaliseerd voor
een totaal bedrag van 5.236 euro.

En 2016, cela concernait 6.255 personnes uniques, dont
5.704 ont eu des frais médicaux hors hôpital représentant
une intervention de l'État pour un montant total de
2.840.015 euros. 35 personnes ont reçu des soins ambula-
toires pour un montant de 1.648 euros et 39 ont été hospita-
lisées pour un montant total de 5.236 euros.

Let wel, voor de aantallen kan er een overlapping zijn
tussen de verschillende groepen en/of zorgcategorieën.

Attention, ces chiffres peuvent compter des doubles
emplois parmi les différents groupes et/ou catégories de
soins.

DO 2017201820113
Vraag nr. 1012 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 14 december 2017 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820113
Question n° 1012 de monsieur le député Werner

Janssen du 14 décembre 2017 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Overbruggingsrecht voor zelfstandigen na stopzetting om
economische redenen.

Droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants
après une cessation pour cause de difficultés écono-
miques.

Op 1 januari 2017 werd het voor zelfstandigen mogelijk
om gebruik te maken van een overbruggingsrecht nadat
hun zaak werd stopgezet om economische redenen. Zij
hebben dan ofwel recht op een leefloon of zij krijgen een
vrijstelling van betaling van sociale bijdragen voor maxi-
mum 12 maanden.

Depuis le 1er janvier 2017, les travailleurs indépendants
ayant cessé leur activité pour cause de difficultés écono-
miques peuvent également prétendre à un droit passerelle.
Soit ils ont droit à un revenu d'intégration, soit à une dis-
pense de paiement des cotisations sociales pendant douze
mois au maximum.

Het overbruggingsrecht stond vóór januari 2017 enkel
open voor zelfstandigen die failliet werden verklaard of die
te maken kregen met overmacht.

Avant cette date, le droit passerelle n'était ouvert qu'aux
travailleurs indépendants qui avaient été déclarés en faillite
ou confrontés à un cas de force majeure.

1. Hoeveel zelfstandigen hebben gebruik gemaakt van
het overbruggingsrecht?

1. Combien de travailleurs indépendants ont-ils bénéficié
du droit passerelle?

2. Kan u een overzicht geven per categorie: 2. Pourriez-vous me fournir un aperçu selon les catégo-
ries suivantes:

a) stopzetting om economische redenen; a) cessation pour cause de difficultés économiques;
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b) faillissement; b) faillite;
c) overmacht? c) force majeure?
3. Kan u het overzicht opsplitsen per provincie en even-

eens voor Brussel?
3. Pourriez-vous ventiler cet aperçu par province et me

fournir également les chiffres pour la Région de Bruxelles-
Capitale?

4. Hoe evalueert u het overbruggingsrecht voor zelfstan-
digen na stopzetting om economische redenen?

4. Quelle est votre évaluation du droit passerelle en cas
de cessation pour cause de difficultés économiques?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 02 februari 2018, op
de vraag nr. 1012 van de heer volksvertegenwoordiger
Werner Janssen van 14 december 2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 02 février 2018, à la question
n° 1012 de monsieur le député Werner Janssen du
14 décembre 2017 (N.):

1. tot 3. In antwoord op de eerste drie vragen, kan ik u
onderstaand cijfermateriaal meegeven. Het cijfermateriaal
betreft de periode van 1 januari 2017 tot 19 december
2017.

1. à 3. En réponse aux trois premières questions, je peux
vous communiquer les données chiffrées ci-dessous. Les
chiffres concernent la période du 1er janvier 2017 au
19 décembre 2017.

Bron: het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen
der Zelfstandigen (RSVZ).

Source: l'Institut national d'assurances sociales pour tra-
vailleurs indépendants (INASTI)

De geografische verdeling (hier volgens de provincie en
het gewest Brussel-hoofdstad) is opgemaakt op basis van
het officieel adres (domicilie) of het opgegeven adres van
de verzekeringsplichtigen, zoals deze op 19 december
2017 gekend is.

La répartition géographique (ici selon la province et la
Région Bruxelles-Capitale) est faite sur base de l'adresse
officielle (domicile) ou de l'adresse indiquée des assujettis
telle que connue au 19 décembre 2017.

Overbruggingsrecht naar provincie en gewest Brussel/ 
Droit passerelle par province et la région bruxelloise

Toestand op 19 december 2017/ 
Situation au 19 décembre 2017

Stopzetting 
economische 

moeilijkheden/ 
cessation pour 
des difficultés 
économiques

faillissement/ 
faillite

gedwongen 
onderbreking/ 
interruption 

forcée

totaal/ 
total

Antwerpen/Anvers 10 50 3 63

Vlaams-Brabant/Brabant Flamand 6 17 1 24

Waals-Brabant/Brabant  Wallon 0 9 0 9

West-Vlaanderen/Flandre Occidentale 5 28 2 35

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 3 19 0 22

Henegouwen/Hainaut 9 11 3 23

Luik/Liège 11 24 0 35

Limburg/Limbourg 3 16 1 20

Luxemburg/Luxembourg 0 5 0 5

Namen/Namur 2 10 0 12

Brussels gewest/Région Bruxelloise 11 20 0 31

Onbepaald/Indéterminé 2 2 0 4

Totaal/Total 62 211 10 283
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Dit stemt niet noodzakelijk overeen met de plaats waar
de beroepsactiviteit wordt uitgeoefend. Dit laatste gegeven
is niet gekend door het RSVZ.

Cela ne correspond pas nécessairement au lieu où l'acti-
vité professionnelle est exercée. Ce dernier élément n'est
pas connu par l'INASTI.

4. Aangezien de nieuwe regelgeving inzake overbrug-
gingsrecht pas op 1 januari 2017 in werking trad, is het nog
te vroeg om over te gaan tot een evaluatie.

4. Étant donné que le nouveau régime en matière du droit
passerelle n'est entré en vigueur que le 1er janvier 2017, il
est encore trop tôt pour procéder à une évaluation.

Om deze zo efficiënt mogelijk te laten plaatsvinden, zou
een dergelijke evaluatie evenwel twee jaar na de invoering
van de hervorming uitgevoerd kunnen worden, of in de
loop van 2019.

Afin de réaliser celle-ci de la manière la plus efficace
possible, une telle évaluation pourrait néanmoins être orga-
nisée deux ans après la mise en place de la réforme, soit au
cours de l'année 2019.

Deze evaluatie zal gebeuren aan de hand van gedetail-
leerde statistieken geleverd door de sociale verzekerings-
fondsen, bevoegd voor de toekenning van het
overbruggingsrecht.

Cette évaluation aura lieu au moyen de statistiques
détaillées fournies par les caisses d'assurances sociales,
compétentes pour l'octroi du droit passerelle.

DO 2017201820119
Vraag nr. 1014 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 14 december 2017 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201820119
Question n° 1014 de monsieur le député Werner

Janssen du 14 décembre 2017 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Begeleiding van zelfstandigen bij hun activiteit. L'accompagnement des indépendants dans l'exercice de
leur activité.

Een aantal verhalen in de media toonden de voorbije
week opnieuw aan dat een begeleiding van zelfstandigen
van bij de start van hun onderneming absoluut noodzake-
lijk is om de zelfstandige te behoeden voor financiële pro-
blemen wanneer de zaken niet lopen zoals gepland.

Plusieurs récits rapportés la semaine dernière par les
médias confirment une nouvelle fois l'impérieuse nécessité
d'organiser l'accompagnement des indépendants dès le lan-
cement de leur entreprise afin de les prémunir contre les
éventuels problèmes financiers si leur projet ne prend pas
la tournure souhaitée.

Inderdaad kunnen zelfstandigen zelf gebruik maken van
de expertise van boekhouders, adviseurs en het onderne-
mingsloket, doch ziet het Neutraal Syndicaat voor Zelf-
standigen (NSZ) nog steeds een noodzaak aan bijkomende
sensibilisering vanwege de overheid op dit vlak.

Les indépendants peuvent certes recourir personnelle-
ment à l'expertise de comptables, de conseillers et s'adres-
ser au guichet d'entreprise, mais le Syndicat Neutre pour
Indépendants (SNI) considère qu'une sensibilisation addi-
tionnelle de la part des pouvoirs publics en la matière est
indispensable.

Denkt u aan initiatieven om zelfstandigen meer bewust te
maken van de mogelijkheden die zij hebben om zich te
laten begeleiden, dit zowel bij de opstart en functioneren
van hun onderneming maar tevens met een bijzondere aan-
dacht voor zelfstandigen die met hun onderneming in een
financieel moeilijke situatie terecht komen?

Songez-vous à des initiatives destinées à sensibiliser
davantage les indépendants aux possibilités mises à leur
disposition pour les accompagner que ce soit pour lancer
leur entreprise ou pour en assurer le fonctionnement et plus
particulièrement pour aider ceux dont l'entreprise rencontre
des difficultés financières?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 05 februari 2018, op
de vraag nr. 1014 van de heer volksvertegenwoordiger
Werner Janssen van 14 december 2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 05 février 2018, à la question
n° 1014 de monsieur le député Werner Janssen du
14 décembre 2017 (N.):
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De thematiek aangesneden door het geachte lid in zijn
vraag (begeleidingsmaatregelen voor ondernemingen), valt
onder de bevoegdheid van de Gewesten.

La thématique soulevée par l'honorable membre (les
mesures d'accompagnement des entreprises) dans sa ques-
tion relève de la compétence des Régions.

Desalniettemin hecht ik zeer veel belang aan de situatie
die u aanhaalt en ik zou dan ook bepaalde maatregelen in
herinnering willen brengen die werden genomen op vlak
van sociale bijdragen voor zelfstandigen en die een posi-
tieve impact hebben op de situatie van zelfstandigen in
financiële moeilijkheden.

Je porte néanmoins une grande attention aux situations
que vous évoquez et je souhaite ici rappeler certaines
mesures prises en matière de cotisations sociales des tra-
vailleurs indépendants et qui ont un impact positif sur la
situation de travailleurs indépendants en difficultés finan-
cières.

Het is zo dat de federale regering verschillende malen
crisismaatregelen genomen heeft om tegemoet te komen
aan de sectoren en aan de zelfstandigen die getroffen wer-
den door moeilijkheden zoals de lockdown van november
2015; de terreuraanslagen die België gekend heeft in maart
2016 en de plunderingen van november 2017, maar ook
aan de landbouwers die getroffen werden door het Russi-
sche invoerverbod en, recenter, door de fipronilcrisis. Deze
maatregelen staan een uitstel van betaling van sociale bij-
dragen toe (zonder verhogingen wegens laattijdigheid) en
het behoud van de rechten aan zij die hiervoor een aan-
vraag doen.

C'est ainsi que le gouvernement fédéral a activé à plu-
sieurs reprises des mesures de crise pour venir en aides aux
secteurs et aux indépendants touchés par des difficultés
lors de la survenance d'événements comme le lockdown de
novembre 2015, les attentats terroristes qu'a connu la Bel-
gique en mars 2016 et les émeutes de novembre 2017, ainsi
que pour les agriculteurs touchés par l'embargo russe et,
plus récemment, par la crise du fipronil. Ces dispositifs
d'aide permettent à ceux qui en font la demande d'obtenir le
report de paiement de leurs cotisations sociales (sans majo-
rations de retard) ainsi que le maintien de leurs droits.

Ik wil ook een tweede essentiële maatregel vermelden
die werd aangenomen ten voordele van de startende zelf-
standigen die het moeilijk hebben tijdens het eerste jaar
van activiteit of die lagere inkomsten hebben dan ver-
wacht: de verlaging van de minimumbijdragen.

Je souhaite également évoquer une deuxième mesure
essentielle adoptée au profit des indépendants starters à
titre principal qui sont en difficultés lors de la première
année d'activité, ou dont les revenus sont faibles et infé-
rieurs à leurs attentes: je veux parler de l'abaissement du
niveau des cotisations minimales.

Vandaag betaalt een starter per kwartaal minstens 694,46
euro aan bijdragen op basis van een netto beroepsinkomen
van 13.550,50 euro, zelfs al zijn de inkomsten in werkelijk-
heid lager. Een wetsontwerp dat onlangs op mijn initiatief
werd goedgekeurd door de Kamer zal deze minimumbij-
drage verlagen tot 358,62 euro voor de vier eerste kwarta-
len.

Aujourd'hui le starter cotise trimestriellement au mini-
mum 694,46 euros sur un revenu professionnel net de
13.550,50 euros, même si ses revenus sont en réalité infé-
rieurs. Un projet de loi, récemment adopté par la Chambre
à mon initiative, abaissera cette cotisation minimum à hau-
teur de 358,62 euros pour les quatre premiers trimestres.

De hervorming van de berekening van de bijdragen die in
werking is getreden op 1 januari 2015 en die tot doel heeft
om de sociale bijdragen dichter te laten aansluiten bij de
economische situatie van de zelfstandige, moet eveneens
aangehaald worden.

Le réforme du mode de calcul des cotisations qui est
entrée en vigueur au 1er janvier 2015 et qui vise à ce que
les cotisations sociales soient les plus en rapport avec la
situation économique de l'indépendant, est également à
relever.

Zij vormt een ander belangrijk element van ons beleid
dat het lot van de zelfstandige met belangrijke financiële
moeilijkheden wil verbeteren. De positieve effecten van de
hervorming zullen dit jaar nog versterkt worden door de
toevoeging van vier nieuwe verminderingsdrempels voor
de voorlopige bijdragen door hetzelfde ontwerp dat wet
geworden is.

Elle constitue un autre élément important de notre poli-
tique visant à améliorer le sort des travailleurs indépen-
dants qui font face à des difficultés financières
importantes. Les effets positifs de cette réforme seront
encore renforcés par l'ajout, dès cette année, de quatre nou-
veaux seuils de réduction des cotisations provisoires visés
par le même projet devenu loi.
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DO 2017201820128
Vraag nr. 1015 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
18 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820128
Question n° 1015 de madame la députée Fabienne

Winckel du 18 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Afschaffing van de striktepariteitsclausule. La suppression de la clause de parité tarifaire.
Om hun zichtbaarheid te verbeteren en hun image ook

buiten een beperkt gebied op te bouwen gaan bepaalde
hotels een partnerschap aan met onlineboekingsplatforms
zoals Booking.com of Expedia.

Afin d'améliorer leur visibilité et d'exporter leur image
au-delà d'un cadre géographiquement restreint, certains
hôtels concluent des partenariats avec des plateformes de
réservation en ligne tel que Booking ou encore Expedia.

Krachtens zogeheten striktepariteitsclausules in die part-
nerschapsovereenkomsten is het voor hotelhouders vaak
verboden om op hun site lagere prijzen te hanteren dan die
op de onlineboekingsplatforms. Wereldwijd gelden er in
heel wat landen beperkingen of verbodsbepalingen voor
die clausules.

En vertu de certaines clauses à ces contrats de partena-
riats, dites de parité tarifaire étroite, il est souvent interdit,
dans le chef des hôteliers, d'afficher sur leur site internet
des prix inférieurs à ceux affichés sur les plateformes de
réservation en ligne. Ces clauses ont fait l'objet de restric-
tions, si pas d'interdictions dans de nombreux pays à tra-
vers le monde.

Mijn fractie heeft een wetsvoorstel ingediend om die
clausules te verbieden. Op grond van die bepalingen kun-
nen de reserveringsplatforms immers een onaanvaardbare
dominante marktpositie innemen, en dat tast de tariefvrij-
heid aan.

Mon groupe a par ailleurs déposé une proposition de loi
afin d'interdire ces clauses qui placent les plateformes de
réservation dans une position de domination qui n'est pas
tolérable et qui porte atteinte à la liberté tarifaire.

De pers berichtte onlangs over de stand van het intra-Bel-
gische overleg over dit dossier. Daaruit blijkt dat u begin
november 2017 samen met minister Kris Peeters een wets-
ontwerp bij de regering hebt ingediend.

La presse a récemment fait écho de l'avancée des discus-
sions intra-belges concernant ce dossier. Il ressort que
votre collègue Kris Peeters et vous-même avez déposé un
projet de loi au gouvernement fin novembre 2017.

1. Wat zijn de krachtlijnen van die tekst? Op welke
rechtsgronden stoelt het wetsontwerp? Zullen de clausules
die bepaalde grote ketens aan hun franchisenemers opleg-
gen, erin worden opgenomen?

1. Quelles sont les grandes lignes de ce texte? Sur quel
dispositif juridique se base-t-il? Est-il prévu d'inclure les
clauses que certaines grandes chaînes imposent à leurs
franchisés?

2. Wat is het tijdpad vóór de indiening van het wetsont-
werp bij de Kamer?

2. Quel agenda est-il prévu avant son dépôt à la
Chambre?

3. Hebben de afgevaardigden van de hotels, de platforms
en de consumenten de gelegenheid gekregen hun mening
kenbaar te maken in het kader van de redactie van de tekst?

3. Des représentants des hôtels, des plateformes et des
consommateurs ont-ils eu l'occasion de s'exprimer dans le
cadre de son élaboration?

4. Wat is in het algemeen de stand van zaken in dit dos-
sier?

4. De manière générale, pouvez-vous faire le point dans
ce dossier?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 02 februari 2018, op
de vraag nr. 1015 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
18 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 02 février 2018, à la question
n° 1015 de madame la députée Fabienne Winckel du
18 décembre 2017 (Fr.):
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



310 QRVA 54 144
09-02-2018
1. a) Het wetsontwerp bevestigt de tariefvrijheid van
exploitanten van toeristische logies. De exploitanten kun-
nen aldus vrij de prijs bepalen voor het verhuren van hun
toeristische logies, ongeacht welke prijs wordt toegepast
door de platformoperators voor online reservatie waarmee
ze een contract hebben afgesloten.

1. a) Le projet de loi consacre la liberté tarifaire des
exploitants d'hébergements touristiques. Il leur permet de
déterminer librement le prix de la location de leurs héber-
gements touristiques, quels que soient les prix appliqués
par les opérateurs de plateformes de réservation en ligne
avec lesquels ils ont contracté.

Elke contractuele clausule overeengekomen tussen een
exploitant en een platformoperator die strijdig zou zijn met
deze tariefvrijheid, wordt van rechtswege nietig en als niet
geschreven beschouwd.

Toute clause contractuelle entre un exploitant et un opé-
rateur de plateforme qui serait contraire à cette liberté tari-
faire est réputée non écrite et nulle de plein droit.

b) De betrokken maatregel betreft een wetsontwerp. b) Le dispositif prévu est un projet de loi.
c) Dit wetsontwerp bevat geen bijzondere bepaling in

verband met de franchiseovereenkomsten.
c) Ce projet de loi ne prévoit pas de disposition particu-

lière concernant les contrats de franchise.
2. Het wetsontwerp werd op 23 november 2017 door de

Ministerraad goedgekeurd. Het heeft het voorwerp uitge-
maakt van een kennisgeving aan de Europese Commissie
op 4 december 2017, aangezien het binnen het toepassings-
gebied valt van richtlijn (EU) 2015/1535 van het Europees
Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende
een informatieprocedure op het gebied van technische
voorschriften en regels betreffende de diensten van de
informatiemaatschappij.

2. Le projet de loi a été approuvé par le Conseil des
ministres du 23 novembre 2017. Il a fait l'objet d'une noti-
fication à la Commission européenne en date du
4 décembre 2017, étant donné qu'il tombe dans le champ
d'application de la directive (UE) 2015/1535 du Parlement
européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une
procédure d'information dans le domaine des réglementa-
tions techniques et des règles relatives aux services de la
société de l'information.

De uiterste datum voor het indienen van eventuele
bemerkingen van de Europese Commissie is vastgesteld op
5 maart 2018. Voor die datum kan het ontwerp niet bij het
Parlement worden ingediend. Het werd overigens al voor
advies aan de Raad van State bezorgd. Het antwoord van
de Raad van State wordt verwacht tegen 1 februari 2018.

L'échéance pour les observations éventuelles de la Com-
mission européenne est fixée au 5 mars 2018. Avant cette
date, le projet ne peut être déposé au Parlement. Il a par ail-
leurs déjà été transmis au Conseil d'État pour avis. La
réponse de ce dernier est attendue pour le 1er février 2018.

3. In het kader van de uitwerking van het wetsontwerp
heb ik de vertegenwoordigers geraadpleegd van Horeca
Wallonie, Horeca Brussel, Horeca Vlaanderen, Brussels
Hotels Association, alsook de vertegenwoordigers van
twee platformoperators voor online reservatie.

3. Dans le cadre de l'élaboration du projet de loi, j'ai
consulté les représentants de Horeca Wallonie, Horeca
Bruxelles, Horeca Vlaanderen, Brussels Hotels Associa-
tion ainsi que les représentants de deux opérateurs de plate-
formes de réservation en ligne.

Mijn collega, de minister van Consumenten, heeft boven-
dien Test-Aankoop ontvangen.

Mon collègue ministre des Consommateurs a en outre
reçu Test-Achat.

4. Vandaag zijn de platformen voor online reservatie niet
meer weg te denken van de markt van het verhuren van
toeristische logies.

4. Aujourd'hui, les plateformes de réservation en ligne
ont acquis une place incontournable sur le marché de la
location d'hébergements touristiques.

De exploitanten (van wie het merendeel kmo's zijn) zijn
er economisch afhankelijk van geworden, waardoor de
operators de mogelijkheid kregen om contractclausules op
te leggen aan de exploitanten, zoals de zogeheten pariteits-
clausules inzake de prijs, de beschikbaarheid en/of de aan-
bodvoorwaarden (ontbijt, annulatievoorwaarden, toegang
tot een sportzaal, internettoegang, toegang tot een spa,
enz.).

Les exploitants (dont la plupart sont des PME) en sont
devenus économiquement dépendants, ce qui a permis aux
opérateurs d'imposer des clauses contractuelles aux exploi-
tants, telles que des clauses dites de parité concernant le
prix, la disponibilité et/ou les conditions d'offre (petit-
déjeuner, conditions d'annulation, accès à une salle de
sport, accès internet, accès au spa, etc.).
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Deze pariteitsclausules kunnen restrictieve praktijken
zijn in de zin van het mededingingsrecht, en hebben de
voorbije jaren het voorwerp uitgemaakt van beslissingen
genomen door verschillende nationale mededingingsauto-
riteiten.

Ces clauses de parité sont susceptibles de constituer des
pratiques restrictives au sens du droit de la concurrence et
ont fait l'objet de décisions prises par différentes autorités
nationales de concurrence ces dernières années.

Bepaalde landen hebben beslist om verder te gaan dan de
beslissingen van de mededingingsautoriteiten, en dus
nieuwe dispositieven aan te nemen om de pariteitsclausu-
les beter te omkaderen. Met het wetsontwerp dat binnen-
kort door het Parlement zal worden onderzocht, zal België
meegaan in deze gemeenschappelijke dynamiek van ver-
schillende andere Europese landen, zoals Frankrijk en Oos-
tenrijk.

Certains pays ont décidé d'aller plus loin que les déci-
sions des autorités de concurrence, et d'adopter de nou-
veaux dispositifs afin de mieux encadrer les clauses de
parité. Avec le projet de loi qui sera prochainement exa-
miné au Parlement, la Belgique s'inscrira ainsi dans une
dynamique commune à d'autres pays européens, comme la
France ou l'Autriche.

DO 2017201820255
Vraag nr. 1019 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
28 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820255
Question n° 1019 de madame la députée Muriel

Gerkens du 28 décembre 2017 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Aantal erkende ambachtslieden. Nombre d'artisans reconnus.
Elke zelfstandige (of onderneming met minder dan 20

werknemers) die ingeschreven is in de Kruispuntbank der
Ondernemingen kan het statuut van ambachtsman aanvra-
gen op voorwaarde dat hij voldoet aan de criteria die voor
dit statuut van toepassing zijn (actief in de productie, de
transformatie, de reparatie, de restauratie van voorwerpen
of van etenswaren of de levering van diensten waarvan de
activiteiten in essentie betrekking hebben op manuele
aspecten).

Tout indépendant (ou entreprise de moins de 20 travail-
leurs) inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises peut
demander le statut d'artisan, si du moins il correspond aux
critères qui définissent ce statut (production, transforma-
tion, réparation ou restauration d'objet ou produit de
bouche, ou la prestation de service présentant des aspects
essentiellement manuels).

Voor de ambachtslieden houdt dit statuut, behalve een
erkenning, weinig concreets in, meer bepaald op het stuk
van belastingvermindering of btw-aanpassingen. Hoewel
er in de sector ongeveer 260.000 personen aan de slag zijn,
zijn er slechts 800 erkende ambachtslieden.

Cependant, aux yeux des artisans, au-delà de la recon-
naissance, ce statut d'artisan ne représente pas grand-chose
concrètement, notamment, en ce qui concerne l'allégement
fiscal ou des ajustements TVA. Ainsi, si le secteur repré-
sente aux alentours de 260.000 personnes, seules 800
d'entre elles sont des artisans reconnus.

1. Hoeveel erkende ambachtslieden waren er op
31 december 2016 en in welke sectoren waren zij actief?
Waren zij voltijds aan de slag of in het kader van een acti-
viteit in bijberoep?

1. Pouvez-vous donner le nombre d'artisans reconnus au
31 décembre 2016 et indiquer dans quels secteurs d'activé
ils professent? Pouvez-vous indiquer s'ils travaillent à
temps plein ou dans le cadre d'une activité complémen-
taire?

2. Hoeveel werknemers hadden die ambachtslieden in
dienst?

2. Pouvez-vous également donner le nombre de travail-
leurs engagés par ces artisans?

3. Kan u diezelfde cijfers op 31 december 2017 meede-
len?

3. Pouvez-vous transmettre ces mêmes chiffres au
31 décembre 2017?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 02 februari 2018, op
de vraag nr. 1019 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
28 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 02 février 2018, à la question
n° 1019 de madame la députée Muriel Gerkens du
28 décembre 2017 (Fr.):

1. Tussen 1 juni 2016 en 31 december 2016 werden 606
ambachtslieden erkend door de Commissie Ambachtslie-
den. De Raad Ambachtslieden erkende 13 ondernemingen.

1. Entre le 1er juin 2016 et le 31 décembre 2016, 606
artisans ont été agréés par la Commission Artisans. Le
Conseil a agréé 13 entreprises.

In de volgende sectoren werden de meeste erkenningen
toegekend:

La majorité des agréments ont été accordés dans les sec-
teurs suivants:

- voeding; - alimentation;
- luxeproducten; - produits de luxe;
- hout; - bois;
- textiel; - textile;
- meubelen en binnenhuisdecoratie. - meubles et décoration d'intérieur.
Aangezien het regime van aansluiting bij een sociaal ver-

zekeringsfonds voor zelfstandigen geen criterium is bij de
beoordeling van de aanvragen, kan ik niet zeggen hoeveel
ambachtslieden in hoofd- of bijberoep actief zijn.

Étant donné que le régime d'affiliation à une caisse
sociale pour travailleurs indépendants ne constitue pas un
critère pour l'analyse des demandes, je suis dans l'impossi-
bilité de dire combien d'artisans travaillent à temps plein
ou dans le cadre d'une activité complémentaire.

2. Bij de beoordeling van de aanvragen controleren de
Commissie Ambachtslieden en de Raad Ambachtslieden
of de aanvragende onderneming minder dan 20 werkne-
mers tewerkstelt zoals bepaald in artikel 3 van de wet van
19 maart 2014. Het precieze aantal werknemers van elke
onderneming wordt niet bijgehouden. Dat aantal kan trou-
wens continu fluctueren.

2. Lors de l'analyse des demandes, la Commission Arti-
sans et le Conseil Artisans vérifient si l'entreprise deman-
deresse compte moins de 20 travailleurs comme prévu à
l'article 3 de la loi du 19 mars 2014. Le nombre précis de
travailleurs de chaque entreprise n'est pas enregistré. Ce
nombre peut d'ailleurs fluctuer continuellement.

3. Op 31 december 2017 waren 909 ambachtslieden
erkend door de Commissie Ambachtslieden. De Raad
Ambachtslieden erkende 14 ondernemingen.

3. Le 31 décembre 2017, 909 artisans étaient agréés par
la Commission Artisans. Le Conseil avait agréé 14 entre-
prises.

DO 2017201820264
Vraag nr. 1020 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 28 december 2017 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201820264
Question n° 1020 de madame la députée Françoise

Schepmans du 28 décembre 2017 (Fr.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale:

Gerechtelijke beslissingen over de ministeriële omzend-
brieven betreffende artikel 60, § 7, verhoogde staatstoe-
lage.

Décisions de Justice sur les circulaires ministérielles
concernant l'article 60, § 7, subvention majorée de l'État.
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Op 22 maart 2016 besliste de afdeling bestuursrecht-
spraak van de Raad van State in arrest nr. 234.236 de
omzendbrief van 17 februari 2014 en van 15 maart 2013
betreffende artikel 60, § 7, verhoogde staatstoelage, van
toenmalig staatssecretaris voor Maatschappelijke Integra-
tie en Armoedebestrijding Maggie De Block, te vernieti-
gen.

Le 22 mars 2016, dans son arrêt n° 234.236, la section du
contentieux administratif du Conseil d'État a pris la déci-
sion d'annuler la circulaire de la secrétaire d'État à l'Inté-
gration sociale et à la Lutte contre la Pauvreté, Madame
Maggie De Block, du 17 février 2014 ainsi que la circu-
laire du 15 mars 2013 concernant toutes deux l'article 60, §
7, subvention majorée de l'État.

In het kader van de tewerkstelling van begunstigden van
maatschappelijke integratie of financiële hulp hebben de
OCMW's recht op een toelage, meer bepaald wanneer de
werknemers voltijds in dienst worden genomen. De fede-
rale regering voorziet in een verhoogde toelage wanneer
die personen tewerkgesteld worden bij initiatieven in de
sociale economie. Tot in 2013 werd het contingent 'sociale
economie', dat is het aantal vte's dat per jaar door elk
OCMW mag worden tewerkgesteld, vastgelegd in ministe-
riële omzendbrieven.

Pour rappel, dans le cadre de la mise à l'emploi d'ayant
droit à l'intégration sociale ou d'ayants droit à une aide
sociale financière, une subvention est accordée aux CPAS,
notamment lorsque les travailleurs sont engagés à temps
plein. De même, le gouvernement fédéral a prévu que cette
subvention puisse être majorée lorsque l'engagement a lieu
auprès d'initiative d'économie sociale. Jusqu'en 2013, le
contingent économie sociale, à savoir le nombre d'équiva-
lents temps plein qui pouvaient être mis à l'emploi chaque
année par chaque CPAS, était fixé par des circulaires
ministérielles.

Met de omzendbrieven van 15 maart 2013 et 17 februari
2014 vaardigde de staatssecretaris echter een nieuwe ver-
deelsleutel uit, waarbij niet langer een contingent vte's
werd toegekend, maar wel een maximumbedrag dat een
OCMW kan terugvorderen in het kader van de verhoogde
staatstoelage artikel 60 § 7.

Cependant, en adoptant les circulaires successives du
15 mars 2013 et du 17 février 2014, la secrétaire d'État a
établi une nouvelle clé de répartition; "il ne s'agit plus
l'attribution d'un contingent d'équivalents temps plein,
mais de l'octroi d'un budget maximum qu'un CPAS peut
récupérer dans le cadre de la subvention majorée de l'État
de l'article 60, § 7".

Ondanks het vernietigingsarrest van de Raad van State
verklaarde de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te
Brussel het door de OCMW's ingediende verzoek om scha-
devergoeding op 31 maart 2016 ongegrond.

Malgré cet arrêt du Conseil d'État, le tribunal de première
instance francophone de Bruxelles a, le 31 mai 2016,
déclaré non-fondée la demande de réparations des dom-
mages des CPAS.

1. De rechtbank van eerste aanleg mag het voormelde
verzoek dan wel hebben afgewezen, feit is dat de omzend-
brieven wel degelijk door de Raad van State vernietigd
werden. Ze hadden in 2013 en 2014 een negatieve impact
op de OCMW's. Het jaarbudget voor de verhoogde toela-
gen 'sociale economie' waarop ze normaal gezien recht
hadden, werd immers verminderd. Zult u maatregelen
nemen om het gedurende twee jaar door de OCMW's gele-
den nadeel te vergoeden?

1. Malgré cette décision du tribunal de première instance,
les circulaires ont bel et bien été annulées par le Conseil
d'État et ont eu des effets négatifs pour les CPAS. En effet,
ils ont connu une diminution du budget annuel des subven-
tions majorées économie sociale auxquelles ils ont norma-
lement droit. À ce propos, envisagez-vous de prendre des
mesures afin de réparer les dommages subis par les CPAS
pendant ces deux années?

2. Wat wordt uw insteek bij het opstellen van de nieuwe
omzendbrief over de staatstoelage in het kader van artikel
60 § 7?

2. Quelle approche comptez-vous adopter lors de la
rédaction de la nouvelle circulaire en la matière?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 02 februari 2018, op
de vraag nr. 1020 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans van
28 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 02 février 2018, à la question
n° 1020 de madame la députée Françoise Schepmans
du 28 décembre 2017 (Fr.):
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Sedert 1 juli 2014 werden de bevoegdheden voor de
tewerkstellingsmaatregelen krachtens artikel 60, § 7, van
de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de OCMW's
overgedragen.

Depuis le 1er juillet 2014, les mesures de mises à
l'emploi en vertu de l'article 60, § 7, de la loi du 8 juillet
1976 organique des CPAS ont fait l'objet d'un transfert de
compétences.

Deze materie, evenals de geschillen ter zake, vallen
voortaan dus onder de exclusieve bevoegdheid van de
Gewesten.

Cette matière ainsi que le contentieux qui y est lié
relèvent donc désormais de la compétence exclusive des
Régions.

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, 
toegevoegd aan de minister belast met 

Buitenlandse Handel

Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint 
au ministre chargé du Commerce extérieur

DO 2017201820304
Vraag nr. 157 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820304
Question n° 157 de monsieur le député Benoît Friart du

04 janvier 2018 (Fr.) au secrétaire d'État au
Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé
du Commerce extérieur:

Advies van de Belgische ondernemingen over de toekomst
van de uitvoer.

L'avis des entreprises belges sur l'avenir des exportations.

Credendo en Trends-Tendances hebben een exportbaro-
meter opgesteld. De Belgische bedrijven blijven erop reke-
nen dat ze de komende jaren meer zullen uitvoeren, hoewel
ze zich zorgen maken dat in sommige landen het protectio-
nisme aan terrein zal winnen.

Un baromètre de l'exportation a été réalisé par Credendo
et Trends-Tendances. Les entreprises belges semblent res-
ter optimistes sur la croissance des exportations dans les
années à venir bien qu'elles s'inquiètent d'une montée du
protectionnisme dans certains pays.

80 % van de bedrijven die aan de enquête hebben meege-
werkt, vreest voor een heropleving van protectionistische
maatregelen in het buitenland. Als dat bewaarheid wordt,
hopen ze dat er als antwoord daarop in België of ten minste
op Europees niveau vergelijkbare maatregelen zullen wor-
den genomen.

Selon celles qui ont pris part au sondage, 80 % craignent
une recrudescence de mesures protectionnistes à l'étranger
et si tel est le cas, elles espèrent des mesures similaires en
retour dans leur pays, donc en Belgique ou à tout le moins,
au niveau européen.

Concreet wordt die vrees veroorzaakt door de toename
van de voor de export vereiste administratieve en douane-
formaliteiten, die als een hinderpaal beschouwd worden.
Dat ontmoedigt Belgische bedrijven om te exporteren als
ze dat nog niet doen.

Concrètement, cette crainte est due à l'augmentation des
formalités administratives et douanières nécessaires aux
exportations, considérées comme un obstacle. Ce qui
décourage les entreprises belges à exporter si elles ne le
font pas déjà.

1. Draagt u kennis van de resultaten van die enquête en
wat zijn uw opmerkingen daaromtrent?

1. Avez-vous connaissance des résultats de ce sondage et
quelles sont vos observations?

2. Welke basisformaliteiten moeten er worden vervuld
om naar EU- en niet-EU-landen te kunnen uitvoeren?

2. Pouvez-vous indiquer quelles sont les formalités de
base nécessaires pour exporter dans l'Union européenne et
en dehors de l'Union?

3. Welke instrumenten zijn er ter beschikking gesteld van
de bedrijven om de administratieve en douaneprocedures
te faciliëren en zo de psychologische en fysieke belemme-
ringen voor de Belgische exporteurs weg te nemen?

3. Quels sont les outils mis en place et dont disposent les
entreprises pour faciliter les procédures administratives et
douanières et lever ainsi les barrières psychologiques et
physiques auxquelles se sentent exposés les exportateurs
belges?
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4. Hoe staat u tegenover dat allesoverheersende gevoel
dat er in sommige landen sprake is van hernieuwd protecti-
onisme? Welke protectionistische maatregelen werden er
genomen? In welke landen?

4. Quel est votre opinion sur ce sentiment prépondérant
qu'il y a un regain de protectionnisme dans certains pays?
Quelles sont les mesures protectionnistes que vous avez pu
observer et dans quels pays?

5. Wat leren u de exportcijfers van de afgelopen jaren?
Naar welke landen en welke soorten goederen exporteren
de Belgische bedrijven het meest?

5. Que constatez-vous au niveau des chiffres liées aux
exportations de ces dernières années? Vers quels pays et
pour quels types de biens les entreprises belges exportent-
elles le plus?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 09 februari 2018, op de vraag
nr. 157 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 04 januari 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
09 février 2018, à la question n° 157 de monsieur le
député Benoît Friart du 04 janvier 2018 (Fr.):

Deze enquête werd georganiseerd door Credendo en
Trends tussen 21 september en 2 november 2017. Het is de
tweede keer dat deze enquête wordt georganiseerd.

Cette enquête a été réalisée par Credendo et Trends-Ten-
dances, entre le 21 septembre et le 2 novembre 2017. C'est
la deuxième fois que cette enquête est organisée.

Ter verduidelijking, het betreft een enquête bij de lezers
van Trends die hieraan op een vrijwillige basis deelnamen.
Het gaat dus niet om een peiling gebaseerd op een statisti-
sche methodologie.

Précisons qu'il s'agit d'une enquête auprès des lecteurs de
Trends-Tendances, à laquelle ceux-ci participaient sur une
base volontaire. Il ne s'agit donc pas d'un sondage d'opi-
nion s'appuyant sur une méthodologie statistique.

De vergelijking van de resultaten per land en sector van
de potentiele exportmogelijkheden van de Belgische
bedrijven met de cijfers die worden gepubliceerd door het
Agentschap voor Buitenlandse Handel is echter een waar-
demeter voor de resultaten van de enquête.

Néanmoins, la comparaison des résultats relatifs aux
pays et aux secteurs offrant aux entreprises belges les
potentialités à l'exportation les plus intéressantes coïncide
avec les chiffres publiés par l'Agence pour le Commerce
extérieur, ce qui constitue un indice révélateur de la fiabi-
lité de l'enquête.

Meer dan 1.000 respondenten hebben deelgenomen aan
de enquête van 2017. Hun antwoorden leren ons dat het
vertrouwen in de economie toeneemt sinds 2016 (op basis
van deze enquête) en dat vier op vijf bedrijven verwachten
meer te kunnen exporteren in de volgende drie jaren.

Près de 1.000 répondants ont participé à l'enquête 2017.
Leurs réponses nous apprennent que la confiance dans
l'économie a augmenté depuis 2016 (basé sur cette
enquête) et que quatre entreprises sur cinq s'attendent à
exporter davantage au cours des trois prochaines années.

Buiten de OESO-zone zijn het Azië en het Midden-Oos-
ten die volgens de respondenten de beste opportuniteiten
bieden.

En dehors de la zone OCDE, ce sont l'Asie et le Moyen-
Orient qui offrent les meilleures opportunités selon les
répondants.

Ik treed het optimisme van het Belgische bedrijfsleven
zeker bij. Wereldwijd trekt de economie aan, hetgeen
onmiskenbaar opportuniteiten biedt voor een open econo-
mie zoals België. Het is dan ook niet verwonderlijk dat ons
bedrijfsleven de uitvoer verder ziet toenemen.

J'adhère certainement à l'optimisme de l'industrie belge.
L'économie se redresse dans le monde entier, offrant des
opportunités indéniables pour une économie ouverte
comme celle de la Belgique. Il n'est donc pas surprenant
que notre industrie connaisse une croissance des exporta-
tions.

Ondanks deze gunstige evolutie kan men evenwel niet
ontkennen dat het opkomende protectionisme voor de
nodige zenuwachtigheid zorgt in zakenmiddens.

Malgré cette évolution favorable, on ne peut cependant
nier que l'émergence du protectionnisme suscite l'inquié-
tude dans le monde du commerce.
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Het opduikende Amerikaanse protectionisme is geen
nieuw gegeven. De Trump-administratie zet deze tendens
verder met de America First politiek, inclusief de terug-
trekking uit het Trans-Pacific Partnership (TTP), de
opschorting van de onderhandelingen met de EU over het
Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) en
de heronderhandeling van het Noord-Amerikaanse vrijhan-
delsakkoord NAFTA.

Le protectionnisme américain émergent n'est pas un fait
nouveau. L'administration Trump poursuit cette tendance
avec la politique d'America First, notamment le retrait du
Partenariat transpacifique (TPP), la suspension des négo-
ciations avec l'UE sur le Partenariat transatlantique de
commerce et d'investissement (TTIP), et la renégociation
de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA).

Recente handelsmissies naar Texas, Atlanta en Washing-
ton en gesprekken met onder meer voormalig Amerikaans
President Jimmy Carter en minister van Handel Wilbur
Ross, maakten me echter duidelijk dat heel wat decision
makers in de VS zich terdege bewust zijn van de vitale
trans-Atlantische band en deze ook verder willen uitdie-
pen.

Cependant, les récentes missions commerciales au
Texas, à Atlanta et à Washington, ainsi que les entretiens
avec l'ancien président américain Jimmy Carter et le
ministre américain du Commerce Wilbur Ross, entre
autres, m'ont clairement montré que de nombreux déci-
deurs américains sont pleinement conscients de l'impor-
tance vitale du lien transatlantique et souhaitent
l'approfondir davantage.

Wat de brexit betreft, misschien wel the biggest single
act of protectionism van recente tijden, volg ik de ontwik-
kelingen van nabij op vanuit de Belgische brexit-werk-
groep. Ondanks recent geboekte vooruitgang, blijven de
verdere afwikkeling van het Britse vertrek, en vooral de
gevolgen voor de Britse en Europese burgers, hoogst onze-
ker.

En ce qui concerne le Brexit, peut-être the biggest single
act of protectionism de l'histoire récente, je suis de près les
développements du groupe de travail Brexit belge. Malgré
les progrès récents, les travaux sur le départ britannique, et
en particulier leurs conséquences pour les citoyens britan-
niques et européens, restent incertains.

De onderhandelingen zijn in Europese handen, maar wel
wil ik waarschuwen voor mogelijke Europese verdeeld-
heid. We moeten vermijden dat het elk land, of elke sector
voor zich wordt.

Les négociations sont entre les mains des Européens,
mais je tiens à émettre une mise en garde contre d'éven-
tuelles divisions européennes. Nous devons éviter que
chaque pays ou secteur ne tire la couverture à soi.

Een gegeven dat ook zeker de Britten niet ontgaat. Ons
land heeft enkel baat bij een globaal akkoord met het Ver-
enigd Koninkrijk, en vooral een toekomstige relatie met
onze vierde belangrijkste handelspartner die zo weinig
mogelijk tarifaire en niet-tarifaire handelsbelemmeringen
bevat.

C'est un fait qui n'échappe certainement pas aux Britan-
niques. Notre pays ne retirera un intérêt que d'un accord
global avec le Royaume-Uni, et surtout d'une relation
future avec notre quatrième partenaire commercial le plus
important, contenant le moins de barrières tarifaires et non
tarifaires possibles.

Ondanks het feit dat deze ontwikkelingen niet meteen
gunstig zijn voor de globale handel en ze zich afspelen bij
onze vierde en vijfde handelspartners, blijft de impact op
onze buitenlandse handel vooralsnog beperkt.

Malgré le fait que ces développements ne bénéficient pas
au commerce mondial et qu'ils se produisent chez nos qua-
trième et cinquième partenaires commerciaux, l'impact sur
notre commerce extérieur reste limité pour le moment.

Vrijhandel en onze open economie brachten ons voor-
spoed en we blijven dan ook ten volle inzetten op het slui-
ten van nieuwe handelsakkoorden en het wegwerken van
handelsbarrières.

Le libre-échange et l'ouverture de notre économie nous
ont apporté la prospérité. Nous sommes résolus à conclure
de nouveaux accords commerciaux et à éliminer les bar-
rières commerciales.

Een recente studie van de Europese Commissie voorspelt
dat 90 % van de globale economische groei in de volgende
decennia zal plaatsvinden buiten de grenzen van Europa.
Er is dus werk aan de winkel, want vandaag vertrekt 77 %
van onze export nog steeds naar Europese landen en zijn
onze belangrijkste handelspartners nog altijd onze grote
buurlanden.

Une étude récente de la Commission européenne prédit
que 90 % de la croissance mondiale aura lieu au-delà des
frontières de l'Europe au cours des prochaines décennies. Il
reste donc des efforts à fournir; en effet, aujourd'hui, 77 %
de nos exportations sont toujours destinées aux pays euro-
péens et nos grands voisins demeurent nos principaux par-
tenaires commerciaux.
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Diversificatie is het sleutelwoord. Tijdens het Staatsbe-
zoek aan Canada in maart zetten we dan ook volop in op
CETA en verder verwacht ik ook zeer veel van het handel-
sakkoord met Japan en de vele handelsakkoorden tussen de
EU en landen in Azië, Amerika en Afrika die in een finale
fase zijn beland.

La diversification est le maître mot. Lors de la visite
d'État au Canada en mars, nous travaillerons donc intensi-
vement sur le CETA et je fonde également de grands
espoirs dans l'accord commercial avec le Japon et les nom-
breux accords commerciaux entre l'UE et les pays d'Asie,
d'Amérique et d'Afrique qui sont entrés dans une phrase
finale.

Ook het versterken van de trans-Atlantische band moet
een centrale plaats behouden in onze doelstellingen. De VS
zijn met voorsprong onze belangrijkste niet-Europese han-
delspartner en ik blijf me dan ook inzetten voor de tot-
standkoming van een economische NAVO, die 's werelds
grootste producent onlosmakelijk verbindt met 's werelds
grootste interne markt.

Le renforcement du lien transatlantique doit également
rester au coeur de nos objectifs. Les États-Unis sont de loin
notre partenaire commercial non européen le plus impor-
tant et je souhaite poursuivre mon engagement dans la
création d'une OTAN économique, qui unit le plus grand
producteur mondial au plus grand marché intérieur du
monde.

Voor wat uw laatste vraag betreft: de chemische industrie
(met inbegrip van de farmaceutische industrie) is de
belangrijkste exportsector.

En ce qui concerne votre dernière question: l'industrie
chimique (en ce compris l'industrie pharmaceutique) est le
premier secteur à l'exportation.

Indien daarbij de export van plastics wordt toegevoegd is
dit samen goed voor 31,7 % van de totale export. Het trans-
portmaterieel en de machines bezetten de tweede en de
derde plaats.

Si on lui additionne les exportations de plastique, on
atteint même 31,7 % des exportations totales. Le matériel
de transport et les machines occupent la deuxième et la
troisième place.

Wat betreft de cijfers tekent 2017 zich af als een gunstig
jaar voor de Belgische export. In juni bedroeg de export
192,1 miljard Euro (tegen 180,4 miljard Euro in juni 2016)
wat een verhoging betekent van 6,5 %.

Au niveau des chiffres, 2017 se marque comme une
année favorable pour les exportations. En juin, les exporta-
tions s'élevaient à 192,1 milliards d'euros (contre 180,4
milliards d'euros en juin 2016), soit une augmentation de
6,5 %.

DO 2017201820310
Vraag nr. 158 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annemie Turtelboom van 04 januari 2018 (N.)
aan de staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820310
Question n° 158 de madame la députée Annemie

Turtelboom du 04 janvier 2018 (N.) au secrétaire
d'État au Commerce extérieur, adjoint au
ministre chargé du Commerce extérieur:

Mogelijke Amerikaanse sancties tegen Belgische staalpro-
ducten.

Les éventuelles sanctions américaines à l'encontre des pro-
duits sidérurgiques belges.

Sinds het aantreden van de nieuwe Amerikaanse regering
is het duidelijk dat de Verenigde Staten een steeds meer
protectionistische koers beginnen te varen. Een belangrijk
symbooldossier hierbij is het instellen van importheffingen
op ingevoerd staal.

Depuis l'arrivée du nouveau gouvernement américain, il
est clair que les États-Unis suivent un cap de plus en plus
protectionniste. La mise en place de taxes sur les importa-
tions d'acier constitue un dossier symbolique majeur dans
ce cadre.

Hiermee wil men vooral Chinees staal viseren, dat inder-
daad vaak met overheidssteun wordt geproduceerd en dan
wereldwijd wordt gedumpt aan bodemprijzen. In deze
Amerikaanse ijver om Chinees staal tegen te houden, zien
we echter ook dat Belgisch en Europees staal in het vizier
komen van deze hoge importheffingen.

Ces mesures américaines visent surtout l'acier chinois,
souvent produit avec les deniers publics avant d'inonder les
marchés internationaux à des prix sacrifiés. Mais dans cette
lutte américaine contre l'acier chinois, on constate que
l'acier belge et européenne est lui aussi concerné par ces
lourdes taxes à l'importation.
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Sinds einde maart 2017 zijn er reeds enkele importheffin-
gen van kracht tegen Europees en Belgisch staal. U zou tij-
dens een werkbezoek aan Washington in juni 2017 echter
garanties hebben gekregen van staatssecretaris Wilbur
Ross dat een akkoord mogelijk zou zijn om Belgisch staal
niet langer aan deze heffingen te onderwerpen. Sindsdien
hebben we hier echter niet veel meer over gehoord.

L'acier belge et européen fait déjà l'objet de plusieurs
taxes à l'importation depuis fin mars 2017. Lors d'une
visite officielle à Washington en juin 2017, vous auriez
cependant obtenu du secrétaire d'État Wilbur Ross des
garanties en vue de passer un accord supprimant ces taxes.
Depuis lors, ce sujet n'a toutefois pratiquement plus été
abordé.

Daarnaast loopt er momenteel in de VS ook een onder-
zoek naar het gevaar dat geïmporteerd staal zou stellen
voor de nationale veiligheid. Dit onder artikel 232 van
Trade Expansion Act. Dit onderzoek zal naar verwachting
leiden tot het instellen van nieuwe importheffingen die nog
veel hoger liggen. In het slechtste geval zou ook Europees
en Belgisch staal onderworpen worden aan deze hoge hef-
fingen. Een beslissing in dit dossier zou in 2018 genomen
worden.

Du reste, une enquête est actuellement en cours aux
États-Unis afin de déterminer si les importations d'acier
mettent en danger la sécurité nationale, au regard de
l'article 232 du Trade Expansion Act. Cette enquête devrait
déboucher sur l'instauration de nouveaux droits d'importa-
tion encore bien plus élevés. Dans le pire des cas, l'acier
belge et européen pourrait lui aussi être touché par ces
fortes taxes. Une décision devrait être prise en 2018 dans
ce dossier.

1. Zijn er momenteel nog Amerikaanse antidumpinghef-
fingen van kracht op Belgisch staal? Hoeveel bedragen
deze?

1. L'acier belge est-il encore soumis, à l'heure actuelle, à
des droits américains antidumping? À combien s'élèvent-
ils?

2. Wat is de stand van zaken voor wat betreft het door u
beloofde akkoord met de VS om Belgisch staal vrij te stel-
len van deze heffingen?

2. Quel est l'état d'avancement de l'accord que vous aviez
promis avec les États-Unis, concernant la suppression de
ces droits pour l'acier belge? 

3. Bent u op de hoogte van het Amerikaans onderzoek in
het kader van artikel 232 van de Trade Expansion Act?
Hoe beoordeelt u het gevaar voor antidumpingheffingen op
Belgisch en Europees staal in dit kader? Wat is de moge-
lijke schade voor de Belgische staalindustrie? Kunnen er
ook gevolgen zijn voor andere sectoren van de Belgische
economie? Ik denk bijvoorbeeld aan onze havens die staal
vanuit heel Europa uitvoeren, ook naar de VS.

3. Êtes-vous au fait de l'enquête américaine dans le cadre
de l'article 232 du Trade Expansion Act? Quel est, selon
vous, le risque que l'acier belge et européen soit soumis à
de nouveaux droits antidumping à la suite de cette
enquête? Quels sont les dommages possibles pour l'indus-
trie sidérurgique belge? D'autres secteurs de l'économie
belge pourraient-ils également en subir les conséquences?
Je pense notamment à nos ports, qui exportent de l'acier
des autre coins de l'Europe, y compris vers les États-Unis.

4. Hebt u reeds initiatieven, bilateraal of in Europees
kader, ondernomen om deze mogelijk bijkomende anti-
dumpingheffingen te vermijden? Zo ja, hoe werd dit ont-
haald in de VS?

4. Avez-vous déjà pris des initiatives, bilatérales ou dans
le cadre européen, pour éviter ces éventuels nouveaux
droits antidumping? Dans l'affirmative, comment ont-elles
été accueillies outre-Atlantique?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 01 februari 2018, op de vraag
nr. 158 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annemie Turtelboom van 04 januari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
01 février 2018, à la question n° 158 de madame la
députée Annemie Turtelboom du 04 janvier 2018 (N.):

1. De eerste Amerikaanse antidumpingmaatregel tegen
België (9,86 %) dateert van 1999 en was gericht tegen de
ALZ-staalfabriek in Genk (nu Aperam - Mittal) en "all
others".

1.  La première mesure antidumping des États-Unis
contre la Belgique (9,86 %) date de 1999 et visait l'aciérie
ALZ de Genk (aujourd'hui Aperam-Mittal) et "tous les
autres".

Deze maatregel wordt om de vijf jaar hernieuwd na een
onderzoek, de laatste keer in januari 2017.

Cette mesure est renouvelée tous les cinq ans après une
enquête, la dernière fois en janvier 2017.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 144
09-02-2018

319
Eind maart 2017 werd een tweede antidumpingmaatregel
uitgevaardigd: een heffing van 51,78 % op staalplaten van
de NMLK-vestiging in Clabecq en een heffing van 5,4 %
voor Industeel Belgium in Charleroi én alle andere in Bel-
gië geproduceerde Carbon and Alloy Steel Cut-To-Length
Plates.

Fin mars 2017, une deuxième mesure antidumping a été
imposée: 51,78 % sur les tôles d'acier de l'usine NMLK à
Clabecq et 5,4 % sur Industeel Belgique à Charleroi et
"tous les autres" Carbon and Alloy Steel Cut-To-Length
Plates produits en Belgique.

2. Sinds de ontmoeting met mijn Amerikaanse ambtsge-
noot Ross in juni 2017 nam de Amerikaanse administratie
geen bijkomende beschermende maatregelen inzake staal-
exporten, en is het wachten op verdere beslissingen van-
wege president Trump.

2. Depuis la rencontre avec mon homologue américain
Ross en juin 2017, l'administration américaine n'a pris
aucune mesure de protection supplémentaire sur les expor-
tations d'acier et attend de nouvelles décisions du président
Trump.

3. Op basis van een rapport over het risico van geïmpor-
teerd staal voor de nationale veiligheid van de Verenigde
Staten (artikel 232 van de Trade Expansion Act), aange-
kondigd op 19 april 2017, moet president Trump vóór eind
april 2018 beslissen over het al dan niet uitvaardigen van
maatregelen (heffing, quota, enz. ) tegen de invoer van
staal uit één of meer van de onderzochte landen.

3. Sur base d'un rapport sur les risques d'importation
d'acier pour la sécurité nationale des États-Unis (article
232 de la Trade Expansion Act), annoncé le 19 avril 2017,
le président Trump doit décider d'ici la fin avril 2018 des
mesures (prélèvements, contingents, etc.) contre les impor-
tations d'acier en provenance d'un ou plusieurs des pays
étudiés.

Het rapport viseert vooral China, maar neemt de staalin-
voer uit alle landen, waaronder België, onder de loep. Het
gevaar is moeilijk in te schatten.

Le rapport cible principalement la Chine, mais examine
de plus près les importations d'acier de tous les pays, y
compris la Belgique. Le danger est difficile à estimer.

We weten niet of de VS al hebben geconcludeerd dat er
bedreiging is voor de nationale veiligheid, of de president
actie zal ondernemen en zo ja, wat.

Nous ne savons pas si les États-Unis ont déjà conclu qu'il
y a une menace pour la sécurité nationale, si le président va
prendre des mesures et si oui, lesquelles.

In het verleden zijn nog maar twee artikel 232-maatrege-
len opgestart, in 1979 en 1982, en beide hadden betrekking
op olie. Sindsdien zijn wel nog onderzoeken opgestart,
maar geen maatregelen meer getroffen.

Par le passé, seules deux mesures relevant de l'article 232
ont été lancées, en 1979 et 1982, concernant le pétrole.
Depuis lors, des enquêtes ont été ouvertes mais aucune
mesure n'a été prise.

4. Ik verwijs opnieuw naar mijn onderhoud met Secretary
Ross in juni 2017. De Belgische Ambassade in Washing-
ton en de FOD Buitenlandse Zaken in Brussel volgen dit
dossier van nabij.

4. Je renvoie à nouveau à mon entrevue avec le secrétaire
Ross en juin 2017. L'ambassade de Belgique à Washington
et le SPF Affaires étrangères à Bruxelles suivent de près ce
dossier.

Het moet vermeden worden dat de EU28 in gespreide
slagorde optreden in het staaldossier. Ons land ijvert ervoor
om in het Trade Policy Committee en/of de Raad tijdig
gezamenlijke richtlijnen af te spreken die ook zouden gel-
den voor de bilaterale ambassades in Washington.

Il faut éviter que l'EU28 ne se divise sur le dossier acier.
Notre pays s'engage au niveau européen pour que le
Comité de politique commerciale et / ou le Conseil se
conviennent de directives communes qui vaudraient égale-
ment pour les ambassades bilatérales à Washington.
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Vraag nr. 159 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 04 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820313
Question n° 159 de madame la députée Nele Lijnen du

04 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État au
Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé
du Commerce extérieur:

Telewerk. Télétravail
In navolging op mijn vraag nr. 94 van 28 september 2016

(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 93) betref-
fende het telewerk en/of thuiswerk bij uw diensten en orga-
nisaties, had ik nog enkele bijkomende vragen.

Je souhaiterais poser quelques questions supplémentaires
dans le prolongement de ma question n° 94 du
28 septembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre,
2015-2016, n° 93) relative au télétravail et/ou au travail à
domicile au sein de vos services et organisations.

1. Kan u voor alle diensten onder uw bevoegdheid cijfers
geven, en dit per jaar voor de jaren 2013 tot en met 2017,
over het aantal occasionele/structurele thuiswerkers en/of
telewerkers? Kan u deze in absolute en relatieve termen
(ten opzichte van het totale personeelsbestand) meedelen?
Verwacht u een stijging in deze, en waarom?

1. Pourrais-je obtenir, pour l'ensemble des services rele-
vant de votre compétence, des chiffres portant sur les
années 2013 à 2017 inclus, par an, relatifs au nombre de
travailleurs à domicile et/ou de télétravailleurs occasion-
nels/structurels? Pourrais-je obtenir ces résultats en termes
absolus et relatifs (par rapport au cadre global du person-
nel)? Vous attendez-vous à une progression de ce phéno-
mène? Pourquoi?

2. Bij Delcredere diende de informatisering van de proce-
dures te worden verdiept en diende de toegangen tot hun
systemen verder te worden beveiligd, alvorens thuiswerk
kon worden uitgebreid. Zijn hier al vorderingen in op te
merken? Zo ja, welke en wat is hun invloed? Zo neen,
tegen wanneer denkt u stappen vooruit te zetten?

2. Au sein de l'Office du Ducroire, l'informatisation des
procédures devait être approfondie et les accès aux sys-
tèmes, mieux sécurisés, avant de pouvoir étendre le télétra-
vail. Des avancées sont-elles déjà perceptibles à cet égard?
Dans l'affirmative, lesquelles, et quelle est leur incidence?
Dans la négative, quand pensez-vous pouvoir réaliser des
avancées?

3. Beschikt u intussen over cijfers betreffende mogelijke
besparingen (of kosten) door telewerk? Indien ja, kan u ze
meedelen? Indien neen, waarom niet? Kan u een inschat-
ting maken? Denkt u dat telewerk kosten kan besparen, en
waarom?

3. Disposez-vous depuis lors de chiffres concernant des
économies (ou des coûts) potentiel(le)s inhérent(e)s au
télétravail? Dans l'afffirmative, pouvez-vous les communi-
quer? Dans la négative, pourquoi? Pouvez-vous réaliser
une estimation? Pensez-vous que le télétravail puisse per-
mettre de faire des économies, et pourquoi?

4. Hoe wordt op uw diensten beslist of een personeelslid
mag telewerken? Mag een personeelslid zelf om die moge-
lijkheid vragen?

4. Comment vos services décident-ils d'autoriser ou non
un membre du personnel à télétravailler? Un membre du
personnel peut-il faire lui-même une telle  demande?

5. Is er reeds een impact van de invoering het koninklijk
besluit Flexwerk van 9 maart 2017 op uw diensten, of op
bepaalde diensten? Zo ja, kan u toelichten in welk opzicht?

5. Vos services ont-ils déjà ressenti l'impact de l'intro-
duction de l'arrêté royal du 9 mars 2017 relatif au travail
flexible? Dans l'affirmative, à quel égard?

6. Hebben uw diensten bij het aanbieden en uitwerken
van telewerken voordelen in vergelijking met andere FOD?
Kan u toelichten?

6. Vos services ont-ils des avantages en matière d'offre et
de développement du télétravail en comparaison avec
d'autres SPF?

7. Zijn er nog nieuwe beveiligingsmaatregelen getroffen
sinds uw vorig antwoord inzake de gevaren rond cyber-
crime en spionage? Kan u toelichten?

7. Depuis votre réponse précédente, de nouvelles
mesures de sécurisation ont-elles été prises pour prévenir
les risques inhérents à la cybercriminalité et à l'espion-
nage? Pouvez-vous les expliquer?

8. Zijn er nog andere evoluties in deze materie sinds uw
vorig antwoord? Zo ja, kan u deze toelichten?

8. D'autres évolutions sont-elles perceptibles en la
matière depuis votre réponse précédente? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous les expliquer?
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Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 06 februari 2018, op de vraag
nr. 159 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 04 januari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
06 février 2018, à la question n° 159 de madame la
députée Nele Lijnen du 04 janvier 2018 (N.):

1. Zie hieronder: 1. Voir ci-dessous:
- Betreffende het Agentschap Buitenlandse Handel

(ABH):
- Concernant l'Agence pour le Commerce Extérieur

(ACE):

Structureel telewerk bestaat niet bij het ABH. Het ABH
kent wel een stelsel van occasioneel telewerk. Het is waar-
schijnlijk dat dit in de toekomst nog aan belang zal winnen,
maar het is moeilijk om deze toename te berekenen.

Le télétravail structurel n'existe pas à l'ACE. Le télétra-
vail est un régime de travail occasionnel à l'ACE. Il est
probable que la tendance générale sera à la hausse, mais il
est difficile de chiffrer cette hausse.

- Betreffende Delcredere: - Concernant le Ducroire:

Delcredere verwacht in de toekomst een verhoging van
het volume aan telewerk, mede door de initiatieven van de
Regering om de mogelijkheden tot telewerk te verhogen.

Le Ducroire s'attend à une augmentation du volume du
télétravail à l'avenir, en partie grâce aux initiatives du gou-
vernement visant à accroître les possibilités de télétravail.

Jaar/ 
Année

Personeels-bestand/ 
Effectif de personnel

Occasionele telewerkers/ 
Télétravailleurs occasionnels

(gemiddeld/moyenne)
Aantal/ 
Nombre

%

2012 40 3 7,50%

2013 38 2 5,26%

2014 40 3 7,50%

2015 38 6 15,79%

2016 37 11 29,73%

2017 33 9 27,27%

Jaar/ 
Année

Totaal aantal 
medewerkers/ 
Nbre total de 

collaborateurs

Thuiswerk / 
Travail à domicile

Occasioneel/ 
Occasionnel

Structureel/ 
Structurel

Aantal/ 
Nombre

%
Aantal/ 
Nombre

%

2011 154 2 1,3 3 1,95

2012 157 4 2,55 3 1,91

2013 174 1 0 1 0,57

2014 180 2 1,11 33 18,33

2015 179 3 1,68 43 24,02

2016 184 22 11,96 58 31,52

2017 196  34 17,35 64 32,65
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2. Op dit vlak werden door Delcredere reeds vorderingen
gemaakt. De encryptie van de laptops staat te gebeuren en
de VPN connectie zal binnenkort worden vernieuwd. Er
zal ook een two-factor authentification ingesteld worden.
In een volgend stadium zal Delcredere de internetlijnen
verder updaten om de verbindingen met hun buitenlandse
bijkantoren nog te verbeteren.

2. Le Ducroire a déjà fait des progrès dans ce domaine.
Le cryptage des ordinateurs portables est sur le point d'arri-
ver et la connexion VPN sera bientôt renouvelée. Une
authentification à deux facteurs sera également mise en
place. Dans une prochaine phase, le Ducroire mettra à jour
les lignes Internet afin d'améliorer les connexions avec
leurs succursales à l'étranger.

3. Zoals reeds aangehaald in het antwoord op de schrifte-
lijke parlementaire vraag n° 94 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 93) is het ABH een overheidsinstel-
ling met een beperkt aantal medewerkers. Occasioneel
telewerk is het enige van kracht zijnde stelsel op het ABH
en wordt zo georganiseerd dat het budgetneutraal is. Voor
organisaties die over meer personeel en grotere werkruim-
tes beschikken kan telewerk de huurkosten en -lasten ver-
lagen door minder werkplek te moeten huren of voorzien.
Dit is niet het geval voor het ABH.

3. Comme déjà stipulé dans la réponse à la question par-
lementaire écrite n° 94 (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 93), l'ACE est un organisme public fonc-
tionnant avec un effectif de personnel restreint. Le télétra-
vail occasionnel, seul en vigueur à l'ACE, est organisé de
manière à rester neutre au niveau budgétaire. Pour des
organismes disposant de personnel plus nombreux et de
surfaces de bureaux plus grandes, le télétravail peut réduire
les coûts de loyer et les charges locatives. Ce n'est pas le
cas de l'ACE.

Delcredere deel mij mee dat er momenteel geen studie
lopende is omtrent de mogelijke besparingen door tele-
werk.

Le Ducroire m'informe qu'il n'y a actuellement aucune
étude en cours sur les économies potentielles grâce au télé-
travail.

4. De Algemene Directie van het ABH heeft een stelsel
van occasioneel telewerk geïnstalleerd met als doel om een
punctueel alternatief te bieden voor werknemers die met
bepaalde uitdagingen kampen:

4. La Direction générale de l'ACE a instauré un régime
de télétravail occasionnel dans le but d'offrir une alterna-
tive ponctuelle aux difficultés rencontrées par certains
employés:

- het omgaan met ongewone of noodsituaties; - pour faire face à des situations inhabituelles ou
d'urgence;

- het uitvoeren van werk dat verregaande discretie en/of
concentratie vereist.

- pour assurer l'exécution de travaux nécessitant de la dis-
crétion exceptionnelle et/ou de la concentration.

Het betrokken personeelslid vraagt zo snel mogelijk de
toelating tot het occasioneel telewerken aan zijn hiërarchi-
sche meerdere, die de aanvraag vervolgens kan aanvaarden
of verwerpen, zich baserende op de ingeroepen motieven
en rekening houdende met de functie die het betrokken
personeelslid uitoefent (op het ABH lenen bepaalde func-
ties zich niet tot telewerk). Bij het ABH komen de verzoe-
ken tot telewerk rechtstreeks van de betrokkenen.

Le membre du personnel concerné sollicite au plus tôt
l'autorisation de son supérieur hiérarchique qui est libre
d'accepter ou de refuser le télétravail occasionnel au vu des
motifs invoqués et compte tenu de la fonction exercée par
l'intéressé (à l'ACE, certaines fonctions ne se prêtent pas au
télétravail). À l'ACE, les demandes de télétravail émanent
directement de l'intéressé.

Delcredere deelt mij mee dat telewerk mogelijk is voor
de leidinggevenden en vertrouwenspersonen, met een
maximum van zes werkdagen op jaarbasis. De andere
medewerkers wordt uitzonderlijk toegestaan om telewerk
te verrichten naargelang de vraag en omstandigheden.

Le Ducroire m'informe que le télétravail est possible
pour les managers et les conseillers confidentiels, avec un
maximum de six jours ouvrables sur base annuelle. Les
autres employés sont exceptionnellement autorisés à faire
du télétravail en fonction de la demande et des circons-
tances.

5. Neen, zij merken in dit stadium geen impact. 5. Non,ils n'observent pas d'impact à ce stade.
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6. Het ABH is een overheidsinstelling met een beperkt
aantal medewerkers waar de aard van de uit te oefenen
opdrachten niet aansluit bij het telewerk. Daarnaast is het
moeilijk om het stelsel van occasioneel telewerk van een
instelling zoals het ABH te vergelijken met het structurele
telewerk stelsel van een FOD. Ook Delcredere beschikt
niet over de modaliteiten van toepassing op een FOD en
dus is een vergelijking niet mogelijk.

6. L'ACE est un organisme public fonctionnant avec un
effectif de personnel restreint et dont la nature des tâches
exercées n'est pas propice au télétravail. En outre, il est dif-
ficile de comparer le régime de télétravail occasionnel d'un
organisme comme l'ACE avec le régime de télétravail
structurel bien établi d'un SPF. Le Ducroire ne dispose non
plus des modalités applicables à un SPF et une comparai-
son n'est donc pas possible.

7. We herinneren eraan dat het ABH, wat ICT betreft,
afhankelijk is van de infrastructuur die ter beschikking
wordt gesteld door de shared services van de Kanselarij
van de eerste minister. De veiligheidsaspecten worden dus
beheerd door de Kanselarij. Er werd SPF (Sender Policy
Framework) toegevoegd aan de DNS (Domain Name Sys-
tem) van het ABH. Het SPF is een beveiligingssysteem dat
frauduleus gebruik van e-mailservers (imitatie) voorkomt.

7. Il convient de rappeler que l'ACE dépend, au niveau
ICT, de l'infrastructure mise à disposition par les shared
services de la Chancellerie du premier ministre. Les
aspects 'sécurité' sont donc gérés par la Chancellerie. Des
SPF (Sender Policy Framework) ont été ajoutés sur le DNS
(Domain Name System) de l'ACE. Le SPF (Sender Policy
Framework) est un système de protection qui permet d'évi-
ter toute utilisation frauduleuse des serveurs de messagerie
électronique (usurpation d'identité).

Delcredere deelt mij mee dat de Security Officer waakt
over de veiligheid van het netwerk van de onderneming.
Dit onder andere door mailings te versturen ter attentie van
de medewerkers om hen op de hoogte te brengen van
mogelijke verdachte e-mails, door een constante update
van de firewalls maar ook via audits.

Le Ducroire m'informe que l'officier de sécurité surveille
la sécurité du réseau de l'entreprise. Ceci, entre autres, en
envoyant des mailings aux employés pour les informer
d'éventuels e-mails suspects, par une mise à jour constante
des firewalls, mais aussi par audits.

8. De Kanselarij heeft inmiddels de implementatie van
een reeks beveiligingsmaatregelen afgerond om Cybercri-
minaliteit te voorkomen:

8. La Chancellerie a entretemps finalisé l'implémentation
d'une série de mesures de sécurité lié à la Cybercriminalité:

- versterking van de authenticatie van de verbinding; - renforcement de l'authentification de la connexion;
- vervanging van de tool die het mogelijk maakt om te

werken in "VPN";
- remplacement de l'outil qui permet de travailler en

"VPN";
- gebruik van certificaten voor de versleuteling van

mails.
- utilisation de certificats pour le Cryptage des mails.

De oprichting van een firewall voor elke entiteit (om de
behoeften beter te beheren per organisatie) is in ontwikke-
ling.

Seule la mise en place d'un firewall dédicacé à chaque
entité (afin de mieux gérer les besoins par organisation) est
en cours de développement.

DO 2017201820618
Vraag nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Buitenlandse Handel,
toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201820618
Question n° 160 de madame la députée Barbara Pas du

24 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État au
Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé
du Commerce extérieur:

FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:
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1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;
5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest

betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);

7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?

Antwoord van de staatssecretaris voor Buitenlandse
Handel, toegevoegd aan de minister belast met
Buitenlandse Handel van 09 februari 2018, op de vraag
nr. 160 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État au Commerce extérieur,
adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur du
09 février 2018, à la question n° 160 de madame la
députée Barbara Pas du 24 janvier 2018 (N.):

1. tot en met 4. en 10. Een globaal antwoord voor alle
FOD's zal worden verstrekt door de minister van Begro-
ting. Ik verwijs het geachte lid dan ook naar het antwoord
van de minister van Begroting op haar vraag nr. 244 van
24 januari 2018.

1. à 4. et 10. La ministre du Budget fournira une réponse
globale en ce qui concerne les SPF. Je renvoie donc l'hono-
rable membre à la réponse du ministre du Budget à sa
question n° 244 du 24 janvier 2018.

5. tot en met 9. Een globaal antwoord voor de FOD
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikke-
lingssamenwerking zal worden verstrekt door de vice-eer-
ste minister en minister van Buitenlandse Zaken en
Europese zaken. Ik verwijs het geachte lid dan ook naar het
antwoord van de vice-eerste minister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese zaken op zijn vraag
nr. 1300 van 24 januari 2018.

5. à 9. Le vice-premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes fournira une réponse globale en
ce qui concerne le SPF Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement. Je renvoie
donc l'honorable membre à la réponse du vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes
à sa question n° 1300 du 24 janvier 2018.
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2015201607335
Vraag nr. 481 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 22 januari 2016 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2015201607335
Question n° 481 de madame la députée Els Van Hoof

du 22 janvier 2016 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Asielaanvragen van minderjarigen uit Guinee. Les demandes d'asile introduites par des ressortissants
guinéens mineurs.

Als nieuw partnerland van de Belgische ontwikkelings-
samenwerking verdient het Afrikaanse land Guinee onze
bijzondere aandacht.

Nouveau partenaire de la coopération belge au dévelop-
pement, la Guinée mérite une attention particulière.

UNICEF heeft recent een Child Notices Report uitge-
bracht met betrekking tot dit partnerland. Een van de
beoogde doelstellingen van deze publicatie is beleidsma-
kers aan te zetten het aspect van de kinderrechten in het
land van herkomst voldoende in rekening te nemen bij de
behandeling van asielaanvragen uit het betreffende land.

L'UNICEF a récemment publié un rapport intitulé 'Ana-
lyse de Situation des Enfants en Guinée'. L'une des finali-
tés de cette publication est d'inciter les décideurs politiques
à être suffisamment attentifs, lors du traitement de
demandes d'asile, à la situation des droits des enfants dans
le pays dont les demandeurs sont issus.

1. Hoeveel asielaanvragen werden er vanuit Guinee inge-
diend tijdens de jaren 2010, 2011, 2012, 2013, 2014 en
2015? Hoeveel daarvan kregen een positief gevolg?

1. Entre 2010 et 2015, combien de demandes d'asile ont-
elles été introduites par des ressortissants guinéens? Com-
bien de ces demandes ont-elles abouti?

2. Hoeveel van deze asielaanvragen hadden betrekking
op minderjarigen? Hoe ziet de onderverdeling eruit voor
begeleide minderjarigen en niet-begeleide minderjarigen?

2. Combien d'enfants mineurs figurent-ils parmi ces
demandeurs d'asile? Comment se répartissent les chiffres
entre mineurs accompagnés et non accompagnés?

3. Hoeveel van deze aanvragen kregen een positief
gevolg? Graag een opdeling voor alle hiervoor opgesomde
jaartallen.

3. Parmi ces demandeurs d'asile mineurs, combien ont-ils
obtenu le statut de réfugié? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres entre les années de la période visée?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 februari 2018, op de vraag
nr. 481 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Els
Van Hoof van 22 januari 2016 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 06 février
2018, à la question n° 481 de madame la députée Els
Van Hoof du 22 janvier 2016 (N.):

1. en 2. In de tabel hieronder vindt u het aantal asielzoe-
kers van Guineese nationaliteit, verder gespecifieerd naar
minderjarigen en of deze minderjarigen al of niet begeleid
zijn.

1. et 2. Vous trouverez le nombre de demandeurs d'asile
de nationalité guinéenne au tableau ci-dessous avec la dis-
tinction des mineurs et le fait que les mineurs sont ou non
accompagnés.

Aantal asielzoekers van Guineese nationaliteit, 2010-
2016

Nombre de demandeurs d'asile de nationalité guinéenne,
2010-2016
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3. Zie hieronder de cijfers van het Commissariaat-gener-
aal voor de Vluchtelingen en Staatlozen (CGVS) inzake
Guinee.

3. Voir ci-dessous les chiffres du Commissariat général
aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) concernant la Gui-
née.

Weergave per jaar (periode 2010-2015) van het aantal
personen (niet dossiers) dat:

Reproduction annuelle (par période 2010-2015) du
nombre des personnes (et non par dossier) qui:

- een beslissing ontving tot erkenning vluchtelingensta-
tus, uitgedrukt per aandeel begeleide en niet-begeleide
minderjarige vreemdelingen ten opzichte van het totaal
aantal erkenningen vluchtelingenstatus Guinee;

- ont reçu une décision de reconnaissance du statut de
refugie, exprimé par groupe de mineurs étrangers accom-
pagnés et non accompagnés comparativement au nombre
total de reconnaissance des statuts de réfugiés d'origine
guinéenne;

- een beslissing ontving tot toekenning subsidiaire
beschermingsstatus, uitgedrukt per aandeel begeleide en
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen ten opzichte
van het totaal aantal erkenningen vluchtelingenstatus Gui-
nee.

- ont reçu une décision d'octroi de statut de protection
subsidiaire, par groupe de mineurs étrangers accompagnés
et non accompagnés comparativement au nombre total de
reconnaissance des statuts de réfugiés d'origine guinéenne.

Jaar/ 
Année

Totaal/ 
Total

Minderjarigen/ 
Mineurs

Verklaart zich niet-begeleide 
minderjarige/ 

Se déclarant mineurs 
non accompagnés

Aantal/ 
Effectifs

%
Aantal/ 
Effectifs

%

2010 1.537 - - 261 17%

2011 2.424 - - 331 14%

2012 2.189 - - 238 11%

2013 1.610 519 32% 147 9%

2014 1.438 536 37% 108 8%

2015 955 381 40% 106 11%

2016 (jan-feb) 140 53 38% 18 13%

Bron: dienst Vreemdelingenzaken/Source: Office des étrangers

GUINEE

Totaal aantal 
erkenningen 

vluchtelingenstatus / 
Nombre total de 

reconnaissance de 
statuts de refugiés  

Erkenning 
vluchtelingenstatus 

in een 
volgbeslissing 

voor een begeleide 
minderjarige 
vreemdeling/ 

Reconnaissance 
du statut de 

réfugié dans une 
décision pour un 
mineur étranger 

accompagné 

Erkenning 
vluchtelingenstatus 
voor niet-begeleide 

minderjarige 
vreemdeling/ 

Reconnaissance du 
statut de réfugié 
pour un mineur 

étranger non 
accompagné 

Totaal aantal 
toekenningen 

subsidiaire 
beschermingsstatus/ 

Nombre total 
d’octroi du statut 

de protection 
subsidiaire 

Toekenning 
subsidiaire 

beschermingsstatus 
voor begeleide 
minderjarige 
vreemdeling/ 

Octroi du statut 
de protection  à 
subsidiaire à un 
mineur étranger 

accompagné 

Toekenning 
subsidiaire 

beschermingsstatus 
voor niet-begeleide 

minderjarige 
vreemdelingen/ 
Octroi du statut 

de protection 
subsidiaire à un 
mineur étranger 
non accompagné 

2010 362 94 75 12 0 2

2011 922 353 199 13 2 1

2012 652 247 116 9 0 4

2013 591 230 134 7 0 4

2014 704 286 165 13 0 8

2015 556 228 114 3 0 1
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DO 2016201713325
Vraag nr. 941 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Monica De Coninck van 29 november 2016 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2016201713325
Question n° 941 de madame la députée Monica De

Coninck du 29 novembre 2016 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Het hervatten van de Dublin-overdrachten aan Grieken-
land (MV 14180).

La reprise des transferts Dublin vers la Grèce (QO 14180).

Tijdens het debat met Filip De Winter bij Jan De Meule-
meester op VTM zei u op 4 oktober 2016 het volgende:

Le 4 octobre 2016, lors du débat avec Filip De Winter
animé par Jan De Meulemeester sur la chaîne flamande
privée VTM, vous avez tenu les propos suivants:

"Ik zal binnenkort een nieuwe testcase doen naar Grie-
kenland, een Dublin-geval, want volgens mij is de situatie
in Griekenland sterk verbeterd qua opvang, en moet het
opnieuw mogelijk zijn. Het probleem was: in Griekenland
werden ze allemaal opgesloten. Dat is nu niet meer het
geval.".

"Je soumettrai prochainement à la Grèce un nouveau pro-
jet pilote dans l'optique d'une reprise des transferts Dublin,
car j'estime que la situation en Grèce s'est largement amé-
liorée en matière d'accueil, et cette possibilité doit être
réintroduite. Le problème qui se posait en Grèce était que
les demandeurs d'asile étaient tous placés dans des centres
fermés. Ce n'est plus le cas aujourd'hui.".

Op 28 september 2016 publiceerde de Europese Com-
missie de derde aanbeveling over de dringende maatrege-
len die moeten genomen worden door Griekenland
teneinde de Dublin-transfers richting Griekenland te kun-
nen hernemen. In die aanbeveling wordt verduidelijkt dat
er inspanningen geleverd werden en dat progressie
gemaakt werd door Griekenland om het asielsysteem te
verbeteren.

Le 28 septembre 2016, la Commission européenne a
publié la troisième recommandation concernant les
mesures urgentes que la Grèce doit prendre afin de pouvoir
assurer la reprise des transferts Dublin vers la Grèce. Cette
recommandation précise que des efforts ont été fournis et
que la Grèce a amélioré son système d'asile.

Zo werd op grote schaal aan preregistratie gedaan, werd
de opvangcapaciteit verhoogd, werd de capaciteit van de
asieldiensten zelfs verdubbel, werden beroepsinstanties in
het leven geroepen, enz. Tegelijkertijd wordt onderlijnd
dat er verdere vooruitgang moet gemaakt worden, vooral
op het vlak van opvangfaciliteiten, toegang tot asielproce-
dures en structuren voor kwetsbare asielaanvragen, alvo-
rens de hervatting van de Dublin-transfers kan overwogen
worden.

C'est ainsi qu'un pré-enregistrement a été réalisé à grande
échelle, que la capacité d'accueil a été renforcée et qu'elle a
même doublé dans les instances d'asile, que des orga-
nismes de recours ont vu le jour, etc. Il a en même temps
été souligné que des progrès supplémentaires doivent être
réalisés, en particulier au niveau des infrastructures
d'accueil, de l'accès aux procédures d'asile et des structures
destinées aux demandeurs d'asile vulnérables avant de pou-
voir envisager la reprise des transferts Dublin.

Bovendien zal een toekomstige hervatting volgens de
Commissie rekening moeten houden met de impact van de
preregistratie (en de zeer beperkte nieuwe instroom) op het
functioneren van het gehele Griekse asielsysteem. De
Commissie doet daarom een aantal aanbevelingen. Indien
deze aanbevelingen zouden opgevolgd worden stelt de
Commissie een aanbeveling in het vooruitzicht om tegen
eind december 2016 een graduele herneming van de
Dublin-transfers door te voeren.

La Commission estime en outre que dans le cadre d'une
future reprise, il y a lieu de tenir compte des effets du pré-
enregistrement (et du nouvel afflux très limité) sur le fonc-
tionnement de l'ensemble du système d'asile en Grèce. Dès
lors, la Commission formule une série de recommanda-
tions à cet égard. Si ces recommandations sont respectées,
la Commission prévoit de formuler une recommandation
pour la mise en oeuvre d'une reprise graduelle des trans-
ferts Dublin d'ici à la fin décembre 2016.

Het verbaast dan ook dat u aangeeft deze aanbeveling
niet te zullen afwachten.

Il est dès lors étonnant de vous entendre dire que vous
n'attendrez pas cette recommandation.
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1. Waarom wijkt u af van de recente aanbeveling van de
Europese Commissie? Over welke info beschikt u waar-
over de Commissie niet beschikt?

1. Pourquoi dérogez-vous à la récente recommandation
de la Commission européenne? Quelles sont les informa-
tions dont vous disposez et dont la Commission n'a pas
connaissance?

2. Hoe zal u deze testcase uitvoeren? 2. Comment mènerez-vous à bien ce projet pilote?
3. In welke omstandigheden zal u deze test als geslaagd

beschouwen?
3. À quelles conditions considérerez-vous que ce projet

aura été fructueux?
4. Denkt u dat het opportuun is om de focus alweer te

verleggen naar transfers richting Griekenland op een ogen-
blik dat de beloofde relocaties (de transfers in de andere
richting dus) slechts in geringe mate worden uitgevoerd en
ook België amper 182 relocaties verwezenlijkt heeft?

4. Jugez-vous opportun d'attirer de nouveau l'attention
sur les transferts à destination de la Grèce au moment où
très peu des relocalisations promises (soit dans l'autre sens)
ont été réalisées et où à peine 182 relocalisations ont eu
lieu en Belgique?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 30 januari 2018, op de vraag
nr. 941 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Monica De Coninck van 29 november 2016 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 30 janvier
2018, à la question n° 941 de madame la députée
Monica De Coninck du 29 novembre 2016 (N.):

1. Hierbij kan verwezen worden naar het EU standpunt
ter zake. Terugkeer kan voor deze personen die zijn toege-
komen in Griekenland na 15 maart 2017 en vallen onder de
Dublin bepalingen.

1. Je vous renvoie à la position de l'UE en la matière. Le
retour est possible pour ces personnes qui sont arrivées en
Grèce après le 15 mars 2017 et tombent sous l'empire des
dispositions Dublin.

Voor de personen waarvoor een Dublin overdracht
gevraagd wordt dienen er individuele garanties gevraagd te
worden. Deze garanties houden in dat de asielzoekers die
we terugsturen, opvang en een asielprocedure krijgen con-
form de Europese richtlijnen.

Pour les personnes pour lesquelles un transfert Dublin a
été sollicité, des garanties individuelles doivent être
demandées. Ces garanties signifient que les demandeurs
d'asile que nous renvoyons, reçoivent l'accueil et l'asile
procédure conformément aux directives européennes.

Binnen de Dublin procedure Griekenland is er ook een
individuele beoordeling per dossier, zo worden kwetsbare
personen niet weerhouden voor een Dublin terugkeer Grie-
kenland.

Dans le cadre de la procédure Dublin, il existe aussi en
Grèce une appréciation individuelle par dossier, ainsi les
personnes vulnérables ne sont pas dispensées d'un retour
vers la Grèce dans le cadre de la procédure Dublin.

2. Er werden tot op heden 33 verzoeken aan Griekenland
gestuurd, dit resulteerde in drie akkoorden.

2. Jusqu'à présent, 33 demandes ont été envoyées à la
Grèce, ce qui a permis d'aboutir à trois accords.

Er wordt gewerkt aan een uitvoerbare beslissing (26qua-
ter).

Nous travaillons actuellement sur une décision exécu-
toire (26quater).

3. De testcase wordt als geslaagd beschouwd als, de
betrokken persoon werd met de nodige garanties overge-
dragen aan Griekenland.

3. Le test est considéré comme réussi lorsque le transfert
de l'intéressé en Grèce a été effectué avec les garanties
nécessaires.

4. Aangezien relocatie een derogatie betreft van de
Dublinprocedure zijn beide systemen fundamenteel met
elkaar verbonden. De Europese lidstaten hebben hun soli-
dariteit betuigd aan Griekenland, onder andere via de relo-
catie van alle asielzoekers die daarvoor in aanmerking
kwamen.

4. Considérant que la relocation concerne une dérogation
de la procédure Dublin, les deux systèmes sont fondamen-
talement liés. Les états membres de l'Union ont exprimé
leur solidarité à la Grèce, entre autres par le mécanisme de
la relocation de tous les demandeurs d'asile qui en remplis-
saient les conditions.

Ook België heeft op deze manier 700 asielzoekers
gereloceerd vanuit Griekenland. Deze solidariteit moet
worden gekoppeld aan verantwoordelijkheid, en de gradu-
ele heropstart van de Dublinoverdrachten naar Griekenland
is daarbij cruciaal.

C'est ainsi que la Belgique a accueilli 700 demandeurs
d'asile provenant de la Grèce. Cette solidarité va de pair
avec la responsabilité et la reprise progressive des trans-
ferts Dublin vers la Grèce est cruciale.
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DO 2016201717632
Vraag nr. 1223 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 juli 2017 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2016201717632
Question n° 1223 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 juillet 2017 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Arrestatie van personen die illegaal in ons land verblijven.
- Huisbezoeken.

Arrestation de personnes en séjour illégal. - Visites à
domicile.

Ik heb vernomen dat de Ministerraad op 30 juni 2017, in
het kader van de verwijderingsmaatregelen ten aanzien van
personen die illegaal in ons land verblijven, een vooront-
werp van wet heeft goedgekeurd over huisbezoeken.

Il me revient que le Conseil des ministres a approuvé, le
30 juin 2017, un avant-projet de loi sur la visite domici-
liaire, dans le cadre de l'exécution de mesures d'éloigne-
ment pour personnes en séjour illégal.

Wat zijn de grote lijnen van de maatregel? Volgens welk
tijdpad zal de maatregel worden uitgevoerd?

Quels sont les grandes lignes de la mesure visée ainsi que
le calendrier prévu pour son exécution?

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 februari 2018, op de vraag
nr. 1223 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 18 juli 2017 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 06 février
2018, à la question n° 1223 de monsieur le député
Gautier Calomne du 18 juillet 2017 (Fr.):

Het betreffende wetsontwerp voegt onder andere een
nieuw artikel 74/7/1 toe aan de vreemdelingenwet. Het
voorziet in de mogelijkheid om een woonstbetreding uit te
voeren in de verblijfplaats van een vreemdeling die het
voorwerp uitmaakt van een uitvoerbare maatregel tot ver-
wijdering en die niet meewerkt aan de uitvoering ervan.

Le projet de loi dont question insère un nouvel article 74/
7/1 dans la loi sur les étrangers. Il introduit la possibilité
d'effectuer une visite domiciliaire dans la résidence d'un
étranger qui fait l'objet d'une mesure d'expulsion exécu-
toire et qui ne coopère pas à sa mise en oeuvre.

Wanneer de verblijfplaats van de vreemdeling niet toe-
gankelijk is voor het publiek, zal de woonstbetreding enkel
kunnen worden uitgevoerd door een officier van de gerech-
telijke politie (die zich kan laten bijstaan door andere poli-
tieambtenaren) en enkel mits machtiging daartoe van de
onderzoeksrechter.

Lorsque la résidence de l'étranger n'est pas accessible au
public, la visite domiciliaire peut être effectuée exclusive-
ment par un officier de la police judiciaire (qui peut être
assisté par d'autres agents de police) après avoir obtenu
l'autorisation du juge d'instruction.

Aangezien het hier om een uitzondering gaat op het
grondwettelijk beginsel van de onschendbaarheid van de
woning, moeten garanties worden ingebouwd in de wet.
Om die reden is voorzien dat een voorafgaandelijke mach-
tiging moet worden gevraagd aan de onderzoeksrechter.

Dès lors qu'il s'agit dans le cas d'espèce d'une exception
au principe constitutionnel de l'inviolabilité du domicile,
des garanties doivent être prévues dans la loi. Il est donc
prévu qu'une autorisation préalable doit être demandée au
juge d'instruction.

Bedoeling van de woonstbetreding is om zonder de toe-
stemming van de vreemdeling diens verblijfplaats te kun-
nen betreden om hem aldaar bestuurlijk te kunnen
aanhouden. Tijdens adrescontroles, uitgevoerd door de
politie in het kader van de verwijderingsprocedure, is reeds
gebleken dat een aantal vreemdelingen wel thuis waren,
maar weigerden om de deur te openen voor de politie.

La visite domiciliaire permet d'entrer dans la résidence
de l'étranger sans son consentement pour procéder à son
arrestation administrative. En effet, au cours des contrôles
de résidence effectués par la police dans le cadre de la pro-
cédure d'éloignement, il est déjà arrivé que des étrangers se
trouvent bel et bien chez eux, mais refusent d'ouvrir la
porte à la police.
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Een tweede probleem dat zich stelt, betreft de lacune in
de wet. Het betreden van de woning om personen die ille-
gaal in het land verblijven bestuurlijk aan te houden is op
heden niet bij wet voorzien. Huidig wetsontwerp komt
hieraan tegemoet.

Le deuxième problème qui se pose est une lacune dans la
loi. Actuellement, la loi ne permet pas de procéder à
l'arrestation administrative de personnes séjournant illéga-
lement dans le pays. Le présent projet de loi y apporte une
solution.

De betrokkene moet uiteraard eerst de mogelijkheid krij-
gen om op vrijwillige basis gevolg te geven aan een ver-
wijderingsmaatregel. Pas indien hij na het verstrijken van
de termijn die toegekend werd om zijn terugkeer voor te
bereiden op het grondgebied gebleven is en hij niet mee-
werkt aan zijn verwijderingsprocedure kan een machtiging
tot woonstbetreding gevraagd worden teneinde de verwij-
deringsbeslissing uit te voeren.

L'intéressé doit bien entendu d'abord avoir la possibilité
d'obtempérer volontairement à une mesure de d'éloigne-
ment. Une autorisation de visite domiciliaire peut être
demandée afin d'exécuter la décision d'éloignement seule-
ment si l'intéressé est resté sur le territoire après l'expira-
tion du délai qui lui a été accordé pour préparer son retour
et s'il ne coopère pas à la procédure d'éloignement.

Naast het bestuurlijk aanhouden van de vreemdeling is
het daarenboven ook de bedoeling dat, indien de vreemde-
ling geen identiteits- of verblijfsdocumenten voorlegt, er in
de verblijfplaats van de vreemdeling door de politie
gezocht kan worden naar elk document waardoor de identi-
teit van de vreemdeling kan worden vastgesteld of geveri-
fieerd.

Outre l'arrestation administrative de l'étranger, il est éga-
lement prévu que s'il ne produit pas de documents d'iden-
tité ou de séjour, la police peut rechercher dans sa
résidence tout document permettant de déterminer ou de
vérifier son identité.

Indien de vreemdeling wordt aangehouden, kunnen de
documenten die door de vreemdeling worden voorgelegd,
evenals de documenten (waardoor de identiteit van de
vreemdeling kan worden vastgesteld of geverifieerd) die
na het doorzoeken van de verblijfplaats worden gevonden,
door de politieambtenaar of de ambtenaar van de dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ) worden meegenomen.

Si l'étranger est arrêté, les documents produits par l'étran-
ger ainsi que les documents trouvés après avoir fouillé sa
résidence (et permettant d'attester ou de vérifier son iden-
tité) sont emportés par l'agent de police ou le fonctionnaire
de l'Office des étrangers (OE).

Dit is niet alleen van belang om de betrokken persoon te
kunnen identificeren, maar is tevens van belang om de
afgifte van een laissez-passer, die noodzakelijk is om de
vreemdeling te kunnen verwijderen, te vergemakkelijken.

Cette procédure est importante non seulement pour pou-
voir identifier la personne, mais aussi pour faciliter la déli-
vrance d'un laissez-passer, nécessaire pour éloigner
l'étranger.

Het wetsontwerp voorziet tevens in de wijziging van arti-
kel 74/7 van de vreemdelingenwet, dit ten gevolge van de
invoering van de mogelijkheid om een woonstbetreding uit
te voeren.

Le projet de loi prévoit également la modification de
l'article 74/7 de la loi sur les étrangers à la suite de l'intro-
duction de la possibilité d'effectuer une visite domiciliaire.

Met deze wijziging wordt verduidelijkt dat ook de
vreemdeling die het voorwerp uitmaakt van een machti-
ging tot woonstbetreding en die tijdens die woonstbetre-
ding in zijn verblijfplaats wordt aangetroffen, aldaar
bestuurlijk kan worden aangehouden.

Cette modification vise à préciser que l'étranger à l'égard
duquel une visite domiciliaire a été autorisée et qui est
appréhendé dans sa résidence au cours de cette visite, peut
aussi y faire l'objet d'une arrestation administrative.

De bedoelde wet zal in de komende weken in het Parle-
ment besproken worden.

La loi en question sera débattue au Parlement les
semaines à venir.
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DO 2017201818853
Vraag nr. 1285 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 16 oktober 2017 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201818853
Question n° 1285 de monsieur le député Filip Dewinter

du 16 octobre 2017 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Verlies of diefstal van verblijfstitels. La perte ou le vol de titres de séjour.
Vreemdelingen die hun verblijfstitel verliezen of waar-

van de verblijfstitel wordt gestolen, moeten hiervan aan-
gifte doen bij de politie (bijlage 12 van de onderrichtingen
betreffende elektronische vreemdelingenkaarten).

Les étrangers qui perdent ou se font voler leur titre de
séjour sont tenus d'en faire la déclaration à la police à l'aide
du formulaire de l'annexe 12 des instructions sur les cartes
électroniques pour étrangers.

De bijlage 12 is voorzien van een foto en wordt door de
betrokken vreemdeling ondertekend. De politiediensten
wordt aangeraden te verifiëren of de foto die aangebracht
werd op de aangifte van verlies of diefstal, wel overeen-
stemt met het individu. De foto moet vergeleken worden
met de foto in zijn dossier en met de foto in het Belpic-pro-
gramma.

Le formulaire comporte une photo et doit être signé par
le déclarant. Il est conseillé aux services de police de véri-
fier si la photo figurant sur le formulaire de déclaration de
perte ou de vol est bien celle de l'individu en question. La
photo doit être comparée à celle figurant dans son dossier
et à celle enregistrée dans le logiciel Belpic.

1. Hoeveel aangiftes werden in de eerste jaarhelft van
2017 geregistreerd van het verlies of de diefstal van de ver-
blijfstitel van vreemdelingen?

1. Combien de déclarations de perte ou de vol de titres de
séjour appartenant à des étrangers ont-elles été enregistrées
au cours du premier semestre de 2017?

2. a) Hoeveel aanvragen worden gesanctioneerd omdat
de foto's overduidelijk niet overeenstemmen?

2. a) Combien de demandes sont-elles rejetées pour non-
conformité manifeste des photos?

b) Welke verdere gevolgen worden hieraan gegeven? b) Quelles sont les suites réservées à ces fraudes?
Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en

Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 06 februari 2018, op de vraag
nr. 1285 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 16 oktober 2017 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur du 06 février
2018, à la question n° 1285 de monsieur le député Filip
Dewinter du 16 octobre 2017 (N.):

1. In de eerste helft van 2017 heeft de dienst Vreemdelin-
genzaken 9.669 verklaringen van verlies of diefstal (bijlage
12) van vreemdelingenkaarten ontvangen In 1.350 geval-
len ging het om een meervoudig verlies (= drie maal op vijf
jaar). In dat geval wordt er altijd onderzoek gevraagd naar
het meervoudig verlies.

1. Au cours du premier semestre de l'année 2017, l'Office
des étrangers a reçu 9.669 déclarations de perte ou de vol
(annexe 12) de cartes d'étrangers. Dans 1.350 cas, il s'agis-
sait de pertes multiples (= trois fois sur cinq ans). Lorsqu'il
s'agit de pertes multiples, une enquête est toujours deman-
dée.

2. a) De dienst Vreemdelingenzaken heeft 9.484 foto's
geverifieerd (controle in Belpic en Evibel dossier) die op
deze verklaringen waren aangebracht. Twee foto's kwam
niet overeen.

2. a) L'Office des étrangers a vérifié 9.484 photos
(contrôle effectué dans Belpic et dans les dossiers Evibel)
qui ont été apposées sur ces déclarations. Deux des photos
ne correspondaient pas.

In één geval werd aan de gemeente gevraagd om nader
onderzoek te verrichten. Tot op heden is er hierop geen
reactie ontvangen.

Concernant la première photo, il a été demandé à la com-
mune de mener une enquête plus approfondie. Pour l'heure,
aucune réaction n'a été reçue.

In het ander geval werd de gemeente niet geïnterpelleerd
omdat de foto van de nieuwe kaart overeenstemt met de
foto van de oude kaart en het dus om dezelfde persoon
ging.

Pour ce qui est de la seconde photo, la commune n'a pas
dû intervenir car la photo sur la nouvelle carte correspon-
dait à la photo de l'ancienne carte et il s'agissait donc bien
de la même personne.
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b) Deze vraag moet u richten tot minister van Binnen-
landse Zaken en Veiligheid.

b) Cette question doit être adressée à mon collègue
ministre de l'Intérieur et de la Sécurité.

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201820360
Vraag nr. 420 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 10 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820360
Question n° 420 de monsieur le député Wouter Raskin

du 10 janvier 2018 (N.) au secrétaire d'État à la
Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de
la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Controle op de naleving van de sociale wetgeving van con-
tractuelen bij lokale besturen.

Le contrôle du respect par les administrations locales des
dispositions légales régissant l'emploi des agents
contractuels.

Bij de lokale en provinciale besturen werken zowel statu-
taire als contractuele personeelsleden. Net zoals dat voor
iedereen in België geldt, dient hun tewerkstelling conform
de sociale wetgeving te zijn.

Les administrations locales et provinciales emploient des
agents statutaires et contractuels. Comme partout ailleurs
en Belgique, les conditions d'emploi de ces agents doivent
être conformes à la législation sociale.

Hoeveel controles voerden de sociale inspectiediensten
de afgelopen vijf jaar uit op de naleving van de sociale
wetgeving van contractueel tewerkgestelden bij de lokale
en provinciale besturen? Graag cijfers op jaarbasis en
opgesplitst per inspectiedienst.

Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles les services d'inspection sociale ont-ils effectués
auprès des administrations locales et provinciales afin de
s'assurer du respect des dispositions légales régissant
l'emploi des agents contractuels? Pourriez-vous répartir ces
chiffres par an et par service d'inspection?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 30 januari 2018, op de vraag nr. 420 van de heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 10 januari
2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 30 janvier 2018, à la question
n° 420 de monsieur le député Wouter Raskin du
10 janvier 2018 (N.):

De tabel hieronder geeft een overzicht van het aantal
door de sociale controleurs van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ) en de Toezicht op de Sociale Wetten
(TSW) uitgevoerde controles bij plaatselijke en provinciale
administraties.

Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
contrôles effectués par les contrôleurs sociaux de l'Office
national de sécurité sociale (ONSS) et du Contrôle des lois
sociales (CLS) auprès des administrations locales et pro-
vinciales.

Er kan geen onderscheid gemaakt worden met betrekking
tot de aard van het statuut van de gecontroleerde werkne-
mers.

Il n'est pas possible d'établir une distinction concernant la
nature du statut des travailleurs qui ont fait l'objet d'un
contrôle.
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DO 2017201820848
Vraag nr. 429 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 01 februari 2018
(N.) aan de staatssecretaris voor Bestrijding van
de sociale fraude, Privacy en Noordzee,
toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201820848
Question n° 429 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 01 février 2018 (N.) au
secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Effectief ontslagen ambtenaren. Le nombre de fonctionnaires licenciés.
Onlangs vernamen we dat van de 53.440 federale ambte-

naren die geëvalueerd werden, er slechts 39 negatief geë-
valueerd werden.

Il nous est récemment revenu que seuls 39 des 53.440
fonctionnaires fédéraux soumis à une évaluation ont reçu
un signalement négatif.

De overheid zou nochtans, zoals elke werkgever haar
werknemers moeten kunnen evalueren, bijsturen en nieuwe
kansen geven waar nodig. Zo zijn mensen gelukkiger op
hun werk en kunnen ze beter functioneren. Dat houdt ook
in dat wanneer iemand systematisch niet functioneert, dat
deze persoon moet kunnen ontslaan worden.

À l'instar de tout autre employeur, l'État devrait pourtant
pouvoir évaluer ses travailleurs, les amender et leur don-
ner, le cas échéant, de nouvelles possibilités. Les travail-
leurs sont ainsi plus heureux au travail et leurs prestations
sont meilleures. Cela suppose, par ailleurs, qu'un travail-
leur dont les évaluations sont systématiquement mauvaises
doit pouvoir être licencié.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren zijn, jaarlijks, in de
periode 2012-2017 effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Entre 2012 et 2017, combien de fonctionnaires statu-
taires ont-ils été licenciés annuellement dans vos services
et administrations?

2. In hoeveel gevallen heeft dit geresulteerd in een
beroepsprocedure voor de Raad van State?

2. Combien de ces licenciements ont-ils donné lieu à un
recours auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitslag van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures d'appel?
Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding

van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 02 februari 2018, op de vraag nr. 429 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 01 februari 2018 (N.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 02 février 2018, à la question
n° 429 de monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 01 février 2018 (N.):

Wat betreft mijn beleidsdomeinen beschik ik niet over
FOD's die exclusief onder mijn bevoegdheid vallen.

En ce qui concerne mes domaines de la politique, je ne
dispose pas de SPF qui ressortent exclusivement de ma
compétence.

Ik verwijs daarom naar het antwoord dat wordt gegeven
door de bevoegde ministers ter zake aan wie u dezelfde
vraag hebt gesteld.

C'est pourquoi je vous renvoie à la réponse qui sera four-
nie par les ministres compétents en la matière à qui vous
avez posé la même question.

Jaar/Année Totaal RSZ/Total ONSS Totaal TSW/Total CLS

2013 637 48

2014 595 84

2015 615 84

2016 564 76

2017 381 95
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Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201820275
Vraag nr. 650 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 28 december 2017
(Fr.) aan de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast
met Grote Steden, toegevoegd aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820275
Question n° 650 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 28 décembre 2017 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Onmogelijkheid voor in de gevangenis opgesloten vaders
om hun kinderen bij zich te hebben.

L'impossibilité pour les pères d'avoir leur enfant auprès
d'eux en prison.

Kinderen tot drie jaar kunnen onder bepaalde voorwaar-
den bij hun moeder in de gevangenis blijven. Dat is
belangrijk voor hun ontwikkeling.

Jusque l'âge de trois ans, les enfants peuvent, dans cer-
taines conditions et dans le but de ne pas fragiliser leur
développement, accompagner leurs mères derrière les bar-
reaux.

Op dit moment verblijven er 12 baby's in de gevangenis. Ainsi, ce sont actuellement 12 bébés qui vivent en prison.
Vaders hebben die mogelijkheid niet. Nochtans is de

vader in vele gevallen het enige familielid van het kind:
afwezige of overleden moeder, homo-ouderschap, enz.
Indien er geen andere ouder is om voor het kind te zorgen,
wordt het in een instelling of in een pleeggezin geplaatst.

La possibilité n'existe pas pour ce qui concerne les pères.
Or, dans de nombreuses situations, le père constitue le seul
repère familial pour l'enfant: mère absente ou décédée,
homoparentalité, etc. Dans ces cas, si aucun autre parent
n'est présent pour prendre l'enfant en charge, celui-ci sera
placé en institut ou en famille d'accueil.

Vandaag de dag is er sprake van een evolutie naar meer
gendergelijkheid en wordt de rol van de vader grondig her-
zien (op het stuk van co-ouderschap, van ouderschapsver-
lof, enz.). Is de tijd nu niet aangebroken om het debat over
deze problematiek te openen?

À l'heure où la tendance va à l'égalisation des sexes et où
le rôle du père est considérablement revu (que ce soit en
matière de garde alternée, de congé paternité, etc.), ne
serait-il pas temps d'ouvrir le débat sur cette probléma-
tique?

Wat is uw standpunt ter zake en over welke middelen
beschikt u om op dat vlak actie te ondernemen?

Quelle est votre position sur la question et de quels
moyens disposez-vous pour agir dans cette matière?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 01 februari 2018, op de vraag
nr. 650 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 28 december 2017 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 01 février 2018, à la question n° 650 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
28 décembre 2017 (Fr.):

Als staatssecretaris voor Gelijke Kansen is het waarbor-
gen van de gelijkheid van vrouwen en mannen een van
mijn prioriteiten. In deze context is de concrete opvoeding
door de vaders een belangrijke kwestie.

En tant que secrétaire d'État notamment à l'égalité des
chances, la garantie de l'égalité des femmes et des hommes
est une de mes priorités. Dans ce contexte, l'exercice
concret de la parentalité par les pères constitue une ques-
tion importante.
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Bovendien bepaalt artikel 9 van de Verklaring van de
Rechten van het Kind het volgende: "De Staten die partij
zijn, eerbiedigen het recht van het kind dat van een ouder
of beide ouders is gescheiden, op regelmatige basis per-
soonlijke betrekkingen en rechtstreeks contact met beide
ouders te onderhouden, tenzij dit in strijd is met het belang
van het kind."

Par ailleurs, l'article 9 de la Déclaration des Droits de
l'Enfant précise que: "Les États parties respectent le droit
de l'enfant séparé de ses deux parents ou de l'un d'eux,
d'entretenir régulièrement des relations personnelles et des
contacts directs avec ses deux parents, sauf si cela est
contraire à l'intérêt de l'enfant.".

In het licht hiervan en gezien het feit dat het gevangenis-
beleid onder de bevoegdheid van de minister van Justitie
valt, zal ik de heer Koen Geens, uw bezorgdheid overma-
ken (vraag nr. 2473 van 20 februari 2018).

Au vu de ce qui précède et puisque la politique des pri-
sons ressort de la compétence du ministre de la Justice, je
transmettrai votre inquiétude à monsieur Koen Geens
(question n° 2473 du 20 février 2018).

DO 2017201820355
Vraag nr. 651 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 09 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820355
Question n° 651 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 09 janvier 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen. - Vijf-
tienjarig bestaan.

Institut pour l'Égalité des femmes et des hommes. - 15ème
anniversaire.

We vernemen op de website van het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen dat dit op 15 december
2017 zijn vijftienjarige bestaan heeft gevierd (zie http://
igvm-iefh.belgium.be/nl/nieuws/meters_en_pe-
ters_van_het_instituut). 

Si on en croit le site internet de l'Institut pour l'Égalité
des femmes et des hommes, celui-ci a fêté, en grandes
pompes, son 15e anniversaire le 15 décembre 2017 (voir
http://igvm-iefh.belgium.be/fr/actualite/marraines_et_par-
rains_de_linstitut).

We vinden het jammer dat er niet meer ruchtbaarheid
werd gegeven aan dit belangrijke evenement en dat het een
louter privékarakter had.

Il s'agit d'un événement important, dont on peut regretter
qu'il n'ait eu qu'un caractère privé.

1. Waar vond het gebeuren plaats? 1. Où a eu lieu cet événement?
2. Waarop werd ervoor geopteerd het privé te houden, in

plaats van het een publiek karakter te geven?
2. Qu'est-ce qui justifiait son caractère privé plutôt que

public?
3. Welk prijskaartje hing eraan? Kunt u dat bedrag uit-

splitsen over de verschillende posten (huur, catering, uitno-
digingen,vergoedingen voor medewerkers, enz.)?

3. Quel était le budget lié à cet événement? Pouvez-vous
en détailler les différents postes (location, catering, invita-
tion, cachets divers, etc)?

4. Van welke begrotingslijn kwam dat bedrag? 4. Sur quelle ligne budgétaire a-t-il été prélevé?
5. Hoeveel hebben de beeldjes die aan de meters en

peters van het instituut werden overhandigd, gekost?
5. Quel était le coût des statuettes remises aux marraines

et parrains de l'Institut?
6. Van de hand van welke kunstenaar waren ze? Hoe

werd hij geselecteerd?
6. Qui est l'artiste qui a réalisé les statuettes remises aux

marraines et parrains de l'Institut? Comment a-t-il été
sélectionné?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 651 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Gilkinet van 09 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 05 février 2018, à la question n° 651 de
monsieur le député Georges Gilkinet du 09 janvier 2018
(Fr.):

Zoals u weet is het Instituut een administratieve openbare
instelling met beheersautonomie (parastatale B). Dat bete-
kent dat het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen (IGVM) enerzijds een administratie is en ander-
zijds een onfhankelijke instelling. De beslissingen van het
onderdeel onafhankelijke instelling worden genomen door
de Raad van Bestuur van het IGVM. Als voogdijminister
heb ik de door u gevraagde informatie bij het Instituut
opgevraagd.

Comme vous le savez, l'Institut est un organe public
administratif disposant d'une autonomie de gestion (paras-
tatal B). Cela signifie que l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes (IEFH) est, d'une part, une admi-
nistration et, d'autre part, une institution indépendante. Les
décisions relatives à la partie institution indépendante sont
du ressort du Conseil d'administration de l'IEFH. En tant
que ministre de tutelle, j'ai me suis adressée à l'Institut pour
obtenir les informations que vous avez demandées.

1. Het evenement vond plaats in the Egg (Barastraat 175,
Brussel). Bij de voorbereiding van het evenement contac-
teerde het Instituut verschillende zalen. Uit budgettaire
redenen ging de voorkeur uit naar the Egg. Bovendien ligt
de zaal op wandelafstand van het station Brussel-Zuid en
de locatie van het Instituut.

1. L'événement a eu lieu au The Egg (Rue Bara, 175,
Bruxelles). Pendant la préparation de l'événement, l'Institut
a contacté plusieurs salles. Pour des raisons budgétaires,
son choix s'est porté sur The Egg. En outre, la salle se
trouve à une distance raisonnable à pied de la gare de
Bruxelles Midi et des bureaux de l'Institut.

2. Het opzet van het evenement was de meters en peters
te bedanken voor hun inzet voor gelijke kansen in het
domein van gendergelijkheid. Bovendien wilde het Insti-
tuut zijn stakeholders een kans bieden om te netwerken
met het oog op een verdere constructieve samenwerking in
de toekomst. Het was daarom essentieel om personen uit
verschillende domeinen van het maatschappelijke leven uit
te nodigen. Het betrof onder meer:

2. L'objectif de l'événement était de remercier les mar-
raines et les parrains pour leur implication dans l'égalité
des chances en matière de genre. En outre, l'Institut voulait
donner une chance aux participants de se mettre en réseau
afin de favoriser une collaboration à venir constructive.
C'est pourquoi il était essentiel d'inviter des gens issus de
différents pans de la société. Les participants provenaient
notamment des sphères suivantes:

- het politieke landschap zoals: - le paysage politique:
o ministers en staatssecretarissen huidige federale rege-

ring;
o ministres et des secrétaires d'État du gouvernement

fédéral actuel;
o huidige en voormalige federale ministers Gelijke Kan-

sen;
o ministres fédéraux chargés actuellement ou historique-

ment de l'Égalité des chances;
o ministers belast met Gelijke Kansen van de deelstaten; o ministres chargés de l'Égalité des chances dans les gou-

vernements des entités fédérées;
o minister-presidenten van de deelstaten; o ministres-présidents des entités fédérées;
o voorzitters Kamer en Senaat; o présidents de la Chambre et du Sénat;
o leden van het Adviescomité voor gelijke kansen voor

vrouwen en mannen;
o membres du Comité consultatif de l'égalité des chances

entre les femmes et les hommes;
o leden van het Adviescomité voor maatschappelijke

emancipatie;
o membres du Comité d'avis pour l'émancipation sociale;

o leden van het Adviescomité Volksgezondheid, leefmi-
lieu en maatschappelijke hernieuwing;

o membres du Comité consultatif Santé publique, Envi-
ronnement et Renouvellement social;

o parlementsleden die het Instituut regelmatig Parlemen-
taire vragen stellen;

o membres du Parlement qui posent régulièrement des
questions Parlementaires à l'Institut;

o voorzitters van de politieke partijen; o présidents des parties politiques;
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- het middenveld zoals: - le terrain:
o transorganisaties; o organisations de transgenres;
o politieke vrouwenorganisaties; o organisations politiques féminines;
o structureel gesubsidieerde organisaties; o organisations bénéficiaires de subsides structurels;
o bekende Belgen die het gezicht waren van acties van

het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen;
o Belges connus qui se sont fait les ambassadeurs des

actions de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes;

- het academische veld zoals: - le monde académique:
o rectoren van de universiteit; o recteurs d'université;
o professoren en onderzoekers die meewerkten aan stu-

dies en publicaties;
o professeurs et chercheurs qui collaborent à des études

et à des publications;
o de stageadministraties van de universiteiten; o les administrations des stages universitaires;
- partners uit het domein van gender mainstreaming en

gender budgeting;
- partenaires issus du domaine du gendermainstreaming

et du gender budgeting;
- alle organisaties of personen die werken rond de

thema's van het Instituut, zoals rond gendergerelateerd
geweld;

- toutes les organisations et toutes les personnes qui tra-
vaillent sur les thèmes de l'Institut, comme la violence liée
au genre;

- advocaten met wie het Instituut samenwerkt in discri-
minatiezaken;

- avocats avec qui l'Institut collabore dans des affaires de
discrimination;

- internationale partners van het Instituut; - partenaires internationaux de l'Institut;
- bedrijven uit onze Databank Gendervriendelijk onder-

nemen, sociale partners, de leidende ambtenaren van de
FOD's, POD's en OIN's.

- entreprises reprises dans notre banque d'entreprises
favorables à l'égalité des genres, partenaires sociaux, fonc-
tionnaires dirigeants des SPF, SPP et OIP.

In totaal werden zo'n 1.300 elektronische uitnodigingen
verstuurd. Het evenement had dus geen privé-karakter. Via
een link in de uitnodiging konden de genodigden zich
online inschrijven voor het evenement. Ook meerdere par-
lementsleden werden uitgenodigd.

Au total, ce sont environ 1.300 invitations électroniques
qui ont été envoyées. L'événement n'avait donc aucun
caractère privé. En suivant un lien qui se trouvait dans
l'invitation, les destinataires ont pu s'inscrire en ligne pour
l'événement. Plusieurs membres du Parlement ont égale-
ment été invités.

Om veiligheidsredenen was het wel noodzakelijk om te
werken met uitnodigingen en inschrijvingen. Aan de voor-
avond van het evenement waren zo'n 380 personen inge-
schreven. Het is de eerste keer sinds de oprichting van het
Instituut dat het Instituut zijn bestaan viert. Gezien het
ontegensprekelijke belang van de instelling lijkt de viering
zelf noch de kostprijs buitensporig.

Pour des raisons de sécurité, il a été nécessaire de travail-
ler avec des invitations et des inscriptions. Le soir qui a
précédé l'événement, environ 380 personnes s'étaient ins-
crites. C'est la première fois depuis sa fondation que l'Insti-
tut célèbre son existence. Vu l'importance incontestable de
l'institution, ni la célébration ni les dépenses engagées à
cette occasion ne semblent disproportionnées.

3. Het evenement werd georganiseerd met het oog op 450
deelnemers. Hieronder vindt u het budget per post:

3. La participation à cet événement avait été évaluée à
450 personnes. Vous retrouverez, ci-dessous, le budget
point par point:

- zaal en technische ondersteuning: 16.799 euro; - salle et soutien technique: 16.799 euros;
- catering: 23.809 euro; - restauration: 23.809 euros;
- uitnodiging: ontworpen door de medewerkers van het

Instituut;
- invitation: conçue par les collaborateurs de l'Institut;

- andere kosten (twee buitenlandse sprekers, muzikale
omkadering, decoratie, een cameraman, studenten die
instonden voor het onthaal): 2.899 euro.

- divers (deux intervenants étrangers, ambiance musicale,
décoration, caméraman, étudiants chargés de l'accueil):
2.899 euros.

4. Binnen het budget van het Instituut werden de kosten
op de budgetlijn 'Organisatieontwikkeling' opgenomen.

4. Dans le budget de l'Institut, les frais ont été inscrits
sous la ligne budgétaire "Organisations".
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5. en 6. De 30 meters en peters van het Instituut ontvin-
gen een beeldje. Het beeldje is een ontwerp van de hand
van Gevorg Kootanjan en geeft de samenleving weer die
de gelijkheid, voorgesteld als het logo van het Instituut, let-
terlijk en figuurlijk draagt. In het kader van de procedure
op overheidsopdrachten (bestelling onder de 8.500 euro)
werd er beslist om met V-projects samen te werken. We
kozen voor de artiest omdat hij de stijl van ons ontwerp
kon uitwerken. Het Instituut ging na of het oeuvre van de
artiest overeenstemt met de waarden van het Instituut.

5. et 6. Les 30 marraines et parrains de l'Institut ont reçu
une figurine. Celle-ci a été créée par Gevorg Kootanjan et
représente la société qui maintient l'égalité, proposée
comme logo de l'Institut, au sens propre comme au sens
figuré. Dans le cadre de la procédure relative aux marchés
publics (commande sous les 8.500 euros ), il a été décidé
de collaborer avec des projets V. Nous avons choisi cet
artiste parce qu'il savait représenter le style de notre projet.
L'institut a vérifié si son oeuvre correspondait à ses
valeurs.

De kostprijs van een beeldje bedraagt 147 euro. De
beeldjes werden reeds gebudgetteerd in 2016.

Le prix d'une figurine se monte à 147 euros . Les figu-
rines avaient déjà été inscrites au budget en 2016.

DO 2017201820356
Vraag nr. 652 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 09 januari 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820356
Question n° 652 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 09 janvier 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Peters en meters van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen.

Parrains et marraines de l'Institut pour l'Égalité des
femmes et des hommes.

Op de website van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen lezen we dat op 15 december 2017, ter
gelegenheid van de viering van het vijftienjarige bestaan
van het instituut, meters en peters van het instituut werden
gehuldigd. (zie: http://igvm-iefh.belgium.be/nl/nieuws/
meters_en_peters_van_het_instituut)

Le site internet de l'Institut pour l'Égalité des femmes et
des hommes annonce la désignation, le 15 décembre 2017,
à l'occasion d'une fête organisée pour ses 15 ans, de mar-
raines et parrains de l'Institut (voir: http://igvm-iefh.bel-
gium.be/fr/actualite/marraines_et_parrains_de_linstitut).

Dat is een lovenswaardig initiatief en het is jammer dat
het niet ruimer weerklank vond.

Il s'agit d'une initiative louable dont on peut regretter
qu'elle n'ait pas trouvé un autre écho que privé.

1. Wie heeft de lijst van meters en peters opgesteld? 1. Qui a établi la liste de ces marraines et parrains?
2. Op grond van welke criteria? 2. Sur la base de quels critères?
3. Wat was voor elk van hen de bijdrage aan de strijd

voor de gelijkheid tussen vrouwen en mannen?
3. Pour chacun d'entre eux, leur contribution à la lutte

pour l'égalité entre femmes et hommes?
4. Welke rol is er in de toekomst voor die meters en

peters weggelegd?
4. Quel sera pour la suite le rôle de ces marraines et par-

rains?
Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 februari 2018, op de vraag
nr. 652 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Gilkinet van 09 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 05 février 2018, à la question n° 652 de
monsieur le député Georges Gilkinet du 09 janvier 2018
(Fr.):
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 144
09-02-2018

339
Zoals u weet is het Instituut een administratieve openbare
instelling met beheersautonomie (parastatale B). Dat bete-
kent dat het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen (IGVM) enerzijds een administratie is en ander-
zijds een onafhankelijke instelling.

Comme vous le savez, l'Institut est un organe public
administratif disposant d'une autonomie de gestion (paras-
tatal B). Cela signifie que l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes (IEFH) est, d'une part, une admi-
nistration et, d'autre part, une institution indépendante.

De beslissingen van het onderdeel onafhankelijke instel-
ling worden genomen door de raad van bestuur van het
IGVM. Als voogdijminister heb ik de door u gevraagde
informatie bij het Instituut opgevraagd.

Les décisions relatives à la partie institution indépen-
dante sont du ressort du Conseil d'administration de
l'IEFH. En tant que ministre de tutelle, j'ai me suis adressée
à l'Institut pour obtenir les informations que vous avez
demandées.

Op basis van suggesties van het personeel, de directie en
de Raad van Bestuur van het Instituut werd een lijst opge-
steld van genomineerden voor het meter- en peterschap.

Sur base de suggestions du personnel, de la direction et
du Conseil d'administration de l'Institut, une liste des
nominés à la qualité de marraines et de parrains a été rédi-
gée.

Nadien selecteerde de raad van bestuur 30 prominente
figuren op basis van de volgende criteria: de persoon of
organisatie vocht in het verleden voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen of zet zich er momenteel voor in, de
persoon of organisatie heeft met het Instituut samenge-
werkt en werkt(e) mee aan een mentaliteitsverandering en/
of een gedragsverandering.

Par la suite, le conseil d'administration a sélectionné 30
personnalités sur base des critères suivants: la personne ou
l'organisation s'est battue par le passé pour l'égalité des
chances entre les femmes et les hommes ou s'implique
actuellement dans ce combat, la personne ou l'organisation
a collaboré avec l'Institut et contribue (ou a contribué) à un
changement des mentalités ou des comportements.

Daarbij trachtte de raad van bestuur de verschillende
actiedomeinen van het Instituut te omvatten. De belang-
rijkste realisaties van de 30 Meters en Peters werden tij-
dens de prijsuitreiking geduid.

Pour ce faire, le conseil d'administration a tenté de tenir
compte des différents domaines d'action de l'Institut. Les
réalisations majeures des 30 marraines et parrains ont été
mises en valeur pendant la remise des prix.

Als bijlage vindt u een document met deze informatie.
Aangezien het de originele teksten zijn van het IGVM
bezorg ik ze enkel in de taal van redactie.

En annexe, vous retrouverez un document reprenant ces
informations. Puisqu'il s'agit des textes originaux de
l'IEFH, je ne vous les fournis que dans la langue de rédac-
tion.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

Tijdens het evenement werd toegelicht dat de Raad van
Bestuur van het Instituut met zijn keuze de inzet en het
harde werk van deze personen of organisaties wil bena-
drukken.

Pendant l'événement, il a été précisé que le conseil
d'administration de l'Institut souhaitait, par ses choix,
mettre en exergue l'implication et le dur labeur de ces per-
sonnes ou organisations.

Er werd onderlijnd dat het gaat om personen en organisa-
ties die, in samenwerking met het Instituut, de missie en
waarden van het Instituut kunnen uitdragen, de zichtbaar-
heid van de gelijkheid kunnen vergroten en kunnen blijven
bijdragen aan het veranderen van de mentaliteit en de prak-
tijk.

Il a été souligné qu'il s'agissait de personnes et d'organi-
sations qui, en collaboration avec l'Institut, peuvent porter
la mission et les valeurs de l'Institut, augmenter la visibilité
de l'égalité et continuer à participer au changement des
mentalités et des comportements.
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Vraag nr. 654 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nele Lijnen van 15 januari 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201820451
Question n° 654 de madame la députée Nele Lijnen du

15 janvier 2018 (N.) à la secrétaire d'État à la
Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances,
aux Personnes handicapées, et à la Politique
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe
au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Tegemoetkomingen. - IVT en IT. Les allocations d'intégration et les allocations de rempla-
cement de revenus.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 26 van
19 januari 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 18). Graag kreeg ik een update over deze materie.

Je renvoie à ma question écrite n° 26 du 19 janvier 2015
(Questions et réponses écrites, Chambre, 2014-2015,
n° 18). Je souhaite obtenir une mise à jour des données en
la matière.

De inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT) wordt
toegekend aan de persoon met een handicap van wie is
vastgesteld dat zijn handicap zijn verdienvermogen heeft
verminderd tot een derde of minder van wat een gezonde
persoon door het uitoefenen van een beroep op de alge-
mene arbeidsmarkt kan verdienen.

L'allocation de remplacement de revenus (ARR) est
accordée à la personne handicapée, dont il est établi que le
handicap a réduit la capacité de gain à un tiers ou moins de
ce qu'une personne valide est en mesure de gagner en exer-
çant une profession sur le marché général du travail.

De integratietegemoetkoming (IT) wordt toegekend aan
de persoon met een handicap die door een verminderde
zelfredzaamheid, bijkomende kosten te dragen heeft. Om
het bedrag van die tegemoetkomingen te bepalen, worden
eerst de inkomsten van het gezin onderzocht.

L'allocation d'intégration est accordée à la personne han-
dicapée qui, en conséquence d'une autonomie réduite, doit
supporter des coûts additionnels. Afin de fixer le montant
de ces allocations, les revenus familiaux sont examinés en
premier lieu.

Bij de berekening wordt rekening gehouden met twee
factoren, namelijk met de gezinssituatie (met elke gezinssi-
tuatie stemt een bepaald bedrag overeen), en met de geza-
menlijke belastbare inkomsten van het gezin (eigen
inkomsten en inkomsten van de partner). Die inkomsten
mogen een bepaald maximumbedrag niet overschrijden.

Lors du calcul du montant, deux facteurs entrent notam-
ment en considération: la situation familiale (à chaque
situation familiale correspond un certain montant) et les
revenus imposables globalement de la famille (salaires de
la personne handicapée et de son conjoint). Ces revenus ne
peuvent excéder un montant maximum déterminé.

1. Hoeveel mensen kregen in de laatste vijf jaar, jaarlijks,
een IT en/of IVT gecombineerd met een inkomen uit
arbeid?

1. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes, par an, ont-elles bénéficié d'une allocation de rem-
placement de revenus ou d'intégration tout en touchant des
revenus issus du travail?

2. Hoeveel mensen verloren in de laatste vijf jaar, jaar-
lijks, hun IT en/of IVT ten gevolge van het overschrijden
van de maximumbedragen?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de per-
sonnes, par an, ont-elles perdu leur allocation d'intégration
ou de remplacement de revenus à la suite d'un dépassement
des montants maximums autorisés?

3. Zijn er sinds het antwoord op de vorige vraag uit 2015
wijzigingen doorgevoerd in deze materie? Zo ja, welke, en
wat is de impact daarvan op deze cijfers?

3. Depuis la réponse donnée à ma question précédem-
ment posée en 2015, des modifications ont-elles été appor-
tées en la matière? Dans l'affirmative, lesquelles et quelle
en est l'incidence sur les chiffres fournis?

4. Hoe zijn de cijfers geëvolueerd de laatste jaren? Wat is
uw visie daarop?

4. Comment les chiffres ont-ils évolué au cours des der-
nières années? Quelle est votre vision en la matière?
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Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 01 februari 2018, op de vraag
nr. 654 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 15 januari 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 01 février 2018, à la question n° 654 de
madame la députée Nele Lijnen du 15 janvier 2018
(N.):

In het antwoord op uw schriftelijke vraag nr. 26 van
19 januari 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 18), werden gegevens tot 2012 meegedeeld
inzake het aantal rechthebbenden op een IVT/IT die even-
eens een inkomen uit arbeid ontvangen.

Dans la réponse à votre question écrite n° 26 du
19 janvier 2015 (Questions et Réponses, Chambre, 2014-
2015, n° 18), des données ont été communiquées jusqu'en
2012 concernant le nombre de bénéficiaires d'une ARR/AI
qui perçoivent également un revenu professionnel.

Ondertussen beschikt het Datawarehouse Arbeidsmarkt
en Sociale Bescherming over deze gegevens tot 2014. In
het vierde kwartaal van 2013 waren er 23.194 rechthebben-
den op een IVT/IT met eveneens een inkomen uit arbeid.

Entre-temps, la Datawarehouse Marché du travail et Pro-
tection sociale dispose de ces données jusqu'en 2014. Au
quatrième trimestre de 2013, il y avait 23.194 bénéficiaires
d'une ARR/AI qui avaient également un revenu profession-
nel.

In het vierde kwartaal van 2014 waren er 23.681 recht-
hebbenden op een IVT/IT met eveneens een inkomen uit
arbeid.

Au quatrième trimestre de 2014, 23.681 bénéficiaires
d'une ARR/AI percevaient également un revenu profes-
sionnel.

In hetzelfde antwoord werden ook gegevens tot 2014
meegedeeld inzake het aantal personen dat hun IVT/IT
verloor ten gevolge van het overschrijden van de maxi-
mumbedragen. In 2015 en 2016 was dit respectievelijk het
geval voor 5.735 en 6.514 personen.

Dans la même réponse, des données jusque 2014 ont éga-
lement été communiquées au sujet du nombre de personnes
qui ont perdu leur ARR/AI en raison du dépassement des
montants maximums. En 2015 et 2016, il s'agissait respec-
tivement de 5.735 et de 6.514 personnes.

Deze cijfers zijn dus vrij stabiel gebleven in vergelijking
met de voorgaande jaren.

Ces chiffres sont donc restés relativement stables par rap-
port aux années précédentes.

Terzake werden volgende maatregelen ondernomen: Sur ce point, les mesures suivantes ont été prises:
- er werd een werkgroep met vertegenwoordigers uit het

middenveld opgericht die bestaande inactiviteitsvallen in
kaart brengt, met de bedoeling deze op termijn weg te wer-
ken zodat personen met een handicap gemakkelijker kun-
nen deelnemen aan de arbeidsmarkt;

- un groupe de travail réunissant des représentants du ter-
rain a été créé, lequel groupe dresse l'inventaire des pièges
à inactivité pour que les personnes handicapées puissent
participer plus facilement au marché du travail;

- er is in dezelfde werkgroep een ontwerp van omzend-
brief in de maak om de beoordeling van het criterium 'ver-
dienvermogen' beter te stroomlijnen;

- le même groupe travaille sur une ébauche de circulaire
visant à mettre en place une meilleure harmonisation de
l'appréciation du critère "capacité de gain";

- het wetenschappelijk project ID@work werd ontwik-
keld ter ondersteuning van de tewerkstelling van personen
met een verstandelijke handicap bij private ondernemin-
gen;

- le projet scientifique ID@work a été conçu afin de sou-
tenir la mise à l'emploi de personnes touchées par un han-
dicap mental au sein d'entreprises privées;

- het verder opvolgen van de werkzaamheden van de
Begeleidingscommissie voor de aanwerving van personen
met een handicap, ter bevordering van de publieke tewerk-
stelling van personen met een handicap.

- la poursuite du suivi des activités de la Commission
d'accompagnement pour le recrutement de personnes avec
un handicap afin de favoriser la mise à l'emploi dans le sec-
teur public des personnes handicapées.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2017201820323 04-01-2018 277 Veerle Wouters Gedwongen terugkeer naar Soedan. - Onderzoek.
L'enquête sur les rapatriements forcés vers le Soudan.

79

2017201820478 17-01-2018 282 Barbara Pas Buitenlandse reizen van het staatshoofd via land.
Les voyages à l'étranger du chef de l'État effectués par la

voie terrestre.

80

2017201820479 17-01-2018 283 Barbara Pas Buitenlandse reizen van het staatshoofd via de lucht.
Les voyages aériens du chef de l'État à l'étranger.

80

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2016201717655 18-07-2017 1629 Yoleen Van Camp Controles op zwartwerk in de Kempen.
Contrôles concernant le travail au noir en Campine.

81

2016201718386 25-09-2017 1747 Gilles Vanden Burre Betalingsachterstand bij de federale overheidsdiensten.
Retards de paiements des services publics fédéraux.

84

2017201819318 31-10-2017 1828 Sébastian Pirlot De beslissing van Deliveroo om de samenwerking met de
coöperatie SMart stop te zetten.

La décision de Deliveroo de mettre fin à sa collaboration
avec la coopérative SMart.

87

2017201819358 06-11-2017 1836 Leen Dierick Eiercrisis.
La crise des oeufs.

89

2017201819530 16-11-2017 1849 Fabienne Winckel Federaal Ombudsman. - Verslag 2016. - Aanbevelingen
op het stuk van economie. (MV 19710)

Médiateur fédéral. - Rapport 2016. - Recommandations en
matière d'économie (QO 19710).

91

2017201819821 30-11-2017 1873 Wouter Raskin De in- en uitstroom binnen de verschillende stelsels SWT.
Les flux d'entrée et de sortie des différents RCC.

93

2017201819970 07-12-2017 1881 Anne Dedry Klachten arbeidsinspectie.
Plaintes auprès de l'inspection du travail.

95

2017201820135 18-12-2017 1888 Fabienne Winckel Het gevaar van smart tv's.
Le danger des TV connectées.

96

2017201820137 18-12-2017 1889 Fabienne Winckel Maatregelen om de vrije verkoop van zwavelzuur in Bel-
gië aan banden te leggen.

Les mesures de lutte contre la vente libre de vitriol en Bel-
gique.

97

2017201820167 19-12-2017 1891 Benoît Friart Voorkoming van terrorisme.
La prévention du terrorisme.

98

2017201820246 22-12-2017 1892 Benoît Friart * Telewerk en mobiliteit.
Le télétravail et la mobilité.

35
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2017201820248 22-12-2017 1893 Fabienne Winckel * Bewustmaking van het reële gevaar van zonnebanken.
La conscientisation au danger réel du banc solaire.

36

2017201820266 28-12-2017 1894 Leen Dierick * Datingsites en relatiebureau's.
Les sites de rencontre et les agences matrimoniales.

36

2017201820270 28-12-2017 1895 Nahima Lanjri * Mantelzorgverzekering.
L'assurance pour les aidants proches.

38

2017201820282 03-01-2018 1896 Leen Dierick Safer Internet Day.
La Journée pour un Internet plus sûr.

100

2017201820288 03-01-2018 1897 Leen Dierick Etikettering.
Étiquetage.

102

2017201820297 03-01-2018 1898 Benoît Friart * Solden in januari en werkgelegenheid.
Les soldes de janvier et l'emploi.

39

2017201820316 04-01-2018 1900 Jef Van den Bergh Fietsverlichting.
Éclairage vélo.

106

2017201820348 08-01-2018 1905 Benoît Lutgen Brexit. - Economische gevolgen voor België.
Brexit. - Conséquences économiques pour la Belgique.

107

2017201820374 11-01-2018 1907 Fabienne Winckel Gebrekkige allergeneninformatie.
Manque d'informations sur les allergènes.

110

2017201820447 15-01-2018 1912 Egbert Lachaert Inschrijvingen VDAB.
L'inscription au VDAB.

111

2017201819597 24-01-2018 1935 Gautier Calomne Gebruikerscomités.
Les comités des usagers.

93

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2016201717861 10-08-2017 2435 Gautier Calomne Het dark web.
Le dark web.

113

2017201818805 13-10-2017 2618 André Frédéric FCCU (MV 20251).
FCCU (QO 20251).

115

2017201819881 04-12-2017 2756 Goedele Uyttersprot Schijnwettelijke samenwoning.
La cohabitation légale de complaisance.

117

2017201820144 18-12-2017 2815 Caroline Cassart-
Mailleux

Standaard operationele procedure.
La procédure opérationnelle standardisée.

120

2017201820162 19-12-2017 2819 Jean-Jacques 
Flahaux

Indiensttreding van nieuwe personeelsleden bij de 101-
centra.

L'entrée en fonction de nouveaux effectifs dans les centres
101.

121

2017201820230 21-12-2017 2827 Alain Top * De spoorwegpolitie.
La police des chemins de fer.

40

2017201820231 21-12-2017 2828 Alain Top * Het personeel van de federale gerechtelijke politie.
Les effectifs de la police judiciaire fédérale.

40

2017201820237 21-12-2017 2829 Vincent Van 
Peteghem

* Park van Laken.
Le Parc de Laeken.

41
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* Question sans réponse
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2017201820239 21-12-2017 2830 Karolien Grosemans * Aantal winkeldiefstallen.
Le nombre de vols à la tire.

41

2017201820252 22-12-2017 2831 Emmanuel Burton * BE-Alert. - Situatie en tests.
BE-Alert. - Situation et tests.

42

2017201820267 28-12-2017 2832 Hendrik Vuye * De eigendomsoverdracht aan de deelstaten na de staats-
hervormingen.

Le transfert de propriété aux entités fédérées après les
réformes institutionnelles.

42

2017201820268 28-12-2017 2833 Karolien Grosemans * De begroting van de Limburgse politiezones.
Le budget des zones de police du Limbourg.

43

2017201820276 28-12-2017 2834 Jean-Jacques 
Flahaux

* Evolutie van het aantal vrijwillige brandweerlieden.
L'évolution du nombre de pompiers volontaires.

44

2017201820280 28-12-2017 2835 Jean-Jacques 
Flahaux

* Registratie van referentieadressen voor daklozen.
L'enregistrement d'adresses de références pour les per-

sonnes sans-abri.

45

2017201819395 03-01-2018 2836 Vincent Scourneau * Stralingsbescherming. - Euratomrichtlijn met betrekking
tot drinkwater.

Radioprotection. - Directive Euratom sur l'eau potable.

46

2017201820292 03-01-2018 2837 Sonja Becq * Aantal bewindvoeringen.
Nombre d'administrations.

46

2017201820294 03-01-2018 2838 Stefaan Van Hecke * Brandveiligheid oude gebouwen.
La sécurité des anciens bâtiments en matière d'incendie.

47

2017201820421 15-01-2018 2857 Jan Penris Politionele opsporingsmethoden. - Discretieplicht.
Les techniques d'enquête policière. - Devoir de discrétion.

122

2017201820431 15-01-2018 2864 Nele Lijnen Phishing overheid.
L'utilisation des services publics dans le cadre du hame-

çonnage.

122

2017201820435 15-01-2018 2866 Nele Lijnen Beveiligingslekken.
Les failles de sécurité.

123

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201820254 28-12-2017 1073 Paul-Olivier 
Delannois

Uitrol van snelle internetverbindingen in witte zones.
Le déploiement de l'Internet haut débit dans les zones

blanches.

124

2017201820301 04-01-2018 1077 Benoît Friart Netneutraliteit.
La neutralité du net.

126

2017201820331 08-01-2018 1079 Benoît Lutgen Witte zones zonder 4G-bereik.
Les zones blanches 4G.

128

2017201820332 08-01-2018 1080 Benoît Lutgen Grijze zones in het 4G-bereik.
Les zones grises 4G.

129

2017201820472 16-01-2018 1082 Olivier Chastel Start Fund. - Financiering.
Start Fund. - Financement.

130
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2017201819385 07-11-2017 1218 Jean-Jacques 
Flahaux

Saint-Barthélemy en Sint-Maarten. - Belgen ter plaatse
tijdens de recente doortocht van orkanen (MV 20366).

Saint-Barthélémy et Saint-Martin. - Belges présents lors
des récents ouragans (QO 20366).

131

2017201819386 07-11-2017 1219 Gwenaëlle 
Grovonius

CETA. - Door België aan het HvJ-EU voorgelegde vraag
(MV 20556).

CETA. - Saisine de la CJUE par la Belgique (QO 20556).

132

2017201819389 07-11-2017 1222 Kattrin Jadin Driezeeëninitiatief (MV19925).
Le sommet des Trois Mers (QO 19925).

134

2017201819391 07-11-2017 1224 Jean-Jacques 
Flahaux

Comprehensive Nuclear Test Ban Treaty (MV 20765).
Traité d'interdiction complète des essais nucléaires (QO

20765).

136

2017201819405 08-11-2017 1227 Jean-Jacques 
Flahaux

Toestand in Jemen. (MV 20264)
La situation au Yémen (QO 20264).

138

2017201819407 08-11-2017 1229 Jean-Jacques 
Flahaux

De Noorse kinderbescherming (MV 20263).
Le système de protection de l'enfance norvégien (QO

20263).

139

2017201819408 08-11-2017 1230 Marco Van Hees Stand van zaken met betrekking tot CETA en de vrijhan-
delsakkoorden. (MV 20447)

L'actualité du CETA et des traités de libre-échange (QO
20447).

141

2017201819415 08-11-2017 1235 Kattrin Jadin Kenia. - Presidentsverkiezingen (QO 20315).
Kenya. - Élection présidentielle (QO 20315).

144

2017201819416 08-11-2017 1236 Véronique Caprasse Ratificatieprocedure van CETA. - Advies van het Hof van
Justitie van de Europese Unie (MV 19969-19740).

Procédure de ratification du CETA. - Avis de la Cour de
justice de l'UE (QO 19969-19740).

146

2017201819426 08-11-2017 1238 Jean-Jacques 
Flahaux

VN-rapport over de Krim (MV 20772).
Le rapport de l'ONU sur la Crimée (QO 20772).

149

2017201819446 09-11-2017 1244 Dirk Van der Maelen Wettelijkheid van het handelsakkoord met Canada (MV
20257).

La légalité de l'accord commercial avec le Canada (QO
20257).

152

2017201819669 23-11-2017 1252 Philippe Blanchart Hoogoplopende spanningen tussen de Verenigde Staten
en Noord-Korea.

L'escalade des tensions entre les États-Unis et la Corée du
Nord.

154

2017201820253 22-12-2017 1274 Olivier Chastel Oekraïne. - Mijnen en ontploffingstuigen.
Ukraine. - Mines et engins explosifs.

156

2017201820269 28-12-2017 1275 Peter Luykx * Adoptiekinderen in de DRC.
Les enfants adoptés en RDC.

48

2017201820285 03-01-2018 1276 Jean-Jacques 
Flahaux

* Verdrag over bedrijven en mensenrechten.
Traité sur les entreprises et les droits humains.

49

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 144
09-02-2018

347
2017201820311 04-01-2018 1277 Nele Lijnen Telewerk.
Télétravail.

159

2017201820369 11-01-2018 1281 Olivier Chastel Situatie in Turkije.
Situation en Turquie.

162

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2015201609992 02-06-2016 1173 Barbara Pas Maatregelen naar aanleiding van terrorisme. - Huisarrest
haatpredikers.

Les mesures prises pour lutter contre le terrorisme -
L'assignation à résidence des prédicateurs de haine.

163

2016201713196 23-11-2016 1557 Barbara Pas Uitleveringen.
Extraditions.

164

2016201713961 09-01-2017 1632 Filip Dewinter De doorlichting van de grote moskee aan het Jubelpark in
Brussel.

Le contrôle de la Grande Mosquée au parc du Cinquante-
naire.

165

2016201715934 25-04-2017 1862 Nele Lijnen Seksuele agressie set. - Gebruik rechtszaken.
Set agression sexuelle. - Utilisation dans des procès.

166

2016201716854 13-06-2017 1975 Vincent Van 
Quickenborne

Het uitblijven van de uitbreiding van E-griffie.
Extension de l'application e-greffe.  - Retard.

168

2016201717598 17-07-2017 2054 Gautier Calomne Sancties voor het dragen van een allesbedekkende sluier.
Les sanctions dans les cas de port du voile intégral.

170

2016201717775 26-07-2017 2071 Gautier Calomne Interpol.- Belgische deelname.- Stand van zaken.
Interpol. - État de la participation de la Belgique.

171

2016201717952 23-08-2017 2078 Nele Lijnen Stalking.
Le harcèlement.

175

2016201718293 18-09-2017 2110 Stefaan Van Hecke Implementatie van PrisonCloud systeem in gevangenis-
sen.

Implémentation du système PrisonCloud dans les prisons.

179

2016201718342 19-09-2017 2116 Véronique Caprasse Taalexamens voor de licentiaten in het notariaat.
Examens linguistiques pour licenciés en notariat.

182

2016201718347 20-09-2017 2117 Jean-Marc Nollet Algemene EU-verordening gegevensbescherming.
Règlement général européen sur la protection des don-

nées.

183

2016201718370 20-09-2017 2121 Filip Dewinter De bestraffing van geweld tegen politieambtenaren.
La répression des violences contre les fonctionnaires de

police.

186

2016201718395 25-09-2017 2125 Olivier Maingain Vervallenverklaring van de nationaliteit.
La déchéance de nationalité.

188

2016201717915 26-09-2017 2129 Gautier Calomne Strijd tegen voyeurisme.
La lutte contre le voyeurisme.

174

2016201717914 28-09-2017 2135 Gautier Calomne Strijd tegen exhibitionisme.
La lutte contre l'exhibitionnisme.

172
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2016201718602 02-10-2017 2146 Caroline Cassart-
Mailleux

Geregistreerde feiten van opzettelijke slagen en verwon-
dingen door ouders toegebracht aan een minderjarige.

Les faits constatés de coups et blessures volontaires par
des parents envers un mineur.

189

2016201718664 04-10-2017 2150 Olivier Chastel Vervallenverklaring van de nationaliteit.
Déchéance de nationalité.

190

2016201718702 05-10-2017 2153 Koenraad Degroote Uitspraak rechter ten aanzien van geweld op politie (MV
19842).

La décision d'un juge dans une affaire de violences contre
la police (QO 19842).

190

2017201818881 17-10-2017 2174 Sabien Lahaye-
Battheu

Openbare schennis van de goede zeden.
Outrages publics aux bonnes moeurs.

192

2017201818930 18-10-2017 2185 Gautier Calomne Vervolging en veroordeling van daders van seksueel mis-
bruik van minderjarigen in het buitenland.

Les poursuites et les condamnations d'auteurs d'abus
sexuels commis sur des mineurs à l'étranger.

194

2017201819084 23-10-2017 2218 Kattrin Jadin Medische situatie in de gevangenissen. - Studie van het
KCE.

Situation médicale dans les prisons. - Étude du KCE.

195

2017201819512 14-11-2017 2245 Kattrin Jadin Gevangenis van Lantin. - Wachttijd.
Prison de Lantin. - Délai d'attente.

196

2017201819550 17-11-2017 2258 Jean-Jacques 
Flahaux

Leeftijd van de gevangenen in België.
L'âge des détenus en Belgique.

198

2017201819902 05-12-2017 2292 Kattrin Jadin Nieuwe technieken voor de analyse van besmette plaatsen
delict (MV 21601).

Les nouvelles techniques d'analyse de scènes de crime
contaminées (QO 21601).

199

2017201819918 05-12-2017 2300 Jef Van den Bergh Trespassing.
Les intrusions sur les voies.

201

2017201819963 06-12-2017 2309 Gautier Calomne Impact op de Brusselse mobiliteit van het proces van de
vermoedelijke dader van de aanslagen van Parijs.

L'impact du procès de l'auteur présumé des attentats de
Paris sur la mobilité bruxelloise.

202

2017201820069 12-12-2017 2320 Benoît Friart Hervorming van de gerechtelijke kantons (MV 22121).
La réforme des cantons judiciaires (QO 22121).

203

2017201820076 13-12-2017 2322 Gautier Calomne Aanwezigheid van defibrillatoren in de gerechtsgebou-
wen.

La présence de défibrillateurs au sein des palais de justice
et des tribunaux.

205

2017201820083 13-12-2017 2325 Philippe Blanchart Vzw Relais Enfants-Parents.
L'ASBL Relais Enfants-Parents.

206

2017201820241 22-12-2017 2338 Barbara Pas * Reclame voor kansspelen.
La publicité pour les jeux de hasard.

50

2017201820244 22-12-2017 2339 Kattrin Jadin * Toezicht op voorwaardelijk in vrijheid gestelde gedeti-
neerden.

La surveillance des détenus en liberté conditionnelle.

51
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2017201820249 22-12-2017 2340 Fabienne Winckel * Verbod op reclame voor kansspelen.
L'interdiction de publicité pour les jeux de hasard.

51

2017201820272 28-12-2017 2341 Annick Lambrecht * Mededader moord op Mikey Peeters.
Le coauteur du meurtre de Mikey Peeters.

52

2017201820286 03-01-2018 2342 Jean-Jacques 
Flahaux

* Het ontbreken van een officieel statuut voor adoptieou-
ders bij ontstentenis van een rechterlijk vonnis.

L'absence de statut officiel pour les parents adoptifs avant
le passage devant un juge.

53

2017201820289 03-01-2018 2343 Wouter De Vriendt * Diamanthandel met Zimbabwe.
Le commerce de diamants avec le Zimbabwe.

53

2017201820293 03-01-2018 2344 Sonja Becq * Omkadering van bewindvoerders.
L'encadrement des administrateurs.

54

2017201820300 03-01-2018 2345 Gautier Calomne * Geweigerde huwelijken.
Les refus de mariages.

55

2017201820365 11-01-2018 2353 Olivier Chastel Aantal autopsieën.
Le nombre d'autopsies.

207

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201713022 16-11-2016 1259 Georges Gilkinet Consultancybedrijven.
Le recours à des sociétés de consultance.

208

2016201714983 24-02-2017 1431 Caroline Cassart-
Mailleux

Internationale Dag van de Slaap.
La journée mondiale du sommeil.

209

2016201717236 29-06-2017 1753 Vincent Scourneau Overdracht van bevoegdheden ingevolge de zesde staats-
hervorming. - Uitvoering.

Les transferts de compétences suite à la sixième réforme
de l'État. - Mise en oeuvre.

211

2016201717648 18-07-2017 1779 Gautier Calomne Werkverwijdering wegens gezondheidsrisico tijdens de
zwangerschap.

L'écartement d'un emploi pour cause de risque sanitaire
ou de dangerosité durant la grossesse.

215

2016201717697 24-07-2017 1796 Benoît Friart Studentenarbeid.
Travail étudiant.

216

2016201718200 12-09-2017 1827 Nathalie Muylle Pre- en postnatale rust.
Repos pré- et postnatal.

219

2016201718357 20-09-2017 1844 Jean-Marc Nollet Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - fagg.
Règlement général européen sur la protection des données

au niveau de l'afmps.

220

2016201718615 03-10-2017 1871 Alain Mathot Donatie van navelstrengbloed.
Dons de sang de cordon ombilical.

224

2016201718626 03-10-2017 1872 Stéphanie Thoron Diagnose en behandeling van ADHD bij kinderen en ado-
lescenten.

Diagnostic et traitement du TDAH chez les enfants et ado-
lescents.

226
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2016201718677 04-10-2017 1883 Fabienne Winckel Wetsontwerp betreffende de aard van de arbeidsrelaties.
Projet de loi sur la nature des relations de travail.

228

2016201718730 06-10-2017 1896 Benoît Friart Gebrek aan antibiotica.
Le manque d'antibiotiques.

228

2016201718738 06-10-2017 1904 Benoît Friart Binge watching.
Le binge watching.

232

2017201819083 23-10-2017 1933 Vincent Scourneau Verslavingen en leverziekten.
Addictions et maladies hépatiques.

235

2017201819126 25-10-2017 1940 Jan Spooren Arbeidsongeschikten in het buitenland. - Uitoefening van
een professionele activiteit.

Personnes en incapacité de travail à l'étranger. - Exercice
d'une activité professionnelle.

238

2017201819356 06-11-2017 1963 Jan Penris Het niet tussenkomen door ziekteverzekeringen voor laat
vastgestelde aangeboren ziektes.

L'absence d'intervention des assurances maladies en cas
de détection tardive d'affections congénitales.

239

2017201819498 13-11-2017 1967 Wouter Raskin EU-burgers met een ziekte- en invaliditeitsuitkering.
Les ressortissants UE bénéficiaires d'une indemnité de

maladie et d'invalidité.

242

2017201819573 20-11-2017 1977 Valerie Van Peel Het Asbestfonds.
Le Fonds amiante.

242

2017201819620 21-11-2017 1978 Olivier Chastel Derde-betalersregeling. - Controle van de identiteitskaart.
Tiers payant. - Vérification carte d'identité.

246

2017201819798 29-11-2017 1991 Benoît Friart Gezondheid op het internet.
La santé en ligne.

248

2017201819813 29-11-2017 1995 Fabienne Winckel Evaluatie van het plan van aanpak tegen obesitas.
L'évaluation du plan anti-obésité.

251

2017201819835 30-11-2017 1998 Benoît Friart Illegale handel in sigaretten.
Le commerce illégal de cigarettes.

252

2017201819841 30-11-2017 1999 Jan Spooren DIBISS. - Stand van zaken.
L'état des lieux de l'intégration de l'ORPSS.

254

2017201819856 01-12-2017 2001 Jan Spooren De in- en uitstroom van arbeidsongeschikte personen.
Les flux entrant et sortant des personnes en incapacité de

travail.

255

2017201820171 19-12-2017 2029 Vincent Scourneau Stijging van het aantal invaliden.
Augmentation du nombre d'invalides.

257

2016201718368 20-12-2017 2034 Jean-Marc Nollet Algemene EU-verordening gegevensbescherming. - RSZ.
Règlement général européen sur la protection des données

au niveau de l'ONSS.

222

2017201820245 22-12-2017 2040 Anne Dedry * Overlijdens door medische fouten.
Décès à la suite d'erreurs médicales.

55

2017201820251 22-12-2017 2041 Fabienne Winckel * Druggebruik in de gevangenis.
La consommation de drogues en prison.

56
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2017201820258 28-12-2017 2042 Vincent Scourneau * Automatische externe defibrillatoren. - Kosten-batenver-
houding.

Défibrillateurs automatiques externes. - Rapport coûts-
efficacité.

57

2017201820259 28-12-2017 2043 Vincent Scourneau * Neurotoxiciteit van aluminium in vaccins.
Neurotoxicité de l'aluminium dans les vaccins.

58

2017201820261 28-12-2017 2044 Benoît Friart * Ziekteverlof.-
Les congés maladie.

59

2017201820262 28-12-2017 2045 Benoît Friart * Huidkankerscreening.
Le dépistage du cancer de la peau.

60

2017201820263 28-12-2017 2046 Fabienne Winckel * Campagne: Antibiotica, gebruik ze goed en enkel als het
moet!

La campagne: Les antibiotiques ne sont pas des bonbons.

61

2017201820277 28-12-2017 2047 Jean-Jacques 
Flahaux

* Door Tobacco Control gepubliceerde studie over de elek-
tronische sigaret.

L'étude publiée par Tobacco Control sur la cigarette élec-
tronique.

61

2017201820279 28-12-2017 2048 Jean-Jacques 
Flahaux

* Syndroom van Morquio. - Behandeling.
Syndrome de Morquio. - Traitement.

62

2017201820281 03-01-2018 2049 Yoleen Van Camp * Goedkoopst voorschrijven met correcte methode.
La prescription des médicaments les moins chers selon la

méthode appropriée.

63

2017201820284 03-01-2018 2050 Nathalie Muylle * EMDR-therapie.
La thérapie EMDR.

64

2017201820287 03-01-2018 2051 Nathalie Muylle * Orgaandonatie.
Le don d'organes.

65

2017201820296 03-01-2018 2052 Benoît Friart * Innovatie in de medische beeldvorming.
L'imagerie médicale au coeur de l'innovation.

66

2017201820307 04-01-2018 2053 Benoît Friart Rookstopmiddelen en -begeleiding.
Les aides aux fumeurs.

258

2017201819597 24-01-2018 2090 Gautier Calomne Gebruikerscomités.
Les comités des usagers.

243

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2017201820232 21-12-2017 2008 Veerle Wouters * Administratieve sancties voor laattijdig ingediende aan-
giften voor aanslagjaar 2016.

Sanctions administratives pour les déclarations fiscales
déposées tardivement en 2016.

67

2017201820240 22-12-2017 2009 Gautier Calomne * Belastingaangiften. - Giften.
Déclarations fiscales. - Dons.

67

2017201820247 22-12-2017 2010 Fabienne Winckel * Onlineformulier voor de eierproducenten.
Le formulaire en ligne pour les producteurs d'oeufs.

68
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2017201820274 28-12-2017 2011 Karin Temmerman * De fiscale aftrekbaarheid van afgekochte studiejaren voor
de lage inkomens.

La déductibilité fiscale, pour les bas revenus, des années
d'études rachetées.

68

2017201820290 03-01-2018 2012 Gautier Calomne * Belastingaangiften. - Isolatiewerken.
Déclarations fiscales. - Travaux d'isolation.

69

2017201820291 03-01-2018 2013 Jan Penris * Personenbelasting. - Circulaire 2017/c/10.
Impôt des personnes physiques. - Circulaire 2017/c/10.

70

2017201820298 03-01-2018 2014 Gautier Calomne * Inbeslagname van namaaksmartphones.
Les saisies de contrefaçons de smartphones.

71

2017201820299 03-01-2018 2015 Gautier Calomne * Inbeslagname van drugs in postpakketten.
Les saisies de drogues dans les colis postaux.

71

2017201820358 09-01-2018 2024 Roel Deseyn De fiscale regularisatie.
La régularisation fiscale.

261

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201820336 08-01-2018 552 Benoît Lutgen Afschakelingen in geval van een dreigend stroomtekort.
Les délestages en cas de risque de pénurie d'électricité.

264

2017201820344 08-01-2018 553 Benoît Lutgen Strategische elektriciteitsreserve.
La réserve stratégique électrique.

266

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201820257 28-12-2017 1378 Georges Dallemagne Interne enquête over de identiteit van de Defensieorgani-
satie.

Enquête interne sur l'identité organisationnelle de la
Défense.

269

2017201820271 28-12-2017 1379 Karolien Grosemans War Heritage Institute. - Evolutie.
Le "War Heritage Institute". - Évolution.

272

2017201820278 28-12-2017 1380 Jean-Jacques 
Flahaux

Gebruik van valse diploma's bij federale overheidsexa-
mens.

L'usage de faux diplômes lors des examens organisés par
le pouvoir fédéral.

273

2015201608176 03-01-2018 1381 Evita Willaert De nationaliteitsvoorwaarde voor federale amtenaren
(MV 7505).

La condition de nationalité lors du recrutement de fonc-
tionnaires fédéraux (QO 7505).

267

2017201820303 04-01-2018 1382 Stefaan Vercamer Toegang tot het openbaar ambt. - Non-conformiteit van de
Belgische wetgeving.

Accès à la fonction publique. - Non-conformité de la
législation belge.

274

2017201820363 10-01-2018 1383 Karolien Grosemans DOVO. - Opgeruimde munitie.
Les enlèvements de munitions par le SEDEE.

275
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353
2017201820375 11-01-2018 1384 Julie Fernandez 
Fernandez

Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiede-
nis.

Musée royal de l'Armée et d'Histoire militaire.

276

2017201820384 11-01-2018 1385 Barbara Pas Het gebruik van legervliegtuigen door het koningshuis.
L'utilisation d'avions militaires par des membres de la

Maison royale.

277

2017201820397 11-01-2018 1386 Barbara Pas Defensie. - Vaartuigen van leden van het koningshuis. -
Kosten.

Les coûts afférents aux navires des membres de la Maison
royale et supportés par la Défense.

278

2017201820406 12-01-2018 1388 Alain Top Defensie. - Geplande investeringen.
Défense. - Investissements planifiés.

278

2017201820407 12-01-2018 1389 Alain Top Belgische F-16's.
Les F-16 belges.

280

2017201820435 15-01-2018 1390 Nele Lijnen Beveiligingslekken.
Les failles de sécurité.

282

2017201820437 15-01-2018 1391 Olivier Chastel F-16-missie. - Internationale coalitie.
Mission F-16. - Coalition internationale.

284

2017201820471 16-01-2018 1392 Olivier Chastel Missies in het buitenland.
Opérations à l'étranger.

285

2017201820536 19-01-2018 1394 Karolien Grosemans Vertegenwoordiging van vrouwen binnen het burgerper-
soneel van Defensie.

La représentation des femmes au sein du personnel civil
de la Défense.

286

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

2016201715391 03-01-2018 242 Barbara Pas * Asiel en migratie. - Kostprijs.
Le coût de l'asile et de la migration.

72

2017201820314 04-01-2018 243 Nele Lijnen Thuiswerk.
Travail à domicile.

287

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2016201714539 02-02-2017 2114 Dirk Van Mechelen Drones in het beleidsdomein.
L'utilisation de drones dans le domaine politique.

291

2017201820020 08-12-2017 2868 Daphné Dumery Aantal ingeschreven bromfietsen.
Le nombre de cyclomoteurs immatriculés.

292

2017201820116 14-12-2017 2875 Daphné Dumery Inhaalverbod voor vrachtwagens bij neerslag.
L'interdiction de dépassement pour les poids lourds en cas

de précipitations.

293

2017201820204 20-12-2017 2882 Emmanuel Burton Verplicht gebruik van intelligente tachografen.
La généralisation des tachygraphes intelligents.

296
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2017201820212 20-12-2017 2883 Caroline Cassart-
Mailleux

Opvolging van het project inzake de elektronische vracht-
brief.

Le suivi du projet lettre de voiture électronique.

297

2017201820238 21-12-2017 2884 Annick Lambrecht * Alcohol- en flitscontroles.
Les contrôles d'alcolémie et les contrôles radar.

73

2017201820242 22-12-2017 2885 Jef Van den Bergh * Infrabel. - Investerings- en exploitatiebudget.
Infrabel. - Budget d'investissement et d'exploitation.

74

2017201820273 28-12-2017 2886 Jef Van den Bergh * Gemotoriseerde voortbewegingstoestellen.
Les engins de déplacement motorisés.

75

2017201820295 03-01-2018 2887 Emmanuel Burton * Marbehan. - Verruimde openingsuren van de stationshal.
Marbehan. - Le prolongement des heures d'ouverture du

hall de gare.

76

2017201820389 11-01-2018 2894 Stefaan Van Hecke Verstrenging straffen vluchtmisdrijven.
Renforcement des sanctions prévues en cas de délit de

fuite.

299

2017201820621 24-01-2018 2917 Vincent Scourneau Technische keuring van voertuigen van Belgen die in het
buitenland verblijven.

Contrôles techniques des voitures de Belges résidants à
l'étranger.

300

2017201820633 24-01-2018 2918 Gautier Calomne Omwisseling van een buitenlands rijbewijs voor een Bel-
gisch rijbewijs.

L'échange d'un permis de conduire étranger pour un per-
mis de conduire belge.

301

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201819593 20-11-2017 976 Barbara Pas Asielzoekers in opvangcentra. - Medische kosten.
Demandeurs d'asile séjournant en centre d'accueil. - Coûts

médicaux.

304

2017201820113 14-12-2017 1012 Werner Janssen Overbruggingsrecht voor zelfstandigen na stopzetting om
economische redenen.

Droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants
après une cessation pour cause de difficultés écono-
miques.

305

2017201820119 14-12-2017 1014 Werner Janssen Begeleiding van zelfstandigen bij hun activiteit.
L'accompagnement des indépendants dans l'exercice de

leur activité.

307

2017201820128 18-12-2017 1015 Fabienne Winckel Afschaffing van de striktepariteitsclausule.
La suppression de la clause de parité tarifaire.

309

2017201820255 28-12-2017 1019 Muriel Gerkens Aantal erkende ambachtslieden.
Nombre d'artisans reconnus.

311

2017201820264 28-12-2017 1020 Françoise 
Schepmans

Gerechtelijke beslissingen over de ministeriële omzend-
brieven betreffende artikel 60, § 7, verhoogde
staatstoelage.

Décisions de Justice sur les circulaires ministérielles
concernant l'article 60, § 7, subvention majorée de
l'État.

312
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355
2017201819553 29-12-2017 1021 Jean-Jacques 
Flahaux

Percentage vrouwen met een eenoudergezin.
Proportion de femmes dans les situations de famille

monoparentale.

303

2016201717103 11-01-2018 1024 Jean-Marc Nollet Vroegtijdige overlijdens in België.
Décès prématurés dans notre pays.

302

Staatssecretaris voor Buitenlandse Handel, toegevoegd aan de minister belast met Buitenlandse Handel
Secrétaire d'État au Commerce extérieur, adjoint au ministre chargé du Commerce extérieur

2017201820304 04-01-2018 157 Benoît Friart Advies van de Belgische ondernemingen over de toe-
komst van de uitvoer.

L'avis des entreprises belges sur l'avenir des exportations.

314

2017201820310 04-01-2018 158 Annemie 
Turtelboom

Mogelijke Amerikaanse sancties tegen Belgische staal-
producten.

Les éventuelles sanctions américaines à l'encontre des
produits sidérurgiques belges.

317

2017201820313 04-01-2018 159 Nele Lijnen Telewerk.
Télétravail

320

2017201820618 24-01-2018 160 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

323

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2015201607335 22-01-2016 481 Els Van Hoof Asielaanvragen van minderjarigen uit Guinee.
Les demandes d'asile introduites par des ressortissants

guinéens mineurs.

325

2016201713325 29-11-2016 941 Monica De Coninck Het hervatten van de Dublin-overdrachten aan Grieken-
land (MV 14180).

La reprise des transferts Dublin vers la Grèce (QO
14180).

327

2016201717632 18-07-2017 1223 Gautier Calomne Arrestatie van personen die illegaal in ons land verblijven.
- Huisbezoeken.

Arrestation de personnes en séjour illégal. - Visites à
domicile.

329

2017201818853 16-10-2017 1285 Filip Dewinter Verlies of diefstal van verblijfstitels.
La perte ou le vol de titres de séjour.

331

2017201820235 21-12-2017 1333 Hendrik Vuye * Bevel het grondgebied te verlaten.
 Ordre de quitter le territoire.

77

2017201820283 03-01-2018 1334 Marco Van Hees * Schuldvorderingen van de Dienst Vreemdelingenzaken.
Les créances réclamées par l'Office des étrangers.

77
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201820360 10-01-2018 420 Wouter Raskin Controle op de naleving van de sociale wetgeving van
contractuelen bij lokale besturen.

Le contrôle du respect par les administrations locales des
dispositions légales régissant l'emploi des agents
contractuels.

332

2017201820848 01-02-2018 429 Vincent Van 
Quickenborne

Effectief ontslagen ambtenaren.
Le nombre de fonctionnaires licenciés.

333

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201820275 28-12-2017 650 Jean-Jacques 
Flahaux

Onmogelijkheid voor in de gevangenis opgesloten vaders
om hun kinderen bij zich te hebben.

L'impossibilité pour les pères d'avoir leur enfant auprès
d'eux en prison.

334

2017201820355 09-01-2018 651 Georges Gilkinet Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen. -
Vijftienjarig bestaan.

Institut pour l'Égalité des femmes et des hommes. - 15ème
anniversaire.

335

2017201820356 09-01-2018 652 Georges Gilkinet Peters en meters van het Instituut voor de gelijkheid van
vrouwen en mannen.

Parrains et marraines de l'Institut pour l'Égalité des
femmes et des hommes.

338

2017201820451 15-01-2018 654 Nele Lijnen Tegemoetkomingen. - IVT en IT.
Les allocations d'intégration et les allocations de rempla-

cement de revenus.

340
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